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Володимир КУЧЕРУК     

ЗАДИВЛЕНИЙ У МАЙБУТНЄ

Чуєш, вітре, зупинись, послухай,
Як в задумі тихо шепчуть клени
І про що хмаринка ніжно стука
В далечінь схвильовану зелену.

Вуличка коротка, наче вічність,
Що в одній секунді помістилась.
Тут дерев сувора канонічність
І думок така предивна стиглість.

Кличу спогад, наче друга в гості.
І здається це було недавно:
Зустрічав Андрухов такий простий,
Дарував усмішку свою славну.

«Не сумуйте, хлопці, бадьорітесь, 
Світ майбутній викликайте нині,
Бийте в дзвони, славу відродіте
Золотої нашої Волині!»

Мріяв: ув оновленому місті
Знов науки світло засіяє –
Академія знаннями променисто
Знов відродиться у нашім ріднім краї.

Хоч нема його, але він з нами,
Наче заклик у майбутнє краще
І своїми справами й думками
Сьогодення прикрашає наше.

Олесь УНДІР

НА УЗВИШШІ ВІЧНОСТІ

На узвишші волі –
Мальви і тополі. –
На узвишші долі –
Вежі сивочолі.
На узвишші слави –
Замок величавий.

На узвишші мудрості –
Академія сія.
На узвишші мужності –
РУХУ молода сім’я.
На узвишші Вілії, Горині –
Легенди Ваші древньої Волині.

На узвишші віків –
Знов Остріг Ваш розцвів.
На узвишші пам’яті людської –
Ви за Україну мужній воїн.
На узвишші століть –
Україна стоїть!

СВІТЛІЙ ПАМ’ЯТІ 

ПЕТРА ЗОТОВИЧА АНДРУХОВА
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Ярослава БОНДАРЧУК, 
Віталій БОНДАРЧУК

Острозький краєзнавець Петро Зотович Андрухов

Серед незабутніх імен Волині ім’я Петра Зотовича Андрухова – 
історика, краєзнавця, засновника науково-краєзнавчого товариства 
«Спадщина», почесного професора Острозької академії, першого 
директора Центру вивчення спадщини Острозької академії, лауреата 
Рівненської обласної премії «За відродження Волині».

Народився Петро Зотович Андрухов 5 липня 1924 р. у м. Острозі в 
будинку № 10, по вулиці Старостинській, у сім’ї Зота Пантелеймоновича 
Андрухова і Теклі Лаврентіївни Швидкої [17, с. 223]. Мати Петра була 
міщанкою. Батько – виходцем з Полтавщини, колишнім старшиною УНР 
[18,  с. 3]. Після невдалих визвольних змагань 1918-1920 рр. він осів 
на Волині, був людиною відомою своїми прогресивними поглядами, 
відданою українській ідеї. Патріотизм та завзятість батька повною 
мірою успадкував Петро.

Коли хлопцеві було 9 років, шлюб Теклі Швидкої та Зота Андрухова 
розпався. Вітчим Петра – Олександр Михайлович Зілинський походив 
з с. Борщів Із’яславського району [27, с. 1]. Він добре ставився до свого 
названого сина та робив усе можливе, щоб той отримав гарну освіту. 
Отож, Петро навчався в одному з кращих закладів Острога того часу – 
базовій «повшехтній» школі при державному педагогічному ліцеї, яку 
закінчив 21 червня 1939 р. Про потяг хлопця до науки говорять його 
оцінки в свідоцтві, підписаному директором школи А. Блазінським та 
класним керівником А. Собеською [22]. Талановитий юнак мав повне 
право продовжити навчання в Острозькій чоловічій гімназії. Однак 
це йому не судилося зробити через початок Другої світової війни та 
окупацію Західної України радянськими військами. 

У роки Великої Вітчизняної війни, проживаючи в Острозі, Петро 
Зотович  навчався в 1942 р. в школі рахівників при Острозькій міській 
управі [18; 3]. (Довідка, видана міською управою про закінчення курсів 
рахівників у період німецької окупації, була використана згодом для 
гоніння та морального терору на нього в 1960-х роках.

Після звільнення Острога від німецьких загарбників, 7 березня 1944 
р. Петро Андрухов був мобілізований на фронт. У книзі реєстрації 
мобілізованих названа перша його професія – рахівник, або, як сказано 
в книзі, «счетовод». 24 березня 1944 р. він склав присягу м. Харкові 
у 533 запасному стрілецькому полку. У червні 1944 р. в складі 190-ї 



6

Острозький краєзнавчий збірник

гвардії стрілецького полку 63-ї стрілецької дивізії Ленінградського 
фронту отримав бойове хрещення [18, с. 3]. Наступні бої, зміни фронтів 
загартували молодого бійця. Там, на Ленінградському фронті, в окопах, 
5 липня 1944 р. Петро зустрів своє 20-річчя. За десять місяців бойових 
дій був він і бійцем стрілецького підрозділу, і санінструктором, і 
артилеристом. Війну закінчив під м. Кенігсбергом командиром гармати у 
званні сержанта з медалями на грудях «За отвагу», «За боевые заслуги», 
«За победу над Германией» і орденом «Отечественная война II ст». 
Наприкінці 1946 р. Петро Зотович був демобілізований. Закінчилось 
його найтриваліше розлучення з рідним містом, він повернувся до нього.  

У травні 1947 р. П. 3. Андрухов одружився з Ніною Олександрівною 
Прудкою. Його дружина – уродженка Черкащини, випускниця 
Харківського медичного училища, працювала в Острозькому полого-
вому будинку. У сім’ї Андрухових народилося двоє синів: Сергій та 
Олександр. їхні долі були трагічними: Олександр загинув під час 
несення військової служби, а Сергій передчасно пішов з життя через 
серцевий напад. Втрата дітей боляче відгукнулася в серцях батьків, 
прискорила передчасну кончину П. 3. Андрухова.

У перші повоєнні роки Петро Зотович працював рахівником у 
заготівельній конторі. Але він мріяв про іншу професію. Тому в 1949 р. 
вступив на навчання до Острозького педагогічного училища і за один 
рік закінчив повний його курс. Диплом № 952898, виданий 1 серпня 
1950 р. [23], підписаний директором училища Волковецьким, надав 
йому кваліфікацію вчителя початкових класів. Петро Зотович працює 
вихователем дитячого будинку, вчителем Білашівської семирічної 
школи, а у вільні хвилини поповнює свої знання і підвищує свою 
педагогічну майстерність шляхом самоосвіти. У 1952 р. він поступив 
на заочне відділення історичного факультету Львівського педагогічного 
інституту (нині Дрогобицький педінститут), який успішно закінчив у 
1957 р. Диплом № 830500, виданий 2 серпня 1957 р., підтвердив його 
кваліфікацію вчителя історії [24]. Петро Зотович продовжував працювати 
на педагогічній ниві, передаючи свої знання учням Острозької вечірньої 
школи та середньої школи № 1. 29 грудня 1965 р. йому було присвоєно 
звання «Відмінник народної освіти» [18, с. 3]. Проте, не одна лише 
педагогічна робота була його покликанням, поле його професійної 
діяльності було значно ширшим.

З серпня 1965 р. по квітень 1968 р. П. 3. Андрухов працював на посаді 
директора Острозького краєзнавчого музею. Енергійно та з великою 
відповідальністю, усвідомлюючи величезну архітектурну та історичну 
вартість довіреного йому закладу, він взявся за ремонт приміщення, 
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в якому знаходився музей – старовинного замку князів Острозьких 
ХІV-ХVІ ст.  За неповні три роки його праці музей пережив друге 
відродження. Тут було зроблено централізоване опалення, реставровано 
підземний перехід до приміщень нижнього поверху замку, упорядкована 
територія навколо музею. Петро Зотович прагнув довести керівництву 
міста необхідність зберегти історичний центр, архітектурні пам’ятки 
Острога, мріяв реставрувати також Круглу (Нову) башту XVI ст. – шедевр 
середньовічного оборонного зодчества, якому за фортифікаційними та 
архітектурними якостями не було рівних в Україні. Проте цим планам не 
судилося здійснитися. У квітні 1968 р. через чорну заздрість та інтриги 
він був змушений покинути музей [18, с. 3].

Петро Зотович знову працює вчителем історії в середній школі №1. 
За сумлінну працю у  навчанні та вихованні дітей його нагороджують 
Почесними грамотами. Його зусиллями було систематизовано і 
поповнено фонди кімнати історії Острозької середньої школи №1, 
яка існує в школі до цього часу [18, с. 3]. Особливо багато матеріалів 
Петро Зотович зібрав у розділ: «Друзі школи», встановивши шляхом 
листування контакти з багатьма відомими діячами науки та культури 
України, які колись навчались у цьому найстарішому закладі Острога. 
Про цікаву історію заснування та діяльності Острозької чоловічої 
гімназії (школи №1), про її відомих учнів (Кримського, Канчеєва, 
Путова та ін.) він розповів у статті «Колись», опублікованій в районній 
газеті за 19 вересня 1970 р. [5, с. 4]. У вересні 1983 р. Петро Зотович 
першим в області вніс у процес вивчення історії системно-краєзнавчий 
принцип, розробивши програми з літературно-історичного краєзнавства 
для загальноосвітніх закладів.

Всі, хто знав його, дивувалися його невичерпній енергії, з якою він 
прагнув зробити якнайбільше для прийдешніх поколінь. Приведемо 
характерне спостереження голови обласної спілки краєзнавців Івана 
Григоровича Пащука: «Мені не один раз доводилося зустрічатися 
і розмовляти з цією закоханою всім серцем у свою справу людиною, 
слухати його виступи, чути відгуки земляків і знайомих. І скажу щиро 
і відверто: багатство життєвого досвіду і широта знань завжди просто 
дивують. Фактологічна їх основа грунтується на перевірених чи 
виявлених першоджерельних матеріалах... У своїх пошуках він не знає 
зупину» [19, с. 3]. 

З метою відродження культурної спадщини Острога в 1989 р. Петро 
Зотович створив краєзнавче товариство «Спадщина», яке об’єднало 
вчителів, працівників культури, лікарів – всіх, хто не був байдужим до 
славної історії свого старовинного міста і намагався відродити його 

Острозький краєзнавець Петро Зотович Андрухов
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культуру. 5 липня 1989 р., у день 65-річчя П. З. Андрухова, відбулись 
установчі збори товариства «Спадщина», на яких був затверджений 
перший його статут та розроблена тематика досліджень [28]. У 1993 
р. товариство «Спадщина» отримало ім’я князів Острозьких. 25 квітня 
1993 р. зборами його засновників було затверджено новий статут 
товариства [29]. 

Одним з найбільш вагомих досягнень товариства було започаткування 
у вересні 1990 р. проведення щорічних науково-краєзнавчих 
конференцій під гаслом «Острог на порозі 900-річчя». Ініціатором 
їх проведення був П. 3. Андрухов. З наближенням ювілейного свята 
Острога у нього виникла ідея залучити до вивчення історії міста 
науковців зі всієї України за допомогою цих щорічних конференцій, 
які він планував проводити протягом 10 років – з 1990 до 2000 року. 
Ініціатива Петра Зотовича була підтримана доктором історичних наук 
М. П. Ковальським та головою міської ради М. В. Грищуком [19, с.  
3]. Для проведення першої конференції було обрано організаційний 
комітет, головою якого став Ковальський, його заступником – мер міста 
М. В. Грищук, відповідальним секретарем – П. З. Андрухов. На першу 
конференцію, яка відбулась 5-6 вересня 1990 р., прибуло 23 науковці 
з провідних ВНЗ України: з Києва, Львова, Луцька, Дніпропетровська, 
Рівного, на другу (1-2 червня 1991 р.) – 56, на третю конференцію 
(червень 1992 р.), яка проходила вже після здобуття Україною державної 
незалежності, – 54, четверта конференція (червень 1993 р.) зібрала 3 
академіки, 27 докторів і кандидатів наук, 10 вузівських працівників, 5 
архітекторів, 8 краєзнавців. Проведення краєзнавчих конференцій стало 
традицією. З 1990 до 2000 рр. вони проходили під гаслом «Острог на 
порозі 900-річчя», а після святкування ювілею міста отримали назву 
Острозьких краєзнавчих читань. Конференції отримали визнання не 
тільки в Україні, але й за кордоном, мали велике значення для повернення 
Острогу іміджу визначного історичного міста України, що в кінцевому 
результаті відіграло вагому роль у створенні в місті вищого навчального 
закладу –  Острозької академії» [17, с. 222].

На першу половину 1990-х років припадає апогей науково-дослідної 
діяльності П. З. Андрухова. Його творча спадщина складається 
з чотирьох науково-краєзнавчих монографій та багатьох статей, 
опублікованих у збірниках та газетах. У 1991 р. виходить перша книга 
П. 3. Андрухова «Волинська земля (Ровенщина) з глибини століть до 
сьогодення (мала хронологічна таблиця)» [1], видана Рівненським 
редакційно-видавничим відділом управління по пресі. У першому 
розділі книги автор відзначає події, що відбулися на території Волині 
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з V до XX ст., на кількох десятках сторінок стисло описує всю історію 
Острога та Волині. П. З. Андрухов знаходить чимало маловідомих фактів 
з історії нашого краю, багато з яких можуть бути окремими темами для 
наукових студій. Другий розділ більш конкретизує призначення книги – 
дати читачам джерелознавчий матеріал, представляючи великий список 
різної літератури. Цим автор доводить, що книга розрахована на тих, хто 
прагне досліджувати свій рідний край. 

Невдовзі П. 3. Андрухов пише дещо більшу працю про історію 
Волині. У 1992 р. виходить його нова книга «Волинська земля: хроніка, 
джерела, постаті» [2]. Вона складається з трьох розділів. Два перших 
є передрукованими, але значно доповненими матеріалами, розділами 
попередньої книги. Третій розділ знайомить читача з видатними 
історичними особистостями Волині.

У 1993 р. в Острозі виходить друком третя книга П. 3. Андрухова 
«600 імен в історії Великої Волині» [3]. Як зазначає сам автор: «Серед 
них є відомі і невідомі, знамениті та незнамениті постаті. Одні з них 
народилися на Волині, інші працювали, ще інші тут навчалися, або 
навчали самі. Є такі, що приходили до нас з мечем, на вістрі якого 
несли нам руїну. Окремі імена надовго були викреслені з історії нашого 
народу» [3, с. 2]. Петро Зотович провів величезну роботу, вишукуючи в 
заплутаному клубку під назвою «історія» імена, що могли загубитися 
в плині часу. Знову звертається він до читачів з палким закликом: 
«Досліджуйте Волинь»! Книга може бути успішно використана учнями 
та вчителями шкіл, студентами. Її матеріали дають змогу складати 
літературно-мистецькі карти Волині або її окремих регіонів, визначати 
вогнища культури краю, внесок Волині в розвиток науки та культури 
України, зв’язки з іншими регіонами, поглиблювати вивчення давно 
відомих тем  або «підіймати» зовсім нові теми [3, с. 93]. 

У книзі «Волинь в легендах та переказах», надрукованій в Острозі 
в 1995 р. [4], П. 3. Андрухов відходить від свого стислого, дещо сухого 
стилю написання творів. З великим почуттям він розповідає історичні 
легенди, що охоплюють події від розпинання на хресті вождя племені 
Антів – Божа до трагічної долі відомої поетеси Олени Теліги та її 
чоловіка Михайла – борців за незалежність України. 

Петро Зотович активно друкувався в періодичній пресі. Його 
статті охоплюють більш різноманітну тематику, ніж монографії. 
Вони стосуються не тільки історії, а й багатьох важливих суспільно-
політичних питань боротьби за незалежність України, перейменування 
вулиць міста та ін. У багатьох статтях порушуються проблемні питання. 
До таких належить, зокрема, публікація «Як не сьогодні, то коли?» [10]. 

Острозький краєзнавець Петро Зотович Андрухов
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У ній Петро Зотович різко критикує супротивників Всеукраїнського 
референдуму 1991 р., підтверджуючи фактами з історії України їхні 
намагання знищити Україну як державу. Свої багаторічні життєві 
спостереження П. З. Андрухов використовує в статті «Людиною бути», 
надрукованій в газеті «Життя і Слово» 10 вересня 1991 р. [9]. «Я особливо 
уважно стежу за подіями, що розвиваються в нашій Україні», – пише 
автор і дає об’єктивну оцінку колишньому радянському тоталітарному 
режимові. Петро Зотович безапеляційно та однозначно стояв на позиціях 
української справи, виступав за вільну незалежну Україну, її державну 
символіку та відновлення історичної топоніміки. Саме йому належить 
ініціатива принципової відмови від старих, сягаючих компартійних 
часів, топонімічних назв в Острозі. Цю злободенну проблему Петро 
Зотович порушує в публікації «Вулиці нашого міста», надрукованій 
у районній газеті за 16 травня 1991 р. [6]. Перейменування 24 вулиць 
Острога стало одним з головних здобутків П. 3. Андрухова в справі 
відродження його історії. Вулиця Радянська отримала назву Огієнка, 
Партизанську перейменували на Валер’яна Поліщука, Фрунзе на 
Гапончука, Ворошилова на П. К. Сагайдачного, Лазо на Грушевського, 
Космодем’янської на А. Римші. Назви вулиць нагадували й про видатних 
синів Острожчини: письменника Бориса Тена, скульптора Т.-О. 
Сосновського, історика С. Кардашевича, діячів академії: Г. Смотрицького, 
Д. Наливайка, К. Лукаріса, про князів Острозьких. Завдяки цьому від 
міста повіяло славою його історичного минулого.

У багатьох статтях П. 3. Андрухов висвітлює діяльність науково-
краєзнавчого товариства «Спадщина» ім. князів Острозьких. Зокрема, у 
статті «Острог на порозі 900-річчя», надрукованій в районній газеті за 
30 травня 1991 р. [7], він описує історію Острога, розповідає читачам 
про хід роботи по підготовці другої краєзнавчої конференції та запрошує 
всіх бажаючих прийти на неї. Стаття «Роботи вистачить усім», вміщена 
в рубриці «Спадщина» в газеті «Життя та Слово» за 1 серпня 1991 р. [8], 
подає перелік основних позицій резолюції цієї конференції, спрямованих 
на відродження історії Острога та відновлення його історичних 
пам’яток, які були одностайно схвалені всіма її учасниками. Особливо 
зворушливою є стаття «Тіні Замкової гори» [12], у якій Петро Зотович 
у досить незвичному стилі оповідає нам про історію давнього Острога.

Книги та публіцистика П. 3. Андрухова розкривають нам ще одну рису 
цієї непересічної, творчої особистості. Полум’яне слово талановитого 
публіциста, депутата районної та міської рад народних депутатів 
будило душі людей, рятувало їх від духовного застою, спонукало по-
новому дивитись на історію та сучасність України, відкидаючи застарілі 
шаблони мислення. 
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Заповітною мрією П. З. Андрухова було Відродження Острозької 
академії, що повинна була повернути Острогу колишню славу 
Волинських Афін. Поряд з науково-крвєзнавчими конференціями 
важливим кроком у цьому напрямку був з’їзд острожан, які працюють у 
наукових установах України, проведений у вересні 1993 р. з ініціативи 
товариства «Спадщина» та міської ради. Його відкрив голова міськради 
М. В. Грищук. У своєму виступі він наголосив на необхідності 
відродження Острозької академії. Про те ж говорили П. 3. Андрухов, 
професор М. П. Ковальський та інші промовці. Для здійснення цього 
задуму на з’їзді був обраний організаційний комітет. До його складу 
увійшли П. 3. Андрухов, доктор історичних наук М. П. Ковальський, 
мер міста М. В. Грищук та представник Президента в Острозькому 
районі О. І. Мартинюк [25].

13 жовтня 1993 р. з ініціативи товариства «Спадщина» та міської 
ради відбулися збори інтелігенції міста Острога, на яких було прийнято 
звернення до всього вченого світу України з проханням допомогти 
відродити академію. Особливо переконливо виступав на зборах Петро 
Зотович Андрухов: «Наше місто чудове, ми всі повинні любити його. 
Воно було культурним центром не якогось регіону, області та воєводства, 
а культурним центром України XVI – перш. пол. XVII ст. Ми живемо 
лише спогадами... Я вас закликаю, я вас прошу, я вас молю: поверніться 
обличчям до культури, знайдіть трішечки часу, будьте людьми, станьте 
острожанами» [13, с. 1]. На зборах інтелігенції Острога була прийнята 
постанова, яка стала основою звернення міської ради до Президента 
України [26]. 18 січня 1994 р. Острозька міська рада ухвалила рішення 
подати клопотання до Президента України Л. М. Кравчука щодо 
вирішення питання про відновлення в Острозі державного університету 
«Острозька Академія» [13, с. 7]. 

12 квітня 1994 р. стало особливою датою в житті Петра Зотовича 
Андрухова. Саме в цей день Президент України Л. М. Кравчук затвердив 
указ № 158/94 «Про утворення Острозького колегіуму» [31]. 7 грудня 
1994 р. в Острозькому колегіумі приступили до навчання 100 перших 
студентів підготовчого відділення. 1 вересня 1995 р. розпочалися заняття 
на економічному, культорологічному та історичному відділеннях. Але 
відкриття Острозького колегіуму не було ще тією вершиною, до якої 
прагнули його творці. Потрібно було повернути Академії її історичну 
назву та вивести на третій рівень акредитації вищого закладу освіти. 
І знову у вирішенні цього питання проявив себе П. 3. Андрухов. Як 
директор Центру вивчення спадщини Острозької академії, він разом з 
доктором історичних наук М. П. Ковальським скрупульозно досліджує 

Острозький краєзнавець Петро Зотович Андрухов
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історію закладу. На підставі документальних джерел, у яких Острозька 
академія згадується як школа вищого типу, що функціонувала у 1576-
1636 рр., 5 червня 1996 р. був оприлюднений указ Президента України 
Леоніда Кучми № 402/96 «Про перейменування Острозького колегіуму» 
[32], який віднині став називатися Академія. 

Працюючи на посаді директора Центру вивчення спадщини 
Острозької академії, П. З. Андрухов розпочав збір матеріалів, 
документальних джерел та експонатів, мріяв створити музей академії. 
Але на заваді стала тяжка невиліковна хвороба (рак легенів). Через два 
роки Петра Зотовича не стало. 6 серпня 1996 р. він помер. Він пішов 
від нас, щоб знову повернутися, уже назавжди, у своїх книгах та у своїх 
добрих справах, які тепер продовжують його послідовники. Іменем 
П. 3. Андрухова названо провулок, де він проживав. У 1997 р. на його 
будинку було встановлено меморіальну дошку. В Острозькій академії 
започаткована стипендія ім. П. 3. Андрухова, якою нагороджують 
кращих студентів-істориків. У Центрі вивчення спадщини Острозької 
академії, першим керівником якого був П. 3. Андрухов, про нього 
зібрано чимало матеріалів. Справу П. З. Андрухова по створенню музею 
академії продовжила Бондарчук Ярослава Віталіївна, яка працювала на 
посаді керівника Центру вивчення спадщини Острозької академії з 1997 
до 2006 р., далі її змінили випускниці історичного факультету: Марія 
Пелешок, Світлана Дарчик (з 2006 р.) та Анастасія Хеленюк (з 2010 р.). 
Перша експозиція музею була відкрита 1 вересня 1997 р. У ній було 
представлено чимало цікавих документів, оригінальних книг та речей 
доби Острозької академії XVI-XVII ст., зокрема грамота 1595 р., підписана 
рукою засновника академії князя Василя-Костянтина Острозького, посуд 
та кахлі з князівського замку (Вежі Мурованої), знайдені студентами під 
час археологічних розкопок, та багато інших матеріалів. Згодом музей 
збагатився новими експонатами: стародруками, іконами, документами. 
Станом на 1 грудня 2013 р. фонди музею нараховують 1 700 експонатів. 
Слід зазначити, що більшість цінних експонатів було закуплено 
персонально ректором академії І. Д. Пасічником або меценатами, яких 
він залучав. Музей Острозької академії дав поштовх для створення 
нових експозицій. У 2000 р. було створено кімнату пам’яті про колишні 
заклади, які розміщувались в архітектурному комплексі академії 
(монастир капуцинів (1750-1832), перше на Волині жіноче училище 
графа Д. Блудова (1865-1923), польську учительську семінарію (1923-
1939), радянське педучилище (1939-1956) та ін.). У тому ж 2000 р. для 
екскурсантів відкрились підземелля капуцинського монастиря XVIII 
ст., в яких є крипти з похованнями монахів-капуцинів. У 2005 р. була 
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створена експозиція стародруків, яка нараховує більше 60 книг XVI-
XVIII ст. Найціннішими з них є Острозька Біблія 1581 р., подарована 
подружжям Оленою та Віталієм Гайдуками, Євангеліє, видане у 
Вільно в 1599 р., рукописний Апостол поч. XVII ст., Апостол відомого 
львівського друкаря Михайла Сльозки 1639 р., факсимільне видання 
Пересопницького Євангелія, видане до 450-річчя з нагоди створення 
цієї унікальної пам’ятки книжкового мистецтва, подароване академії 
підприємцем Олегом Каштаном. 1 вересня 2009 р. у приміщеннях під 
старомонастирським корпусом відкрилась картинна галерея Острозької 
академії, у якій представлені твори провідних художників України. 25 
вересня 2011 р. на базі колекції стародруків було відкрито лабораторії 
з вивчення сакральних текстів. Без перебільшення можна сказати, що 
комплекс музеїв Національного університету «Острозька академія», 
який є унікальним серед вишів України, став одним з найкращих виявів 
вшанування пам’яті Петра Зотовича Андрухова.  
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ДОБА КНЯЗІВ ОСТРОЗЬКИХ

Ярослав ДЗІСЯК

Великий гетьман Костянтин Острозький: 
битва під Оршею 1514 р., її історіографія

Велике князівство Литовське, як на українських землях, так і 
загалом, набирає потуги після перемоги над ординцями у 1362 р. З 
другої половини XV ст. східний сусід – Московське царство, після 
звільнення від Золотої Орди та розкладу останньої, починає розширення 
територіальних меж, зокрема, і на захід. Це призводило до воєнних 
конфліктів Москви і Литви. Важливим аспектом східноєвропейської 
політики були напади татар на українські землі у складі Литовського 
князівства, обумовлені союзницькими відносинами з Московією. Більше 
того, остання формально залишалася васалом Кримського ханства. 

Згасання удільної автономії Волинської і Київської земель не обірвало 
звичного для місцевих соціальних практик схиляння перед князівським 
титулом. Його носії займають спорожніле місце колишніх удільних 
володарів – Свидригайла та Олельковичів [1, с. 158]. Адже аристократія 
Литовської держави складалася як з литовсько-руських, так і з 
безпосередньо  руських родів, і князівських, і боярських [2, с. 51-52]. На 
кінець XV – поч. XVI ст. припадає перша хвиля господарської активності 
волинських можновладців. Вони  розпочали інтенсивну закупівлю земель, 
освоєння та закладання міст із наступним надання їм Магдебурзького 
права. Відбулося перебирання реальної влади за правління Великого 
князя Олександра Казимировича (1492-1506 рр.), а більшою мірою – в час 
його наступника Зигмунта І (Жишмонта, Сигизмунда) (1507-1548 рр.). 
Що стосується Волині, яка в 1501 і 1509 роках одержала привілеї, там 
збереглося 30 княжих родів, які відігравали важливу роль у суспільно-
політичному житті: пани-шляхта мали право брати участь в управлінні, 
полагоджувати земські справи і висилати делегатів. Найвизначніші були 
князі Заславські, Четвертинські, Ружинські, Порицькі на чолі з князями 
Острозькими. До княжат за рівнем багатства наближалися бояри. 
Княжата виходили на війну не під загальною хоругвою, а під власною 
і тому називалися «панами хоруговоими». Зі своїх маєтків вони повинні 
були давати по одному озброєному воякові із 8 сільських господарств. 
Магнати давали близько ¾ від сього складу війська, яке виставляла 
Волинь. Найбільше магнатів було на Волині, в той час, як на Київщині і 
на Брацлавщині не було жодного хоругового роду [3, с. 347, 353].
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У Східному Поділлі і на Волині намісниками, а пізніше – воєводами аж 
до початку 1600-х років стають князі Федір Четвертенський (1494-1498 
рр.) і найбільш відомі та дієві Костянтин Іванович та Ілля Костянтинович 
Острозькі (1498-1539 рр.) [1, с. 159]. У праці Олега Однороженка 
«Українська руська еліта» вказано, що серед найпотужніших домів, які 
мали хоругове право, князі Острозькі вказані першими [4, с. 111]. 

Роки правління Великого князя Олександра Казимировича були 
важкі для українських земель через посилення татарських військових 
нападів. Кримський володар Менглі Гірей уклав мир з ханом Золотої 
Орди, і вони спільно руйнували Київщину, Поділля та Волинь, заходячи 
аж на Чернігівщину. Як зазначає сучасний історик Денис Журавльов: 
«У чорні для Литви роки зійшла яскрава зоря князя Костянтина 
Острозького (1460-1530 рр.) – старости брацлавського і вінницького, 
воєводи орокського, а з 1497 р. – Великого   гетьмана Литовського» 
[2, с. 68]. Останній титул передбачав командування всіма військами 
Великого князівства Литовського, на час воєнних дій гетьман ставав 
заступником Великого князя і наділявся найширшими повноваженнями. 
Суміжним є термін Найвищого гетьмана, проте він зустрічається 
доволі рідко [4, с. 122]. Про вказаний термін Олена Русова  зазначає, 
що важливим заходом литовського уряду за правління Великого князя 
Литовського Сигизмунда І, було запровадження, за польським взірцем, 
посади найвищого гетьмана. Загалом у літературі першість надається 
князю Костянтину Острозькому, проте за версією хронічки Биховця 
цей уряд (посаду) під час Волоської кампанії 1497 р. передав князю 
Петро Янович Монтигирдович, та науковці цю інформацію вважають 
сумнівною. Великий князь Сигизмунд І у серпні 1507 р. наказав війську 
«аби гетьману во всьому були послушні…». На той час посаду Великого 
гетьмана займав маршалок Станіслав Кішка. Але після повернення з 
московського полону, восени того ж року князь Острозький повернув 
собі попередньо наданий титул, і залишався на цій посаді до своєї смерті 
у 1530 р. [5, с. 190-191]. 

Як усі відомі полководці, князь Костянтин Острозький знав і гіркоту 
невдачі на полі бою. Так, у 1500 р. на берегах річки Ведрош у битві з 
московським військом князь був поранений і взятий у полон разом з 
майже всіма командувачами литовського війська, серед яких було багато 
українських і білоруських князів та бояр. Полоненого князя відвезли у 
Вологду і примушували до вступу на службу Москві .Більше того, Іван ІІІ 
помилував бранця, звільнивши від кайданів, подарував землі і два міста. 
Через 6 років князь висловив згоду прийняти московське підданство, 
за що був нагороджений саном боярина від нового  правителя Василія 
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ІІІ. Князь Острозький намагався втекти, але тільки друга спроба восени 
1507 р. виявилася успішною. Того ж року на батьківщині він знову взяв 
активну участь у війні Литви з Москвою. Звісно, московські літописці не 
могли пробачити руському князеві такого вчинку, називаючи «ворогом 
Божим» [2, с. 68-69]. У 1508 р. оновлений у посаді Великий гетьман 
ледь не відплатив московітам, які знову порушили мирний договір. 
Князь вирушив на чолі п’ятитисячного війська, але ворог, ухилившись 
від бою, відступив. Загалом кампанія 1507-1508 рр. не визначила 
переможця. «Вічний мир» тривав 4 роки. 

Невдовзі після перемоги Великого гетьмана Острозького над 
кількісно більшим військом Криму, між Вишневцем і Лопушним 
(Лановецький район Тернопільської області) 5 квітня 1512 р. [6, с. 59], 
восени 1512 р. Московський князь Василій ІІІ, заручившись підтримкою 
Великого магістра тевтонського ордену Альбрехта Бранденбурзького 
та імператора Максиміліана І Габсбурга, розпочав черговий наступ на 
землі Великого князівства Литовського. Московські загони спустошили 
білоруські землі, намагаючись водночас оволодіти Смоленськом, що їм 
вдалося через два роки. 

Ще напередодні битви, 4 серпня 1514 р. відбулася важлива міжна-
родна подія – Австрійський цісар Максиміліан І запропонував мос-
ков сь кому цареві Василеві ІІІ забрати у Польщі частину руських 
земель. Московський монарх хотів поділити Польщу між Австрією, 
Тевтонським орденом (який у попередні століття не раз виходив на поле 
бою з ратниками Білокам’яної) і Москвою. Варто зазначити, що цісар 
Максимілан ІІ повторно висловив пропозицію (за однією з версій – як 
думку віленського двору), щоб Іван IV Грозний приєднав до своєї держави 
території сучасних України, Білорусі та Підляшшя [7, с. 88]. Як бачимо, 
плани трьох монархів одержали реалізацію майже через три століття.

Костянтин Острозький з невеликим загоном шляхти розбив 
московський полк під Оршею, на сьогодні, – районний центр Вітебської 
області, Білорусь. Проте, як виявилося, то була тільки репетиція 
перед великою битвою на тому ж місці. Військо, очолюване князем 
Острозьким, складалося з литовського феодального ополчення, зокрема, 
з «повітових корогов» з українських і білоруських земель, польського 
шляхетського ополчення, найманців з Лівонії, Німеччини, Угорщини – 
за тогочасними джерелами близько 30 тисяч людей [2, с. 69-70]. Можна 
зустріти альтернативний перелік війська, яке складалося із 30 тисяч 
українців та білорусів і 4 тисяч польських найманців, більшість яких була 
з Галичини. Перед генеральною битвою король Жигмонт (Сигизмунд) 
особисто прибув оглянути військо Великого гетьмана.

Великий гетьман Костянтин Острозький:
битва під Оршею 1514 р., її історіографія
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27 серпня 1514 р. за річкою Березиною відбулася перша сутичка з 
передовими московськими полками. Ворог відступив, теж не вдалося 
стримати війська князя на переправі через річку Бобр. Великий гетьман 
знищив ворожі застави і рушив на Оршу, за 4 милі від якої, на річці 
Кропивній стояло 80-тисячне московське військо на чолі з воєводою 
князем Іваном Челядіним [8]. 

6 вересня Великий гетьман підійшов до Дніпра у пошуках вдалого 
місця для переправи. Московити осадили всі переправи, що вдалося 
знайти їхній розвідці, але князь Острозький зумів знайти, непомічену 
ворогом. Кіннота пішла бродом, а піхота – на човнах і плотах. За 
переказами, московський воєвода, помітивши переправу, не поспішав 
атакувати, адже був певен у своїй перемозі, хотів розбити усе 
литовське військо. У ніч з 7 на 8 вересня усе військо Великого гетьмана 
переправилося на лівий берег Дніпра, проте загальна чисельність після 
переправи становила лише 25 тисяч. Та головна надія покладалася 
на гармати. На ранок 8 вересня першими наступ почали московіти, 
вдаривши у центр війська, де знаходився і сам гетьман. Перша атака 
була легко відбита. Надалі ворог зробив спробу прорвати фланги 
і обійти гетьманське військо з тилу, але значного успіху не мали. 
До обіду тривали дрібні сутички. Московський князь сподівався 
таким чином виснажити кількісно менше литовське військо. Опівдні 
московське військо вдарило по всьому фронту, основний удар знову був 
спрямований у центр. Розпочалася кривава битва, у гущі якої був сам 
Великий гетьман Острозький. Невдовзі військо Великого князя почало 
відступати, з часом все швидше. Армія князя Челядіна кинулася услід, 
та раптом наскочили на одночасні залпи гармат. Хитрість Острозького 
вдалася – ворог, наздоганяючи відступаючих, потрапив у пастку і в 
паніці та у безсиллі бояри на чолі із князем Булгаковим, який керував 
наступом, не могли стримати і впорядкувати військо. Тим часом 
Великий гетьман перешикував військо і повів в атаку, її ворог вже не 
витримав. Становище могли врятувати запасні московські полки, але 
князь Челядін, побачивши втечу воїнів князя Булгакова, почав втікати із 
поля бою, а за ним і вцілілі полки. Тільки ніч зупинила повне знищення 
московського війська [8]. Дослідник Денис Журавльов подає дані про 
литовську кінноту, яка «вдаваною втечею навела росіян на гармати, 
внаслідок чого лівий фланг московського війська було притиснуто 
до болота і остаточно розгромлено». За литовськими даними втрати 
московітів становили 30 тисяч, а 300 воєвод і дворян потрапили у полон 
[2, с. 70]. За даними Сигізмунда, на полі битви залишилось 30 тисяч 
московських ратників з 80-тисячного війська. Командир військової 
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кампанії воєвода Челядін потрапив у полон, разом з ним – 46 воєвод, 
князів та бояр, близько півтори тисячі молодого дворянства і 8 тисяч 
ратників. 9 вересня Великий гетьман відправив полонених до Великого 
князя Литовського у Борисів. У Волинському короткому літописі та 
творі Михалона-литвина 8- тисяч подається як загальні втрати ворожого 
війська. Припускається, що цифри втрат, як і полонених, завищені. 
Цифрові дані розходяться, слід враховувати неточність підрахунків 
військових втрат розглядуваного періоду та дописування в актив 
переможців.

Проте точним є те, що ще ніколи до цього московське військо не 
зазнавало такої нищівної поразки. Ця фраза повториться майже через 
150 років після битви під Конотопом. Але якщо остання є добре 
вивченою і висвітленою в українській історіографії, то битва 1514 р. – 
маловідома. Проте якщо перемога під Конотопом все ж не врятувала 
України (Великого князівства Руського) і самого гетьмана Виговського, 
то перемога над московською армією Великого гетьмана Острозького під 
Оршею стала певною межею, яка означила кінець довгого просування 
військ Московії на захід – на подальше загарбання українських 
земель. Однією з причин була відсутність на початку XVI ст. потужних 
ворогуючих політичних груп в українському суспільстві, що мало місце 
в час правління гетьмана Виговського. 

Загалом не так багато науковців приділяють увагу литовській епосі 
історії України. У підручниках та посібниках з історії України немає 
ані найменшої згадки про масштабну битву 1514 р. Чи не найбільший 
авторитет української історії Михайло Грушевський дає лише мимо-
вільну згадку, розглядаючи повстання проти Литви князя Михайла 
Глинського і військових баталій за Смоленськ: «Москві 1514 р. удалося 
дійсно здобути Смоленськ, і задержати в своїх руках, незважаючи на 
страшну катастрофу московського війська під Оршею, де побив його 
того ж року Костянтин Острозький [9, с. 290].

Концептуальне висвітлення битва під Оршею має у праці Олени 
Русової. Згаданий історик Денис Журавльов, приділивши значну 
увагу битві під Оршею у праці «Україна та Росія. Як брати горщики 
побили», виданій у 2009 р., не згадує про неї у книзі «Визначні битви та 
полководці української історії» 2013 р., хоча розглядає менш значні за 
кількістю залученого війська, втрат і здобутків битви князя Острозького. 
Означену тему можна знайти у популярній періодиці. 

Перемога зробила Острозького національним героєм, зробила дуже, 
власне ще більш популярним у Русі та у Литві. У Вільно його зустрічали 
з великими почестями. Вміло організована Великим князем Литовським 

Великий гетьман Костянтин Острозький:
битва під Оршею 1514 р., її історіографія
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Сигизмундом І (Старим) дипломатична гра, що проводилася на 
фоні відомостей про тріумф над московитами Великого гетьмана 
Острозького, розладнала союз Василія ІІІ з Тевтонським орденом і 
Священною Римською імперією. 

Так, в епітафії А. Кальнофойського князя Костянтина Івановича 
іменували «Руським Сципіоном», папський легат у Польщі Пізоні у 
1514 році писав: «Князь Костянтин може бути названий найкращим 
воєначальником нашого часу, він 33 роки ставав переможцем на полі 
бою… у бою він не поступається хоробрістю Ромулу». Польський 
хроніст XVI ст. Мацей Стрийковський називав гетьмана «другим 
Ганібалом, Пірром і Сципіоном руським і литовським… чоловіком 
святої пам’яті й надзвичайно прославленої діяльності» [2, с. 68]. 
У «Волинському короткому літописі» завершальна частина є 
панегіриком Великому князеві Костянтину Івановичу з нагоди його 
перемоги над військами Великого князівства Московського зазначено: 
«Пировани есте великим, храбрим рицерем славного города Родоса, 
котрии их своим мужеством многии замки християньскии от 
поганських рук впокоини чинять. … За таковии вчинок не толко 
здешних великих столичних городов на них сидети достоин еси, але и 
самого Божьяго града Иерусалима достоин еси владати». Вшановуючи 
Острозького, літописець доволі відверто говорить про його амбіції 
сісти в стольному граді. Немає в літописі порівнянь князя Костянтина 
з київськими князями, проте є паралелі з персонажами Біблії та і 
героями стародавнього світу, античної Греції [10, с. 204-205]. У тому ж 
літописі вказано про «великоумного гетьмана», «витязі литовські своїм 
мужеством уподобілісь храбрим македонянам» [5, с. 191]. 

Таким чином, перемога Великого гетьмана Острозького у вересні 
1514 року, незаслужено забута в українській історіографії, справила 
істотний вплив на зміну міжнародної ситуації у Східній Європі, 
припинила подальшу окупацію Московією українських земель та 
військово-дипломатичну гру монархій  центральноєвропейських країн, 
спрямовану на поділ Литви і Польщі, а відповідно й земель України-
Русі.  
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Віталій БОНДАРЧУК

Характеристика оцінки про- і анти-унійної діяльності 
В.-К. Острозького у «Антиризисі» Іпатія Потія

Київський воєвода князь Василь-Костянтин Острозький, будучи 
людиною зі світським статусом, у останні 2 десятки років XVI ст. є 
активною дійовою особою процесу спроб об’єднання (унії) католицької 
і православної конфесій та ряду інших міжцерковних справ. Прикладами 
такої активності є проведення останнім у 1584 р. переговорів з 
Апостольською Столицею про можливе створення східнослов’янського 
патріархату на чолі з патріархом Єремією ІІ [3, с. 180; 5, с. 104] та 
готовність князя одноосібно вести справу унії, якщо Константино-
польський патріарх буде неприхильним до неї [5, с. 105]. Концентрація 
інтелектуальних сил в Острозькому культурно-освітньому осередку за 
рахунок залучення до співпраці діячів різних конфесій і ідеологій є ще 
одним доказом впливу православного магната у даній сфері [9, с. 90-91].

Більше того, коли потрібно, В.-К. Острозький діє на конфесійній 
арені всупереч волі короля Речі Посполитої: прибуває на собор в 
Берестя з протестантами та озброєною охороною [17, с. 163], перед цим 
запросивши туди протосинкела Никифора, що перебував у розшуку [10, 
с. 147].

Активність вельможі  призвела до створення твору, за матеріалами 
котрого проводиться це дослідження: «Антиризис» є відповіддю 
на «Апокрисис» [2] написаний за сприяння В.-К. Острозького й Х. 
Радзивіла [13, с. 20, 22].  

Варто додати про визнання у дослідженнях, зроблених в кін. 
XX ст.,  некоректною тези  М. Грушевського, котрий оцінює князя, як 
м’якохарактерного в конфесійних справах. Змінність рішень магната по-
яснюється необхідністю працювати йому у перехідний період релігійно-
го життя [3, с. 184].

В історіографії є дослідження про діяльність В.-К. Острозького 
у питанні спочатку організації, а потім протидії унії. У них можна 
простежити еволюцію бачення особи князя від противника об’єднання 
церков, що, однак, раніше проявляв зацікавленість у ньому до думок, 
які з’явилися у 15 минулих років, про дотримання вельможею декількох 
векторів в церковній політиці. Варто відзначити, що оцінки князя з’яв-
ляються вже у донауковій історіографії: Петро Скарга вважає головною 
рушійною силою унії світських лідерів православного суспільства, на-
сам перед В.-К. Острозького [3, с. 54]. Ігнатій Стебельський негативно 
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характеризує магната описавши утиски уніатів матеріального характеру 
з його боку [16, с. 114-115]. Як організатора [6, с. 19] і одного з лідерів 
[15, с. 324] православного собору, який переніс обговорення унії в 
політичну площину [15, с. 336], князя бачать Софія Сеник й Казимир 
Ходиніцький, тим самим визнаючи право вельможі займатися даною 
справою. Аналогічна думка у вчених Януша Билінськи і Йозефа 
Длугоша: Василя-Костянтина вони називають лідером «антиунійної 
партії» [15, с. 19]. З двох сторін характеризує унійну діяльність магната 
Борис Ґудзяк: він позиціонує його як творця «універсальної унії» [3, с. 
283-284], водночас вказуючи на нереальність такої концепції [3, с. 290] 
і бажання ієрархів через унію звільнитися «не тільки від юрисдикції  
Царгородського патріархату, а й від тиску світської шляхти та магнатів» 
[3, с. 290] в число котрих входив князь Острозький. Віталій Шевченко 
також зазначає про поєднання у досліджуваній персоналії ролі захисника 
православ’я і цезаропапістських переконань [12, с. 95].

Актуальність статті полягає у можливості за рахунок індуктивного 
методу репроектувати особисте бачення унійної активності особи Василя-
Костянтина Острозького Іпатієм Потієм на сформовану історіографією 
візію князівської діяльності у контексті міжконфесійної боротьби 
з одночасним поділом отриманої інформації на тези. Іпатій (Адам) 
Потій у кін. XVI ст. є самодостатнім [7, с. 137] релігійно-політичним 
діячем водночас неоднозначно пов’язаним з В.-К. Острозьким: заради 
посади єпископа він відмовляється від своїх маєтків, хоч і обирається за 
сприяння магната після чого проводить незалежну від нього політику [7, 
с. 138]. Варто додати, що думка князя є квінтесенцією бачення проблеми 
православною шляхтою Речі Посполитої – введення унії вона розцінює 
як замах на свої привілеї гарантовані рядом нормативно-правових актів 
[10, с. 92]. До речі, на політичні мотиви опору унії звертає увагу опонент 
Потія – Христофор Філалет [14, с. 595-596].

Необхідність застосування подібної схеми дослідження підтверджують 
окремі думки висловлені представниками науки: М. Скабаланович у своїй 
монографії твердить про навмисне введення в оману Іпатієм Потієм В.-К. 
Острозького щодо унії [8, с. 155-157], водночас Й. Третяк звертає увагу 
на неоднорідний стиль викладу матеріалу автором «Антиризиса»: де 
матеріал стосується В.-К. Острозького І. Потій знижує свою емоційність 
і радикалізм, але, відповідаючи на твердження Філалета,  дозволяє собі 
використання  особистих образ опонента [18, с. 216].

Перейдемо безпосередньо до розгляду проблеми. Відповідна темі 
статті інформація в «Антиризисі» поміщена в опублікованих Потієм 
листах адресатом і адресантом котрих є В.-К. Острозький. Після 
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їхнього опрацювання можна виокремити декілька аспектів проблеми 
унійної діяльності князя описаної в «Антиризисі». Першим з них є 
намагання присвоїти В.-К. Острозькому статус ініціатора Берестейської 
унії. Останній, через послів Василя Суразького і Іоана Вишенського, 
у 1593 р. контактує з Потієм просячи його про підтримку унії й її 
лобіювання у єпископському середовищі [1, Стовбці (далі по тексту – 
Ст.) 573-576]. Доказами  причетності магната також є: його розмова з 
представником Папи Антоніо Поссевіно [1, Ст. 575-582], вказівка на 
необхідність узгодження процесу з Московським князем [1, Ст. 581-584] 
і представлення 7 тез єдності конфесій, що фактично претендують на 
статус програмного документу унії [1, Ст. 585-588]. Потій намагається 
подати себе як всього лише виконавця чужих ідей [1, Ст. 585-586], адже, 
повністю опубліковані матеріали, на його думку, переконливо доводять 
ініціатора об’єднання [1, Ст. 589-590] котрим автор «Антиризиса» вже 6 
років [Ст. 573-576] бачить Острозького.

Єпископ позиціонує себе, як виконавця затії князя, при чому 
виконавця незаслужено обмовленого, навіть зрадженого. Організацію 
унії, згадавши лист Острозького, він бере на себе з грудня 1595 р. 
(допущено неточність – напевне, мається на увазі 1594 р., 2 (12) грудня 
коли Терлецьким, Мацейовським і Потієм підписується декларація, що 
засвідчує остаточне приєднання останнього до унії – В. Б.), дізнавшись, 
що Луцький, Перемиський, Львівський і Холмський владики 4 роки 
ведуть переговори між собою щодо об’єднання  [1, Ст. 591-594]. Після 
приєднання до колег і переведення питання унії у публічну площину 
князь Острозький піддає критиці плани Потія та забороняє скликання  
собору з даного питання вважаючи його потенційні результати 
неефективними у порівняні з соборами інших конфесій [1, Ст. 595-600].

Для підтвердження аргументів, згаданих вище, він публікує не 
тільки свою особисту переписку з магнатом [1, Ст. 575-588], а й ділове 
листування князя з іншими особами [1, Ст. 651-654, 655-664]. Про дозвіл 
останнього на публікацію єпископ не згадує, вчергове демонструючи 
свою самостійність.

Другим аспектом, що стосується унійної діяльності князя в 
інтерпретації Потія, є показові дії останнього після ескалації його 
конфлікту з В.-К. Острозьким: він далі веде з ним листування, продовжує 
схиляти його до об’єднання церков, нагадує про минулу симпатію кня-
зя до унії, робить потуги довести, що православна церква не зазнає 
змін, а її проблеми буде виправлено [1, Ст. 601-604] і єдиним суттєвим 
нововведенням у ній стане спільний календар, що є не догматом, а 
обрядом, який можна скасувати [1, Ст. 629-632].
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Проте князь не визнає владику за пастора та продовжує перебувати 
на антиунійній позиції [1, Ст. 631-634]. Тільки після особистої зустрічі 
з ним єпископ отримує згоду на участь магната в спільному соборі 
присвяченому організації унії [1, Ст. 635-636]. Про відтермінування 
королем поїздки владик до Риму Потій, також, просить саме у князя 
[1, Ст. 635-642]. Наведені дані є прикладом залежності духовенства 
та церковної системи від влади світських осіб у кін. XVI ст. – спроби 
залучити до унії світського Острозького єпископом Потієм датуються  
навіть серпнем 1595 р. – до від’їзду  останнього разом з Кирилом 
Терлецьким в Рим залишається 1 місяць. Показовим є апологетичний 
епітет, адресований В.-К. Острозькому як «головному вельможі своєї 
релігії», при котрому церква буде в порядку  [1, Ст. 621-629], попри всю 
критику останнім автора досліджуваного твору.

Вище викладене пов’язане з третім аспектом унійної діяльності 
Василя-Костянтина Острозького: його взаємостосунків з королем 
Сигізмундом ІІІ Вазою у контексті даного питання. Монарх вважає, 
що князь повинен самостійно провадити об’єднувальну роботу між 
конфесіями, – католикам мало користі з цього об’єднання,  для них 
нічого не зміниться якщо князь залишиться на позиціях православ’я. 
Наголошується, що спільна церква має більш важливе значення для 
Русі, а не – Польщі [1, Ст. 653-660]. Князю радять не погрожувати Потію 
і Терлецькому позбавленням маєтностей, – вони знаходяться під опікою 
короля [1, Ст. 659-664].

Наведена інформація показує, що князь Острозький розгортає 
масштабну антиунійну діяльність і її зміг призупинити тільки Сигізмунд 
ІІІ Ваза, причому ціною скасування собору, присвяченого унії [1, Ст. 
635-642]. Причиною цього стало запрошення на собор, що надходить 
від православного магната [1, Ст. 641-642] для євангеліків, а саме 10 
радників котрі мали допомоги останньому [1, Ст. 647-650]. До того ж, 
у серпні 1595 р. кн. Острозький підтверджує свою рішучість боротися 
до кінця, навіть з використанням свого озброєного війська, чисельність 
котрого «якщо немає двадцяти тисяч, тоді певне п’ятнадцять», що не 
залишає супротивникові шансів: «тоді б не почтом людей, але тільки 
кухарками своїми могли б перебільшити нас !» [1, Ст. 641-648]. Король  
трактує це як спробу розколу планованого заходу та особисту образу 
з боку Василя-Костянтина [1, Ст. 653-656]. Подібні королівським 
(привласнення духовної та світської влади) звинувачення раніше 
озвучуються Петром Скаргою  [18, с. 174].

Оприлюднення конфлікту князя і короля у «Антиризисі» ще раз 
демонструє затребуваність духовенства у світській підтримці перед 

Характеристика оцінки про- і анти-унійної діяльності 
В.-К. Острозького у «Антиризисі» Іпатія Потія
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Берестейською унією: критикуючи князя представник духовенства 
Потій не гребує залученням аргументів від мирської особи.  

Роблячи висновок, можна зазначити, що Василя-Костянтина 
Острозького, попри його демарш від організації Берестейської унії, 
Іпатій Потій надалі розглядає, як дійову особу релігійного життя Речі 
Посполитої і виражає свою потребу у його подальшій участі  в ньому. 
Тому подана ним оцінка діяльності князя пов’язаної із церковною унією 
є диференційованою відповідно до конкретних дилем, які розглядають-
ся в трактаті. Агресивно Потій полемізує щодо питань котрі стосуються 
безпосередньо його особи в об’єднавчому процесі церков: себе він 
вважає обмовленим простим виконавцем унійної ініціативи князя 
Острозького. Там де мова йде про вирішення проблем безпосередньо 
пов’язаних із самою унією Володимирський владика використовує 
компромісну і миролюбну риторику щодо князя. 

Другим моментом вартим уваги є поява в «Антиризисі» критики дій 
В.-К. Острозького королем Речі Посполитої Сигізмундом ІІІ Вазою. Така 
активність монарха  свідчить на користь озвученої в історіографії тези 
про зближення світської і церковної влади у Речі Посполитій  кін. XVI 
ст.  й боротьбу руської еліти проти королівської адміністрації за контроль 
над православною церквою [5, с. 103]. У статті продемонстровано 
конкретний приклад такої боротьби, де король розглядає князя як 
конкурента у суперництві за вплив на церкву. 
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Світлана ГОДЖАЛ

Греки серед професорсько-викладацького колективу 
Острозької академії 

(друга половина XVI – перша половина XVII ст.)

Острозька академія в період українського культурного відродження  
постала одним із найвизначніших центрів освіти та видавничої справи, 
новим  вогнищем освіти та шкільництва, тому варто зазначити те, що 
участь у викладанні предметів для студентів залучалися не лише українці, 
а й поляки, білоруси та  греки,  які брали участь у підготовці Біблії до 
друку. Серед греків, які перебували в Острозі, варто назвати таких  як 
Еммануїл Мосхопуло, Діонісій Раллі-Палеолог, Ахілеос Еммануїл, 
Натанієль Євстахій, Никифор Парасхес-Кантакузен. Серед викладачів 
грецької мови були протосинкел константинопольського патріарха 
Никифор (очевидно, протягом 1596 р.) і майбутній Александрійський та  
Константинопольський патріарх Кирило Лукаріс. Про престиж грецької 
мови у ту пору свідчить один із наказів гетьмана П. Сагайдачного, 
державного діяча і відданого православ’ю, в якому передбачалось 
особливе матеріальне забезпечення викладачів грецької мови [1, c. 18].

Кирило Лукаріс народився 6 листопада 1572 р.  в Кандія, на о. Крит, 
навчався у Венеції і Падуї, 1593 р. прийняв духовний сан, а 1594 р. посів 
місце протосинкела Александрійського патріарха  Мелетія Пігаса, який 
відправив його на українські землі. Більшість авторів вважає, що К. 
Лукаріс прибув до Острога в 1594 р. у 23-річному віці, а самих приїздів 
в Україну було кілька: перший – у 1594-1597 рр., і другий – у 1600-
1601 рр. У березні 1594 р. Александрійський патріарх Мелетій Пігас, 
який відгукнувся на прохання князя Василя-Костянтина Острозького 
допомогти йому з грецькими вчителями, відправив на українські 
землі послання, адресоване православним магнатам, закликаючи їх 
берегти вірність православ’ю. Саме з цим посланням поїхав племінник 
і довірена особа патріарха архімандрит Кирило Лукаріс, який мав 
передати деякі «списания» князю В.-К. Острозькому. Як припускає 
російський дослідник Б. Флоря, можливо в них йшлося про наміри М. 
Пігаса здійснити подорож до Москви через українські землі [2, c. 69]. 
Близько  середини 1594 р. Лукаріс з листом Мелетія Пігаса до князя В.-
К. Острозького прибув до Острога, де спочатку отримав посаду вчителя 
грецької мови. Можливо, Лукаріс навчав в Острозі М. Смотрицького 
латинської і грецької мов. Зокрема, Німчук Василь пише у своїй праці, 
посилаючись на польське джерело 1628 р., наступне: «Початкову освіту 
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Мелетій здобув у Острозькій школі від батька та грека Кирила Лукаріса. 
Учнем з молодих літ називає він себе в листі до К. Лукаріса, який після 
смерті Г. Смотрицького (близько 1594 р.) був ректором Острозької школи, 
а з 1612 р. – константинопольським патріархом» [3, c. 321]. Більшість 
дослідників історії Острозької академії  також переконані, що Кирило 
Лукаріс виконував функції ректора Академії [1, c. 19]. В липні 1595 р. 
переїжджає до Вільна, де викладає в братській школі  при церкві св. 
Трійці, також стає ректором цієї школи. Період перебування у Вільні, за 
деякими свідченнями, тривав до початку 1597 р. З Вільна декілька разів 
приїжджав до Острога. Разом із протосинкелом Никифором Парасхесом 
та іншими представниками православної церкви брав участь у 
Берестейському православному соборі у жовтні 1596 р. Наприкінці 1597 
р. чи на початку 1598 р. залишив межі Речі Посполитої. Навесні 1600 
р. патріарх Мелетій  Пігас вдруге вислав Лукаріса на українські землі. 
До його місії у 1600-1601 рр. мав причетність і князь В.-К. Острозький. 
Певний час Кирило Лукаріс перебував у Львові, де його спіткав арешт, 
він також мав контакти з В.-К. Острозьким. Король відразу зайняв 
негативну позицію щодо його приїзду. Певний час Лукаріс залишався 
під опікою князя та  викладав грецьку мову  в Академії. На початку 1601 
р. Лукаріс покидає територію Речі Посполитої  назавжди [4, c. 174].

Мосхопуло Еммануїл, учений грек, наближений до князя 
Острозького. Згадується в листі папського нунція в Польщі А. Болоньєті 
до кардинала Комо від 25 червня 1583 року, де йдеться про заснований 
в Острозі колегіум. А. Болоньєті пише, що про Мосхопула Еммануїла 
йому розповідав Януш Острозький. Судячи з цієї розповіді, Мосхопуло 
Еммануїл був росіянином, але видавав себе за грека і навіть нащадка 
візантійських імператорів. Йому вдалося здобути освіту в Римі, в так 
званому Німецькому колегіумі. Прибувши на Волинь, Мосхопуло 
Еммануїл ввійшов у довіру до князя В.-К. Острозького. Була надія, що 
він наверне князя в католицизм. Але він всіляко відгороджував його 
від католицької віри. На цьому ґрунті в нього виникли конфлікти з 
Діонісієм Раллі, який в той час також знаходився в оточені князя В.-К. 
Острозького. Про Мосхупула Еммануїла є згадка в листі Д. Раллі до А. 
Болоньєті від 8 листопада 1583 року. Там йдеться про те, що Мосхопуло 
вирушив до Росії з листом від Константинопольського патріарха. Його 
схопили за королівським наказом (очевидно як шпигуна). З російських 
документів відомо про «Мануіла Мосхопуловича», родича «грецьких 
царів», який перейшов на службу до царя Федора Івановича (1584-
1598). Ймовірно, Мосхопуло міг виконувати якісь таємні дипломатичні 
доручення [4, c. 218, 222]. Як вчена людина, перебуваючи при дворі князя 
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В.-К. Острозького, залучався до роботи наукового гуртка в Острозькій 
Академії [5, c. 115].

Діонісія Раллі також брав участь у викладанні грецької мови в 
академії. Діонісій Раллі (р. н. н.-п. після 28 грудня 1620 р.) (мабуть, 
мішаного греко-болгарського походження), доводився роди-
чем Михайлові Кантакузенові – грецькому купцеві-мільйонерові. 
Болоньєтті, неодноразово згадуючи про нього в своїх донесеннях, 
називає його критянином і титулує архімандритом, а з 9 липня 1583 р. 
величає архієпископом кізійським. Пізніше, вже будучи тирновським 
архієпископом, Діонісій у 1591 р. возив до Московщини грамоту 
Царгородського синоду, що підтверджувала створення Московського 
патріархату. Болоньєтті мав враження, що саме завдяки Діонісію 
син князя Острозького, Костянтин-молодший, був перехрещений на 
католицьку віру. Поговоривши з Діонісієм, Болоньєтті намовляє своїх 
римських зверхників скористатись тим, що князь Острозький шукає 
вчителів для своєї колегії [6, c. 86]. В одному з документів 1583 р. 
названий «Палеологом Критенчиком» [6, с. 87], що мало б вказувати 
на його походження з Криту. З дипломатичних міркувань підкреслював 
свою спорідненість із візантійським  імператорським родом Палеологів. 
Будучи племінником великого визіра Михайла  Кантакузена, спромігся 
зробити значну політичну і дипломатичну кар’єру. Освіту здобув в Римі. 
За вказівкою папи Григорія ХІІІ привіз із Риму в Острог список «Біблії», 
як припускають, грекомовний. Могло це статись у 1578-1579 рр., тобто 
у період підготовки цього видання до друку, про що зазначалося вище.  
На думку Ярослава Ісаєвича «друк грецької частини Букваря (1578) 
відбувся  під контролем якогось знавця грецької мови, ймовірно, Діонісія 
Палеолога» [7, c. 79].

Ахілеос Еммануїл у 1580-1584 рр. навчався в Римській грецькій колегії 
св. Афанасія, яка готувала католицьких місіонерів для православного 
Сходу. У надрукованому  в 1583 р. Львівським братством посланії Мелетія 
Пігаса «Про християнське благочестя» вміщений грекомовний вірш 
Ахілеоса Еммануїла на честь його автора. 30 січня 1595 року написав 
листа з Острога до Дубна Кирилові Лукарісу. Ймовірно, співпрацював 
із діячами Острозького осередку, які широко використовували грецькі 
тексти. Міг викладати в ОА грецьку мову [4,  с. 128].

Натанієль Євстахій (?-1579/83), який перебував при дворі князя В.-
К. Острозького, походив з острова Крит. У передмові до Острозької 
Біблії говориться, що князь посилав збирати тексти Біблії у різні краї, 
в тому числі і на кандійські острови. Правдоподібно, що певну роль в 
цьому відігравав Натанієль Євстахій. Був налаштований прокатолицьки, 
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тому відмовився готувати відповідь на книгу  П. Скарги «Про єдність 
церкви Божої під єдиним пастирем», яка була присвячена князю В.-К. 
Острозькому. Близько 1579 р. Натанієль був учителем дітей князя. Також 
міг перекладати біблійні тексти з грецької мови на старослов’янську і 
брати участь у редагуванні Острозької Біблії. Можна припустити, що 
працював в Острозькій академії, викладаючи тут грецьку мову [1, c. 18].

Никифор Парасхех-Кантакузин  (р. н. н.-п. 1599 р., м. Мальборк) – 
випускник Падуанського університету, «ректор наук єллинських і 
грецьких». Згодом сім років займався просвітництвом у Венеції, при 
грецькій церкві Св. Марка. Переїхавши до Константинополя, у 1592 
р. став протосинкелом патріарха, двічі місцеблюстителем патріаршого 
престолу. Ще у 1583 р. був направлений на Україну, але у зв’язку з 
несприятливими політичними обставинами залишався в Молдавії. 
З вересня 1595 р. перебуває у Валахії, де займається примиренням 
різних політичних угруповань. Звідси переїхав до Острога, де 
очевидно викладав у колегії, писав антиуніатські твори [8, c. 106]. На 
інспірованому  реакційними католицькими колами процесі 1597 р.  був 
визнаний винним у шпигунстві на користь Туреччини і засланий у 
Мальборкську  фортецю, де й помер у 1599 р. [9, с. 61].

В освітньо-культурному гуртку також плідно працював Георгій  
Паламідіс [6, c. 213]. Він викладав  в академії грецьку мову, історію, 
філософію, риторику та теологію, чим посилював в діяльності 
навчального закладу православно-грецький напрям [11, c. 37].

Протягом діяльності Острозької академії  її закінчило не менше 
як 500 осіб. Вихованці академії ставали вчителями, літераторами, 
друкарями, проповідниками, секретарями в державних та приватних 
установах. Деякі з них були впливовими релігійними діячами. Вперше 
учительський стан поповнився не учнями дяківських шкілок, а 
професійними викладачами з новим світоглядом, значно ширшими 
знаннями. А це мало наслідком відчутне підвищення рівня освіти 
всього суспільства, її демократизацію. Академія відіграла і значну 
політичну роль: до певної міри стримувала полонізаторський вплив 
на молодь католицько-єзуїтських навчальних закладів, сприяла 
утвердженню національної свідомості серед всіх верств українського 
народу. Непересічним є внесок її діячів у становлення вітчизняного 
мовознавства як науки. Став Острог і впливовим центром міжнародного 
спілкування [10, c. 158].

  Більшість з вищезгаданих грецьких діячів  брали участь у редагуванні 
Біблії  і залучались до викладання  грецької мови в Академії. Зібране 
В.-К. Острозьким коло грецьких вчених, видавців Біблії та вчителів,  
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які працювали на задоволення релігійно-культурних потреб «руського 
народу грецького закону», зуміло вивести  рух за реформи  в Церкві  
на вищий, інтенсивніший рівень та організувати потужний культурний 
прошарок, який був представлений  надбаннями у освітній та культурній 
сферах. Зі своїм посиленим возвеличенням грецької традиції князь 
Острозький не зміг зупинити масового окатоличення магнатів, проте 
його зусилля допомогли пожвавити зв’язки з Константинополем і 
оживити в пам’яті візантійські корені руського християнства.
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 Теофіл Копистинський – 
маляр портретів князів Острозьких

Художником, який активно займався популяризацією осіб із роду 
князів Острозьких, був Теофіл Дорофійович Копистинський (1844-1916)  
[1]. Відомо, що він спочатку закінчив вчительську семінарію, кілька ро-
ків працював викладачем у селі Берестяни під Самбором. У 1886 році 
отримав матеріальну підтримку графа Володимира Дзедушицького і 
вступив до Краківської школи мистецтв, де з успіхом навчався до 1871 
року. З 1871-го протягом року продовжував навчання у Відні [2]. В по-
дальшому доля його була тісно пов’язана зі Львовом.

Звернення до фамілії Острозьких у творчості Копистинського проя-
вилося ще під час навчання в Кракові. Теофіл був палким прихильником 
театру, особливо любив драму. В той час в місті набула шаленого успіху 
постановка драматурга Юзефа Шуйського «Гальшка з Острога», в якій 
головну роль грала тоді ще молода актриса Гелена Моджиєвська. Копис-
тинський був закоханий в акторку, навіть створив ескіз «Гальшка Ост-
розька», де Гелена зображена в образі княжни Гальшки [3]. Приблизно 
в той же час Ян Матейко пише картину «Проповідь Скарги», де в образі 
Гальшки теж бачимо Моджиєвську [4]. Вже пізніше, в 1900 році, Теофіл 
напише триптих «Гальшка Острозька» і покаже його на виставці Това-
риства розвитку мистецтва у Львові [5].

В подальшому доля митця знову пов’язала його із Острозькими. Ко-
пії з портретів княжої родини він писав на замовлення Ради Народного 
дому і Ставропігійського інституту у Львові [6]. Замовлення Ради він 
виконував перманентно протягом 25 років. Крім зображень князів, ху-
дожник малював і портрети своїх сучасників, які йому замовляли акти-
вісти з Народного дому.

Першим у львівський період творчості Теофіла був написаний пор-
трет князя Василя-Костянтина Острозького у 1886 році. За основу для 
написання портрету Теофіл Дорофійович взяв ілюстрацію із журналу 
«Київська старовина» [7]. Звичайно, художник бачив лише чорно-біле 
фото, а кольори вже вгадував та відтворював сам [8]. Тому вони в коло-
ристичному плані так кардинально відрізняються від усіх копійних пор-
третів, які писалися із найдавнішої опублікованої репліки, що походила 
із Новомалинського замку. 

Наступним був портрет князя Костянтина Івановича Острозького  зі 
збірки Львівського історичного музею (інв. № Ж-1533). Цей портрет 
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ЛІМ №Ж-1533. ХVІІІ ст.? Т. Копистинський? ХХ ст.?

Напис на звороті з реконструкцією

Підпис з іншої роботи
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вважається роботою художника Яна Касинського, який у другому де-
сятилітті XVII ст. працював для правнучки Костянтина Івановича Ост-
розького – Катерини (1602-1642) – дружини Томаша Замойського [9]. 
До історичного музею твір потрапив із Народового музею ім. короля 
Яна ІІІ у Львові. На  портреті князь одягнений у металевий панцир, на 
голові – берет. Поверх металевих лат на ньому шуба з широким хутря-
ним коміром, така ж, як на портреті Василя-Костянтина на його золотій 
медалі в Ермітажі. Зображення вписане в овал, по периметру якого йде 
напис: «Konstanty x[ią]ze Ostrogskie zył Anno 1531»  [10] («Костянтин 
князь Острозький жив року 1531»). На звороті портрету є підпис, за-
мальований білою фарбою, який погано читається і який, на мою думку, 
можна розшифрувати як «Копистинський». На користь припущення про 
те, що йдеться таки не про Яна Касинського (Jan Kаsiński), свідчать дві 
обставини: по-перше, підпис художника зроблений не латиницею, а ки-
рилицею, і, по-друге, кількість літер в його прізвищі є суттєво більшою, 
ніж вісім.

При надходженні портрета до Львівського історичного музею під-
пис Копистинського на звороті, мабуть, був уже зафарбованим, але дещо 
проглядалася частина напису, і дослідники прочитали його як Косин-
ський [11], тому і атрибутували його відповідно XVII ст., часом, коли 
жив Ян Касинський. Можна припустити, що цей портрет є реплікою, 
яку виконав Костянтин Александрович у XVIII ст. [12], а Копистин-
ський лише реставрував портрет і написав своє прізвище на звороті. 
Сліди реставрації помітні на самому живописному полотні. 

У 1888 році Копистинський виконав реставрацію цілої низки творів 
образотворчого мистецтва за дорученням Ставропігійського інституту, 
тоді він відновив близько 150 картин та ікон [13]. Але є також вірогід-
ність того, що художник написав якісну копію з портрету К. Алексан-
дровича і, можливо, атрибутувати полотно, згідно із підписом, Теофіла 
Копистинського. Авторське виконання підпису на зворотній стороні 
підтверджується відомими автографами майстра, які він ставив на своїх 
творчих роботах. На копійних творах, зазвичай, більшість художників 
ставили підпис на зворотній стороні картин. Правда, дивлячись на пор-
трет Костянтина Івановича, помітно виразний кракелюр і полотно дуже 
темне та цупке. Але й у цьому випадку можна це пояснити можливістю 
використання Копистинським старого полотна (нагадаємо, що худож-
ник був, водночас, і реставратором), а кракелюр міг з’явитися і за 30-40 
років, особливо на старій основі.

У монографії Михайла Ткаченка «Теофіл Копистинський», виданій 
у 1972 році, згадується ще один портрет князя Василя-Костянтина Ост-

 Теофіл Копистинський – маляр портретів князів Острозьких
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розького у виконанні Копистинського, це ще одна репліка митця, яка 
зберігається в колекції Івана Гончара [14].

 Література та примітки
1. Купчинська Л. Творчість Теофіла Копистинського у контексті розвитку 

образотворчого мистецтва західноукраїнських земель другої половини ХІХ – 
початку ХХ століть. – Львів-Філадельфія, 2009.

2. Ткаченко М. Теофіл Копистинський. – К., 1972.
3. Ткаченко М. Теофіл Копистинський. – К., 1972.
4.  В ОДІКЗ зберігається портрет Г. Моджиєвської в костюмі Клеопатри, 

можливо, авторства Олександра Форбса. Також, в острозькому музеї знаходить-
ся копія портрету княжни Гальшки, виконана художницею Лідією Спаською із 
картини Яна Матейка «Проповідь Скарги».

5. Ткаченко М. Теофіл Копистинський. – К., 1972.
6. Рубан В. Український портретний живопис другої половини ХІХ – почат-

ку ХХ століття. – К., 1986. – C. 102.
7.  Китицын П. А. К портрету князя Константина Острожского // Киевская 

старина. Ежемесячный исторический журнал. – К., 1883. – Т.VII.
8. Купчинська Л. Творчість Теофіла Копистинського у контексті розвитку 

образотворчого мистецтва західноукраїнських земель другої половини ХІХ – 
початку ХХ століть. – Львів-Філадельфія, 2009.

9. Катерина Замойська – донька Олександра Острозького та Анни Костчанки.
10.  Автор дякує І. Тесленку за допомогу у вичитуванні текстів на портретах.
11.  В літературі зустрічається написання прізвища художника і Косинський, 

і Касинський.
12. Александрович Костянтин – уродженець Волині, працював у Варшаві. 

Науковці вважають, що навчався у Федора Смуглевича. Твори датуються 1777-
1794 роками. Працював на Волині для родин Браницьких, Радивилів, Тадеуша 
Чацького та Ігнатія Моравського. Виконував, крім творчих портретів, також ко-
пії портретів для родинних галерей. 

13. Ткаченко М. Теофіл Копистинський. – К., 1972.
14. Ткаченко М. Теофіл Копистинський. – К., 1972.
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Податок «воловщина» 
в маєтках князів Острозьких у першій чверті XVII ст.

Невід’ємним елементом повсякдення українських теренів Вели-
кого князівства Литовського, а згодом і Речі Посполитої були різно-
манітні повинності та податки. Їх відбували чи сплачувалися як на 
користь держави чи релігійної інституції, так і для безпосереднього 
володаря [1]*. Серед, образно кажучи, хмари таких зобов’язань існував 
податок, знаний під назвою воловщина або поволовщина. Його зміст 
у просторі й часі не був однозначним і постійним: він виступав і як 
варіант загальнодержавного побору, і як один із податків у феодальному 
господарстві.

В польських історичних джерелах поволове згадується вже у 1155, 
а його варіант поральне – у 1228 роках. Зиґмунт Ґлоґер називає цей 
подвійного характеру податок найважливішим, зазначаючи при цьому, 
що як визнання князівської влади над землею цілої країни він тривав 
найдовше [2]. Кароль Бучек, уточнюючи дослідження попередників, 
довів, що згаданий податок був не подвійного, а потрійного характеру: до 
поволового та порального [3] він додав як локальний різновид – подимне. 
На думку історика, податок мав спеціальний характер і вибирався 
щорічно, хоча, ймовірно, не в один і той самий час та неоднаково. На 
території Польщі поволове цілком зникло до 1330 року [4].

Напевне, чимось подібний до згаданого загальнодержавний податок 
функціонував і на теренах Великого князівства Литовського. Як 
відзначав Матвій Любавський, до ліквідації територіальних княжінь 
великий князь, окрім звичайних доходів від областей, отримував 
податок зі всієї держави, котрий носив назву contributio, tributum. Ця 
данина мала різні найменування: у власне Литві, а також у Полоцькій 
та Вітебській землях вона називалась серебщиною, на Смоленщині й 
частково Поліссі – посощиною, в Чернігово-Сіверщині – поголовщиною, 
а на Київщині та Волині – подимщиною й поволовщиною (на 
Східній Волині побутував ще один різновид грошового побору – 
болкуновщина, від «болкун», «бовкун» – віл) [5]. Такий податок під 
іменем «підданщини» територіальні князі вносили великому князеві 
від населення усіх земель – князівських, боярських і церковних (за 
винятком маєтків католицького духовенства, які було звільнено від його 
сплати наприкінці епохи обласних княжінь) [6].
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* * *
Відсутність в історичних джерелах чіткої регламентації цього побору 

для українських теренів Великого князівства Литовського, а опісля 
– Речі Посполитої з точки зору об’єкта і принципу оподаткування, 
квоти, тощо призвела в результаті до широкого спектру означення у 
літературі самого терміна воловщина. До прикладу, Федір Леонтович 
розумів його як «крестьянская дань рогатым скотом (натурою или 
деньгами) аналогическая с польскою данью «bidlieczej» в Подольи» [7], 
або в іншому місці – «воловщина, или скотное серебро – подать с 
крестьянских волов» [8].

Знаний дослідник господарської історії Великого князівства 
Литовського, Митрофан Довнар-Запольський, визначав воловщину як 
«подать, которую обязаны были платить землевладельцы Волынской 
земли. Она вносилась в скарб ежегодно. Самый термин, которым 
названа … подать – exactio generalis – тот самый, который прилагался 
и к серебщине для обозначения ее государственного характера. Судя по 
расходным записям великого князя Казимира, воловщина расходовалась 
на оплату службы». Під воловщиною дослідник пропонував розуміти 
обкладення «волової сохи», тобто тієї кількості землі, котра могла 
бути оброблена за допомогою однієї сохи. «Такой объект обложения 
был общеупотребителен, так как соха была основной единицей и при 
взымании серебщины» [9]. Зі сказаного постає, ніби воловщина була 
суто волинським явищем, хоча з джерел довідуємось про його ширший 
характер. У руслі поглядів Довнара-Запольського тлумачить воловщину 
й сучасний білоруський історик Валерій Поздняков [10]. 

Михайло Грушевський щодо цього податку представив наступне: «В 
полудневім поясі, за лінією лісів, була значно розвинена годівля худоби. 
Розуміється, в більших або менших розмірах вона мала місце скрізь – на 
се, напр., вказує старий податок «воловщина», під ріжними назвами 
(поволовщина, болкуновщина) розширена по цілій майже Україні – 
звістна в Київщині, на Волині і в Галичині полудневій XV-XVI в. Але на 
Волині і в Київщині ми знаємо її як невеликий грошевий податок від 
кождої худобини вола чи корови…» [11].

Ось який варіант розв’язання проблемного питання запропонувала 
Наталія Полонська-Василенко: «Пани платили з населення державі 
податок («дякло» та «стації») натурою: сіном, збіжжям, медом, 
худобою і т. д. По різних землях податки мали різні назви. На Київщині 
та Волині податки називалися – «поволовщина», а в загальному 
«стація», це був податок, зв’язаний з обов’язком годувати князя, коли 
він перебував у певній землі» [12].
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Віталій Русанівський окреслював воловщину як «мито, яке брали з 
купців від кількості волів у обозі» [13]. Можливо, щось подібне має на 
увазі й сучасна дослідниця Лариса Жеребцова, представляючи волове 
як «таможенный сбор от волов» [14]. Доволі спрощено, як «податок, 
десятина з худоби», подано його у глоссарії до видання «Торгівля на 
Україні» [15].

Дмитро Мишко в Радянській енциклопедії історії України тлумачить 
поволовщину (воловщину) як «один з прямих феод[альних] податків 
на загарбаних феод[альною] Литвою і шляхет[ською] Польщею 
укр[аїнських] землях у 2-й пол. 14 – 1-й пол. 17 ст. П[оволовщину] 
сплачували всі без винятку феодально залежні селяни в розмірі від 4 до 
60 грошів і більше з двору залежно від їхнього майнового становища. 
Ліквідовано п[оволовщину] на початку нар[одно]-визвольної війни 
1648-54» [16]. Цілком аналогічно представлено суть цього податку і в 
Українській радянській енциклопедії [17]. Ще одне видання радянської 
історіографії, «История Украинской ССР», виводить побор від одиниці 
оподаткування – земельної ділянки, яку можна було обробити за 
визначений час запряженими до плуга волами [18].

Фундаментальна колективна праця «Економічна історія України» 
лише обмежується констатацією податку як такого, не пропонуючи 
жодних тлумачень [19]. В сучасній Енциклопедії історії України Андрій 
Гурбик подає поволовщину (воловщину) як натуральний, а пізніше – 
грошовий прямий податок на українських теренах у складі Великого 
князівства Литовського в XIV-XVI ст. Він вибирався «з усіх категорій 
великокнязівських і приватних підданих на користь литов[ських] 
великих князів… від наявності та кількості робочої худоби («від волів»), 
а її розмір міг коливатися від кількох грошей до однієї копи». При 
зазначених вище часових обмеженнях податку вказується, однак, що він 
проіснував до початку Національної революції 1648-1676 років [20].

Неоднозначність трактувань виправдовується невивченістю 
проблеми, поліаспектністю внутрішньої суті побору. І якщо сьогодні 
ми все ще не у змозі розставити абсолютно всі крапки над «і», то на 
часі розпочати підготовку вузькоаспектних розвідок у цьому напрямку. 
Вважаємо, що кожна з них стане кроком уперед на шляху всебічного 
вивчення проблеми [по]воловщини на українських теренах. 

* * *
Перше ніж розглянути воловщину в маєтках князів Острозьких 

у першій чверті XVII ст., доречно зупинитися хоча б у загальних 
рисах на цьому явищі як такому і його витоках у Великому князівстві 

Податок «воловщина» 
в маєтках князів Острозьких у першій чверті XVII ст.
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Литовському. Для цього поставмо перед собою низку ключових питань. 
Отже, по-перше, що відомо про початки цього податку на території 
ВКЛ? По тому, в який спосіб його сплачували? Що служило об’єктом 
оподаткування? Нарешті, чи існували визначені такси цього податку?

Вважається, що воловщину у Великому князівстві запроваджено 
Витовтом [21]. Висновки в цьому випадку, як розуміємо, будуються 
лише на тій обставині, що найраніші джерела, у яких зафіксовано 
побор, відносяться до періоду його правління. Великий князь Витовт, 
надаючи 20 травня 1407 р. для Іллі В’ячкевича кілька сіл у Луцькому та 
Володимирському повітах, звільнив їх мешканців від сплати воловщини 
«вечно» [22] (щоправда, цей документ уважається в історіографії 
пізнішим фальсифікатом [23]). В іншому випадку, відступаючи 13 
травня 1428 р. луцькому біскупу Андрію й кафедральному костьолу 
маєтки в Луцькому, Володимирському, Берестейському й Дорогицькому 
повітах та звільняючи їх мешканців від податків та повинностей, Витовт 
застеріг за ними сплату воловщини [24].

Матеріали Литовської метрики недвозначно вказують, що 
аналізований податок вносився грошима. Існує думка, що воловщина 
на підлитовських українських землях (Волинь, Київщина [25]) теж 
сплачувалась грошима [26], хоча ми маємо таку вказівку лише на спосіб 
віддавання болкуновщини.

Що ж правило за об’єкт оподаткування? Відповісти на це питання 
доволі складно. М. Довнар-Запольський вважав, що воловщина полягала 
у вибиранні податку не від власне волів, а в обкладенні «волової 
сохи», тобто, обшару ріллі, який міг бути оброблений за допомогою 
однієї сохи. Свої міркування історик базував на тому, що вибирання 
іншого податку, серебщини, в одному з поміщицьких господарств, 
за його спостереженням, відбувалося від сохи: «отъ сохи воловое 
серебшчизны» [27]. «Такой объект обложения был общеупотребителен, 
так как соха была основной единицей и при взымании серебщины» [28].

Хоча твердження Довнара-Запольського про те, що воловщина 
полягала у вибиранні податку не від власне волів, а в обкладенні 
«волової сохи», й не підтверджене ним документально та виглядає доволі 
«натягнутим», однак у своїй суті не позбавлене здорового глузду. Так, 
М. Любавський відзначав, що з території Полісся, яке колись примикало 
до Волині, стягувалась воловщина [29]. До того, на початку XVII ст. у 
селах Степанської волості Великому Мидську та Малому Мидську 
згадується воловщина, яку плачено «від сохи» [30]! Відтак, можливість 
вибирання поволовщини «від сохи» дійсно існувала, от тільки як це 
в межах Великого князівства характеризувалось територіально та 
хронологічно – не знаємо.
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До речі, про серебщину. В листі-зізнанні (1541 р.) Костянтина-
Василя Острозького братовій Беаті Острозькій про отримані ним від 
короля Зиґмунта І документи на маєтки, які залишилися після його 
батька, згадується привілей того ж монарха на відпущення серебщини в 
маєтках Костянтина Івановича Острозького [від 16 листопада 1509 р.], 
який фактично стосувався не серебщини, а воловщини [31]. Ця помилка 
доволі промовиста: чи не виступали бува ці поняття у той час як 
аналогічні чи майже аналогічні, й чи не варто справді шукати в об’єкті 
оподаткування на ранньому етапі існування побору подібностей між 
серебщиною (принаймні тим її варіантом, що вибирався від сохи, якщо 
існував інший) та воловщиною, якщо, ймовірно, друга в ті давні часи 
теж вибиралась від сохи?

Якщо паралель між воловщиною, ймовірно плаченою від сохи, і 
серебщиною, дійсно плаченою від сохи (волової чи кінської), знайде 
в перспективі належне обґрунтування, це позначить принципову 
відмінність податку на тому його етапі, коли він стягувався «від 
сохи», та, принаймні, у першій половині XVII ст., коли воловщина, як 
ми переконаємось, здебільшого сплачувалась «від вола». (Зрештою, 
як видається, і сохи, й воли правили тільки за одиниці нарахування 
побору, а фактичним об’єктом оподаткування була рілля.) Більше того, 
ми матимемо, принаймні для першої половини XVI ст., хоч приблизні 
вказівки на таксу цього «невловимого» податку, яку Д. Мишко широко 
окреслив від 4 до 60 грошів.

І хоча таких доказів чи спростувань поки що немає, в контексті 
останньої тези давайте придивимось, яким же бував розмір серебщини? 
До прикладу, згідно з постановою Віленського сейму, в 1507 р. її у 
Великому князівстві Литовському потрібно було сплачувати по 6 
грошів від волової сохи та по 3 – від кінської [32]. Щоправда, подальший 
королівський універсал того ж року представляє завищені, порівняно 
з попереднім документом, суми: з волової сохи – 15 грошів, кінської – 
7,5 грошів [33]. В окружній грамоті Зиґмунта І Віленському повіту від 
30 листопада 1522 р. про накладення серебщини по всьому князівству 
зазначається: «для великое ж потребы нашое и земское положыли … 
серебщыну на всю землю нашу, великое князьство Литовское, как на 
духовных, так и на светских: з воловое сохи по … петнадцати грошей 
(виділення моє. – Т. В.), а с конское по полосма гроша…» [34].

Між іншим, звільнивши в 1509 р. волинян від воловщини, великий 
князь застеріг за зем’янами сплату надзвичайних податків «для которое 
великое потребы» [35], серед яких була серебщина [36]. Її вибирання 
відбувалось ще навіть напередодні Люблінської унії. До прикладу, сейм 
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1563 р. постановив побор у розмірі півкопи грошів від волової чи кінської 
сохи та по 15 грошів від півсохи [37].

А чи є у ранніх джерелах хоч якісь прямі вказівки на розмір власне 
воловщини? Є, але тільки щодо т. зв. болкуновщини: в с. Романово 
поблизу Житомира у другій половині XV ст. платили «болъкуновщину… 
с вола по три гроши» [38]. В цьому контексті варто згадати, що в 1505 р. 
великий князь Олександр відступив Щасному Полозовичу с. Жаховичі 
у Мозирському повіті, з котрого, серед іншого, першому надходило 
воловщини 13 грошів [39]. В даному випадку навряд чи мається на 
увазі сумарний прибуток від податку зі згаданого села. На нашу думку, 
тут радше йдеться про його конкретну величину, хоча прямо про це не 
говориться. 

В більшості нечисленних інших випадків називаються значніші, 
порівняно з 13 грошами, суми воловщини. Так, король Казимир надав 
у 1486 р. своєму житомирському наміснику Сенюшку Романовичу та 
житомирським боярам 100 кіп і половину 65 кіп воловщинних [40]; той же 
король відступив «Ивашку Колениковичу 16 копъ грошей валовщизныхъ 
в пана Михаила Загоровскаго. Кмите Александровичу 16 копъ грошей 
[валовщизныхъ] там жо в пана Михаила. Жеребятичу Левку 10 копъ 
грошей [валовщизныхъ] там жо» [41]. Тут, напевне, йдеться або про 
загальний дохід від цього побору з якоїсь місцевості, або його частину.

* * *
Відомо про кілька випадків звільнення населених пунктів чи людей 

від сплати воловщинного побору. До прикладу, таку свободу отримав у 
1457 р. від того-таки Казимира маєток Любчо [42]. Полонські зем’яни, 
міщани й мешканці волості скаржилися королю і великому литовському 
князю Олександру, що вінницький та брацлавський намісник Андрій 
Олександрович Сангушкович, серед іншого, примушує їх до сплати 
воловщини, котрої вони, начебто, за князів Михайла й Костянтина 
Острозьких не сплачували [43]. Зиґмунт І звільнив від «старых 
пошлин» – дубасчини, воловщини й сінничого декотрих підданих князів 
Вишневських і панів Котовичів [44]. Той же король і великий князь у 
1525 р. «відпустив» мешканцям Бреста у зв’язку з пожежею «серебщину, 
ординщину, капщину, воловщину» тощо [45]. (Примітно, що в цьому 
випадку серебщина й воловщина фігурують поряд, а відтак, напевно, 
принаймні в цьому випадку, не можуть бути різновидом одного й того ж 
державного податку.)

Зростали тенденції щодо звільнення від воловщини на Волині. 
13 березня 1503 р. великий князь Олександр у зв’язку з татарським 
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розоренням дозволив тутешнім зем’янам не сплачувати цього податку 
протягом чотирнадцять років [46]. Через кілька літ, навіть не дочекавшись 
строку закінчення попереднього привілею, в 1509 р. Зиґмунт І остаточно 
звільнив мешканців Волинської землі від такої сплати: «отпустили 
есмо имъ зъ ихъ людей воловщину по всей Волыньской земли, которую 
жъ воловщину здавна, за предковъ нашихъ, люди ихъ даивали…» [47]. 
Підтвердження цього положення для волинян наступило в 1547 році [48].

На інших же теренах Великого князівства Литовського воловщина ще 
трималась доволі довго. Вона згадується як обов’язковий побор у листі 
короля Зиґмунта для мешканців міста Свислоча та волості від 19 липня 
1540 року [49]. Петро Богданович Загоровський з дружиною Федорою 
Сангушківною в документі від 21 лютого 1553 р. зазначали, що ні він, 
ні дружина не братимуть воловщини з Влодавського замку та належних 
до нього фільварків, а тільки князь Дмитро Сангушко повинен посилати 
воловщину до королівського скарбу [50].

Як видається, заміна воловщини поземельним податком на теренах 
Литви відбулась із появою «Устави на волоки» від 1 квітня 1557 р., де 
значиться: «Серебщизна на подданых наших абы николи от волов и клячь 
не брана, одно з волок, ино с кождое волоки, не уживаючи розности к 
грунту, доброго и подлого; а з Руских волостей серебщизна по старому, 
и там, где померы нет» [51] (в даному випадку «серебщизна …от волов 
и клячь», можливо, теж наштовхує на аналогію з воловщиною).

* * *
Цілком іншого характеру воловщина набула на Поділлі й у південній 

Галичині. Повертаючись до М. Грушевського, зазначимо його словами, 
що «в полудневій же Галичині й на сусіднім Поділлі поволовщина 
була інакша: давали щосім або щоп’ять, а навіть і щотри роки вола 
з кожного господарства. … в полудневім же поясі воловщина разом з 
двадцятиною від овець і свиней становить одну з важніших позицій в 
панській господарці, і часом така дань від худоби перевищала всі інші 
доходи з села. Таке бачимо на Поділлі» [52].

До прикладу, від міщан черемиської (татарської) частини міста Бар, 
згідно з люстрацією Барського староства від 1565 р., повинно було 
віддаватись кожного року по шість волів – «w iednim roku wołow sescz» [53]. 
В селі Винниківцях Хмільницького староства у другій половині XVI ст. 
для сплати поволовщини кожний господар повинен був на сьомий рік 
віддавати «одного вола, або корову, або що матиме в оборі» [54].

Схожою поволовщина була й у Галичині. Владислав Лозинський 
указував, що Потоцькі висилали величезні табуни волів зі своїх маєтків 
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і «з хлопської данини, т. зв. поволовщини», на всі регіональні ярмарки 
й за кордон. Той же дослідник згадував про пані Белзецьку, котра 
закидала Тишкевичеві, «що люд немилосердно нищить, поволовщини 
нечувані з нього витягує…». В Голгочі, королівській волості у Галицькій 
землі, тяглі піддані, згідно з Лозинським, платили поволовщину щосім 
років [55].

Така постановка питання, як видається, доводить, що поволовщина й 
на Поділлі, й у Галичині не була даниною, пов’язаною з користуванням 
землею, як помітно на інших українських теренах спочатку у Великому 
князівстві Литовському, а згодом – в Речі Посполитій. Вочевидь, на 
цих землях вона виступала лише як елемент у системі натуральних 
податків на користь сюзерена. Зрештою, позаяк цей аспект воловщини 
територіально виходить за межі нашого дослідження, зупинятися на 
ньому докладніше не будемо.

 
* * *
Справедливо, на нашу думку, Іван Новицький свого часу зазначив про 

те, що «податные тягости крестьян в пользу владельцев первоначально 
соотвествовали их прежним государственным повинностям» [56]. 
Воловщина, яку на території Волині як державний побор було 
відмінено ще на початку XVI ст., знайшла тут своє «друге дихання» у 
приватновласницьких володіннях. Так, 8 грудня 1558 р. Федора, дружина 
Петра Загоровського, зізнала в Луцьку про те, що отримала ув’язання в 
чотири дворища маєтку Богдани Семашкової Смердиня; серед іншого 
йдеться, що з одного дворища «воловщину у кожному році дають» [57]. 
24 грудня 1562 р. Михайло Іванович Ощовський зі своєю дружиною 
Марією заставив панові Серафимові Гостирадівському і його дружині 
Анні людей з с. Ощева. При цьому зазначалось, що останні повинні були 
служити Гостирадівському, як і йому служили, та «податки чиншовыи, 
воловщизны и выряды военныи маютъ пану Серафину давати…» [58].

Воловщину плачено також у Загірцях, належних для Дубенського 
Преображенського монастиря: в переліку повинностей монастирських 
підданих з цього села, складеному в 1631 р. згідно з інвентарями 
Януша Острозького і Владислава-Домініка Заславського значиться, 
що «дворищні», крім іншого, повинні були давати по вісім литовських 
грошів з вола. Подібно в с. М’ятині, яке слугувало тій же обителі, мало 
сплачуватись від вола по 8 литовських грошів на її користь [59].

У приватних маєтках воловщина зустрічається й за межами Волині. 
Згадаємо, до прикладу, що воловщина фігурує в орендному контракті 
на місто Гадяч і волость від 1643 р., які Станіслав Конецпольський 
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відступав на три роки Мартинові Длуському. При цьому згаданий 
податок, а також низку інших доходів магнат залишив у своєму 
розпорядженні [60]. В цьому контексті заслуговує на увагу й судовий 
позов князів Дмитра, Юрія та Костянтина Вишневецьких від 1 квітня 
1645 р. своєму слузі, панові Олександру Білецькому, щодо незаконного 
вибирання воловщини тощо з отриманого у володіння від їх батька 
містечка Білоусівки. Примітно, що тут податок сплачували не грошима, 
а, подібно до подільської практики, волами. Позивачі вказали, що з часу 
смерті їх отця, коронного конюшого Януша Костянтиновича (1636 р.), 
по нинішній час, тобто, по 1645 р., Білецький вибирав воловщину 
двічі, а відтак привласнив собі сто двадцять волів [61]. З огляду на це 
припускаємо, що в Білоусівці податок від вола плачено приблизно раз 
на чотири-п’ять років.

В Літописі Самовидця воловщина фігурує серед тягарів, які 
накладались на поспільство напередодні Хмельниччини [62]. Той же 
податок згадується й у скарзі козаків, адресованій Варшавському сейму 
1648 року [63]. Відтак, з приведених відомостей постає, що аналізований 
побор існував ще й перед початком повстання під проводом Богдана 
Хмельницького, та ось чи справді припинив він своє функціонування по 
тому – достеменно не знаємо.

 
* * *
В руслі нашої розвідки зупинімось хоч у загальних рисах на позірному 

об’єкті оподаткування. Віл як робоча сила відомий людству з давніх 
давен. Він знаний серед основного тяглового ресурсу й на українських 
теренах. Легкі сірі ґрунти оброблялись ралом, до якого запрягали коня, 
а на степових чорноземах і на твердих чи кам’янистих гірських землях 
практикувався великий дерев’яний плуг з «залізом», у який запрягали 
від двох до шести пар волів [64]. Як постає із джерел, обробіток ріллі 
запряженими до плугів волами практикувався й у маєтках князів 
Острозьких.

За призвичаєністю до роботи, а водночас і віковою ознакою воли 
поділялись на «робочих», «оремых» та «волів-молодиків», «неуків». За 
сучасним для нас уявленням волів привчають до роботи з дворічного 
віку, запрягаючи парами [65]. «З точки зору наявності робочої худоби 
(в тім і волів. – Т.В.), – як відзначає Ірина Ворончук, – селяни Волині 
в першій половині XVII ст. поділялись на дві категорії – «тяглые» і 
«нетяглые» [66]. Зрештою, ці тварини, як переконаємось, у багатьох 
випадках слугували й за одиницю нарахування податку.

Якою ж була вартість вола у Великому князівстві Литовському, а 

Податок «воловщина» 
в маєтках князів Острозьких у першій чверті XVII ст.
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згодом і в Речі Посполитій на тих чи інших її теренах? Деякі документи 
першого безпосередньо представляють цінову регламентацію на цю 
тварину. Так, «Устава военная купованья живности» (1514 р.) указує 
вартість: «волъ 40 грошеи» [67], а «Устава людемъ служебнымъ на 
купованьє живности въ тягненью» (1516-1517) містить позицію про те, 
що: «волъ по копе грошеи» [68]. Чи існували такі державні регламентації 
у пізніший час – не знаємо.

Приведемо низку згадок про вартість волів у різних частинах держави 
в першій половині XVII століття. Отож, в одному з документів від 1605 р., 
створеному на Житомирщині, згадується про «волов три […] куплєных 
за тридцат золотых полских» [69]. Під тим же роком говориться, що в 
одного з підданих Василя Стрибиля у Київській землі «волов чотыри, 
коштовали шєстнадцат копъ грошєи» [70]. Михайло Сила-Новицький 
з Київщини скаржився в тому самому році, що у нього забрано «волов 
пятнадцат, куплєных по шєсти копъ грошєи литовских» [71]. В 
донесенні возного від 1622 р. щодо становища селян у с. Козлиничі, 
власності Юрія Заславського, згадується, що холмський підсудок 
Фридрих Подгороденський, крім іншого, взяв «у Карпа Поповича вола 
за копъ чотыри Литовских; у Семена Мелеховича вола за копъ чотыри 
Литовскихъ; у Грицка Кожулича вола за копъ чотыри Литовскихъ взялъ; 
у Назара вола – копъ три Литовскихъ; у Данила Миха вола за золотыхъ 
десетъ Полскихъ; у Харуты вола за копъ три Литовскихъ» [72]. У скарзі 
від імені Маріанни з Гусятина Олександрової Прусиновського, датованої 
17 квітня 1632 р., згадуються воли «в личбє сто, с которих кажъдыи вол 
тут на мєсцу […] по золотых пєтидесят полских куплєныи был» [73].

Як стверджує І. Ворончук, у першій половині XVII ст. на Волині 
найкраще робочою худобою були забезпечені дворищні, півдворищні 
та волочні селяни. Вони, здебільшого, мали у своєму господарстві 
«плуг волів», до якого впрягалось від 6 до 10 тварин. За оцінкою тієї 
ж дослідниці, станом на 40-і роки XVII ст. середня забезпеченість 
селянського господарства волами була такою: волочний селянин – 2,9, 
півволочний – 2, третинник – 1,3 і четвертинник – 1,16 тварини. На одну 
волоку, в середньому, припадало 3,4 вола [74].

Протягом другої половини XVI – першої половини XVII століть воли 
становили вагому торговельну статтю. За Владиславом Берковським, 
у джерелах зафіксовані відправки волів відповідно до споряджених 
контрактів із маєтків князів Заславських до Лукова в 1562, 1589 та 1636 
роках. Цей же дослідник наводить і низку інших випадків, пов’язаних 
із цим питанням [75]. При цьому варто наголосити, що стада, які 
переганялися для продажу, бували доволі значними. Так, Марта з 
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Войнаровських Немиричева відіслала в 1630 р. для продажу в Прусії або 
деінде «330 волів і 800 голів дрібної худоби, тобто баранів і овець» [76].

Насамкінець, поголів’я великої рогатої худоби, в тім і волів, знижували 
різноманітні пошесті, які час від часу проходили українськими теренами. 
Київський літопис віднотував, до прикладу, що: «Тогожъ [1598. – Т.В.] 
року быдло здыхало по Подолю и у Руси» та «Року 1599 и 1600 быдло на 
голову здыхало» [77]. Подібного характеру повідомлення знаходимо і в 
Львівському літописі: «1598. По дахах на домах щось писало і падовало 
на землю, що і люде слихали, як о землю чим ударив, а по тому скот 
здихал барзо» і «1599. Мор бул великий во Львові, що, мовили, і птах, як 
летів през місто, то впал і здох» [78]. Натяк на локальний падіж худоби 
спостерігається і в маєтках князів Острозьких: комісари записали, що на 
1620 р. у Кривині Острозької волості «pługow wychodziło przed tem 12, a 
teraz tylko 9 po wołow osmi, bo wyzdychały» [79].

* * *
Наближаючись упритул до розгляду особливостей воловщини у 

волинських маєтках князів Острозьких, доречно нагадати про факти, 
що стали визначальними в історії землеволодінь цього роду, а також 
охарактеризувати хоча б у загальних рисах ті документи, котрі з’явились у 
процесі власницько-господарських змін чи інших подій та лягли в основу 
наших спостережень. Так, у 1603 р. відбувся поділ набутків подружжя 
Костянтина-Василя Острозького та вже покійної на той час Софії 
Тарновської між їх синами – Янушем та Олександром Острозькими [80].

Після відходу Олександра [81] та безпотомної кончини його синів, 
у 1621 р. відбувся черговий розподіл, об’єктом якого стала розлога 
спадщина волинського воєводи. На неї претендували три Олександрові 
доньки: Софія, заміжня за коронним підчашим Станіславом 
Любомирським, Катерина, дружина київського воєводи Томаша 
Замойського та Анна-Алоїза, котра побралась із великим литовським 
гетьманом Яном-Каролем Ходкевичем [82]. 

Задля того, аби частки виявились більш-менш рівноцінними, 
протягом 1620 р. було «списано» інвентар призначених для розподілу 
землеволодінь. До нього увійшло 620 населених пунктів, з яких 38 були 
містами (не рахуючи частини Кракова), а 582 – селами. За І. Ворончук, 
збережена на сьогодні частина цього документу містить відомості 
про 320 поселень, серед яких – 20 міст [83]. Всі вони адміністративно 
формували Берездівську, Дорогобузьку, Жорнівську, Звягельську, 
Лабунську, Любарську, Острозьку, Остропільську, Полонську, 
Рівненську, Смолдирівську та Суразьку волості.

Податок «воловщина» 
в маєтках князів Острозьких у першій чверті XVII ст.
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По-іншому складалась доля міст і сіл, належних краківському 
каштелянові Янушеві Костянтиновичу Острозькому. Ще за свого 
життя князь виклопотав дозвіл, аби перетворити їх на ординацію 
або ж майорат [84]. Краківський каштелян відійшов до інших світів у 
1620 році. Позаяк перший ординат Францішек Заславський був на той 
час малолітнім, тимчасова зверхність над майоратом перейшла до рук 
опікунів, а ординатська частина Острожчини потрапила в управління 
одного з них – белзького воєводи Рафала Лещинського. Відтак, з’являється 
пов’язаний із цією подією господарський документ – інвентар частини 
Острозької волості від 1621 р., у якому більшою чи меншою мірою 
перелічено та описано 42 населених пункти, в тім і частину поділеного 
навпіл домоначального міста [85].

Задовго до згаданих вище подій, а саме в 1614 та 1615 рр., імовірно, 
для з’ясування фактичного господарського стану, було споряджено 
інвентарні описи належних Янушеві Острозькому відповідно 
Степанської волості (58 населених пунктів) [86] і т. зв. подільських, а 
фактично – південно-східноволинських маєтків у складі Шульжинської, 
Костянтинівської, Красилівської та Базалійської волостей – загалом 141 
населений пункт. На думку В. Атаманенка, в описах останніх чотирьох 
маєткових комплексів «знайшла відображення своєрідна вершина 
господарського розвитку південноволинських маєтків Острозьких» [87].

Названі документи від 1614, 1615, 1620 та 1621 років хронологічно 
вписуються у першу чверть XVII ст. і становлять підґрунтя другої 
частини нашої розвідки, позаяк містять різнопланову господарську 
інформацію, в тому числі й важливі вказівки на сплату/несплату 
воловщини. Для населених пунктів, де цей податок вибирався, нами 
брались до уваги також кількість плугів та/чи кількість волів і характер 
господарювання (дворищами/волоками).

* * *
Подібно, як у попередньому випадку, сформулюймо низку 

спрямовуючих запитань. По-перше, що правило за предмет 
оподаткування в родових маєтках князів Острозьких? Далі, чи 
існували випадки звільнення від воловщини й за яких умов? У чому 
полягав принцип нарахування податку? У яких селах, здебільшого, 
спостерігається сплата воловщини – дворищних чи волочних? 
Наскільки варіативним був підхід до визначення такси воловщини? 
Яким чином співвідносились кількісно села, де платили воловщину, й 
де її не сплачували (в межах волості)? Нарешті, чи можна хоч приблизно 
обрахувати прибуток від податку, й кому він відходив?
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Для того, щоб розв’язати поставлені проблеми, потрібно мати під 
рукою великий масив подібної інформації. Для зручності користування 
представимо його у вигляді таблиць.В таблицях ужито такі скорочення:

Інвентар  1614 ЛННБУС, відділ рукописів, ф. 91, од. зб. 39/І-1, арк. 107-164v.
Інвентар  1615 Опис володінь князя Януша Острозького у південно-східній 

Волині 1615 року // Упоряд. В. Атаманенко, І. Рибачок. – 
Острог, 2009.

Інвентар 1620, 
Описи

Фрагмент ревізії володінь О. Острозького перед їх поді-
лом між його дочками 1620 р. // Описи Острожчини другої 
половини XVI – першої половини XVII століття / Упоряд. 
В. Атаманенко. – К.; Острог; Нью Йорк, 2004. – С. 185-291.

Інвентар 1620, 
Володіння

Інвентар 1620 року, списаний ревізорами для поділу між 
дочками князя Олександра Острозького – Любомирською, 
Замойською, Ходкевичевою // Володіння князів Острозьких 
на Східній Волині (за інвентарем 1620 року) / Перекл., 
упорядк. і передм. І. Ворончук. – К.; Старокостянтинів, 2001. 
– С. 140-391.

Інвентар 1620, 
Оссол.

Biblioteka Zakładu Narodowego im. Ossolińskich we Wrocławiu 
PAN, sygn. 3669/II (kopia cyfrowa w: Dolnośląska biblioteka 
cyfrowa).

Інвентар 1621 Інвентар ординатської частини Острозької волості 1621  р. // 
Описи Острожчини другої половини XVI – першої половини 
XVII століття / Упоряд. В. Атаманенко. – К.; Острог; Нью 
Йорк, 2004. – С. 292-328.

П.      – плугів
В.      – волів 

Таблиця 1. 
Сплата воловщини в маєтках князів Острозьких.

Степанська волость (1614 рік)
Замкові села

Село Грошів (лит.?) від сохи Кількість сох
Мидськ Великий 18 14
Мидськ Малий 18 7

Служебні села
Село Грошів (лит.?) від сохи Кількість сох

Хольменичі1 16 12

На підставі: Інвентар 1614.
Примітка: 1. У джерелі не згадується слово «воловщина», але за логікою, на 

нашу думку, йдеться саме про цей податок.

Податок «воловщина» 
в маєтках князів Острозьких у першій чверті XVII ст.
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Таблиця 2. 
Сплата воловщини в маєтках князів Острозьких.

Шульжинська волость (1615 рік)
Служебні села

Село Грошів (лит.) від вола
Дзенинче 8
Лясківці 8
Опехтіе 8
Уласинівці  81

Лавринівці 2

На підставі: Інвентар, 1615.
Примітка: 1. В публікації зазначено: «od sioła», що, вочевидь, є 

археографічною неточністю (Інвентар 1615. – С. 116).
Таблиця 3.

 Сплата воловщини в маєтках князів Острозьких.
Костянтинівська волость (1615 рік)
Служебні села

Село Грошів (лит.) від вола
Мазьопинці 8 (лит?)1

Дубища 82

На підставі: Інвентар, 1615.
Примітки: 1. «Czynszu cziągli od woła po gr(oszej) 8» (Інвентар 1615. – 

С. 176). 2. «Czynsu od woła po gr(oszej) 8 lit(ewskich)» (Там само. – С. 182).

Таблиця 4(а). 
Сплата воловщини в маєтках князів Острозьких.

Острозька волость (неординатська частина, 1620 рік)
Замкові села

Село Грошів (лит.)
від вола Плугів/волів Характер

господарювання
Плужне 8 11 / 8 дворищами
Борисів1 8 11 / 8 дворищами
Вельбівне 8 9 / 8 дворищами
Нетішин 8 6 / 8 дворищами
Коломля 8 1,5 / 8 дворищами
Кривин 8 92 / 8 дворищами
Крупець 8 2 / 8 дворищами
Мощаниця 8 8 / 8 дворищами
Глинники 8 4 / 8 дворищами

Служебні села

Село Грошів (лит.) 
від вола

Плугів/
волів

Характер
господарювання

Долоче 6 Було 48 В. волоками
Мала Боровиця 8 Було 2 / 8 поля неміряні
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Вілія 10 пол. Бувало
на весну 

40 В.

дворищами

Велика Боровиця 8 58 В. дворищами
М’якоти 8 5 / 8 дворищами(?)
Радогоща 7 11 В. дворищами
Гурщизна 7 – –
Шекеринці 8 4 / 8 дворищами
Коритна Воля 8 4 / 8 дворищами3

Дебрин 8 5 / 8 дворищами
Гнійниця 8 Було 9 П. поля неміряні
Калитинці 8 – –
Новосілки 8 2 / 8 дворищами
Кургани, Мишківці, 
Волосківці, Могиляни 8 П. 8, В. 244 –
Бараня 15 2 / 8 дворищами
Лисиче 7 5 / 6 –
Хоняків 7 2 / 6 дворищами
Хоростів 7 – –
Понора 7 Буває 2 / 6 –
Нараївка й Улашинівка 7 4 / 8 –
Рівки і Скниць 7 6 / 8 –
Шатерники 7 П. 1 –
Котівка і Скніт5 8 (?) (лит.?) 2 / 8 –
Ледавка 7 – –
Убельці 8 П. 1 дворищами
Капустин 8 (лит.?) 5 / 86 дворищами(?)
Довжок 8 (лит.?) – –
Клепачі 8 6 / 8 –
Плоска з Красносілкою 8 6 П. –

Церковні села
Село Грошів (лит.) 

від вола
Плугів/волів Характер

господарювання

Юськівці 6 5 / 8 дворищами
Карпилівка 6 3 / 8 –
Загірці 6 3 / 8 дворищами (?)
Плоска 6 2 / 8 дворищами

Таблиця 4(b). 
Сплата воловщини в маєтках князів Острозьких.

Острозька волость (ординатська частина, 1621 рік)
Замкові села

Село Грошів (лит.)  від 
вола

Характер
господарювання

Новосілки 8 дворищами
Точивики 8 дворищами
Буща 8 дворищами
Борщівка 8 дворищами
Глинськ 87 дворищами
Долбунів 10 пол. дворищами
Здовбиця 10 пол. волоками
Гільча 10 пол. дворищами

Податок «воловщина» 
в маєтках князів Острозьких у першій чверті XVII ст.
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На підставі: Інвентар 1620 Описи, Інвентар 1620 Володіння, Інвентар 1621.
Примітки: 1. Див. також: Ворончук І. Людність села Борисова за 

документальними джерелами першої чверті XVII ст. // Ізяславщина. Від давнини 
до сучасності. — Ізяслав, 2013. — Вип. 1. — С. 68. 2. «Pługow wychodziło przed 
tem 12, a teraz tylko 9 po wołow osmi, bo wyzdychały» (Інвентар 1620, Описи. – 
С. 218). 3. Хоча господарювання велось дворищами, повинності розпочинаються 
заголовком: «Powinność tych pułwłocznych» (Там само. – С. 243). 4. «Pługow osm 
wychodzi, ale szkapami robią, wołow 24» (Там само. – С. 251). 5. «Powinność y 
podatki jako y w drugich siołach pana Pawłowiczowych, gdzie oni trzymaią». Ці 
села на той час тримав Шимон Павлович, а інших сіл у нього не було. Позаяк з 
цитати можна зрозуміти, що натякається ще на якогось Павловича, то таким був 
Григорій, і він тримав сс. Капустин і Довжок, а в цих селах воловщини плачено 
по 8 лит. гр. (Там само. – С. 262, 264). 6. Приписка: «y z Dołżka» (Там само. – 
С. 264). 7. «A kiedy kto na wiosnę nie orze, tylko na pareninę, tedy od wołu takowego 
daie po groszy pięci polskich» (Інвентар 1621. – С. 322). 

Таблиця 5. 
Сплата воловщини в маєтках князів Острозьких.

Ровенська волость (1620 рік)
Служебні села

Село Грошів (лит.) від 
вола Плугів/волів Характер 

господарювання
Брехин 17 1/2 (лит.?) 2 / 4 –
Богдашів 7 1/2 – волоками
Липен 7 1/2 15 В. волоками
Карайовичі 17 1/2 (лит.?) – волоками

 
На підставі: Інвентар 1620, Оссол.

Таблиця 6. 
Сплата воловщини в маєтках князів Острозьких.

Дорогобузька волость (1620 рік)
Замкові села

Село Грошів від вола Характер 
господарювання

Іллін1 8 (лит.?) –
Скаржів 8 (лит.?) волоками

На підставі: Інвентар 1620, Оссол.
Примітка: 1. «Płacali popielsczyzny po pułtory kopy litew[skich], czynszu po 

zł. 1 polskiemu, wołowsczyzny po gr. 8 od wołu, ale teraz Pan chorąży (йдеться про 
київського хорунжого Гаврила Гойського) postanowił ich płacić za to wzytko po 
zł. 4 polskich» (Інвентар 1620, Оссол. – K. 192).
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Таблиця 7. 
Сплата воловщини в маєтках князів Острозьких.

Берездівська волость (1620 рік)
Замкові села

Село Грошів (лит.)  
від вола Плугів/волів Характер 

господарювання
Берездівка 8 Було 2 / 6 волоками
Правутин 8 Було 3 / 6 волоками
Гориці 8 Буває 7 / 6 волоками

Служебні села

Село Грошів (лит.)  
від вола Плугів/волів Характер 

господарювання
Мокре 8 3 / 6 дворищами
Хоровець 8 3 / 6 дворищами
Монятин 8 – дворищами(?)
Шенів 8 6 П. дворищами
Хижавка 8 Буває В. 6 –
Столби або 
Хримівщина Давали по 8 Тепер жодного В. 

не мають
дворищами

Закриниче 8 4 / 6 дворищами
Колоденка 8 – –
Орепи 101 (лит.?) П. було 4 –
Кожушки 102 (лит.?) – –

На підставі: Інвентар 1620, Володіння, Інвентар 1620, Оссол.
Примітки: 1. «Wołowsczyzny albo otwiercizna po gr 10» (Інвентар 1620, Оссол. 

– K. 303v). 2. «Otwierscyzna albo wołowsczyzna po gr 10» (Ibidem. – K. 304).

Таблиця 8. 
Сплата воловщини в маєтках князів Острозьких.

Звягельська волость (1620 рік)
Замкові села

Місто/село Грошів (лит.)  
від вола Плугів/волів Характер 

господарювання
м. Звягель, боярська 
повинність

8 В. близько 30 ? («потрібна 
місту поміра»)

м. Черниця 8 П. 4. дворищами
Жадківка ?1 П. 15 дворищами(?)
Гольсько 8 П. 7 дворищами
Шушли 8 10 / 6 дворищами
Гаси 8 П. 1 дворищами
Тупальці 8 П. 5 дворищами
Рогачів 8 7 / 6 дворищами(?)
Глумча 3 – –

Податок «воловщина» 
в маєтках князів Острозьких у першій чверті XVII ст.
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Служебні села

Село Грошів (лит.)  
від вола

Плугів/
волів

Характер 
господарювання

Киянка ?2 3 / 6 дворищами
Романівка 8 П. 10 дворищами
Кропивна 8 П. 3 дворищами(?)
Филиповичі 9 7 / 6 дворищами
Корман 9 11 / 6 дворищами
Горки 9 3 / 6 дворищами
Витуски 9 5 / 6 дворищами
Ювківщина або 
Михайлівщина

9 5 / 6 дворищами

Двірець 8 П. 2,5 дворищами
Стриївка 8 5 / 6 дворищами
Канони 8 4 / 6 дворищами(?)
Онисимовичі 9 В. 

2+3+4+9
–

Таски 83 Плужків 2 –

На підставі: Інвентар 1620, Оссол.
Примітки: 1. «Wołowsczyzny y wszytkie ynsze podatky rowno z drugimi» 

(Інвентар 1620, Оссол. – K. 325v). 2. «Strożnego i prochowego niepłacą, bo to iusz 
w czynsz wtrącono, a przedtym niepłacali za Mierzwinskiego, tylko wołowsczyzny 
iako y insze sioła» (Ibidem. – K. 340). 3. «Wołowsczyznę także daią yako y w Hulcu 
(Гольсько?)» (Ibidem. – K. 355v).

Таблиця 9. 
Сплата воловщини в маєтках князів Острозьких.

Полонська волость (1620 рік)
Замкові села

Село Грошів (лит.)
від волоки

Волок/
плугів

Характер 
господарювання

Старики-Барамівка Півкопи (30) 11,5 / 1 волоками

На підставі: Інвентар 1620 Оссол.

Почнімо з того, що інвентар маєтностей роду Острозьких від 1620 р. 
пролив світло на принципове, пов’язане із досліджуваною проблемою 
питання: що було предметом оподаткування, принаймні, в більшості 
князівських сіл – власне воли, плуги чи може щось інше? Так, у селі 
Князь, Звягельської волості, попри наявні шість плугів по шестеро волів 
«wołowsczyzny nie płacą iescze dotąd dla niedostatku pol» [88]. Таким 
чином зрозуміло, що предметом воловщини була рілля, фактично – її 
площа, яка могла бути оброблена певною кількістю тварин за визначений 
час. З цього неважко зробити висновок, що такої кількості ґрунту в 
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співвідношенні з робочими можливостями 36 волів у Князі не було, а 
тому комісари віднотували, що тутешні селяни «слушно мали б платити 
поденщину по 8 грошів за прикладом інших сіл» [89].

Можливо, подібною була ситуація й у наступному селі тієї ж волості – 
Глинниках (тут, хоч і виходило 4 плуги, «але воловщини не дають» [90]) 
та Ювківцях на Острожчині – «wołowsczyny nie daią» [91]. Примітно, що 
деякі населені пункти звільнялись від воловщини у зв’язку з виконанням 
повинностей. До прикладу, в Білотині Острозької волості «czynszu 
ani wołowsczyny nie płacą, także owsa, kur, gęsi, jaiec nie daią – tylko z 
listami iezdżą gdzie rozkażą» [92], а в Лупчицях на Звягельщині «nie płacą 
wołowsczyzny dla posługi ustawiczney zamkowey» [93].

Яким же чином нараховувався податок? Для господарських описів 
тих чи інших сіл Острозької волості притаманними є буквальні вказівки 
про сплату воловщини «від вола» (сс. Нетішин, Колимлі, Кривин та ін.). 
Щоправда, в абсолютній більшості інвентарних записів уміщено тільки 
згадку про цей податок та його квоту. Це може викликати запитання про 
те, яким же був принцип вибирання воловщини тут? На нашу думку, 
характерні вказівки на кількість плугів та кількість запряжених до 
них волів, або самі згадки про кількість волів/плугів свідчать про те, 
що податок стягувався від кількості голів худоби. Зрештою, на доказ 
цього, вважаємо, служить важлива для комісарів/власників репліка про 
кількість волів у с. Липен, Рівненської волості, в 1620 р.: «wołowsczyzny 
po gr. 7 1/2 Litewskich, będzie na ten rok wołów 15 napłacą» [94].

В цьому контексті доволі унікальною для володінь роду Острозьких 
виявилась ситуація у Степанській волості. Як уже згадувалось, тут у 
кількох селах збереглась воловщина, плачена «від сохи» (до останньої, 
як варіант, ставили двох коней чи двох волів [95]): у Великому Мидську 
«czinsu niedaią, tilko wołowcziznę od sohy po gr. 18, którich iest na ten 
rok N 14»; подібним було положення й у Малому Мидську, де від 7 сох 
платили по 18 грошів. Можливо, про воловщину йдеться й у служебному 
с. Хольменичах, про яке зазначено, що тут піддані платять від 12 сох по 
16 грошів [96]. Ще одним винятком із загального принципу є сплати 
половини литовської копи воловщини від волоки землі у Стариках-
Барамівці на Полонщині.

Навіть помітний брак джерельних повідомлень про характер 
господарювання у низці сіл не заважає зробити висновок, що воловщина 
як податок за користування князівською землею в першій чверті 
XVII ст. зустрічається здебільшого там, де ґрунт не було переміряно 
на волоки [97], а господарювання велось дворищами [98]. При цьому, 
на нашу думку, радше як виняток стара система оподаткування 
уживалася з новим поземельним укладом у селах Долоче та Здовбиця 

Податок «Воловщина» 
в маєтках князів Острозьких у першій чверті XVII ст.
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на Острожчині; в Богдашеві, Липені, Карайовичах у Ровенській волості; 
у Скаржеві Дорогобузької волості; в Берездівці, Правутині й Гориці 
Берездівської та у Стариках-Барамівці Полонської волостей.

«Феодальна адміністрація, – зазначав Іван Бойко, – підходила 
строго індивідуально до кожного села, а нерідко й до окремого 
селянина-виробника з метою раціонального використання його в 
багатогалузевому господарстві» [99]. Індивідуальність проглядається 
й у визначенні квоти воловщини, хоча якими факторами вона 
зумовлювалась – не вказується (може бралась до уваги якість ґрунту 
абощо). З приведених таблиць диференціація податкової такси є доволі 
показовою. Найнижчими серед проаналізованих населених пунктів 
стали показники: 2 литовські гроші у Лавринівцях Шульжинської та 3 
литовські гроші у Глумчі Звягельської волостей. Найбільш поширеними 
квотами були 6, 7, 8 та 9 литовських грошів, хоча зустрічаються й 7 1/2, 
15, 17 1/2 литовських грошів та 10 польських грошів, що за вартістю 
наближаються до 8 литовських [100]. Найбільшою сумою є половина 
литовської копи (30 грошів) у Стариках-Барамівці на Полонщині, що, 
по-суті, відповідає тогочасній сумі чиншу за користування волокою 
землі. На Степанщині, де воловщина платилась від сохи, квота податку 
становила 16-18 (литовських?) грошів.

За логікою, воловщина, яка вибиралась у містах Звягелі та Черниці, 
а також замкових селах, йшла до князівської скарбниці, а в служебних 
або ж посесорських – на користь особи, що тримала населений пункт. 
До такого висновку спонукає господарський опис Онисимовичів у 
Звягельській волості. На час спорядження інвентаря воно знаходилось 
у триманні боярів Вилуських – Сапона, Бакая, Олешка та Садчини. Всі 
вони мали певну кількість тяглих підданих, і «płacą ym ciągli poddani 
wołowsczyzny po gr 9 Litew[skich]» [101].

Для числового унаочнення сформуємо таблицю співвідношення 
кількості сіл, у котрих зафіксовано сплату воловщини, із загальною 
кількістю населених пунктів у тій чи іншій волості.

Таблиця 10. 
Співвідношення сіл у маєтках князів Острозьких, 
де платили воловщину в першій чверті XVII ст., 

із загальною кількістю населених пунктів (по волостях)
Волость Всього поселень Платять воловщину

Степанська 58 2(+1?)
Шульжинська 17 5
Костянтинівська 71 2
Острозька 101 57
Ровенська 37 4
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Дорогобузька 15 2
Берездівська 17 13
Звягельська 40 22
Полонська 49 1

На підставі: Інвентар 1614, Інвентар 1615, Інвентар 1620, Описи, Інвентар 
1620, Володіння, Інвентар 1620, Оссол., Інвентар 1621.

Інвентарні описи, крім іншого, дають можливість уявити 
забезпеченість у тих селах, де платили воловщину, тяглових селянських 
господарств плугами та волами і водночас помітити відмінність у 
кількості волів, яких запрягали до плуга в тій чи іншій місцевості. 
Позаяк повноцінна статистика з цього питання відсутня, обмежимось 
окремими спостереженнями. Так, найменше плугів – 1 – виходило у 
Шатерниках та Убельцях Острозької волості, Гасах Звягельської та 
Стариках-Барамівці Полонської волостей та півтора плуга в Коломлі 
на Острожчині. Більше 10 плугів: у Плужному та Борисові Острозької 
волості й у Кормані Звягельської волості – по 11, а в Жадківці 
Звягельської волості аж 15 плугів! Для населених пунктів Острозької 
волості більш звичним було ставити до плуга по 8 волів, хоча в кількох 
селах, а саме: Лисичому, Хонякові, Переволоці й Понорі впрягали по 6 
тварин. В селах же Берездівської та Звягельської волостей зустрічаємо 
звичайно плуги з шістьма волами. Найнижчою є кількість – 4 воли у 
Брехині на Рівненщині. Як видається, така диференціація, знову ж таки, 
могла залежати від якості ґрунту: чим він важчий, тим більша кількість 
волів, вочевидь, була потрібна й навпаки.

Насамкінець зупинимось на принциповому для власника питанні 
– яким же міг бути матеріальний зиск від вибирання воловщини. 
Звісно, аби дати на нього вичерпну відповідь, потрібно мати у своєму 
розпорядженні наступні відомості: таксу воловщини в населеному 
пункті та кількість плугів, помножену на кількість волів в одному плузі, 
або інші характеристики, як от: кількість рал чи волок, помножену на 
суму податку. На жаль, повних таких відомостей ми не маємо. Щоправда, 
логічно компенсовуючи в окремих випадках інформаційну нестачу, 
можна підійти хоча б до наближеної цифри прибутку в межах волості, 
що й спробуємо зробити. Одразу зазначимо, що села Шульжинської, 
Костянтинівської, Острозької (ординатська частина) та Дорогобузької 
волостей не надаються для такого обрахунку, бо їх описи не містять 
жодних відомостей про кількість плугів та кількість волів. Отримані 
результати із застереженнями, приведеними у примітках, представимо 
у вигляді таблиці. 

Податок «Воловщина» 
в маєтках князів Острозьких у першій чверті XVII ст.
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Таблиця 11. 
Приблизний прибуток від воловщини

в маєтках князів Острозьких наприкінці 
першої чверті XVII ст. (по волостях за категоріями поселень)

Волость Замкові села
(гр. лит.)

Служебні / церковні села 
(гр. лит.)

Острозька1 3 936 гр.
(65 кіп 36 гр.)

5 839 гр. / 624 гр. 
(97 кіп 19 гр.) /
(10 кіп 24 гр.)

Ровенська – 252,5 гр.
(4 копи 12,5 гр.)

Берездівська2 576 гр.
(9 кіп 36 гр.)

1056 гр.
(17 кіп 36 гр.)

Звягельська3

+ мм. Звягель і Черниця
2 592 гр.

(43 копи 12 гр.)
3 220 гр.

(53 копи 40 гр.)

Полонська 345 гр.
5 кіп 45 гр. –

ВСЬОГО: 7 449 гр.
(124 копи 9 гр.)

10 367,5 гр. / 624 гр.
(172 копи 47,5 гр.) /

(10 кіп 24 гр.)
Степанська4 378 гр.

(6 кіп 18 гр.)
192 гр.

(3 копи 12 гр.)

Примітки:
1. При відсутній кількості волів у плузі взято значення «8», характерне для 

більшості сіл волості. Для сс. Кургани, Мишківці, Волосківці та Могиляни до 
обрахунку взято лише кількість волів – 24. Репліки: «було», «бувало», «буває» 
до уваги не брались, лише вказана біля них кількість, позаяк обраховується 
приблизне значення для кінця першої чверті століття. 

2. При відсутній кількості волів у плузі взято значення «6», характерне 
для більшості сіл волості. Репліки: «було», «буває» до уваги не брались, лише 
вказана біля них кількість, позаяк обраховується приблизне значення для кінця 
першої чверті століття. 

3. При відсутній указівці на квоту воловщини взято значення «8». Репліка 
«близько» до уваги не бралась, лише вказана біля неї кількість, позаяк 
обраховується приблизне значення для кінця першої чверті століття. При 
відсутній кількості волів у плузі взято значення «6», характерне для більшості 
сіл волості. Для терміну «плужок», аби продемонструвати його «меншість» по 
відношенню до плуга, довільно взято значення «4». 

4. Обрахунки наведено з припущенням, що квота податку виражена в 
литовських грошах. Волость винесено за межі таблиці, оскільки статистика 
в ній на 6 років контрастує з повідомленнями інших документів. На 1620 р. 
воловщина й у цих селах волості могла бути скасована.

Відтак, не переповідаючи зайвий раз приведених у таблиці показників, 
зазначимо лише, що згідно з нашими обрахунками приблизна сума податку 
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за категоріями поселень для волостей, котрі взято до уваги, в кінці першої 
чверті XVII ст. становила: замкові села і Звягель та Черниця – 124 копи і 9 гр., 
служебні села – 172 копи і 47,5 гр. та церковні села – 10 кіп і 24 гроші. Для сіл 
Степанської волості ці показники (без церковних сіл) становлять відповідно 6 
кіп 18 гр. та 3 копи 12 гр. (якщо обрахунок вівся литовською копою). Ще раз 
підкреслимо, що сума є приблизною й мусить бути скоригована в напрямку 
збільшення, позаяк не всі поселення включено до обрахунку. Разом із тим, ми 
свідомі штучності приведеної статистики, оскільки в нашому випадку сума 
надходжень, розподіляючись між багатьма власниками й посесорами сіл, не 
становить цілісності. Проте як економічне явище в порівняльних дослідженнях 
може, на нашу думку, зайняти відповідне місце.

* * *
Отже, податок воловщина або поволовщина, знаний у Польщі ще з ХІІ ст., на 

території Великого князівства Литовського, як вважається, був запроваджений 
Витовтом. Найраніші відомі нам джерела, у яких зафіксований побор, 
стосуються першої половини XV століття. Всупереч твердженням, що податок 
являв собою суто Волинське явище, довідуємось про його існування й на інших 
теренах Великого князівства, зокрема у Бресті, Свислочі, Влодаві та ін.

У своєму розвитку на українських, зокрема – волинських, землях воловщина, 
що була, як видається, податком за користування землею, пройшла, щонайменше, 
два етапи. Протягом першого вона виступає атрибутом загальнодержавного 
фіскального укладу й до 1509 р. уноситься на користь великого литовського 
князя. На другому ж етапі воловщина перетворилась у приватновласницький 
поземельний податок в грошовому вигляді, що проглядається, серед іншого, на 
прикладі маєтків князів Острозьких. На території Поділля, Галичини чи інших 
українських земель поволовщина, схоже, була цілком відмінним явищем і являла 
собою не побор за користування землею, а елемент у системі натуральних 
податків.

На думку М. Довнара-Запольського, з якою можна погодитись, попервах 
воловщина вносилась від волової сохи, тобто, від кількості землі, яку можна 
було нею обробити. Згодом, на прикладі маєтків роду Острозьких, помічаємо 
потрійний спосіб нарахування податку: від вола, від сохи та від волоки ріллі. 
Принаймні, в першому випадку («від вола») зрозуміло, що йдеться не про 
буквальне оподаткування тварин, а про їх можливості щодо обробітку певної 
кількості ріллі.

Конкретні податкові такси на ранньому етапі для ВКЛ і його українських 
теренів зокрема, за винятком болкуновщини, невідомі, хоча якщо буде доведена 
відповідна кореляція між воловщиною і серебщиною, зможуть приблизно 
визначатися за квотами серебщини. Пізніше, на прикладі володінь князів 
Острозьких, такси є чітко визначеними, хоча спостерігається їх коливання для 
різних принципів обкладання від 2 литовських грошів до половини литовської 
копи. На прикладі згаданих маєтків помічаємо, що податок, здебільшого, 
функціонував там, де угіддя не були переміряні на волоки.

Податок «воловщина» 
в маєтках князів Острозьких у першій чверті XVII ст.
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Стверджується, що воловщина проіснувала до початку Визвольних змагань 

1648-1676 років. На нашу думку, така сентенція потребує додаткового вивчення на 
прикладі конкретних маєткових комплексів. Насамкінець, автор не вважає розвідку 
вичерпною та беззастережною, свідомий дискусійності деяких її моментів. 
Подальше вивчення цього податку як у державному, так і в приватновласницькому 
виявах, в тім й у межах родових володінь князів Острозьких, можливо, спростує 
чи уточнить окремі із запропонованих у статті положень.

* Автор вважає за потрібне скласти подяку кандидатам історичних наук 
Віктору Атаманенку, Ігорю Тесленку, Ірині Рибачок та Андрію Фелонюку за 
допомогу, надану в процесі написання цього дослідження. Особлива вдячність 
кандидатам історичних наук Ірині Ворончук та Андрію Фелонюку за те, що 
вони ознайомились із рукописом статті та висловили свої зауваження й поради. 
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Олена ЖУКОВА

Пам’ятки князів Острозьких в сучасній Україні: 
історико-культурологічний аспект

Рід князів Острозьких – один з найбільш знатних і багатих родів на 
землях колишнього Великого князівства Литовського, переоцінити роль 
якого в історії та культурі України, і взагалі Східної Європи, складно. 
Він дав багато діячів, які прославилися на полі битви, державній службі, 
духовній ниві.

Маєтки князів Острозьких знаходилися на Волині, Київщині, в Гали-
чині, Білорусі та Литві; вони володіли десятками міст (серед яких – Ост-
рог, Дубно, Дорогобуж, Городець, Здолбунів, Красилів, Полонне, Рівне, 
Турів, Чуднів), містечок, кількома сотнями сіл [9, с. 86].

Що ж збереглося від тих часів? Чи залишились, окрім літописних 
згадок або архівних джерел, видимі сліди їх діяльності на теренах Укра-
їни? Які пам’ятки видатного княжого роду ми можемо бачити сьогодні, 
потрапивши в те чи інше володіння князів Острозьких? 

Родовим гніздом князів було м. Острог. Завдяки діяльності Острозь-
ких, місто в XVI – 1-й пол. XVII ст. стало одним з найбільших міст Укра-
їни, поступаючись хіба що Києву, Львову та Луцьку. Перший достовір-
но відомий князь з династії – Данило (пом. бл. 1386 р.) – відновлює на 
замковій горі укріплення і з тих пір його нащадки володіли Острогом 
три століття  [3, с. 65]. Від тих часів до сьогодення залишився замок 
князів Острозьких – комплекс, що складається з найбільш давньої час-
тини – башти-донжону, відомої як „Вежа мурована”, чотиристовпної 
Богоявленської церкви (XV ст.), Нової вежі (XVI ст.), дзвіниці (1905 
р.), фрагментів оборонних стін. Замок було розташовано на невелико-
му овальному майданчику на верхівці пагорба; південна й східна сто-
рони замку виходили на крутий схил більш ніж 20-метрової висоти, а 
північна й західна відділялися від міста глибокими ровами. В Острозі 
князь Василь Федорович в 1491-1530 рр. біля свого замку звів величну 
кам’яну п’ятиглаву Богоявленську церкву, яка стала головним храмом 
міста, а також – родовою усипальницею князів Острозьких  [1, с. 47].

Окрім замку від часів Острозьких на території міста збереглися за-
лишки міських укріплень – Луцька та Татарська надбрамні вежі. Обидві 
споруди були зведені у другій пол. XV – поч. XVІ ст. з каменю-піскови-
ку. Це триярусні споруди, які в плані є поєднанням овалу з прямокутни-
ком. У Луцькій вежі зараз діє музей книги, Татарська вежа збереглася до 
наших днів, але – частково зруйнована.
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Землі, прилеглі до Острога, з кінця XІV ст. належали цим „неко-
ронованим королям Русі”. Серед них – і Межиріч, право Острозьких 
на яке було підтверджено грамотою Вітовта в 1386 р. Князь Федір був 
власником місцевого замочка, який представляв з себе земляні вали, об-
городжені частоколом [2, с. 37]. У центрі знаходилася дерев’яна Троїць-
ка церква, знищена пожежею в середині XV в. Тож інший Острозький 
князь, Іван Васильович, почав будівництво кам’яної церкви приблизно 
в 1453-1460 рр. [1, с. 48].

На той час Межиріцька Троїцька і Острозька Богоявленська церк-
ви були найбільшими кам’яними храмами Волині. Тоді ж князь наказав 
укріпити Межиріч високими земляними валами, довжина яких переви-
щувала два кілометри. Потрапити в Межирічі можна було тільки через 
двоє воріт. Одні з них – Заславська брама,  збереглися й донині.

До початку XVII в. Свято-Троїцький монастир був православним. 
Князі Острозькі підтримували його, надаючи щедрі пожертвування. 
У 1603 р. власником Межиріча стає старший син В.-К. Острозького – 
Януш, який був прибічником католицизму. Він віддав монастир фран-
цисканцям, розпочавши на його території з 1606 р. масштабну перебудо-
ву. Внаслідок цієї перебудови францисканський монастир перетворився 
на неприступну фортецю –  монастирське подвір’я було огороджено 
кам’яними стінами, загальна довжина яких складала 410 метрів, товщи-
на – 1,3-1,5 м, висота – 5-6 м. На чотирьох кутах стін, що завершуються 
мерлонами-зубцями, були споруджени кам’яні шестигранні триярусні 
башти  [8]. 

За стінами монастиря князь Януш побудував палац, від якого нічо-
го не залишилося. На його місцезнаходження вказує величезна піч, що 
збереглася під назвою „Піч Януша”. Це єдина споруда такого типу на 
території України [8]. Під час воєнних дій в печі стояв великий чан, в 
якому варилася смола. У мирний час піч пристосовували під кузню або 
смажили в ній дичину для палацових бенкетів Януша Острозького.

За піччю розташована збережена Заславська брама, яка разом з іще 
однієї надбрамною вежею та земляними валами становила кільце місь-
ких укріплень. Брама побудована з піщанику, прямокутна за планом, має 
арковий проїзд. 

В м. Дубно до наших часів зберігся замок, засновником якого вважа-
ється князь Василь Острозький. Його нащадки неодноразово посилю-
вали замок, перетворивши його на один із найсильніших, найукріплені-
ших замків Волині.

Найбільша перебудова, в ході якої багато укріплень було капітально 
посилено або замінено на нові, була проведена останнім з династії Ост-
розьких – Янушем  на початку XVII  ст. 
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В результаті склався архітектурний комплекс з двома бастіонами 
(північним та південним) по типу горнверка – рогоподібного в плані 
укріплення. Куртина між бастіонами витягнулась на 160 м. В середній її 
частині розміщено головний в’їзд на територію замку. З півночі і півдня 
до обох бастіонів примикають короткі напівкуртини, що переходять в 
дві самостійні замкові будівлі. На території замку збереглися три па-
лаци: надбрамний корпус (XV ст.), палац князів Острозьких (XVI ст.), 
палац князів Любомирських (XVIII ст.). Замок оточував глибокий рів, 
що наповнювався водами Ікви [6].

Тоді ж зводилась і система загальноміських укріплень, від яких до 
наших часів дійшла Луцька брама – одна з найдавніших споруд у міс-
ті, аналогів якої немає в Україні. Це рідкісний вид барбакана (округла 
будівля з бійницями), збудований у стилі ренесансу з каменю й цегли. 
Початково вона була двоярусною з підвалом, на першому поверсі мала 
наскрізний арковий проїзд. Свого часу брама слугувала митницею, єди-
ним парадним в’їздом у місто. Колись до брами вів міст, перекинутий 
через рів з водою [6]. 

Поруч з Луцькою брамою, домінуючи над міською забудовою, роз-
ташований костел колишнього бернардинського монастиря. Він являє 
собою тринавну, шестистовпну базиліку з нартексом. До витягненої 
східної частини прилягає невеликий об’єм і п’ятиярусна башта-дзвіни-
ця. Костел та монастир заснував Януш Острозький у 1614 р. [8]. Сьогод-
ні костел використовує для своїх потреб Свято-Миколаївська релігійна 
громада м. Дубно.

Заснування Преображенського монастиря в м. Дубно, від якого зали-
шився сьогоднішній храм, пов’язують з ім’ям Василя Федоровича Ост-
розького. Спочатку Спасо-Преображенська церква була дерев’яна, а в 
1643 р. на її місці була побудована нова кам’яна [1, с. 7]. Нині храм, роз-
ташований в центральній частині міста, діючий та належить УПЦ КП.

З ім’ям Василя Федоровича Острозького пов’язане заснування й 
Свято-Троїцького монастиря в с. Дермань [1, с. 7].

Дерманський монастир – один з найстаріших, широко відомих ре-
лігійних, освітніх, культурних осередків Волині. Свого часу монастир 
слугував заміською резиденцією князя, у зв’язку з чим були зведені фор-
тифікаційні споруди – кам’яні мури з бійницями, оточені ровом з водою. 
Вхід обороняла масивна надбрамна вежа, перетворена згодом у дзвіни-
цю. Пізніше князем Василем-Костянтином були побудовані Троїцький 
собор і монастирські келії. Споруджений на старовинному замчищі, 
Дерманський монастир і досі має вигляд фортеці з кам’яними стінами 
до 6 метрів у висоту.  Нині він діючий, належить УПЦ МП. 

Пам’ятки князів Острозьких в сучасній Україні: 
історико-культурологічний аспект
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У 1386 р. у Луцьку Ягайло разом з Вітовтом дають князю Федору Да-
ниловичу Острозькому у володіння Заслав (сучасний Ізяслав), Корець, 
Хлапотин, Іванин, Крестовичі, Красне й Крупу  [3, с. 65].

В Заславлі князь Василь Федорович Красний на високому пагорбі 
над лівим берегом р. Горині споруджує князівські хороми, які обносять-
ся високою дерев’яно–кам’яною стіною, що стали основою Старозас-
лавського замку. 

По смерті князя Василя, великі маєтки були поділені між його сина-
ми. Заславль отримав молодший Юрій, який поклав початок роду князів 
Заславських. У 1466 р. власник міста розпочав перебудову старих обо-
ронних укріплень – дерев’яні сектори замінюються кам’яними, стіни 
нарощуються і підсилюються контрфорсами, збільшується кількість 
бійниць, по кутах зводяться кам’яні башти  [3, с. 66].  Від цього замку 
збереглись лише фрагменти мурів, ровів і валів та єдина кам’яна спору-
да – так звана „замкова скарбниця” – будівля, де зберігалося найцінніше 
майно князів і навколишніх феодалів, рідкісний вид кам’яних господар-
ських споруд  ХV-ХVI ст. 

В Корці князь Острозький в 1386 р. теж розпочинає будівництво 
укріплень на високій горі над р. Корчик, де знаходилось давнє городи-
ще. З трьох боків замок був оточений глибоким ровом, що заповнювався 
водою, а з заходу був надійно прикритий рікою. До замку Острозьких 
можна було дістатися лише через міст, перекинутий через глибокий рів, 
який єднав замок з материком.

Цей замок постійно добудовувався й посилювався, але вже іншими 
господарями, оскільки з 1407 р. Корець стає вотчиною князя Олексан-
дра Патрикеєвича, колишнього князя Стародубського, який замість Ста-
родуба отримав Корець. Він став родоначальником князів Корецьких  [9, 
с. 54]. Регулярний, бастіонної системи замок, яким він став внаслідок 
перебудов, й досі височить на місці, на якому Федір Острозький звів 
перші укріплення. У 1832 р. Корецький замок згорів і з того часу по-
ступово руйнується.

Коли в 1494 р. Полонне стає власністю Михайла та Костянтина Ост-
розьких, Костянтин звертається до короля з проханням про надання до-
зволу на реконструкцію фортеці. Спалені татарами дерев’яні фортифі-
кації відбудували та укріпили. Полонне при Острозьких жодного разу 
не було захоплене татарами, набіги яких тоді стають щораз частішими. 
Наступні власники міста Любомирські у 1640 р. капітально перебуду-
вали фортифікації Острозьких за голландською системою  [5, с. 23]. До 
сьогодні від Полонської фортеці збереглися лише земляні вали та систе-
ма замкових підземель.
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Останній з роду Острозьких – Януш, що перейшов до католицизму, 
зводить в Полонному костел святої Анни, який до сьогодні прикрашає 
місто. Будівництво продовжувалося з 1583 по 1607 рр. Костел, з муро-
ваними стінами товщиною до двох метрів, прикрашений карнизами, ві-
тражами та розписами.

На східних кордонах своїх волинських володінь в 1507 р. князь К. 
Острозький будує Звягельський замок. Поруч постають князівський па-
лац і костел. Укріплення зводяться на території давнього Звягеля (сучас-
ний Новоград-Волинський), який стає власністю князя Костянтина  у 
1501 р. Саме місто було обведене системою ровів з валами, посилених 
„тином дубовим” з чотирма баштами  [5, с. 24].

Форпост більше століття охороняв місто від кочівників, та не ви-
тримав напору козацьких загонів Максима Кривоноса в 1648 р. Зараз 
від колишньої твердині лишилися лише фрагменти фундаментів та стін. 
Від ядра старого міста з ратушею, костелом  і князівським палацом не 
лишилося нічого.

Одним з міст, які були засновані князями та зберегли сліди їх діяль-
ності, є Старокостянтинів. Це місто під назвою Костянтинів було засно-
ване князем Василем-Костянтином Острозьким в 1561 році. Для захисту 
краю від татарських набігів князь зводить замок на місці впадання р. 
Ікопоть в р. Случ. Будівництво мурованої твердині йшло десять років, 
до 1571 року  [4, с. 8].

Замок оточував оборонний вал, від суші він був відділений ровом, 
що наповнювався водою. Стіни були укріплені п’ятьма вежами, оформ-
леними в стилі ренесансу  [4, с. 11]. Збереглися напівкругла вежа–до-
нжон, князівський палац, домова церква, в’їзні ворота, фрагменти стін. 
Цей замок – типова резиденція феодала доби Середньовіччя.

До палацу зі сходу була прибудована домова церква Св. Трійці, що 
поєднувалась з палацовими кімнатами переходом на рівні хорів. Замко-
ва церква, що виконувала ще й оборонні функції, збереглась без суттє-
вих змін.

В Старокостянтинові князь В.-К. Острозький зводить систему 
міських укріплень, від якої залишилася висока п’ятиярусна квадратна 
кам’яна вежа, що височіє на березі річки. Пізніше до неї була прибудо-
вана православна оборонна Хрестовоздвиженська церква, яку в 1612 р. 
Януш Острозький передав католикам  [4, с. 13]. Вежа стала дзвіницею 
костелу Домініканського монастиря. До наших часів костел з вежею ді-
йшли у руїнах.

Сліди діяльності роду Острозьких залишилися на землях, отриманих 
завдяки шлюбам. Так, у 1511 р. Сигізмунд І підтвердив право власності 

Пам’ятки князів Острозьких в сучасній Україні: 
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князя Костянтина Івановича Острозького на Степань – посаг за дружи-
ною Тетяною, дочкою князя Семена Гольшанського. Князь Острозький 
збудував у Степані на місці старого дерев’яного замку муровану твер-
диню, в центрі якої у 1523 р.  зводить православну Троїцьку церкву  [5, 
с. 24]. Фортеця була зруйнована в часи Північної війни, до сьогодні за-
лишилися лише фрагменти ровів і валів.

Внаслідок вдалого шлюбу володіння Острозьких у XVI ст. поширю-
ються на південний захід – територію сьогоднішньої Галичини. Князь 
В.-К. Острозький отримує від великого гетьмана коронного Яна Тар-
новського поселення Старе Село (сучасна Львівська обл.), який віддав 
ці володіння у посаг своїй доньці Софії – дружині Василя–Костянтина  
[5,  с. 205].

Вже з сер. XV ст. у Старому Селі заходився дерев’яний замок, який 
князь Острозький перебудував на кам’яний в 1584-1589 рр. за участю 
італійського зодчого Амбросія Прихильного  [5, с. 206]. Стіни замку ви-
сотою 14-16 м були прикрашені аттиками й аркатурою. На замковому 
подвір’ї розташовувалися каплиця, палац та господарські приміщення. 
У 1642-1654 рр. замок був оновлений князем Заславським. У наші дні 
від п’ятикутного замку, найбільшого за площею на Львівщині, зберегли-
ся лише три вежі. 

На давній території княжого Львова, біля підніжжя Замкової гори, 
в 1550 р. князь Василь-Костянтин Острозький перебудовує давній 
дерев’яний монастир Святого Онуфрія, заснований ще в ХІІІ ст. За його 
розпорядженням зводять кам’яні будівлі Онуфрієвської церкви, що по-
стала на місці дерев’яного храму, Троїцьку каплицю та монастирські 
келії  [5, с. 115].

Монастир святого Онуфрія має особливе історико-культурне значен-
ня. Саме тут першодрукар Іван Федоров створив перші друковані книги 
в Україні, тут же він був і похований в 1583 на цвинтарі, який існував 
ще з княжих часів.

Знайомство з матеріальними пам’ятками діяльності князів Острозь-
ких сприяє наочному уявленню про велич роду, масштабність володінь, 
широту діяльності, звичаї та традиції роду. Оскільки ці пам’ятки здат-
ні занурити сучасного глядача в князівську епоху, то доцільним буде 
їх комплексне залучення до туристичних маршрутів, тематичних екс-
курсій, що сприятиме як більш глибшому пізнанню постатей з династії 
Острозьких, так і поважному відношенню до власної історико-культур-
ної спадщини.
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ІСТОРИЧНЕ КРАЄЗНАВСТВО

Олександр БОНДАРЧУК,
Віталій БОНДАРЧУК

Воскресенська церква в місті Острозі – 
дві знахідки через століття

Працюючи в Російському державному історичному архіві в місті 
Санкт-Петербурзі з фондом Імператорської археологічної комісії з ме-
тою виявлення інформації про археологічні знахідки на території Ост-
розького повіту в дореволюційний час, попутно переглядались і справи, 
що стосувались також монетних і речових скарбів. Зокрема, серед чи-
сельних документів зацікавила папка з назвою «Дело Императорской 
археологической комиссии о находке меча и медных монет в городе 
Остроге Волынской губернии на 23 листах» [1].

Починається ця архівна справа з донесення віце-губернатора Волин-
ської губернії від 13. 06. 1901 р. про відправку в археологічну комісію 
меча і 5 мідних монет, знайдених селянином Іваном Олейниковим під 
час земляних робіт при будівництві нової церкви в місті Острозі, в тій 
частині міста, яка називається Нове містечко (мається на увазі Воскре-
сенська церква) (Таблиця 1). Знахідка була оцінена в Ермітажі в 15-20 
рублів. При цьому були визначені і монети. Три з них виявились солі-
дами Яна ІІ Казимира Вази 1663 і 1666 років (так звані «боратинки»), а 
також грош саксонський Августа ІІІ 1755 року і грош польський Станіс-
лава Августа 1768 р. 

Аркуш 2 цієї справи – це фото меча і квитанція про надіслані 15 
рублів, про які губернатору Археологічна комісія повідомляє листом за 
підписом члена ІАК академіка В. Латишева. В листі зазначено, що якщо 
власник знахідки не забажає забрати меч, то ці 15 рублів призначаються 
йому «для заохочення». Тут же квитанція про запис коштів на рахунок 
Острозького казначейства.

8 жовтня 1901 р. Археологічна комісія звертається в Острозьке по-
ліцейське управління з проханням повідомити, чи отримав власник зна-
хідки зазначені кошти (документ за підписом В. Латишева).

11 березня 1902 р. поліцейське управління переслало в ІАК пере-
писку, яка стосувалася встановлення  місцезнаходження Івана Олейни-
кова. З неї довідуємося, що цей селянин пробув в місті Острозі всього 
один день і виїхав в Гомельський повіт Могильовської губернії для «по-
стійного промислу». Тут же матеріали надіслані Вилівським волосним 
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правлінням про пошуки місцезнаходження Івана, зокрема інформація 
від священика села Малий Раковець Івана Кондрацького про те, куди 
цей селянин вибув з їхнього села. І нарешті 16 січня 1902 р. – розписка 
жителя села Дубовий Лог Івана Феногеновича Алейникова про отри-
мання вказаної суми.

Довідуємося ми і про подальшу долю знахідки. 16 вересня 1903 р. за 
№ 1822 з підписом все того ж В. Латишева був направлений в Київський 
міський музей лист Імператорської археологічної комісії про передачу 
для  колекції вказаного музею старовинного меча, «виявленого в 1901 
р. в м. Острозі, «в кварталі «Нове містечко», при будівництві церкви» з 
проханням повідомити про отримання. 

І останній аркуш справи (датований 22.09.1903 р.) – це лист (за № 
141) з подякою від правління Київського товариства старожитностей і 
мистецтва за підписом директора музею Миколи  Біляшівського.

Сам же меч, судячи з ілюстрації (Таблиця 2) відноситься до того типу 
холодної зброї (так званих поясних мечів), яка застосовувалася в період 
до появи рицарського обладунку, проти якого легкі поясні мечі були ма-
лоефективні і тоді на озброєння були взяті півтораручні або «сідельні» 
мечі [2, 3]. На жаль, у справі не подано ні розмірів, ні опису меча. 

Що стосується монет, то вони були повернуті. Це було загально-
прийнятою практикою в ІАК. Так, зокрема, було вчинено із 30 голланд-
ськими червонцями, знайденими в приміщенні Кирило-Мефодіївського 
братства в Острозі в 1868 р.,  надісланими радою братства в ІАК і по-
вернуті Братству як такі, що не мають «археологічного значення» [4]  
(Скоріше всього це були так звані «лобанчики» – в 1735-1868 рр. в Росії 
таємно карбувалися підробки золотих голландських гульденів, які май-
же не можна було відрізнити від дійсно голландських монет. Карбуван-
ня їх було припинено після протесту голландського уряду). Інколи такі 
монети відправлялися на переплавку на монетний двір. Якщо знахідки 
мали нумізматичне значення – вони передавалися в Ермітаж. 

В цій усій історії звертає на себе увагу не тільки знахідка меча, а й 
робота бюрократичної машини Російської імперії, хай неповороткої, але 
в даному випадку все таки здатної до виконання поставленого завдання – 
виявлення місцезнаходження і доставки коштів конкретному адресатові. 
До речі, щодо оцінки вартості меча: 1 літр молока тоді коштував 6 копі-
йок, 1 кілограм м’яса – близько 50 копійок, відро горілки – 4 рублі [5].

А про іншу знахідку, також пов’язану з Воскресенським храмом, 
здійснену уже в наш час, написати спонукав той факт, що попри диле-
тантські висновки, зроблені під час її виявлення, на ці гіпотетичні при-
пущення уже починають посилатися як на незаперечний факт [6, 7, 8].
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Отже, 15 жовтня місце виявлення людських кісток в храмі (непода-
лік від іконостасу) на пропозицію директора ДІКЗ м. Острога і прохання 
настоятеля храму о. Віктора було оглянуто нами і остаточно розчищено. 
В роботі допомагали студенти-першокурсники Національного універ-
ситету «Острозька академія» історики Андрій Волошановський і Юрій 
Снігур та культуролог Аліна Томчишена. На той момент виявлені під 
час ремонту робітниками кістки уже були ними витягнуті із місця захо-
ронення і складені поруч (Таблиця 3). Попри те, що місце захоронення в 
більшій мірі було вибране робітниками, того, що залишалося, виявило-
ся достатньо аби отримати необхідну інформацію.

Отож, судячи із зазначених публікацій виходило, що в церкві збу-
дованій на поч. ХХ ст. був склеп XVII ст. Чи могло так насправді бути? 
Лише при одній умові, – що якісь конструкції старої церкви могли бути 
використані при спорудженні нової. Однак, відомо, що стара церква 
була дерев’яна, а новозбудована – мурована. Насправді ж ніякого склепу 
не було. Захоронення було здійснене в куті утвореному фундаментами 
колон храму, які підтримують склепіння. Ці фундаменти і послужили 
свого роду двома стінками ями для поховання. Інші дві – ґрунтові. Ясно, 
що захоронення було здійснене уже після побудови церкви або, принай-
мні, після спорудження хоча б її фундаментів. Привертає увагу і те, що 
кістки знаходилися не в анатомічному порядку, та й сам розмір ями аж 
ніяк не розрахований на поховання більш як 40 осіб, – адже, якщо б вони 
одночасно загинули, – для їх поховання знадобилася б чимала братська 
могила, навіть, якщо б їх ховали не індивідуально. І взагалі, виникає пи-
тання чи можливо, щоб поховання XVII ст. потрапило в церкву поч. XX 
ст.? Так, але при умові, що при спорудженні церкви не копався котлован, 
а будівля зводилась на стрічкових фундаментах, – тоді культурний шар 
нищився б лише траншеями під фундаменти, все інше залишалося in 
situ між фундаментами. По такому принципу збудовано, а вірніше (по 
документах) реконструйовано металевий павільйон в торговий центр 
«Riches». А от так зване відновлення плебанії при Успенському косте-
лі, попри те, що будівля, яка існувала до цього була на стрічкових фун-
даментах, із-за копання котловану по всій площі будівлі, призвело до 
того, що було знищено майже 100 квадратних метрів культурного шару і 
об’єктів доби енеоліту (трипільська культура), Київської Русі та козаць-
кого часу. Інша частина була досліджена рівненськими і острозькими 
археологами в 2004 р. [9].

Аналогічно велося й будівництво Свято-Миколаївського храму в 
місті Острозі по вулиці Академічній, 12. Цьому, правда, передували про-
ведені в повному обсязі по всій площі новобудови археологічні дослі-

Воскресенська церква в місті Острозі – дві знахідки через століття
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дження науковців Рівненської філії «Охоронної археологічної служби» 
Інституту археології НАН України та Державного історико-культурного 
заповідника м. Острога за участю студентів істориків та культурологів 
НаУ «Острозька академія» в 2008-2010 роках. 

В Воскресенському ж храмі, в місці, де було здійснено поховання, 
яма була викопана в шарі будівельних відходів, який утворюється при 
будівництві. В даному випадку, він вперемішку з ґрунтом потужним 
пластом (принаймні простежувався на всю глибину поховальної ями) 
був спланований між фундаментами. Він досить однорідний, вологу-
ватий, злежалий (щільний), з невеликими кусками тиньку та каміння. 
Саме в цій засипці була викопана поховальна яма. Засипка ж її карди-
нально відрізнялася по консистенції, – суха, сипка, тому відновлення 
форми ями не становило особливих труднощів. Необхідно було знайти 
дно, а особливо цікавили кути ями, як місце найбільшої концентрації 
вологи, яка сприяє збереженню деревини поховальної труни, яка, якщо 
вона була, фактично не збереглася. Наш розрахунок справдився, – в ку-
тах ями при фундаменті були виявлені залишки струхлявілих дощок 
ящика-труни, скріплені квадратними в розрізі цвяхами фабричного ви-
робництва довжиною 8 см.

Таким чином, можна стверджувати, що в даному випадку мова може 
йти саме про перезахоронення, яке було здійснене скоріше всього уже 
після побудови церкви або й навіть пізніше, при спорудженні якихось 
інших церковних будівель. В дореволюційний час факт такої знахідки 
неодмінно знайшов би відображення в архіві ІАК, де є навіть докумен-
ти про випадки виявлення окремих речей. Проте таких документальних 
свідчень ні в історичному архіві, ні в архіві Санкт-Петербурзького від-
ділення Інституту археології виявлено не було.

Самі кістяки можуть походити із церковного кладовища, – адже ко-
лись при церквах були цвинтарі, де відбувалися захоронення парафіян 
конкретної церкви. Після входження українських земель до складу Ро-
сійської імперії, кладовища в межах міста були заборонені відповідним 
указом. Саме тоді в Острозі виникли громадські кладовища на Бельмажі 
і по вулиці Татарській, де найдавніші надгробки датуються якраз епо-
хою класицизму.

Ідентичне парафіяльне кладовище було досліджено при проведен-
ні археологічних розкопок на місці будівництва (відновлення) Свято-
Миколаївського храму. Було досліджено 220 непотривожених христи-
янських поховань і, напевно, десь стільки ж (судячи по об’єму кісток 
– зруйнованих в процесі функціонування кладовища в XVII-XVIII ст.). 
Серед них було до 10 поховань, в яких були виявленні круглі кулі від 
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рушниць, котрі і послужили причиною смерті цих людей. Так що камінь 
до пращі (якщо він дійсно до пращі) не варто пов’язувати саме з поді-
єю 1636 р., а лише із фактом смерті конкретної людини. (Якось важко 
уявити князівських гайдуків, озброєних пращами). До речі, в засипці 
поховань біля Миколаївської церкви знаходили речі попередніх епох, які 
потрапляли сюди із культурного шару при копанні могил.

В кін. ХІХ ст., коли вже не існувало будівлі Миколаївської церкви і 
видимих ознак поховань, тут був збудований соборний будинок (в ньо-
му  в 20-30-х рр. ХХ ст. була польська чотирикласна «повшехна» школа 
ім. короля Казимира Великого). Сам будинок загинув під час бомбарду-
вання міста в роки Другої світової війни. Так от, при його спорудженні 
(фактично на кладовищі) всі поховання, що були зруйновані траншеями 
фундаментів, були перезахоронені на західній периферії цвинтаря. Ар-
хеологи виявили два таких перезахоронення – в одному було 15 кістяків, 
в іншому – близько п’ятидесяти (не в анатомічному порядку). Всі інші 
могили залишилися не потривоженими і були фактично під підлогами 
цього будинку [10]. Факт виявлення кісток був зафіксований і під час 
реставрації Богоявленського собору (в 1886 р.). Виявлені тоді останки 
були поміщені в нову домовину, яка після відповідного церковного об-
ряду була закопана в соборі недалеко від західної стіни храму, при її 
стику з північною [11]. 

Вочевидь, і при якихось будівельних роботах, що стосувалися Во-
скресенського храму, була зачеплена  частина парафіяльного кладовища 
і кістки та всі речі, які при цьому виявили, перепоховали в самому храмі.  
Думається, що з часом мають бути  виявлені і якісь документальні під-
твердження цього факту.     
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Олександр РОМАНЧУК

З історії села Дорогоща на Ізяславщині

Село Дорогоща було розташоване за 3 км на схід від Острога. Після 
польсько-радянської війни, за умовами Ризького мирного договору 
1921 р. воно опинилось по радянській стороні. Протягом 1978-1985 рр., 
у зв’язку з будівництвом Хмельницької АЕС, село, яке на той час було 
у складі Ізяславського району Хмельницької області, було відселене. 
Вичерпна історія цього села, що вже давно зникло з адміністративної 
карти України, ще не написана. Щоправда, вийшло друком декілька 
публікацій автора цих рядків, в т.ч. у співавторстві, головно щодо 
промислів та ремесел, які набули розквіту в Дорогощі [1]. Деяку 
інформацію про минувшину села подає експозиційна зала «Історія 
с. Дорогощі» в Нетішинському міському краєзнавчому музеї, сформована 
автором у 2001 р., а значна кількість матеріалів, які були отримані під 
час археологічних досліджень в селі у 1980-х роках, потрапили свого 
часу до Кам’янець-Подільського державного історичного музею-
заповідника, де й експонуються у відділі старожитностей цього закладу.

Зона Малого Полісся, у якій знаходилась Дорогоща, щедра 
лісами, луками, озерами, річками. Ця місцевість протягом тисячоліть 
приваблювала племена різних культур. Територія села і його околиці 
були багатими на археологічні пам’ятки. Автором протягом семи років 
на околицях Дорогощі проводились, у зв’язку з відселенням цього села, 
археологічні пошуки. На 25 стоянках і поселеннях було зібрано уламки 
посуду, знаряддя праці, зброю племен пізнього палеоліту, культур 
кулястих амфор, шнурової кераміки, східнотшинецької культури, 
населення доби раннього заліза, періоду Київської Русі. На північній 
околиці села автором було виявлено курганний могильник доби ранньої 
бронзи, досліджений влітку 1985 р. експедицією тоді Кам’янець-
Подільського педагогічного інституту під керівництвом професора Іона 
Срулевича Винокура [2]. Зупинимось на деяких археологічних періодах 
докладніше.

На околицях Дорогощі в пунктах: ур. Довгий Брід І, Довгий Брід ІІ, 
ур. Дубина, кар’єр, Дорогоща VIII, Дорогоща ХII автором було зібрано 
підйомний матеріал культур шнурової кераміки. Нечисленні знахідки 
не дають можливості зробити повноцінні висновки про ці культури, 
а лише дозволяють зафіксувати факти перебування в зоні Малого 
Полісся племен городоцько-здовбицької та межановицької культур [3].
Середній період доби бронзи в нашому краї представлений тшинецькою 
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культурою. В північній околиці села був уже згаданий курганний 
могильник цієї культури. Сліди поселень цієї культури були виявлені 
в ур. Довгий Брід, ур. Дубина, ур. Москалиха, по вул. Вербовій, в 
пунктах Дорогоща V, Дорогоща VIII. У бронзовому віці почали частіше 
споруджуватися малі за площею житла, де могла мешкати одна сім’я. 
Цей факт, можливо, свідчить про подальший процес виділення парної 
сім’ї в роду [4]. 

Сліди пам’яток доби раннього заліза на околицях Дорогощі виявлені 
у 8 пунктах на дюнах серед боліт та на берегах озер і р. Гнилий Ріг. 
Підйомний матеріал характерний Могилянській групі [5]. 

Період Київської Русі представлений уламками посуду ХІІ-
ХІІІ століття. Сліди поселень часів Русі знаходились біля урочищ з 
покладами болотної руди. Відтак, складається враження, що тут почався 
розвиток металургії.

В 1985-1986 рр. старшим науковим співробітником Острозького 
краєзнавчого музею Олександром Ананійовичем Бондарчуком та 
автором були проведені розкопки поселення доби раннього заліза 
Могилянської групи, котре було розташоване на північній околиці 
села. Неподалік був курганний могильник, досліджений науковцями з 
Кам’янця-Подільського.

Болотиста місцевість навколо села надзвичайно багата покладами 
болотної залізної руди (лімоніту), з якої протягом століть сиродутним 
способом виплавляли залізо для потреб міста Острога. В селі було три 
яскраво виражені центри плавки: на вулиці Вербовій, на хуторі Довгий 
Брід і в ур. Подвінниця.

* * *
Найдавніші, відомі на сьогодні, згадки про Дорогощу відносяться 

до середини XVII століття. В недатованому інвентарі м. Острога, який, 
швидше за все, відноситься до 1651-1653 рр., є згадка про «став на 
Дорогощі за Новим Містом, кіл мучних було 2. Спуст цього ставу з 
років три – золотих 400» [6]. З цього періоду походить подібний, але 
вже датований документ – «Ревізія острозьких маєтків А. А. Ходкевич. 
1654 р.». У ньому також згадується «Staw na Drohoszczy za Nowem 
Miastem». Разом із тим тут «Bylo kol dwie we mlynie, ale spustoszal. Spust 
stawu tego przez trzy lata bywal, za ktory bierano sumy zł 400» [7].

Цікаво спробувати встановити етимологію назви цього села. На 
території України відома низка населених пунктів, назви котрих 
мають подібну конструкцію: Воєгоща та Літогоща Волинської 
області, Гоща, Мирогоща Перша та Друга Рівненської, Велика і Мала 
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Радогощі Хмельницької області та ін. Всі вони утворені коренями 
старослов’янських слів, поєднання яких трансформувалося у власну 
назву. Топонім «Дорогоща», ймовірно, має таке ж походження і може 
відноситись ще до часів Київської Русі.

Версій щодо виникнення назви села може бути кілька. По-перше, це 
може бути поєднання старослов’янського «драг» – дорогий, коштовний 
зі спільнокореневими словами, як от: «гостити» – пригощати (така назва 
могла пов’язуватись з гостинністю мешканців села); «гость» – гість; 
«гостинец» – шлях, дорога, що вказувало на наявність поблизу села 
важливого шляху; «погост» – старослов’янською «поселення» (така 
назва, можливо, символізувала значимість села з економічної чи якоїсь 
іншої точки зору).

Іншою версією походження назви є виведення топоніма з фізико-
географічного положення села, яке було оточене лісом. В такому 
випадку назва «Дорогоща» могла бути утворена коренями слів: «дорога» 
та «гуща» – гущавина, нетрі і семантично трактуватись як поселення 
при дорозі через гущавину, густий ліс. Стверджувати однозначно 
про вірогідність того чи іншого погляду непросто. Кожна зі згаданих 
версій, допоки не буде віднайдено повніших відомостей, має право на 
існування [8].

Про виникнення села є легенда, записана автором із уст уродженця 
села Леоніда Івановича Рудика [9]. Іван Рудик, 1880 р. н., своєму синові 
Леоніду розповідав, що Дорогощу, за переказами, заснував його родич 
Маркевич, родом з-під Варшави. Маркевич купив у князів Острозьких 
землю, що була за три милі від Острога. Він привіз із собою підданих, які 
мали єдине прізвище – Равські. На нових землях налагодив видобуток 
болотної руди й виплавку заліза. На р. Гнилий Ріг (сучасна назва) звели 
греблю і млин. У Маркевича були сини – Тимофій та Олексій. Батько 
розповідав Леонідові, що Тимофій Маркевич був власником млина. 
Олексій Маркевич для Острозької Новоміської Свято-Воскресенської 
церкви, побудованої у 1672 р. [10], подарував ікону. Маркевичі мали 
прізвисько Рудики, що, вочевидь, походило від слова «руда». З часом 
воно стало поширеним серед жителів Дорогощі прізвищем. Примітно, 
що запис в інвентарі і спогади Леоніда Рудика, який ніколи не читав 
цього документа, щодо наявності в Дорогощі млина збігаються. 

Село Дорогоща до 1921 р. було приписане до Свято-Воскресенської 
церкви м. Острога. Є відомість про те, що на кінець ХІХ ст. до цієї церкви 
були приписані поряд із Дорогощею також села Черніводи, Слобідка, 
Півнева Гора й Довгий Брід [11]. Покійників з Дорогощі ховали на 
кладовищі, яке було в Острозі на Новому Місті. Між Дорогощею й 
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Острогом знаходилось згадане невеличке с. Черніводи, яке у 1930-х 
рр. було приєднане до Дорогощі й зберегло свою назву як сільський 
куток [12].

Важливий матеріал з історії Дорогощі та згаданих щойно Чернівод 
можна почерпнути з клірових відомостей тієї ж таки Свято-Воскресенської 
церкви. Так, за 1831 р. є запис: «В селі Дорогоща поміщика Костянтина 
Яблоновського, який тут не проживає, селянських дворів – 9, чоловіків 
– 34, жінок – 38». Цікаво прослідкувати записи у клірових відомостях 
за 1888, 1895, 1905, 1906 рр. й порівняти, як збільшувалася в селах 
кількість хат і мешканців. В 1888 в Дорогощі було: військових дворів – 6, 
чоловіків – 24, жінок – 18; селянських дворів – 23, чоловіків – 92, жінок 
– 97. В с. Черніводи: військових дворів – 2 1/2, чоловіків – 10, жінок – 11; 
селянських дворів – 11, чоловіків – 44, жінок – 48.

В 1895 р. в с. Дорогоща: військових дворів – 11 1/4, чоловіків – 
45, жінок – 44; селянських дворів – 30, чоловіків – 120, жінок – 110. 
Село Черніводи: військових дворів – 23/4, чоловіків – 11, жінок – 13; 
селянських дворів – 111/4, чоловіків – 45, жінок – 44.

У 1905 р., с. Дорогоща: військових дворів – 111/4, чоловіків – 45, жінок – 43; 
се  лян  сь   ких дворів – 293/4, чоловіків – 119, жінок – 110. Село Черніводи: 
військових дворів – 23/4, чоловіків – 11, жінок – 12; селянських дворів – 
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11, чоловіків – 44, жінок – 43.
В 1906 р. у с. Дорогоща: військових дво рів – 111/4, чоловіків – 

45, жінок – 44; селянських дворів – 30, чоловіків – 120, жінок – 110. 
Черніводи: військових дворів – 23/4, чоловіків – 11, жінок – 13; 
селянських дворів – 111/4, чоловіків – 45, жінок – 44 [13].

У згаданих клірових відомостях зазначена кількість дворів і 
мешканців тільки православної віри. Проте в селах Дорогоща й 
Черніводи проживали також сім’ї римо-католиків і євреїв, а відтак дворів 
і жителів у селах було більше. Повнішою є картина щодо вказаних сіл, 
представлена статистичними даними по Хорівській волості Острозького 
повіту за 1907 р., куди входили й Дорогоща та Черніводи.

Отже, надільної і чиншевої землі у користуванні жителів села 
Дорогощі було 83,6 десятини (далі – д.); з них орної – 17,5 д., лугової – 
58,9 д., присадибної – 7,1 д. Число дворів – 38, кількість душ чоловічої 
статі – 101, жіночої – 95.

Найбільше подвірне володіння – 10,1 д. Найменше подвірне 
володіння – 0,4 д. Середній наділ на один двір – 2,2 д. Середній наділ на 
одну душу – 1,8 д. Дворів, що володіли землею від 1 до 2 д. – 14; від 2 до 
3 д. – 14; від 3 до 4 д. – 7; від 4 до 5 д. – 3; більше 10 - 1. Кількість всієї 
худоби у власності селян – 352, із них коней – 58, великої рогатої худоби 
– 188, дрібних порід – 106 голів. Кількість сімей, для яких землеробство 
не було джерелом існування, і які займались ремеслом – 32 двори.

По селу Черніводи: загальна кількість землі – 72,7 д.: орної – 17,5, 
лугової – 48, присадибної – 7,2. Кількість дворів – 18, число душ 
чоловічої статі – 50, жіночої – 50. Найбільше подвірне володіння – 14,6 д. 
Найменше подвірне володіння – 0,5 д. Середній наділ на 1 двір – 4 д. 
Середній наділ на 1 душу – 1,4 д. Дворів, що мали від 1 до 2 десятин – 2; 
від 2 до 3 д. – 5; від 3 до 4 д. – 8; від 5 до 7 д. – 1; більше 10 д. – 2. Кількість 
худоби у власності селян – 105: коней – 19, великої рогатої худоби – 66, 
дрібних порід – 20 голів. Кількість сімей, для яких землеробство не є 
джерелом існування і які займаються ремеслом – 18 дворів [14]. 

Географічний словник Польського королівства, 1881 року видання,11 
про Дорогощу подає такі відомості: «Село в Острозькому повіті, за 3 
версти від м. Острога, серед соснових лісів; місцеві жителі займаються 
виготовленням возів, які вдало збувають на ярмарках Чорного Острова, 
Ярмолинець і Балти. Земля кремениста, полів немає, лише кожен 
селянин має огород. В Чорній річці, яка протікає через густий ліс, живе 
декілька родин бобрів. Село належить до Кривинського ключа, колись 
кн. Яблоновських, пізніше – графині Зубов (! – О. Р.), а тепер – єврея 
Германа» [15].
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Олександр Цинкаловський про Дорогощу писав: «Колись 
село належало князям Острозьким, пізніше – до Яблоновських, 
Жураковських, і в кінці до Германа. Селяни не мали орної землі, тільки 
городи. Займались продукцією екіпажів, бричок, лінійок, будів, що мали 
великий попит на ринках України, Польщі, в Галичині. В невеликій 
річці Чорній, що тут протікає через ліси, було ще кілька родин бобрів 
(1911 р.)» [16].

Молоді жінки з Дорогощі. Сімонович Федора

З історії села Дорогоща на Ізяславщині
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* * *
А тепер давайте придивимось, шановний читачу, що являла собою 

Дорогоща, за розповідями старожилів села, на початку XX століття. 
По обидва боки тихоплинної річечки Гнилий Ріг, на піщаних дюнах, 
серед озер і боліт, лугів і сінокосів, оточених сосновими й дубовими 
лісами, стояли дерев’яні зрубної конструкції хати, стіни яких були із 
тесаних брусів. Зовнішні кути клали з остачею, і вони виступали на 15-
20 см по обидві сторони стіни. З 1930-х років клали без остачі. Старі 
хати були трикамерні і складалися з комори, сіней та житлової кімнати, 
в якій стояла піч. Пізніше хати мали комору, сіни, ванькир (кухню) та 
світлицю. Поблизу хати знаходились дерев’яна клуня, хлів, колодязь з 
«журавлем».

Мешканці села розводили велику рогату худобу і свиней, рідше – 
коней. На кожному подвір’ї були кури та гуси. Корови пасли за незначну 
платню в навколишніх лісах, які були власністю Славутського князя 
Сангушка. Кожна сільська вулиця мала власного пастуха, якому платили 
залежно від кількості тварин. У господарствах дорогощанців було від 2 до 
20 голів великої рогатої худоби. Кількість бичків, корів, телиць залежала 
від того, скільки десятин сінокосу мав той чи інший мешканець, що 
давало змогу прогодувати тварин у зимово-стійловий період.

Навесні, коли сніг повністю розтавав, жителі Дорогощі виганяли 
свиней в ліси на постійний випас, де вони знаходились до початку зими. 
Свиней не пас ніхто, а тільки періодично навідувалися до них. Свині 
з кожного окремого господарства трималися гурту в дубових лісах, 
де харчувалися жолудями, корінням рослин, травою. В тих же лісах 
свиноматки давали приплід, і пізньої осені в село гнали табунці свиней, 
в яких було по 15-17 голів.

З 1914 по 1921 рік багато чоловіків з Дорогощі воювали в різних 
арміях, загонах. У 1916 р. з села Кривин через Дорогощу, за словами 
старожилів, австрійськими полоненими солдатами була прокладена 
вузькоколійка, яка мала тягнутися до лінії фронту, що була під 
м. Кременець. Але встигли тільки прокласти до хутора Брідок – за 30 
км від Кривина. У зв’язку з перемінами на фронті залізницю розібрали 
й вивезли. В 1923 р. вузькоколійку відбудовано, й по ній на станцію 
Кривин стали з навколишніх лісів вивозити колоди, дрова, шпали.

В березні 1921 р., як уже згадувалось, за Ризьким мирним договором 
Дорогоща відійшла до Української Соціалістичної Радянської Республіки 
і стала прикордонним селом. Зв’язки з Острогом перервалися, й люди 
стали ходити до церкви в с. Нетішин, рідше – у чеську колонію Ядвоніно 
(тепер – Новосілки), а покійників ховали біля червоноармійців на Лисій 
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горі. Поблизу кордону, на хуторі Білійводи, була побудована прикордонна 
застава «Кавказ». Відомі імена двох її прикордонників – К. Я. Дудін 
(1928-1930) і П. І. Полушкін. Медсестрою на заставі була Трофімчук 
Катерина Костянтинівна. Заставу й сільську раду з’єднувала телефонна 
лінія. В сільській раді біля телефону цілодобово були чергові. Під час 
порушення кордону прикордонники дзвонили в сільську раду, а чергові 
збирали людей на облаву, яку проводили спільно.

Під час однієї з облав порушником був поранений хлопець В’ячеслав 
Галімський із сусіднього с. Півнева Гора. Пораненого юнака доставили 
в Кривин у комендатуру й викликали з Києва санітарний літак. Після 
одужання В’ячеслава одягнули в новий костюм, посадили на потяг 
із квитком до станції Кривин. В лютому 1936 р. голова колгоспу Іван 
Равський за затримання двох порушників кордону отримав у Москві 
орден «Знак Пошани» [17].

До встановлення кордону 
діти, переважно дівчатка, відві-
дували церковно-парафіяльну 
школу в Острозі, на Новому 
місті, відкриту у 1893 році. В 
1906 р. у школі навчалося 29 
дівчаток і 8 хлопчиків [18]. 
Восени 1921 р. вчитель з Неті-
ши на, Вишковський Кар-
по Варфоломійович, 1880 р. 
н., організував у Дорогощі 
початкову школу. Діти навчались 
у хатах Марфи Стики (перший 
і другий класи) і Йосипа Ско-
маровського (третій клас). 
Пер ший і другий класи навчав 
Покольчицький, а третій – К. 
Виш ковський. Пізніше Поколь-
чиць кого замінив вчитель 
Тумко. З часом діти перейшли 
вчитися в хати Петра Брончука 
та Йосипа Жураковського [19]. 

В 1931 р. у хаті найквалі-
фікованішого сільського коваля, 
Марка Степановича Савчука 
відкрили семирічну школу, де 

З історії села Дорогоща на Ізяславщині

Семикласниці-дорогощанки. 
Сидять (зліва направо): Поліна, 

Галина Михайлівна Сорочинська. 
Стоять (зліва направо): Сіма Леонідівна 
Гловацька (1931 - ?), Антоніна, Шостак

(з с. Білотин)
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вчилися діти 5-7 класів, а 1-4 класи знаходились у клубі. Самого коваля 
«розкуркулили», вивезли з села, а на базі його десяти господарських 
будівель створили колгосп. В 1936 р. у селі було зведено двоповерхову 
семирічну школу (на фото), у якій навчались також діти з сс. Слобідка, 
Півнева Гора та Білотин. 

На кошти колгоспу в Ленінграді було закуплено духові інструменти 
й організовано оркестр. Діяв хор під керівництвом згаданого Карпа 
Вишковського та драмгурток. У 1920-х роках у центрі села, на площі 
поставили високий дубовий хрест й огородили його штахетами. На 
перший день Пасхи тут збиралися селяни, привозили з Нетішина попа 
і святили паску. Тут же, в центрі Дорогощі, було відкрито крамницю.

Село Дорогоща належало спочатку до Плужнянського, а згодом, з 
23 вересня 1959 р. – до Ізяславського району [20]. Під час відселення 
Дорогощі в селі були вулиці Вербова, Садова, Чорна та Басів Кут. 
Через вул. Садову протікала річечка Змійка і впадала до р. Гнилий Ріг. 
Окрім вулиць у Дорогощі були ще й інші топонімічні назви кутків, як 
от: Давидовщина (ліс, сінокіс), Гладівщина (луг, сінокіс), Равського 
(сіножаті, поля), Коріньовщина (луг), Томашевщина, Халецького 
(поле під с. Півнева Гора), Глебівське (поле), Бондаревщінське (поле), 
Семиповичівське (поле, сінокіс), Подвінниця, Ляхів луг, Москалиха, 
Яловий Бродок (ділянка дороги з Острога до Дорогощі), Піскуватий 
горб, Черепки, Корніїв горб (сінокіс), Лиса гора, Карасьове озеро, 
Гадюче озеро, Викружок (поле), Калинка, Трипущине. Крім того, на 

Школа в Дорогощі
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польській карті 1927 року згадуються урочища Восковище, Маковище, 
Медвежа гора (тут було започатковано сільський цвинтар), Довгий Брід 
і Хвощаний Брід, Мізярня.

В селі до колективізації було 130 дворів з переважно польським 
населенням. Дорогощанці-католики наприкінці ХІХ ст. [21] і, напевно, 
на початку ХХ ст. відвідували костьол в Острозі. Діяла сільрада, у якій 
документацію до середини 30-х рр. вели польською мовою. 20 вересня 
1935 р. ЦК КП(б) України прийняв рішення «Про польські школи», 
в якому визнавалась необхідність переведення польських шкіл на 
українську мову. Ця постанова стала підставою для масового закриття 
останніх. В 1935-1936 рр. із Дорогощі у Казахстан та на південь України 
вивезли 20 польських сімей [22]. В ці ж роки почали переселяти в село 
людей із навколишніх хуторів.

В 1930 р. у Дорогощі організувався колгосп «Нове життя». До нього 
ввійшло село Черні води, яке було на захід від Дорогощі, обабіч дороги 
до Острога, та декілька хуторів, як от: хутір Білійводи (знаходився майже 
на кордоні з Польщею); на південь від Дорогощі стояв хутір Хутір, а за 
ним уздовж старовинного тракту «Острог – Заслав» хутір Довгий Брід. 
Першим головою колгоспу був Петро Олександрович Равський. Пізніше 
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Михайло Пекарський, парторг колгоспу «Нове життя» (зліва). 
Іван Олександрович Равський, голова колгоспу «Нове життя» (справа)
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його замінив брат – згаданий вище Іван Олександрович Равський (1892-
1992). В 1920-х роках дорогощанці сплачували так званий єдиний 
сільськогосподарський податок; у 30-х існували зобов’язання на 
поставку державі картоплі, м’яса одноосібними господарствами. На 
початку 1930-х рр. діяли виробничі завдання посівної кампанії щодо 
очистки на трієрі жита і пшениці, протруєння пшениці, посіву жита, 
злущення стерні тощо.

Одним із популярних напрямків діяльності в селі було ковальство. 
До колективізації в Дорогощі власні кузні мали 54 ковалі, 27 ковалів 
працювали з батьками, а 5 – по найму. Кузні стояли на землі ковалів, 
подалі від житлових і господарських споруд та мали по-одному горну.

Поряд із ковальством широкого розвитку набуло стельмахівство. 
Для возів, бричок, фаетонів стельмахами виготовлялися комплекти 
дерев’яних деталей. «Cпід» – це комплект дерев’яних деталей до воза. 
«Пудло» – дерев’яний верх фаетонів, а «пуделко» – дерев’яний верх 
бричок. Стельмахи виробляли дерев’яні борони із залізними зубами, 
сани, ґринджоли та підсанки, ручні саночки та двоколісні візки. На 
початку ХХ ст. у селі було 24 стельмахи, а колеса до возів та візків 
виготовляли три майстри [23].

Разом із тим, у Дорогощі був поширений вуглярний промисел, який 
забезпечував місцевих ковалів високоякісним вугіллям для горнів [24]. 

Трактористка Фаїна Абрамович
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В селі крім ковалів, стельмахів працювали десятки гончарів [25]. Під 
час колективізації заможних ковалів, стельмахів, гончарів почали 
«розкуркулювати» і промисли почали поступово згасати. На початку 
1930-х рр. у селі від м. Проскурова (тепер – м. Хмельницький) була 
організована промислова артіль, куди входили ковалі, стельмахи та 
гончарі. Вона проіснувала до початку Великої Вітчизняної війни. 

В 1937-1938 рр. селом прокотилась хвиля репресій. Багато ремісників, 
вчителів, колгоспників загинули в таборах.

На початку вересня 1939 р. у лісах на околицях Дорогощі стали 
накопичуватись радянські війська. Це було пов’язано із нападом 
нацистської Німеччини на Польщу. 17 вересня 1939 р. війська 
Радянського Союзу перейшли кордон. Західні терени були приєднані до 
України, але старий кордон охоронявся ще до нападу німців на СРСР. 
Під час війни 60 чоловіків з села загинули на фронті та в партизанських 
загонах [26]. У навколишніх лісах поблизу Дорогощі стояли з’єднання 
А. З. Одухи, білоруських партизан. На початку 1942 р. у Дорогощі 
фельдшер Ісак Скрипник відкрив медпункт. 

В січні 1944 р. Дорогощу звільнено від окупантів. Одразу ж після 
приходу радянських військ було відремонтовано школу й відновлено 
заняття. В тому ж році у селі відкрили дільницю від Плужнянського 
промкомбінату, де стали виготовляти вози для фронту. Вона проіснувала 
до 1945 року. 

В 1947 р. від Нетішинської ГЕС у Дорогощу провели електролінію, 
радіо. Колгосп закупив радіовузол для щоденного повідомлення 
сільських новин, розпоряджень, оголошень. В 1940-1970-х роках для 
того, щоб займатися бондарством, гончарством жителям Дорогощі 
потрібно було від районного фінвідділу отримати відповідне 
реєстраційне посвідчення з фотокарткою ремісника. Про сільське 
повсякдення проникливо написав у своєму вірші уродженець села 
Дорогощі, рідний брат Симонович Лідії Яківни:

НАШЕ ДЕТСТВО

Я вспомнил отчий дом и тачку двухколеску – 
В нее с сестрой впрягались мы вдвоем,
На ней везли дрова и сено, и картошку,
Но выжили и отстояли дом.

Да, нелегко пришлось, сестричка, нам с тобой,
Нам сеять и косить, дрова пилить, колоть,
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А для того, чтоб хлебушка покушать,
На жерновах зерно сначала помолоть.

Молоть на жерновах ведь дело то простое,
Крути, побольше сил, и сыпется по щепотке мука,
Но тяжело и устается быстро
Особенно тому, у кого не крепкая рука.

А было мне тогда всего годов двенадцать,
Да и тебе, сестра, пятнадцатый пошел,
А голод ведь не тетка, он не спросит
Давно, зачем и кто куда ушел.

Бывало, что намаемся изрядно, 
А солнышко к закату уж идет,
Ох как хотелось что-нибудь мясного,
Но к хлебу, помню, был один компот.

Ты хлеб спекла, хоть он отстал от корки,
Но это уж не голод, не беда,
Да не твоя вина, что не было сноровки,
Ведь ты тогда так молода была.

Після війни в селі була сільська рада, сільпо, крамниця з 
промисловими і продовольчими товарами, фельдшерсько-акушерський 
пункт, клуб. Молодь пішла навчатися, працювати в міста Острог, 
Славуту. В 1970 р. школу в селі закрили, оскільки в класах було по 
4-6 учнів. Діти з Дорогощі навчалися в Острозі на Новому місті. Село 
стало порожніти, а з 1978 р. люди почали масово виселятися у зв’язку з 
будівництвом Хмельницької АЕС…

…Петро й Ліза Гапончуки з Дорогощі перебрались до Острога. 
Ліза Іванівна працювала педагогом, її чоловік – водієм в острозькому 
автопарку, а син Олег служив у Збройних Силах, у пожежній команді, в 
ранзі капітана. Під час грому, від розряду блискавки у його військовій 
частині загорілись боєприпаси. В боротьбу з пожежею вступила 
команда на чолі з Олегом Гапончуком. Вони вскочили до пожежного 
танка й почали відсікати вогонь від сусідніх складів. Під час гасіння 
танк загорівся… й екіпаж загинув. Посмертно Олега Петровича було 
нагороджено Орденом Червоної Зірки… [27].

З роками відходять люди, які народились та виросли в цьому селі, 
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працювали ковалями, гончарами, стельмахами, сіяли хліб та ростили 
дітей. І якщо колись Дорогоща славилась своїми майстрами, то 
сьогодні можна гордитись вихідцями з села, які опанували різні сучасні 
професії. А це близько сотні вчителів, інженерів, військових, лікарів. 
Село залишилось у минулому, але пам’ять жива. В наукових виданнях 
та регіональній пресі зрідка друкуються матеріали про його історію та 
ремесла, про людські долі… 
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Микола МАНЬКО

Ім’я Острога на полковому знамені
(167-й піхотний Острозький полк 
російської імператорської армії)

Традиційно піхотні та кавалерійські полки російської імператорської 
армії, крім порядкового номера, мали ще й найменування в честь одного 
з губернських, обласних чи повітових міст імперії (або самої губернії чи 
області, якщо вона мала відмінну від адміністративного центру назву). І, 
як правило, це найменування ніяк не пов’язувалося з місцем дислокації 
військової частини, тобто, її гарнізоном [1]. Для прикладу, напередодні 
Першої світової війни у нашій Волинській губернії були дислоковані 
три дивізії 11-го армійського корпусу Київського військового округу [2]. 
До складу 11-ої піхотної дивізії (штаб у Луцьку) входили 41-й піхотний 
Селенгінський (гарнізон Дубна), 42-й Якутський (гарнізон Кременця), 
43-й піхотний Охотський та 44-й піхотний Камчатський (обидва – у 
Луцьку) полки [3], названі в честь міст Далекого Сходу і Східного Сибіру. 
До 32-ої піхотної дивізії цього корпусу зі штабом у місті Рівне належали 
125-й Курський, 127-й Путивльський, 128-й Старооскольський піхотні 
полки (усі три – в гарнізоні Рівного), а також 126-й піхотний Рильський 
полк в гарнізоні Острога [4]. Отже, всі частини цієї дивізії були названі 
в честь міст тогочасної Курської губернії. До 11-го армійського корпусу 
входила і дислокована на Волині 11-а кавалерійська дивізія зі штабом 
у Дубно (11-ий драгунський Ризький і 11-ий уланський Чугуєвський 
полки – у гарнізоні Дубна, а 11-ий гусарський Ізюмський і 12-ий 
Донський козачий – у гарнізоні Луцька) [5]. Як бачимо, найменування 
жодної з частин корпусу не мало стосунку до Волині, у гарнізонах якої 
ці полки дислокувалися.

В свою чергу, названий в честь нашого краю Волинський лейб-
гвардії полк (відомий своєю участю у Лютневій революції 1917 року 
і поваленні Миколи ІІ) постійно перебував у столиці імперії – Санкт-
Петербурзі [6]. На землях Царства Польського, що на той час належало 
Російській імперії, ніс службу напередодні світової війни і 6-й уланський 
Волинський полк [7].

А військові частини, названі на честь міст Волинської губернії, були 
розташовані в гарнізонах за її межами – у сусідній Київській губернії. 
Всі вони належали до 42-ї піхотної дивізії (зі штабом у Києві) 9-го 
армійського корпусу. В самому Києві були розташовані 165-й піхотний 
Луцький, 166-ий піхотний Ровенський, а також 168-й Миргородський 
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піхотний полки цієї дивізії.  Військова частина, названа в честь нашого 
міста – 167-й піхотний Острозький полк – дислокувалася в гарнізоні  
повітового на той час міста Черкаси Київської губернії [8]. 

Декілька слів про цей полк.  Він був сформований 19 травня 1877 
року з київського місцевого батальйону і запасних та відпускних чинів, 
і спочатку мав назву Київського місцевого полку (з цієї дати введеться 
старшинство військової частини). 31 серпня 1878 року 1-й батальйон 
цього полку був перейменований в 41-й резервний піхотний кадровий 
батальйон, якому 26 березня 1880 року було надано прапор – тобто  права 
самостійної військової частини. 25 березня 1891 року 41-й резервний 
батальйон було названо 168-м піхотним резервним Острозьким полком 
– спочатку в складі двох батальйонів. Із січня 1898 року були сформовані 
ще два батальйони цього полку і водночас змінено його порядковий 
номер – з 168-го він став 167-м піхотним Острозьким полком. Цю назву 
полк зберігав до останніх днів свого існування. Полковим святом було 
встановлено 9 травня (день святого Миколая за старим стилем) [9]. 

Аж до Першої світової війни Острозький полк ніс мирну гарнізонну 
службу, займався бойовою підготовкою і у військових діях участі не 
приймав. Серед командирів Острозького піхотного полку довоєнного 
часу були: полковник Павло Парчевський (1854 – після квітня 1917) – 
у світову війну генерал-лейтенант і командир корпусу [10]; полковник 
Дмитро Кадомський (1868-1935) – у світову війну генерал-майор, 
командир дивізії і начштабу корпусу, що пізніше добровільно вступив 
до Червоної Армії і був начштабу військового округу [11]; полковник 
Олександр Бєляков (1871-1946) – у світову війну генерал-майор і 
командир дивізії, пізніше – учасник Білого руху і політемігрант у 
Югославії [12].

В роки Першої світової війни у 167-му Острозькому піхотному полку 
ніс службу уродженець Гродненської губернії Микола Власик (1896-
1967), призваний у березні 1915 року, георгіївський кавалер, унтер-
офіцер. В історії ХХ ст. він відомий як всемогутній начальник охорони 
Сталіна в 1932-1952 рр., генерал-лейтенант державної безпеки. Цей 
особистий охоронець вождя був заарештований і засуджений в останні 
місяці його життя. Через три роки по смерті диктатора  він помилуваний, 
але не поновлений у військовому званні та нагородах [13].

А в 1904-му році в Острозькому полку молодшим офіцером починав 
свою військову кар’єру Василь Пронін (1882-1865) – пізніше полковник, 
учасник російсько-японської та світової воєн, спроби корніловського 
перевороту в серпні 1917 року та Білого руху на Півдні Росії, що займав 
вищі штабні посади у денікінській та врангелівській арміях і одночасно 
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був провідним військовим журналістом їх прес-служб. По громадянській 
війні В. Пронін очолював ряд білоемігрантських видань, залишив після 
себе цінні мемуари «Останні дні Царської Ставки» [14].

Молодим підпоручиком  після закінчення Чугуївської військової 
школи, Київського кадетського корпусу, Київського юнкерського училища 
у 167-й Острозький піхотний полк у Черкасах отримав призначення у 
1912 році Михайло Садовський (1887-1967). В складі полку пройшов 
Першу світову війну, був важко поранений, отруєний газами, отримав 
шість бойових нагород. В роки української революції він вже в ранзі 
полковника армії УНР, займав вищі штабні посади, розробляв бойові 
операції проти білих і червоних військ. Остання його штабна посада 
– начальник похідної канцелярії Головного отамана на у ранзі генерал-
хорунжого. В діаспорі М. Садовський  став  визначним дослідником 
історії Українського війська і доби визвольних змагань, організатором 
військово-історичної періодики та військових музеїв [15].  

Військова частина, названа на честь нашого Острога на Волині, 
проіснувала сорок років, а кілька років воювала на фронтах Першої 
світової війни.  Можливо, з часом знайдеться її історик і напише літопис 
полку.
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Володимир МАРЧУК

Етнічний склад населення 
Острозького повіту згідно перепису 1921 року

Вивчення етнічного складу населення на місцевому рівні є важливим 
чинником у розумінні політичних, соціально-економічних, культурних 
процесів сучасного суспільства. На етнічну структуру та розміщення 
населення повітів Волинського воєводства впливали загальнодержавні 
процеси тодішньої Речі Посполитої, а також локальні особливості 
регіону. Українські та польські науковці, характеризуючи історичні 
події міжвоєнного періоду в Західній Україні, подають аналіз окремих 
етнічних груп населення. Проте вони не приділяли належної уваги 
проблемам етнічного складу населення на місцевому рівні загалом та у 
Острозькому повіті упродовж 1920-х рр. зокрема.

З метою ідентифікації населення Острозького повіту використо-
вувався поширений в історіографії мовний критерій. Такий підхід 
ґрунтується на традиційному для жителів цього регіону зв’язку 
національної ідентичності з мовною приналежністю.

Помітний внесок у вивчення етнічної та територіальної структури 
населення Західної Волині в міжвоєнний період здійснили В. Бардась 
[1], С. Кічий [2], В. Колесник [3], В. Кубійович [4], М. Кучерепа [5], 
В. Литвинюк [6], С. Макарчук [7], А. Свинчук [8], С. Шульга [9] та 
інші автори. Метою даної статті є аналіз чисельності та розселення 
етнічних груп населення (українців, поляків, євреїв, німців та інших) в 
адміністративно-територіальних межах Острозького повіту на 1921 р.

В період існування Другої Речі Посполитої було проведено два 
переписи населення – в 1921 та 1931 роках. Час проведення першого 
перепису був не надто зручним, оскільки кордони держави ще не були 
до кінця визначені, при цьому саме в цей період відбувалися масові 
повоєнні міграції населення головним чином з території Росії. На вибір 
часу проведення перепису вплинули, перш за все, потреби новоствореної 
держави. Крім того постанова Сейму від 13 травня 1921 р. також 
визначала термін проведення наступного перепису, який мав відбутися 
30 грудня 1930 р., а далі кожних 10 років. При прийнятті даного рішення 
було враховано побажання Міжнародного Статистичного конгресу, що 
відбувся у Брюсселі в 1853 р., який рекомендував проводити переписи з 
інтервалом в 10 років. 

Тематично питання анкети перепису були доволі широкими і 
відображали демографічну специфіку держави, яка приступила до 
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інтеграції суспільства в державу без даних про населення і його 
специфіку. Питання анкети, окрім обов’язкових демографічних (стать, 
дата народження, цивільний стан), містила також пункти про місце 
народження, етнічні риси (віровизнання, громадянство, рідна мова, 
національність), вміння читати і рівень освіти, сирітство дітей до 16 
років та фізичні вади (глухота, німота, сліпота, брак кінцівок). Частина 
питань стосувалась засобів існування та матеріального стану опитуваних 
(наявність в господарстві худоби, площа господарства і структура 
землекористування). Окремий формуляр анкети був присвячений 
житловим приміщенням.

Результати перепису були опубліковані в серії Статистика Польщі в 
29 томах, з яких останній том побачив світ у 1932 р. Крім того, результати 
цього перепису лягли в основу іншого видання «Покажчика місцевостей 
Речі Посполитої» («Skorowidza miejscowości Rzeczypospolitej Polskiej») 
в 15 томах, які побачили світ в період з 1923 по 1926 рр. Покажчик 
включає інформацію про усі без винятку населені пункти та їх характер, 
кількість житлових і нежитлових приміщень поселення, кількість 
жителів відповідно до статі, віровизнання і національності.

Острозький повіт – колишній повіт Волинської губернії, який 9 
вересня 1919 р. було включено до Волинського округу Цивільного уряду 
східних земель (Okręg Wołyński Zarząd Cywilny Ziem Wschodnich) [10]. 
1 червня 1920 р. частина Острозького повіту була вилучена з юрисдикції 
Цивільного уряду і передана уряду Другої Речі Посполитої [11]. 19 
лютого 1921 р. Острозький повіт увійшов до складу новоствореного 
Волинського воєводства Другої Речі Посполитої [12, 216-217]. Згідно 
умов Ризького мирного договору територія колишнього Острозького 
повіту Волинської губернії була розділена між його підписантами1. Так, 
у складі повіту залишилося лише 5 волостей, які були реорганізовані на 
гміни: міська – Остріг та сільські – Хорівська, Майківська, Кунівська (з 
6 травня 1922 р. перейменовано на Новомалинську з центром спочатку у 
Новомалині, а пізніше у Межирічах), Сіянецька. Центром повіту було м. 
Острог. Острозький повіт розташовувався в південно-західній частині 
Волинського воєводства і межував на заході з Дубенським повітом, на 
півночі з Рівненським та на півдні з Кременецьким повітами, зі сходу 
з Радянською Україною. Площа Острозького повіту становила 1 366 
км2  і була однією з найменших на території Польської держави, а також 
найменшим за площею повітом Волинського воєводства.

1Зі складу Острозького повіту було вилучено волості: Довжківська, Анно-
пільська, Кривинська, Кунинська, Плужнянська, Перерослівська, Уніївська, Ля-
ховецька та Симонівська, які увійшли до складу Радянської України.

Етнічний склад населення Острозького повіту згідно перепису 1921 року
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Згідно результатів перепису 1921 р. у Острозькому повіті мешкало 
56 595 осіб, в тому числі 27 356 чоловіків та 29 239 жінок [13, VIII].

Чисельність населення окремих етнічних груп у Острозькому повіті 
простежимо за допомогою таблиці 1.

Таблиця 1.
Етнічний склад населення 

Острозького повіту за переписом 1921 р.
Все 

населення
Етнічні групи

українці поляки євреї німці росіяни чехи білоруси
к-ть/% к-ть/% к-ть/% к-ть/% к-ть/% к-ть/% к-ть/% к-ть/%
56 595/ 
100%

40 369/ 
71,3%

6 880/ 
12,1%

8 180/ 
14,45%

95/
0,16%

696/
1,2%

331/
0,58%

19/
0,03%

Джерело Skorowidz miejscowości Rzeczypospolitej Polskiej 
opracowany na podstawie Pierwszego spisu ludności z dn. 30 września 1921 
r. Województwo Wołyńskie. – Warszawa, 1923. – T. IX. – S. VIII.

У складі повіту нараховувалося 1 місто – Остріг, в якому проживало 
12 975 осіб, в тому числі 6 086 чоловіків, 6 889 жінок [13, 46].

Етнічний склад міського населення відображають дані таблиці 2. 
Зокрема, трохи більше 94 % населення міста становили представники 
трьох основних народностей, які населяли Волинське воєводство – 
українці 2 614 осіб (20,1%), поляки – 2 012 (15,5%) та євреї – 7 646 
(58,9%). Також, перепис 1921 р. зафіксував на території м. Острога, 
чисельну російську громаду – 614 осіб (4,7%). Крім того, на території 
Острога проживали 30 німців та 36 чехів.

Таблиця 2. 
Етнічний склад міського населення 

Острозького повіту за переписом 1921 р.

Міста

Загальна
кількість 

мешканців  
%

Етнічні групи
українці поляки євреї німці інші

к-ть/% к-ть/% к-ть/% к-ть/% к-ть/%

Остріг 12 975/
100 %

2 614/ 
20,1%

2 012/
15,5 %

7 646/
58,9 %

30/
0,2 %

672/5,1 %
(614 росіян, 

36 чехів, 
7 білорусів, 

6 вірмен, 
3 греки, 

3 литовці, 
1 француз, 
1 молдаван, 

1 словак) 
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Джерело Skorowidz miejscowości Rzeczypospolitej Polskiej... S. 46.
Загальна чисельність сіл Острозького повіту – 107, населення – 

43 620 осіб, із них чоловіків – 21 270 осіб, жінок – 22 350 осіб. Із числа 
сіл, статус містечок мав лише Межиріч. 

Етнічну структуру сільського населення Острозького повіту 
відображає таблиця 3.

Таблиця 3. 
Етнічна структура сільського населення 
Острозького повіту за переписом 1921 р.

Сільські 
гміни

Загальна 
кількість 

мешканців 
%

Етнічні групи
українці поляки євреї німці інші
к-ть/% к-ть/% к-ть/% к-ть/% к-ть/%

Хорів 13 793 / 
100 %

12 545 /
90,95 %

1 055 /
7,6 %

60 /
0,4% 1

132 (72 
чехи, 43 

росіяни, 11 
білорусів, 6 
естонців) / 

0,95 %
Майків 6 803 / 100 

%
6 353 /
93,3 %

370 /
5,4 %

72 /
1 % 7 1 (1 

білорус)

Новомалин 8 999 / 100 
%

6 748 /
74,9 %

1 916 /
21,3 %

264 /
2,9 % -

71 (46 
чехів, 22 
росіян, 1 

естонець, 1 
словенець, 
1 мінгрел) / 

0,7 %

Сіянці 14 025 / 
100 %

12 109 /
86,3 %

1 527 /
10,8 %

138 /
0,9 %

57 /
0,4 %

194 (177 
чехів, 17 
росіян) /

1,3 %

Всього 43 620 / 
100 %

37 755 / 
86,5 %

4 868 / 
11,1 %

534 /
1,2 %

65 / 
0,14 
%

398 / 0,9 %

Джерело Skorowidz miejscowości Rzeczypospolitej Polskiej...S. 46-47.
Етнічна структура сільського населення Острозького повіту не 

відрізнялася від аналогічної в межах Волинського воєводства. У всіх 
без винятку 4 сільських гмінах українці – корінні жителі регіону – 
переважали над іншими етнічними групами. Загальна чисельність 
українців у Острозькому повіті становила 40 369 (71,3 %). Найбільша 
частка українців була зафіксована у Майківській (93,3%) та Хорівській 
(90,9%) гмінах. Найнижча чисельність українців була зафіксована у 
Новомалинській гміні  (74,9%) [13, s.46-47].
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Поляки перебували на другому місці в етнічній структурі 
Острозького повіту, загальна їх кількість становила 6 880 (12,1%) осіб. 
Найбільша кількість поляків проживала у Новомалинській гміні – 1 916 
осіб (21,3%). Найменше поляків проживало в Майківській гміні – 370 
осіб (5,4%) [13, s. 46-47].

Третє місце в етнічній структурі сільського населення Острозького 
повіту займали євреї. На території сільських гмін повіту проживало 
лише 534 (1,2 %). Половина з них проживала у Новомалинській гміні 
– 264 особи, з них 196 осіб мешкали в містечку Межиріч [13, s. 46-47]. 
Основна маса євреїв в сільських гмінах мешкала в селах, чисельність 
мешканців яких була від 400 осіб.

На території Острозького повіту також проживали 65 німців (0,14 %). 
Найбільша їх кількість мешкала в Сіянецькій гміні – 57 осіб. Зокрема, 
у сс. Милятин-Почапки (32 особи), Сіянці (10 осіб), Садки (8 осіб), 
Бочаниця (7 осіб) [13, s. 47]. 

З 295 чехів, які проживали у сільських гмінах Острозького повіту 150 
мешкало у селі Мощаниця Чеська (гміна Сіянці), 36 у колонії Чеський 
Гай. Крім того, у сільській місцевості проживали білоруси, росіяни та 
естонці. 

Окрім міст і сіл адміністративно-територіальними одиницями 
Острозького повіту у 20-х роках ХХ ст. були поміщицькі фільварки. У 
цей період існувало 19 поміщицьких фільварків. На 13 з них проживало 
489 осіб, з них поляки складали 306 осіб (62,5 %), українці – 143 особи 
(29,2 %), німці –1 особа, представників інших національностей – 39 осіб 
(7,9 %)2 [13, s. 46-47].

Отже, упродовж 1920-х рр. населення Острозького повіту було 
етнічно (національно) строкатим. Питома вага етнічного складу 
населення різнилася у містах та селах. У єдиному місті повіту переважала 
єврейська етнічна група (62 %).

У сільській місцевості повіту більшість складали українці (86,5 
%). Польська етнічна група (11,1 %) чисельно поступалася українцям. 
Перепис 1921 р. зафіксував на теренах повіту і представників інших 
національностей – чехів, росіян, німців та ін.

Джерела та література
1. Бардась В. Німецькі колоністи на Волині у міжвоєнний період (1921-1939 

рр.) / В. Бардась, О. Карліна // Матеріали ХLІ наук. конф. проф.-викл. складу і 
студ. / ВДУ ім. Лесі Українки. – Луцьк, 1995. – Ч. 2. – С. 55.

2При підрахунку кількості фільварків не бралися до уваги фільварки, насе-
лення яких рахувалися разом з найближчим населеним пунктом – Жаврів, Пашу-
ки, Тополеве, Глубочок, Розваж та Верхів.
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Сергій ФЕДОРЧУК

Діяльність «Волинського хмелярського товариства» 
у Західній Волині в міжвоєнний період 

Із другої половини ХІХ ст. в сільському господарстві на Волині 
з’явилася нова галузь – хмелярство, яка дала поштовх для створення 
пивоварних підприємств. Розвиток пивоваріння пов’язаний із появою 
тут чеських колоністів, які розселившись невеликими, компактними 
поселеннями, активно розвивали хмелярство. Вони завезли на 
волинську землю найкращі на той час у світі сорти хмелю – «заацький» 
і «гжатецький», які використовували для виготовлення пива. Чехи 
почали закладати хмільники та броварні, покращуючи цим самим 
свій матеріальний стан і запровадивши нову галузь промисловості 
– пивоваріння. Згодом, відчувши значний потенціал нової справи, 
пивоварінням почали займатися і заможні єврейські родини. 

Входження Західної Волині в 1921 р. до складу відродженої Другої 
Речі Посполитої сприяло активізації пивоварної галузі. Волинський 
ринок хмелю вийшов на новий європейський рівень. Хміль приносив 
хороші прибутки їх власникам, які були зацікавлені у зростанні 
рентабельності волинських хмелевих господарств. 

У 1925 р. в Дубно 167 плантаторів ініціювали створення 
«Волинського хмелярського товариства», основною метою якого була 
боротьба зі спекуляцією на хмелевому ринку та розроблення плану 
дій для раціонального та ефективного використання плантацій хмелю. 
До складу правління увійшли: Станіслав Рудроф (Броди), Фелікс 
Гасіоровський (Дубно), Олександр Дровановський (Перекали), Сте-
фан Лукомський (Дубно), Володимир Шульц (Страклів-Чеський), Йо-
зеф Ржика (Мирогоща) та Адам Розбіцький (Бортничі). Товариство 
розробило спільну програму дій і поділило територію хмільників 
Волині на три зони за адміністративно-територіальним устроєм:  1) 
Дубенський та Кременецький повіти; 2) Здолбунівський, Рівненський, 
Костопільський повіти, 3) Володимирський, Луцький, Ковельський, 
Горохівський та Любомильський повіти.

Значну увагу товариство приділяло оздоровленню плантацій, 
боротьбі зі шкідниками та диким хмелем. За допомогою дослідницьких 
станцій проводилася селекція нових сортів хмелю [6, с. 5].

25 вересня 1926 р. з метою фінансової підтримки товариство 
скликало з’їзд плантаторів для організації власного «Хмелярського 
банку». У зборах брали участь дубенський староста Плахта, начальник 
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відділу хліборобства та ветеринарії із Луцька – Жураковський і директор 
Волинського рільничого товариства – Йокіш. Учасники затвердили 
статут, дирекцію і наглядову раду банку. На з’їзді ухвалили рішення 
щодо функціонування фінансової установи. Так, щоб стати членом 
банку потрібно було сплатити організаційний внесок у розмірі 100 
злотих. Кожен член міг взяти позику, максимальний розмір якої міг бути 
уп’ятеро більшим від суми внеску. Максимальна позика могла складати 
не більше 5000 злотих [5]. 

«Волинське хмелярське товариство» відкривало свої філії і в інших 
населених пунктах. У серпні 1926 р. у Квасилові було засновано відділ 
«Товариство плантаторів хмелю в Квасилові-Чеському». Організація 
була занесена до реєстру товариств та спілок Волинського воєводства 
[1, арк. 24].

Засновниками товариства виступили дев’ять чехів, які займалися 
хмелярством, а саме: Йозеф Земан, Антоній Перний, Антоній Котек, 
Вацлав Шлізіг, Йозеф Кутек, Вацлав Мартінек та інші  особи [1, арк. 
3]. В архівних документах зазначена коротка інформація про кожного 
засновника товариства, яка засвідчує, що усі вони були чеської  
національності, православні, не вели антидержавної політики  та не 
обіймали адміністративних посад [1, арк. 5-13].

Товариство виробило власний статут, яким керувалося у своїй 
щоденній діяльності, а його повноваження поширювалися на 
територію Волинського воєводства. Центральний осередок товариства 
знаходився у Квасилові Здолбунівського повіту, адже тут проживало 
багато чеських родин.  Головна мета товариства виходила з наступних 
положень: об’єднати плантаторів хмелю; боронити інтереси броварів 
та плантаторів; виступати посередником між плантаторами та 
торговельними фірмами при завіренні умов договору покупки; збирати 
й розповсюджувати нові відомості про розведення хмелю; проводити 
хмелеві ярмарки в Квасилові.   

Об’єднання мало право на відстоювання інтересів плантаторів і 
пов’язаних з ними броварень у адміністративних установах; збиран-
ня та оголошування статистичних відомостей про стан хмелярства; 
проведення зборів, дискусій, публічних виступів; завіряти умови 
передачі рухомого та нерухомого майна; приймати до своїх лав нових 
членів; тримати зв’язок із іншими організаціями та плантаторами хмелю 
у Польщі.  

До складу товариства міг увійти кожен плантатор, який вирощував 
хміль на власній або орендованій землі. Також до складу товариства 
приймали і науковців, які займалися питаннями розведення хмелю. 

Діяльність «Волинського хмелярського товариства» 
у Західній Волині в міжвоєнний період
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При вступі новий член мав підписати Декларацію та зобов’язувався 
виконувати умови членства, зокрема сплатити одноразовий внесок – 
п’ять злотих, а наступні ж внески залежали від величини плантацій. 
Так, якщо плантація складала до 100 кіп хмелю – 10 злотих, а від 100 
кіп – 20 злотих [1, арк. 20].

Кожен плантатор міг бути виключений зі складу товариства, якщо 
він сам приймав відповідне рішення або не виконував зобов’язань, 
прийнятих на з’їзді та  не сплачував членських внесків. Основні рішення 
приймалися на загальних зборах, де обирали голову та заступників, 
які виконували адміністративні функції. Для контролю за діяльністю 
адміністрації створили ревізійну комісію. Загальні збори були чергові 
та позачергові. Позачергові збиралися в разі надзвичайних ситуацій або 
з ініціативи п’яти членів товариства. 

Про проведення загальних зборів учасники мали бути заздалегідь  
попереджені, тобто  за сім днів до їх початку, з повідомленням порядку 
денного.  На зборах вивчали діяльність товариства за попередній рік, 
проводили вибори адміністрації, ревізійної комісії, затверджувався 
бюджет та план дій на наступний рік. Зібрання вважалося дійсним у 
разі присутності половини від загальної кількості членів товариства. 
Якщо кількість учасників була невисокою, то за таких умов голова мав 
право перенести засідання на дві години пізніше, але не на інший день 
[1, арк. 21].

Адміністрація товариства складалася із п’яти членів та трьох 
заступників. Вони ж обирали між собою голову товариства і його 
заступника. Термін дії їх повноважень складав три роки. До ревізійної 
комісії входило чотири члени, які обиралися на загальних зборах  на 
один рік [1, арк. 22]. 

Таким чином, товариство базувалося на демократичних засадах, а 
його діяльність була досить прозорою і відкритою, що дозволяло всім 
бажаючим плантаторам вільно вступити до організації.

Для того щоб провести зібрання, товариство мало заздалегідь 
отримати дозвіл від польської влади, яка контролювала життя усіх 
національних меншин, у тому числі й чехів. Восени 1926 р. у повіти 
Волинського воєводства було розіслано розпорядження про надання 
інформації щодо кількості чеського населення, їх життя і діяльність [3, 
арк.1]. Так, ми можемо дізнатися, що на території Дубенського повіту 
проживало 11 454 особи чеської національності, натомість на території 
Рівненського повіту – 5 731 особа. За даними перепису переважна 
більшість чеського населення були православними та займалися 
рільництвом і хмелярством [3, арк. 9]. 
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Пізніше, 8 березня 1927 р. було розіслано ще одне розпорядження щодо 
кількості чеських господарств. Документальні матеріали засвідчують, що 
більшість господарств були середніми від 20 до 100 га, натомість  великих 
господарств, від 100 га і більше було небагато [3, арк. 40].

7 червня 1929 р. «Волинське хмелярське товариство» подало прохання 
до Рівненського повітового староства про проведення зборів 13 червня 
1929 р. членів квасилівської філії о 10 годині ранку в будинку Йозефа 
Дучажка. Вся відповідальність за перебіг зборів покладалася на голову 
відділу Йозефа Яндура. Дозвіл був отриманий 10 червня [2, арк.1]. 

На порядок денний виносилися питання, які мали обговорити та 
ухвалити потрібні рішення, зокрема,  щодо стану плантацій хмелю та 
подальші прогнози;  боротьба з шкідниками хмелю; створення посади 
інструктора з хмелю у квасилівському відділі; продаж  хмелю та 
співпраця з «Хмелярським банком»  у Дубно; обговорення фінансового 
стану відділу та вибір скарбника [2, арк. 3].

У протоколі зборів зазначено: «Зібрання відбулося 13 червня 1929 р. о 
11 год ранку в будинку Йозефа Дучажка. Кількість присутніх – 58 членів. 
Першим слово отримав інструктор з хмелярства «Волинського хмеляр-
ського товариства» в Дубно – Лещинський. Він розповів про стан планта-
цій хмелю і про майбутній врожай на Волині та за  кордоном. Важливою 
була доповідь про шкідників хмелю та боротьбу з ними. Інструктор 
закликав всіх плантаторів, щоб зверталися за допомогою, яка була 
безкоштовна. Було розглянуто питання про взаємодію з «Хмелярським 
банком» і всі члени дійшли висновку, що вона необхідна» [2, арк. 5].

Важливим для з’ясування економічної ситуації з продажу хмелю 
є протокол засідання від 8 вересня 1929 р., де зазначені відомості про 
врожай хмелю у світі та на території Польщі. Так, урожай у Польщі 
був на 15% менший ніж у 1928 р. Загальний урожай складав приблизно 
260 000 ц. Представник  «Хмелярського банку»  Шульц  оприлюднив 
свої інструкції із продажу хмелю, зазначивши, що лише банк міг про-
водити торгівлю хмелем. Кожен член банку повинен був привести з 
сушарні хміль у своїх мішках на залізничну станцію. Доставивши хміль 
до вагонів, власник отримував 75 % плати за хміль. Решту 25 % він 
отримував після прибуття товару на місце призначення [2, арк. 10]. 

Загалом близько 40 % плантацій хмелю, які входили до «Волин-
ського товариства хмелярського», знаходилися в Дубенському повіті. 
Щодо показників урожайності, то  з одного гектара збирали від 16 до 
20 ц хмелю. У 1932 р. було зібрано біля 20 тис. ц хмелю. Ціна на хміль 
становила 120 злотих за центнер, а прибуток склав 2400000 злотих. 

Рентабельність була хорошою, – у середньому з одного гектару 
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збирали 18 ц  хмелю. Навіть при низькій ціні в 100 злотих та витратами 
на амортизацію, яка складала приблизно 800 злотих, чистий прибуток 
був – 1000 злотих [6, с. 5].    

Державний рільничий банк також активно допомагав плантаторам, 
які входили до складу товариств, надававши їм кредити, заохочуючи цим 
самим вступати до спілок. Так, у 1934 р. банк передав «Волинському 
хмелярському товариству» плантацію хмелю, яка знаходилась за чотири 
кілометри від Дубно, під дослідну станцію з розвитку хмелярства [8].

Отже, волинський регіон став одним із розвинутих  у галузі 
хмелярства на території Другої Речі Посполитої. Активний розвиток 
хмелярських господарств та спекуляція на ринку хмелю призвели до  
створення хмелярських товариств та власного банку. Активне державне 
заохочення у вигляді кредитів від рільничого банку для власників 
плантацій, які входять до складу товариств, тільки пришвидшили 
розростання мережевої структури. 

Активну позицію зайняло «Волинське хмелярське товариство» з 
центром  у Дубно, яке відстоювало інтереси плантаторів на хмелярському 
ринку та перед власниками броварень. Воно розробило план дій 
для розвитку галузі та подбало про фінансову підтримку хмелярів 
через створений «Хмелярський банк». Відчувши дієвість і перевагу 
колективного підходу до вирішення проблем, з’являлися філії, одна з 
яких була у Квасилові, яка відстоювала інтереси чеських хмелярів. 
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Санітарно-епідеміологічний контроль захворюваності 
населення Волинського воєводства в міжвоєнний період 

(1921-1939 рр.)

Становлення системи охорони здоров’я населення Польщі відбулося 
із утвердженням її державності та прийняттям перших законодавчих 
положень. Постановою польського тимчасового уряду від 3 січня 1918 
р. контроль за охороною здоров’я перейшов до відома Міністерства 
внутрішніх справ. 

Після Першої світової та більшовицько-польської воєн у Польщі   
спостерігалося поширення тифу, холери, туберкульозу та інших 
інфекційних хвороб. Нагальним питанням часу стало створення 
санітарно-епідеміологічної служби, спрямованої на виявлення, 
діагностику, лікування, запобігання і профілактику інфекційних хвороб. 
Ці функції виконував Державний заклад гігієни, а його філії створювали 
в регіонах. За дорученням уряду Другої Речі Посполитої професор Л. 
Серковський організував Інститут епідеміології у межах відділення 
медичної мікробіології Варшавського університету. 

Із липня 1918 р. розпочалася робота з організації Головного 
державного епідеміологічного закладу: створення колективу фахівців 
і вирішення організаційних питань, пов’язаних із фінансами, 
приміщенням та іншими нагальними проблемами. В липні до Варшави 
після служби в армії повернувся молодий лікар Ф. Пшемиський, який 
із листопада працював у Інституті епідеміології на посаді бактеріолога. 
Очолити заклад доручили лікарю Л. Райхману – випускнику медичного 
факультету Яґеллонського університету в Кракові, який прибув до 
Варшави з Лондона в листопаді 1918 р. Дещо пізніше, на початку 1920 
р. до роботи епідеміологів долучився лікар із Цюріха Л. Гіршвельд 
задля організації центрального епідеміологічного закладу [25, c. 570].

19 липня 1919 р. польський сейм ухвалив статут про створення 
служби здоров’я у Польщі та одночасно профілактичної служби як її 
складової. Ця інституція отримала назву Міністерство громадського 
здоров’я. Першими постановами був указ від 14 липня 1920 р. про 
створення «Управління Головного надзвичайного комісара по боротьбі 
з епідеміями». 

Структура польської санітарно-епідеміологічної служби вибудо-
вувалася так, як і у Великій Британії. У 1923 р. група молодих польських 
лікарів була делегована на однорічні навчальні курси в США.
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Державний заклад гігієни, завдяки енергійним зусиллям керівника 
Л. Райхмана отримав дотації із фонду Рокфеллера у сумі 212500 
американських доларів. Ці кошти призначалися на будівництво у 
Варшаві приміщення Школи гігієни, яка утворилася як новий відділ 
Державного закладу гігієни. Головним її завданням стала підготовка 
медичного персоналу для надання медичних послуг населенню. 

Із 1920 р. польський Державний заклад гігієни видавав науковий 
часопис «Епідеміологічний огляд», де друкувалися праці вчених і лікарів, 
виконаних у цьому осередку та інших наукових закладах Польщі. В 1923 
р. часопис змінив назву на «Експериментальна та суспільна медицина», 
частину якого складала «Епідеміологічна хроніка» [25, c. 569-573].

Після чергової реорганізації медичної галузі керівництво 
медично-санітарним обслуговуванням населення перейшло до відома 
Міністерства громадського здоров’я і соціального забезпечення, але 28 
листопада 1923 р. після короткотривалого існування воно припинило 
свою роботу, а його функції поділили Міністерство внутрішніх 
справ і Міністерство праці та соціального забезпечення. Із часом у 
Міністерстві внутрішніх справ утворили Департамент служби здоров’я, 
а до Міністерства праці й соціального забезпечення перейшов контроль 
за охороною материнства і дитинства, медичними і гігієнічними 
установами й товариствами [16, с. 306].

Після входження Західної Волині до складу Польщі, у воєводському 
управлінні 1921 р. був створений відділ громадського здоров’я (охорони 
здоров’я), якому підпорядковувалися повітові лікарі. Державною адмі-
ніст рацією у кожному повіті було староство, до якого входив і повітовий 
лікар. Під його контролем було налагодження медичного обслуговування 
населення адміністративно-територіальної одиниці. На цю посаду 
призначали кваліфікованого лікаря, який окрім багаторічної медичної 
практики повинен був пройти 6-місячний курс навчання санітарної 
адміністрації і суспільної гігієни у Державній школі гігієни. Важливим 
завданням, яке стояло перед повітовим лікарем – організація і контроль 
санітарного стану повіту, впровадження превентивних заходів, створення 
медичних осередків для лікування хворих, ізоляція інфекційних хворих і 
проведення дезінфекційних заходів [24, c. 421, 426].

Уже з перших днів у Волинському воєводстві щотижня збиралася 
статистична інформація щодо кількості інфекційних хворих і померлих. 
Приміром, упродовж 10-16 грудня 1922 р. на території Дубенського 
повіту зафіксували спалах кору в 57 осіб, із яких один випадок закінчився 
летально. Крім цього був зафіксований один випадок захворювання ві-
спи у Берестечку [1, арк. 2].
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Значної уваги потребувало місто, адже у жодному з 22 волинських міст 
не існувало каналізації та належних комунальних служб. Нерозвинутою 
залишалася водопровідна система. У Рівному гострою проблемою була 
нестача питної води, так як у 1922 р. у місті діяв лише один колодязь. 
Це призводило до поширення антисанітарії і спалахам інфекційних 
захворювань. Міська влада намагалася вирішити це питання і вже на 
початку 30-х років збільшилася кількість колодязів і з’явився водогін. 
Однак, і це не  вирішувало проблему Рівного, де мешкало більше 40000 
осіб. Брудними й неохайними виглядали вулиці, де проживало бідне 
єврейське населення, створюючи сприятливі умови для поширення 
небезпечних епідемічних хвороб [18, с.137].

Задля організації санітарного нагляду в повітах до волинського 
воєводи із Варшави надійшла інструкція про запровадження посади 
санітарного інспектора. Це була посада державного службовця, який 
підпорядковувався повітовому лікарю та призначався і звільнявся 
старостою повіту відповідно до подання повітового лікаря. Його 
службові обов’язки нормувалися статутом про цивільну державну 
службу від 17 лютого 1922 р. Кандидат на посаду санітарного 
інструктора повинен був мати польське громадянство, віковий ценз від 
25 до 45 років, довідку про фізичне здоров’я і моральність, затверджену 
двома особами, писав і розмовляв польською мовою. Тереном його 
діяльності був повіт. До обов’язків санітарного інструктора входило 
виконання вказівок санітарного лікаря; виявлення і фіксування випадків 
інфекційних захворювань; огляд хворих і їх помешкань; проведення 
дезинфекції помешкань, вбиралень; проведення ізоляції хворих; 
контроль за торгівельними місцями; нагляд за похованням померлих від 
інфекційних хвороб; огляд каналізації і смітників; допомога повітовому 
лікарю при проведенні щорічних щеплень від віспи та інших хвороб; 
викриття випадків антисанітарії; відкриття і контроль магазину 
дезинфекційних засобів [2, арк. 2-4]. 

Особливий контроль місцева влада встановила на залізничних 
шляхах, якими користувалася значна кількість пасажирів, серед яких 
нерідко були інфекційні хворі, що в подальшому сприяло перенесенню 
і розповсюдженню інфекцій на великі відстані. З метою запобіжних 
заходів вживалися міри на цих транспортних магістралях. У квітні 1923 
р. до волинського воєводи надійшов лист про виконання постанови Ради 
міністрів від 9 листопада 1922 р. про створення санітарних комісій для 
роботи на залізниці з метою нагляду за санітарним станом залізничних 
вокзалів і прилеглих територій, а також потягів. Окрім цього, увага 
приверталася до профілактики інфекційних захворювань, дезинфекції 
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і дератизації приміщень залізничних станцій. Діяльність таких комісій 
контролював відділ охорони здоров’я  Волинського воєводства. До 
обов’язків комісії входило контроль за чистотою приміщень, буфетів, 
вбиралень вокзалу; перевірка санітарних умов у вагонах; контроль та 
проведення аналізів питної води; перевірка продуктів харчування у 
буфетах. У випадку виявлення інфекційного хворого серед працівників 
залізниці, його негайно відсторонювали від роботи та здійснювали 
огляд усіх осіб із якими контактував хворий. Комісія слідкувала, 
щоб особи хворі на віспу, черевний і плямистий тиф, дифтерію, 
скарлатину транспортувалися у окремих вагонах, на яких розміщували 
попереджувальну табличку про наявність небезпечних інфекцій. Про 
перевезення таких хворих потрібно було інформувати всі станції, через 
які слідував поїзд [3, арк. 1].

У Волинському воєводстві фіксували значну кількість венеричних 
хворих. Для таких пацієнтів не було спеціалізованих медичних установ 
і лише в Острозі функціонувало стаціонарне відділення на п’ять ліжок 
при сеймиковому госпіталі. Воєводський уряд у 1925 р. організував три 
венерологічні амбулаторії: у Ковелі, Рівному та Дубно, а наступного 
року відкрили в  Луцьку. Проте, амбулаторію у Дубні ліквідували через 
«незначне відвідування», тоді як в інших трьох закладах упродовж року 
пролікувалося 640 осіб [6, арк. 49].

Активну протидію ще одному небезпечному захворюванню – 
туберкульозу вели товариства, які свої дії узгоджували із санітарною 
владою воєводства, органами місцевого самоврядування і осередками 
страхової медицини – «Касами хворих». Під контролем товариств 
відкривали амбулаторії і створювали санаторії. Члени товариства 
проводили акції із пропагування заходів, спрямованих на подолання 
небезпечної хвороби. Товариства мали статут, у яких зазначалося, що 
членом товариства могла стати фізична особа будь якого віросповідання, 
які сплачували членські внески один раз у квартал. До товариства 
входили і почесні члени, які сплачували одноразовий вступний внесок 
і надавали матеріальну допомогу та мали особливі заслуги перед 
товариством. Майно товариства складалося із вступних, поточних, 
благодійних внесків; виручених коштів від проведення лекцій, вистав, 
продажу брошур і іншої друкованої продукції; відсоткових ставок із 
банківських вкладів і інших надходжень [8, арк. 2-3].

Протитуберкульозні товариства мали свої амбулаторії у Луцьку, 
Ковелі, Острозі, Здолбунові, Любомлі. У Володимирі також діяла 
амбулаторія, але через брак коштів у 1927 р. її зачинили. Передбачалося 
відкрити подібні заклади в Рівному, Дубні, Горохові. 
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Єврейська національна меншина створила своє товариство охорони 
здоров’я («ТОЗ»), яке відкрило протитуберкульозні товариства у 
Рівному та Ковелі. У Шацьку Любомльського повіту функціонувало 
п’ять ліжок для госпіталізації хворих на сухоти у сеймиковому 
госпіталі. У Маневичах лікували дітей та вели будівництво санаторію. 
На його будівництво виділяли кошти із місцевих бюджетів різні повіти. 
Приміром, Ковельський повітовий сеймик у 1927 р. виділив 5000 
злотих, а на закупівлю ліжок у санаторій було виділено від 2000 до 3000 
злотих Костопільським і Луцьким повітами. В окремих повітах, зокрема 
Рівненському, на боротьбу з туберкульозом не було закладено коштів, і 
тому вихід зі скрутного становища допоміг розв’язати магістрат Рівного, 
який виділив протитуберкульозному товариству 2000 злотих і єврейське 
товариство «ТОЗ» [6, арк. 47].

У цьому ж році Ковельський сеймик виділив кошти на утримання 
п’яти притулків для 200 дітей. Один із притулків для дітей у Маневичах 
на 25 ліжок слугував як санаторій. Із місцевого бюджету в 1926 р. 
на потреби громадського здоров’я виділили 41,1% коштів, тоді як 
наступного 1927-1928 рр. відбулося зменшення суми до 27,85 % [17].

Поширенню інфекційних хвороб сприяло недотримання санітарних  
умов міськими та сільськими мешканцями. У 1927 р. волинський воєвода 
видав розпорядження про дотримання чистоти й порядку в населених 
пунктах. Заборонялося засмічувати вулиці та подвір’я мешканців, а також 
давалися певні практичні рекомендації щодо дотримання належного 
порядку. За невиконання наказу передбачався штраф у розмірі 100 злотих 
або арешту терміном до трьох місяців, а в окремих випадках ці дві міри 
покарання застосовувалися одночасно [19].

Стан медичного обслуговування населення Волинського воєводства, 
проаналізував лікар А. Даниловський у листі, вказавши на ряд проблем: 
низький рівень життя і культури населення, що перешкоджав відкриттю 
приватної лікарської допомоги; невеликий відсоток населення – 0,5-
1 % , який лікувався у «Касах хворих»; мізерну кількість лікарень у 
містах і катастрофічну ситуація із надання медичних послуг сільському 
населенню; відсутність належних доріг і залізничних колій, які не 
сприяли транспортуванню хворих; відсутність коштів на оплату 
приватних медичних послуг; відсутність лікарського персоналу, який 
виїхав із регіону в роки Першої світової війни; лікування населення у 
знахарів. Кількість коштів, яка витрачалася на медичне забезпечення 
одного мешканця щорічно становила близько одного злотого, приміром 
у Луцькому повіті – 1,33 зл., Рівненському – 1,68 зл., Дубенському – 0,82 
зл., Костопільському – 0,92 зл., Ковельському – 1,45 зл., а найменше – 
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0,21 зл. У Любомльському. Він зазначав, що суттєвим недоліком є дефі-
цит ліжок для інфекційних хворих. Так, у Володимирському повіті ство-
рено – 9 ліжок, Костопільському – 12 ліжок. Але до цього ж додавався 
взнаки брак лабораторій, рентгенівського устаткування, кварцових ламп 
і державних аптек, адже населення значно переплачувало в приватній 
аптечній мережі [6, арк. 36].

У 1928 р. Департамент служби здоров’я надіслав до волинського 
воєводи 12 примірників (у кожен повіт) брошури «Kronika epidem-
jolohiczna» Odbitka z «Medycyny doświadczalnej i społecznej». Автори 
публікацій звертали увагу на дотримання і поширення загальної і 
санітарної культури серед мешканців. Зазначалося, що великих епідемій 
станом на цей період не було,  а також відбулося зменшення пацієнтів, 
хворих на черевний тиф і віспу. Натомість, занепокоєння викликали 
хвороби дитячого віку – кір і  скарлатина [7, арк. 56].

Із 1 березня 1928 р. волинські лікарі протитуберкульозних 
товариств запрошувалися у Варшавський протитуберкульозний центр 
для проходження  трьохмісячних курсів із підготовки фахівців для 
роботи в протитуберкульозних медичних закладах. Крім теоретичних 
занять, слухачі мали змогу на практиці ознайомитися із роботою 
медперсоналу Варшавських протитуберкульозних госпіталів. Курси 
були безкоштовними, а для слухачів платили стипендію у розмірі  750 
злотих [5, арк. 2].

На території Польщі запроваджувалися просвітницькі та превентивні 
акції під назвою «Протитуберкульозні дні», які проходили під 
патронатом президента Речі Посполитої. У листопаді 1929 р. у Луцьку 
створили виконавчий комітет «Протитуберкульозних днів», до якого 
увійшли повітові, міські, військові лікарі, духовенство різних конфесій, 
інспектори та по одному представнику від української, польської та 
єврейської громадськості. Головою комітету був голова «Каси хворих» – 
Кароль Камінецький [9, арк. 4, 147].

Незаможним хворим на туберкульоз проводили безкоштовні 
обстеження, аналізи та надавали лікарські поради. У випадку 
інфекційних хвороб, мешканці звертали за допомогою лікарів до «Кас 
хворих». Так, 1930 р. до рівненського осередку звернулося 5 осіб 
хворих на черевний тиф, 3281 осіб на грип, 58 – скартатина, 19 – диф-
терія, 236 – віспа [10, арк. 5].

Низький життєвий рівень населення призводив до підвищення 
захворюваності серед населення. Питання попередження інфекційних 
хвороб піднімалося на з’їзді лікарів Здолбунівського повіту. Лікар П. 
Паславський зауважив про підтримання належного санітарного стану 
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сільських населених пунктів, адже на його думку, санітарний стан 
волинських міст є набагато кращим, на відміну від сіл. І тому, з огляду 
на це, він стверджував, що завданням повітового лікаря є попередження 
хвороб. Важливим моментом, було проведення бесід із населенням, 
заохоченням дотримання порядку і чистоти колодязів, доріг, подвір’їв, 
вбиралень і помешкань із метою уникнення інфекційних захворювань. 

Водночас на з’їзді лікарі висловили думку про звернення до 
Міністерства у справі «… надання Волині пересувної дезинфекційної 
бригади» [14, с. 67].

Лікар С. Храневич зауважив, що причиною підвищення смертності 
на селі є туберкульоз, який швидше поширюється у селах ніж у містах, 
і тому потрібно звернути увагу лікарів на боротьбу з цією хворобою. 

Піднімалося питання і про те, що  повітовий лікар повинен приймати 
хворих безкоштовно в амбулаторіях із 10 до 14 год. А також  безкоштовно 
виїжджати до населення у випадку появи інфекційної хвороби та інших 
невідкладних випадках [14, с. 67].

Значний внесок у розвиток медичного обслуговування мешканців 
краю зробили місцеві лікарі, серед яких потрібно виділити тих, хто 
працював в Острозі, адже тут були фахівці з вищою освітою, які мали 
багаторічну практику. Серед них виокремлюється Петро Паславський 
(1861-1943). Народився у селі Бадівці Острозького повіту Волинської 
губернії. Після закінчення Дубенської гімназії вступив на медичний 
факультет Варшавського університету. Після закінчення навчального 
закладу працював у госпітальній хірургічній клініці при університеті, 
де отримав глибокі практичні навики хірургічної справи. Крім цього 
читав лекції і проводив практичні заняття зі студентами. Згодом 
працював у різних медичних закладах, надавав допомогу пораненим 
солдатам російсько-японської війни. В 1904 р. прибув на Острожчину 
та влаштувався на посаду лікаря Хорівської дільничої лікарні. Цього ж 
року перевівся до Острога з наміром організувати хірургічну допомогу 
населенню краю. За довгий період професійної діяльності користувався 
авторитетом і повагою мешканців. Окрім фахової медичної праці 
вирізнявся активністю у громадському житті. В 1923 р. організував 
Острозьке товариство боротьби з туберкульозом. Ця інституція 
проводила безкоштовний амбулаторний прийом хворих на сухоти, 
здійснювала безкоштовне лікування хворих у стаціонарі й в домашніх 
умовах, надавали безкоштовні ліки. До складу товариства увійшло 
близько 80 осіб, які проводили санітарно-просвітницьку пропаганду 
профілактики туберкульозу. Матеріальні витрати покривалися за рахунок 
членських внесків і благодійних надходжень від приватних осіб та 
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організацій. Упродовж семи років П. Паславський  був членом міського 
самоврядування, де очолював санітарну комісію [22, с. 450-452].

В Острозі  працював і лікар-терапевт Степан Храневич (1889-1967), 
який після закінчення Варшавського університету в 1912 р. розпочав 
тут професійну діяльність. У міжвоєнний період він був двічі депутатом 
міського самоврядування. Його зусилля були спрямовані на покращення 
санітарного стані міста та проведення профілактичних заходів з метою 
запобіганню поширення епідемічних хвороб. У 1930 р. очолив товари-
ство по боротьбі з туберкульозом, яке допомагало хворим та застосову-
вало санітарно-профілактичні засоби [21, с. 454-455].

До когорти професійних медиків Острога належав і перший санітарний 
лікар Острога – Микола Янчевський (1888-1952). Народився у Житоми-
рі, а у 1897 р. його родина переїхала до Острога. Медичну освіту здобув 
у імператорському Новоросійському університеті в 1916 р., проте роком 
раніше працював асистентом Одеської міської бактеріологічної станції. 
Упродовж 1916-1917 рр. завідував бактеріологічною лабораторією у бі-
лоруському місті Слуцьк. Через її закриття змушений був повернутися 
до Острога. З 1919 р. працював у Острозькій повітовій лікарні, вживав 
заходів щодо поширення спалахів тифу, туберкульозу та інших хвороб 
За відмову прийняти католицьку віру змушений упродовж 1930-1934 рр. 
бути дільничим лікарем у селі Могиляни, поблизу Острога, де займався 
гігієною і профілактикою інфекційних захворювань [15, с. 459-462].

Досвід лікування і діагностики туберкульозу М. Янчевський 
узагальнив у інструкції для лікарів. Цікаво, що ця робота отримала 
на конкурсі Польського протитуберкульозного союзу під егідою 
президента Другої Речі Посполитої І. Мосціцького премію – 300 злотих, 
а його інструкцію надрукували масовим тиражем і розповсюдили на 
всій території Польщі у 1937 р. [20, с. 182].

Велика кількість населення у містах потребувала дотримання 
належного санітарного стану. Ці питання контролювали санітарні 
відділи магістратів. У містах діяли санітарно-гігієнічні лабораторії. На 
спеціальних бланках робився аналіз води, забір якої робили щомісяця 
на різних вулицях у різних місцях і будинках. Встановлювали фізичні 
властивості і хімічний склад води. Вода із перевищеним вмістом хлору 
вважали непридатною для пиття і забороняли [4, арк. 25 зв.].

У 1934 р. філію Державного закладу гігієни  в Луцьку створив  
Генрик Валецький. Тут від початку існування і до кінця грудня 1938 р. 
було організовано 161 курс, який прослухало 8614 осіб, із них 2455 лі-
карів. Ця школа стала головним осередком навчання і підготовки сані-
тарних кадрів краю [25, с. 569-573]. 
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У січні 1935 р. у Рівному єврейське товариство «ТОЗ» (входило 
79 осіб) звітувало про роботу. Зокрема, під його опікою перебувала 
протитуберкульозна амбулаторія, у якій на обліку перебувало 363 
хворих. Амбулаторію відвідало 437 хворих, здійснено 353 виклики 
додому. Взято аналізів 173, зроблено 62 рентгенівські знімки і зроблено 
91 щеплення [11, арк. 48-48 зв.]. Це свідчить про організацію контролю 
пацієнтів, хворих на сухоти серед чисельного єврейського населення.

Позитивним здобутком санітарно-епідеміологічної служби в Польщі 
стало те, що в 1936 р. вперше на усій території держави не  виявили 
жодного випадку захворювання на віспу, а також зменшилася кількість 
хворих на плямистий тиф. Натомість, збільшилася кількість хворих 
на тиф черевний і кір. Однак, серед зареєстрованих 3757 хворих у 
центральних, західних і південних воєводствах на території східних 
воєводств було зареєстровано найбільше – 1643 хворих на плямистий 
тиф. 

Цікаво, що з 22830 осіб хворих на туберкульоз у 16 воєводствах 
і Варшаві на Волинське воєводство припадало лише 484 особи і 
найменше – 482 особи на Поліське. Припускаємо, що цей факт не 
засвідчив зменшення хворих на туберкульоз у цих воєводствах. 
Натомість можна вважати, що для виявлення цієї хвороби потрібний 
лабораторний аналіз і рентгенівський огляд, який тут у повній мірі 
не проводився, особливо серед сільського населення, і цим можливо 
пояснити такі низькі показники захворюваності на небезпечну хворобу.

Але серед переліку інфекційних хвороб у межах держави, найбільше 
зареєстровано – 1701 хворий на дизентерію у Волинському воєводстві 
серед зареєстрованих 7603 хворих загалом [23, с. 158, 164-165].

Низький рівень життя і освіти, бідність населення та інші негаразди 
призводили до поширення інфекційних захворювань. Небезпечними 
хворобами, які поширювалися на території Волинського воєводства 
впродовж міжвоєнної доби були туберкульоз, черевний і висипний тиф, 
кір, скарлатина, венеричні та інші недуги.

Поширення окремих зареєстрованих інфекційних захворювань у 
Волинському воєводстві подано в наведеній нижче таблиці 1. 
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Таблиця 1.
Захворюваність і смертність населення 

Волинського воєводства від    інфекційних хвороб у 1938 р.*

Волинь
Черевний 

тиф
Висипний 

тиф Кір Скарлатина Разом

хв. пом. хв. пом.. хв. пом. хв. пом. хв. пом.

1935 581 21 480 8 1074 51 580 21 2715 101

1936 468 19 336 8 1701 60 - - 2505 87

1937 534 25 364 9 1164 56 854 18 2916 108

1938 545 35 305 15 779 31 631 18 2260 99

Дубно 39 3 4 - 89 13 54 4 186 20

Горохів 12 - 14 1 43 - 49 - 118 1

Костоп. 27 - 43 3 36 1 26 1 132 5

Ковель 90 - 17 - 115 4 94 - 316 4

Кремен. 45 4 26 3 3 1 75 - 149 8

Любом. 24 - 16 - 13 - 27 1 80 1

Луцьк 47 6 32 1 171 2 51 4 301 13

Рівне 112 11 54 4 81 9 85 8 332 32

Сарни 18 1 85 2 199 - 49 - 351 3

Волод. 49 - 3 - 10 - 83 - 145 -

Здолб. 82 10 11 1 19 1 38 - 150 12

*Таблиця складена на основі: Wołyń w łiczbach. Zbiόr tablic staty-
stycznych, dotyczących wojewόdztwa Wołyńskiego / Pod redak. S. Witkow-
skiego i S. Landy. – Łuck, 1939. – S. 58.

Ефективною системою санітарно-профілактичних заходів 
попередження епідемій були щеплення. У 1938 р. профілактичними 
щепленнями від черевного, висипного тифу, кору, скарлатини та 
дифтерії  охопили 160062 особи, тоді як у 1935 р. зробили лише 
93777 вакцинацій. Серед повітів за найбільшою кількістю щеплень 
вирізняється Горохівський (31304), Сарненський (28374) та Ковельський 
(25351), а найменше  мешканців вакциновано  в Любомльському (703), 
Володимирському (1226) і Кременецькому (3640) адміністративно-те-
риторіальному окрузі. Якщо взяти до уваги статистичні дані кількості 
інфекційних хворих та відомості щодо кількості наданих вакцинацій і 
зробити порівняльний аналіз, то ми бачимо, що в тих повітах, де най-



127

Санітарно-епідеміологічний контроль захворюваності населення 
Волинського воєводства в міжвоєнний період (1921-1939 рр.)

менше зареєстровано хворих, там і кількість щеплень менша. Виняток 
становить Горохівський повіт, у якому була невисока захворюваність, 
однак кількість, зроблених тут щеплень (31304) була найвищою у воє-
водстві [26, с. 58-59]. Проте щеплення робили переважно міські жителі, 
тоді як для селян це було недоступним.

На профілактику захворювань і інші санітарні видатки із соціального 
страхування у 1937 р. виділено у Рівному – 65,1 тис. злотих, а у Луцьку 
– 48 тис. злотих [26, с. 59].

У 1939 р. згідно статистичних даних на території 11 повітів 
Волинського воєводства діяло 32 медичні заклади, з яких 19 – це заклади, 
які функціонували на кошти урядів місцевого самоврядування. Медичні  
заклади могли провести госпіталізацію 1145 хворим, саме така кількість 
ліжок зазначалася у статистичних відомостях. На подолання інфекційних 
хвороб виділялося 229 ліжок загалом у воєводстві. Найбільше ліжок – 
50 знаходилося у Рівненському воєводстві, а найменше – два ліжка в 
Любомльському повіті  [26, s.58].

Через відсутність лікарняних ліжок для інфекційних хворих і 
неможливості оплатити лікування більшість хворих перебувала в 
домашніх умовах. За спогадами рівненського лікаря міжвоєнної доби 
М. Раєвського у селах, де були інфіковані хворі на огорожі парканів 
прибивали дощечки із написом «Черевний» або «Висипний» тиф [12].

Ще однією гострою проблемою була невелика кількість лікарів 
до кількості мешканців. Якщо взяти до уваги, що наприкінці 30-х 
років у Волинському воєводстві проживало 2084791 тис осіб, а згідно 
статистичних даних тут працювало 342 лікарі в 11 повітах, то можна 
визначити, що в середньому на 6098 осіб припадав один лікар [13, с. 219].

Таким чином, у міжвоєнний період на території Волинського 
воєводства налагодила роботу санітарно-епідеміологічна служба, 
яка вживала заходи щодо виявлення, лікування, попередження 
інфекційних хвороб. Зважаючи на певне поліпшення епідеміологічної 
ситуації загалом, існувала низка проблем: невелика кількість лікарів 
і брак фахових епідеміологів; відсутність спеціальних медичних 
установ для лікування інфекційних хворих; мала чисельність ліжок у 
стаціонарних закладах для проведення госпіталізації пацієнтів; низький 
рівень санітарної культури населення; охоплення невеликої кількості 
мешканців профілактичними щепленнями. 
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Харчова і земельно-споживчі галузі промисловості 
Волинського воєводства (1921-1939 рр.): у світлі статистики

У статті робиться спроба проаналізувати розвиток харчової і 
земельно-споживчої галузі промисловості Волинського воєводства 
на основі статистичних відомостей. Зокрема акцентується увага на 
млинарстві, цукроварінні та хмелярстві. Варто сказати, що окреслена 
тема на сьогоднішній час мало вивчена, нерідко це обумовлено тим, що 
вказані галузі вивчаються у контексті всієї промисловості воєводства.

Основу джерельної бази склали архівні документи. У фондах 
Волинського і Рівненського обласних архівів містяться статистичні дані 
про кількість промислових підприємств, об’єми виробленої продукції, 
чисельність зайнятого населення на підприємствах.Так у роботі 
використано з Державного архіву Волинської області матеріали ф. 46 
«Волинське воєводське управління»; Державного архіву Рівненської 
області ф. 30 «Рівненське повітове староство».

Важливе місце в загальній структурі волинської промисловості в 
міжвоєнний період належало харчовій та земельно-споживчій галузі. 
Підприємства харчової галузі промисловості давали 60% річного 
промислового виробництва воєводства. Однак технічна озброєність, як 
провідних, так і слаборозвинених галузей промисловості, залишалася 
досить низькою. Одним із найбільших підприємств харчової 
промисловості був м’ясокомбінат у Дубні, основна частина виробництва 
якого орієнтувалася на експорт. На цьому комбінаті працювало в 
середині 1930-х рр. 250 чоловік [1, с. 55].

Окремо можна виділити цукроваріння на території Волинського 
воєводства. До середини 1920-х рр. тут були діючі 4 цукрові заводи: у 
Шпанові, Бабині, Корці та Житині із загальною зайнятістю 590 чоловік 
[2, арк. 6 зв.]. З 1926 р. цукровий завод у Житині було ліквідовано [3, 
арк. 11], натомість постав завод у Мізочі. Власне цукровий завод у 
Житині займався переробкою меляси на цукор, був збудований ще перед 
війною. Низька ціна продукції не витримала конкуренції, до того ж сам 
власник не мав засобів для переходу від переробки меляси на буряки, 
що вимагало значних інвестиційних капіталів [4, арк. 29 зв.].

Чотири цукрові заводи у 1937 р. виробили 21 687 т цукру, вартість 
якого становила 11 110 853 злотих, що на сім тисяч більше у порівняні 
із попереднім роком [5, арк. 61 зв.].

Серед підприємств земельно-споживчої галузі найбільше значення 
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мали млини. В 1923 р. їх було зареєстровано 1 315 [6, с. 94]. Пізніше їхня 
кількість почала зменшуватися. Вже з 1928 р. спостерігається пожвав-
лення млинарської промисловості, зокрема спостерігається тенденція до 
розбудови і модернізації технічного устаткування і тому новозбудовані 
млини були значно більші й сучасніші, ніж ліквідовані. На території 
воєводства в 1928 р. існувало 19 млинів і закладів переробки збіжжя, 
які характеризуються як підприємства, де працювало більше 20 чоловік, 
загалом ці установи забезпечували роботою 506 чоловік [7, арк. 13 зв.]. В 
цілому 1928 р.  існувало всього 1 611 млинів у Волинському воєводстві. 
З них 428 – водяних, 126 – парових, нафтогазових – 220, водно-парових 
і водно-моторних – 57, а вітряків – 701. Зокрема, відмічалося  1 576 мли-
нів, що за день перемелювали до 16 тисяч кілограм зерна, 35 млинів, які 
перемелювали від 20 000 до 30 000, а от млинів, які перемелюють вище 
30 000 кілограм взагалі немає [8, арк. 93]. Найбільша кількість млинів в 
цей час зосереджується в Ковельському і Рівненському повітах. В 1933 
р. існувало 497 млинів, на яких працювало 456 514 робітників [9, с. 7]. В 
1937 р. в краї нараховувалося 827 парових, моторних і водяних млинів, 
що свідчить про розквіт цієї галузі тогочасного періоду, зокрема, якщо 
враховувати, що лише у порівняні з 1936 роком їх кількість зросла на 
33 млини. Із загальної кількості млинарських установ 47 забезпечували 
роботою 1 302 працівники, 1 – 25 працівників, 780 менших млинів – 
2 130. Варто відмітити, що ця статистика не включила вітряні млини, 
чисельність яких становила більше 400 [10, с. 567].

Високі залізничні тарифи ускладнювали конкуренцію волинських 
млинів  в порівнянні з містами, що тяжіли до центру.  Крім того, на 
малопродуктивність млинарського виробництва впливала дуже низька 
ціна на борошно.  Така тенденція досить помітна на прикладі цін у 
Рівненському повіті, якщо в січні-квітні 1929 р. за кілограм пшеничної 
муки тут платили  78 гр., то в січні 1939 р. ціна становила лише 37 
гр. [11, арк. 5]. З іншої сторони зустрічається факт, який свідчить, що 
продукція перемелу зерна  в основному вивозилася до Польщі, лише 
25% продукції йшла на задоволення місцевих потреб населення.

Завдяки продуктивному й інтенсивному вирощуванню хмелю і 
ячменю, переважно в Дубенському і Здолбунівському повітах, успішно 
розвивалося пивоваріння. В 1928 р. на території Волині було 12 
пивоварень, з них – 4 пивоварних заводи з кількістю зайнятих робітників 
понад 20. Вже в 1930-1931 рр. пивоварні заводи обмежили виробництво 
з причини зменшення споживання пива. Це пов’язано із загальним 
зубожінням населення, особливо сільського, в період економічної кризи. 

Слід відзначити, що аж до 1935 р. ситуація в хмелярстві була досить 
складною. У 1926 р. в місті Дубні працювало 8 закладів для сушіння, 
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обжарювання і сортування хмелю. Саме обжарювання допомагає 
консервувати хміль, надає йому кольору, нищить грибки, які впливають 
на якість пива. Хмільний промисел був головним чином зосереджений 
у східних повітах воєводства – Дубні, Рівному, Здолбунові. Місто Дубно 
перед війною відігравало значну роль у вирощуванні й зборі хмелю. 
В поточному, тобто 1926 році, через неврожай в Чехословаччині і 
Німеччині, значно зріс попит на волинську продукцію даної сировини. 
Хоча як зазначалося вище, ситуація в хмелярстві була не найкращою, 
але ж і не стояла на місці – якщо в 1920 р. збирали 8 500 центнерів 
(1 центнер дорівнює 100 кілограм) урожаю, то в 1923 р. – 11 7000, а 
вже в 1926 р. – 22 500. Річна продукція хмелю до війни в середньому 
становила 27 000 ц [12, арк. 29]. Звідси не важко помітити, що поступово 
та впевнено хмелярство набирало довоєнних обертів.  Підприємства 
цієї галузі промисловості змушені були обмежувати виробництво 
до мінімуму в зв’язку з браком ринків збуту, а також високим митом 
на хміль у європейських державах. Після 1935 р. ситуація на ринку 
покращилася, і вже в 1937-1938 рр. хмелярство належало до найбільш 
прибуткової галузі. Вироблена продукція експортувалася до Німеччини, 
Австрії, Бельгії, Румунії, Іспанії та багатьох інших країн.

Отже, серед харчової і земельно-споживчої галузі промисловості 
помітну роль відігравало млинарство, цукроваріння і хмелярство. 
Зважаючи на кількісні показники, можна сказати, що особливого 
розвитку ці галузі досягають в другій половині 30-х років.
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Ольга РУЙ

Освіта в Острозі в 30-ті роки ХХ ст.

Обов’язок кожної людини – знати якомога більше про рідний край. 
Тільки той може бути добрим громадянином, хто знає історію своєї 
Вітчизни, про те, як жили його предки, які перемоги і поразки випали на 
долю ваших далеких пращурів, як наш край виглядав колись, які зміни в 
ньому сталися, нарешті, яким він є сьогодні.

В 1923 р. вийшов указ польської влади, за яким службовці повинні 
були знати польську мову, і викладання в школах велося також на цій 
мові.

На початку 30-х років була проведена шкільна реформа: початкова 
школа – 7 років навчання, а після неї – професійні школи. До гімназії 
можна було вступити після 6 років навчання після здачі вступних 
екзаменів. Гімназія була 4- річна, але, щоб одержати повноцінну середню 

Ольга Олександрівна Руй – ветеран бібліотечної справи, 
старійшина острозьких краєзнавців, постійний учасник наших читань.

Виступ на ювілейній конференції 2012 року.
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освіту, потрібно було додатково закінчити 2-річний загальноосвітній 
або 3-річний професійний ліцеї. В Острозі був ліцей гуманітарного на-
прямку, в Здолбунові – природничого, в Рівному – математичного.

В Острозі працювала 4-класна початкова школа на Новому Місті 
(запам’яталось одне прізвище вчительки – Лінцова). Така ж початкова 
школа ім. короля Казімєжа була біля каплички св. Миколая. Школа ім. 
Сташіца для хлопців діяла в нинішньому приміщенні будинку школяра. 
7-річна школа цвічень (вправ) працювала при учительській семінарії 
(обидва ці заклади знаходилися в приміщенні сьогоднішньої академії).

1 вересня 1932 р., маючи 6 років, я стала ученицею саме цієї школи. 
Директором школи був п. Цепелевський; його син Юрко був моїм 
однокласником, а його дружина – вчителькою історії. Польську мову 
викладав Едвард Роговський, ручну працю – Лучинський. Математики 
вчила п. Шнайдерова, дуже сувора, вимоглива і справедлива (вона, як 
і вчитель географії Єсьман, викладала також в гімназії). Учитель фіз-
культури – Добровольський. Релігію в католиків викладав кс. Пшонка, у 
православних – о. Михаїл Рихлицький.

Уроки починали молитвою:

«Kiedy ranne wstają zorze,  
Tobie ziemia, Tobie morze,                      

Tobie śpiewa zywioł wszelki,                   
Bądż pochwalon, Boże wielki!»

              
«Коли ранкова встає зоря,

Тобі земля, Тобі море,
Тобі співає все живе,

Будь славен, Боже великий!»

Уроки також закінчувались молитвою.
На уроках релігії співали «Отче Наш» і «Царю Небесний». Кожний 

клас мав городні ділянки, де вирощувались овочі і квіти. На уроках 
ручної праці дівчат вчили варити і пекти, хлопців – столярної справи. Раз 
в тиждень був день спортивних ігор, а в суботу працювала «світлиця» 
(тепер в цьому приміщенні «Центр мистецтва» академії). В ній мож-
на було пограти в настольні ігри, послухати радіопередачі, що було 
новинкою для того часу. Час від часу приїжджали артисти. Запам’ятався 
виступ гуцулів Войцеха Пирдела і Вацека Кляча, а також знаменитого 
тенора Яна Кепури.

Освіта в Острозі в 30-ті роки ХХ ст.
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Учительська семінарія (зі слів Т. А. Бабіч) була відкрита в 1924 р. і 
існувала до 1939 р. Вона мала 5-річний курс навчання, а також 2-річні 
групи (називались вони «Вчительські курси» і приймали осіб, що мали 
закінчену гімназію. Саме їх закінчили в 1932 р. Н. Добровольська і Л. 
Ковальська – мати професора М. Ковальського). Семінаристи давали 
практичні уроки в школі при семінарії. В 1938-1939 рр. в семінарії ви-
кладав математику О. С. Коберник. Зберігся наказ, згідно якого його у 
1938 р. переведено сюди із семінарії Володимир-Волинського.

Директором семінарії мені запам’ятався п. Гавендський.
Після закінчення семінарії і трирічної праці вчителем-практикантом 

початкових класів випускник здавав кваліфікаційний екзамен і одержував 
свідоцтво, що давало йому право працювати штатним учителем.

В Острозі було 2 гімназії: державна польська гімназія і єврейська 
гімназія «Тарбут». Остання була розміщена в будинку, що знаходився 
з правої сторони вулиці Татарська навпроти нинішнього приміщення 
райвідділу освіти. На жаль ніяких відомостей про цю гімназію не 
вдалося знайти, як і кого-небудь, хто в ній свого часу навчався.

Кілька слів про історію польської державної гімназії. Вона відкрилася 
в листопаді 1918 р. у Славуті і пізніше була переведена в Острог. 
Більшість учнів також переїхало до нас з цього міста. Розмістилася 
вона в будинку колишньої російської чоловічої гімназії. З російської 
чоловічої гімназії залишилося працювати 2 вчителі: вчитель математики 
Анісімов, який викладав тут до її закриття в 1939 р., і учитель співу 
Борисюк, що водночас керував хором гімназії і пропрацював в ній до 
1937 р. В роки громадянської війни гімназія не працювала. Перша матура 
(«випускний» екзамен) була при директорі Свіжовичу в кінці травня 
1924 року. Серед перших випускників були: І. Цалович, В. Нетикша, К. 
Ружицький, С. Серойко, І. Марат. Джерелом історії гімназії є докумен-
ти, що знаходилися в її архіві та нараховували 80000 аркушів, в т. ч. 
документи ще російської гімназії і шкіл – її попередників. Візьмемо до 
уваги два документи: «Книга інвентаря Острозької Шляхетської Школи 
(Повітової районної)», яка розповідає нам, що шкільне обладнання на 
той час було бідним, і «Список актів». На обох вказана дата – 1835 р. 
Тогочасна острозька школа була 4-класною; її директором працював Ян 
Головинський. В «Списку актів» під №519 є запис, що в 1868 р. школа 
була реорганізована в прогімназію, яка в 1874 р. з 4-класної стала 6-клас-
ною. 4 червня 1889 р. будівля прогімназії в нинішньому парку Шевченка 
згоріла, а сам навчальний заклад було переведено в приміщення 
російської учительської семінарії, яка переїхала в Дедеркали.
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В 1931 р. згідно наказу Міністра освіти Польщі Т. Лопушанського 
гімназія отримала назву «Коедукаційна Державна Гімназія ім. М. 
Конопніцької в Острозі» [коедукаційна – спільна для представників 
обох статей – Ред.]. 

Я вступила до гімназії в 1938 р. Гімназія мала № 705; нашивки з 
таким номером ми носили на формі і на верхньому одязі.

Класи в гімназії були паралельні; один клав вивчав французьку, 
інший – німецьку мови. Латинська мова викладалася в обох класах. 
Навчання в гімназії було платним, 200 злотих в рік, що було не всім 
батькам по кишені, але багатьом плату зменшували до 50%. При вступі 
потрібно було здавати вступний екзамен. Директором гімназії на той 
час був п. Райца, а перед ним –Томаш Лисек. Латинську мову викладав 
Якимович, французьку – К. Сачкова, німецьку – Пайонк, географію – 
Єсьман, математику – Шнайдерова, фізкультуру – подружжя  Собеські, 
спів – Кавалковський. Навчалося в гімназії 240 учнів.

Велика увага приділялася зовнішньому вигляду, дотриманню 
правил поведінки. Найбільшою подією шкільного життя був вечір «100 
днів до матури» (випускних екзаменів). Крім випускників, на вечір 
запрошувалися по 2 учні з кожного класу. 

Школи Острога в той час мали свою періодичну пресу. Мені вдалося 
ознайомитись з деякими журналами, які належали вчительській родині 
Ярослава Шатави. 

Початкові школи видавали часопис «Промінь». «Вікібус Унітіс» 
(«Спільними силами») був спільним часописом державної гімназії і 
учительської семінарії (з журналу «Здобивця», який видавала семінарія, 
і журналу «Станіца», який видавала гімназія, власне, він і утворився). 
Видавалися вони в 1931-36 рр. 

В журналі «Промінь» юні кореспонденти описували рідну природу, 
друкували коротенькі вірші, була опублікована стаття «Коротка історія 
м. Дубно». 

В журналі «Вікібус унітіс» систематично друкувалися краєзнавчі 
матеріали з циклу «Волинь».

В «Станіці» розповідалося про роботу краєзнавчого гуртка, що 
працював в гімназії під керівництвом учителя географії Єсьмана. Цей 
гурток мав секції: фотографії, екскурсії, картографії, нумізматики, 
народної культури. Учасники гуртка виступали з рефератами перед 
колегами і статтями в пресі. Мені довелось ознайомитися з рефератом 
учня Рихліцького «Богоявленський собор», який я вже в наші дні опу-
блікувала в одному з випусків «Острозького краєзнавчого збірника».

Освіта в Острозі в 30-ті роки ХХ ст.
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Гурток мав власну бібліотеку – 159 книг польською та 50 російською 
мовами. У 1934 р. гурток видав «Путівник по Острогу» (на допомогу 
екскурсоводам). Його перевидання в наші дні здійснив кс. В. Ковалів в 
серії книг «Волання з Волині».

В Острозі було декілька професійних шкіл. 
Школа ремісничо-промислова відкрилась в 1932 р. В ній навчали 

столярної справи. Приймали дітей після закінчення 7 класів початкової 
школи без екзаменів. В програмі школи були загальноосвітні предмети 
(польська мова, кореспонденція, математика, калькуляція, наука про 
Польщу, фізвиховання), а також спеціальні предмети: хімія з матеріа-
лознавством, технологія дерева, гігієна, безпека праці. Першим дирек-
тором школи був Горлов, керівникм з  обладнання – Баран, учителем 
загальноосвітніх предметів – Т. Ігнатович, столярної справи – Слись, 
релігії св. О. Рафальський та кс. Орловський.

Учнів навчалося 100. Директори часто змінювалися, ними почергово 
були: Затворницький, Виметаль, Клевицький, Прокопович. По закінчен-
ні школи потрібно було здати екзамен перед Екзаменаційною Комісією 
у Луцьку. Випускники одержували звання столярного майстра. Серед 
відомих мені випускників були Вежбицький, Ях, Паржницький, Симо-
нович, Каліновський, Озимковський. 

У вересні 1935 р. відкрилася Публічна школа  dokształcająca 
[підвищення кваліфікації – Ред.] реміснича в Острозі. Директором був 
призначений Т. Ігнатович. Програму вона мала як реміснича школа, але 
не навчала конкретної професії. Її призначенням було розширити знання 
учнів після 7-класної школи. З вересня 1936 р. директором був Дробот, 
вчитель загальноосвітніх предметів. Фінансувалася школа Магістратом 
м. Острог (1/3 видатків) і Кураторіумом навчального округу – (2/3 
видатків).

В приміщенні, де тепер знаходиться статуправління, була початкова 
школа для дівчат ім. Ожешко. Про неї мені не вдалось знайти матеріалів. 
Пам’ятаю, що її директором був Й. Іванов, а вчителем співу – український 
просвітянин М. Шугаєвський. 

У вихованні молоді велике значення мало товариство «Польська 
Мацєж Школьна», її завданням була підтримка польської мови, розви-
ток національної свідомості, організації і підтримка середньої польської 
школи.

Їй були підпорядковані Школа ремісничо-промислова, гуртожиток 
для молоді з села, а також бібліотека, яка знаходилася по вул. 11 
листопада (нині проспект Незалежності) 59, тепер Будинок культури. 
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Останнім головою був начальник відділу зв’язку – А. Лико, секретарем 
Д. Лучинський, вчитель семінарії.

Немалу роль в розширенні освіти і знань отриманих у школі віді-
гравали бібліотеки. Крім шкільних бібліотек, працювали бібліотеки 
Українського товариства «Просвіта» і Російського благодійного 
товариства. У жителя Острога М. Хаврука збереглися книги з штампами 
таких бібліотек: «Професійна школа підвищення кваліфікації в Острозі», 
«Бібліотека ім. Тені Рогозінської в Острозі на Волині», «Спілка польська 
наукова в Острозі», «Бібліотека ім. Бокімера в Острозі», «Бібліотека 
клубу «Огніво» в Острозі». Не можу не згадати про книгозбірні 
приватних осіб. Я, наприклад, користувалася книгами, які належали 
Гольбертові. Його будинок знаходився там, де тепер ЗОШ №1; після 
війни в цьому будинку був кінотеатр. Коли я з батьком приходила до них, 
мені завжди дарували книгу на російській мові. В будинку біля міської 
ради проживали сестри Опочиніни. Їх книгозбірнею я також користува-
лася. Були в нашій сім’ї і власні книги (переважно російська класика). 
Крім того, видавалися і передплачувалися книги-брошури. Коштували 
вони копійки і виходили щотижня з продовженням.

Освіта в Острозі в 30-ті роки ХХ ст.
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Микола МАНЬКО

Повітряний ас із Острога Болеслав Дробінський

Цього року людство вшановує 
пам’ять полеглих у світових війнах ХХ 
ст. – найбільших і найкривавіших у його 
історії. Минає сто років від початку 
Першої (1 серпня 1914-го) і сімдесят п’ять 
(1 вересня 1939-го) – Другої світових 
воєн.  Тисячі наших земляків-острожан 
брали участь в обох цих бойнях у складі 
регулярних армій та інших збройних 
формувань різних держав і національно-
визвольних рухів на далеких один від 
одного фронтах та театрах військових 
дій. Імена деяких з них зустрічаються 
на сторінках різномовних друкованих та 
електронних енциклопедій та довідників.

Напевне, найчастіше з уродженців 
Острога – учасників світових воєн – в Мережі зустрічаємо ім’я льотчика-
аса Болеслава Дробінського. Він народився у нашому місті 23 жовтня 
1918 року, тобто ще в останні тижні існування Української держави 
гетьмана Павла Скоропадського і за кілька тижнів до проголошення 
відродження незалежної Польської держави, війська якої невдовзі 
зайняли українські землі Західної Волині, в т. ч. і Острог. 

Середню освіту майбутній авіатор здобув у Дубно. В 1934-му 
16-літнім вперше піднявся у повітря на планері «Врона» («Ворона»). 2 
січня 1938 року вступив до Авіаційної школи підхорунжих в Дембліні, 
яку закінчив перед нападом Німеччини на Польщу. У бойових діях 
вересня 1939-го участі не брав. Через Румунію та Італію дістався до 
Франції,  а після її капітуляції перебрався в Англію. 

З 11 вересня 1940 року колишній острожанин бере участь у Битві за 
Англію – найбільшої повітряної битви в історії людства. Спочатку – в 
складі 65 дивізіону Королівських Військово-Повітряних Сил Британії, 
а з 2 березня 1941-го – в складі 303-го дивізіону Військово-Повітряних 
Сил Війська Польського на Заході. 15 травня 1941-го разом з іншим 
пілотом пошкодив на землі гітлерівський «Юнкерс», 18 червня того ж 
року отримав перші самостійні повітряні перемоги, збивши одразу два 
ворожі літаки.
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Слава прийшла до молодого льотчика-винищувача 21 червня 
1941 року. В цей день Болеслав Дробінський в бою пошкодив літак 
знаменитого німецького аса Адольфа Галланда, який після цього ледве 
зумів на своїй території приземлитися «на живіт». На той день Адольф 
Галланд (1912-1996) у боях в Іспанії, під час французької кампанії і Битви 
за Англію вже мав на своєму рахунку 58 повітряних перемог. А вього 
за світову війну ас люфтваффе збив 104 збитих літаки супротивника. 
У листопаді 1941 – січні 1945 рр. він очолював винищувальну авіацію 
Третього Рейху, мав звання генерал-лейтенанта. 

Всього з 18 червня 1941 по 13 березня 1942 року під час Битви за 
Англію пілот Болеслав Дробінський безсумнівно збив 7 німецьких 
літаків; крім того, на його рахунку ще три правдоподібні, хоч і не 
підтверджені документально, повітряні перемоги. За традицією ще 
Першої світової війни, асом іменувався льотчик, який збив 5 ворожих 
літаків.

У 1942-44 рр. Болеслав Дробінський займав інструкторські та 
командні посади у частинах Військово-повітряних Сил Війська 
Польського у Британії, працював у Міністерстві оборони еміграційного 
уряду своєї країни у Лондоні, а з 26 вересня 1944-го очолив авіадивізіон 
303, в складі якого отримав у 1941-42 рр. всі свої повітряні перемоги.

Демобілізувався у 1948 році в званні майора Війська Польського і 
відповідного йому звання майора (командира ескадрильї) Британських 
Королівських Військово-Повітряних Сил. В комуністичну Польщу не 
повернувся. Кілька років успішно працював у нафтодобувному бізнесі 
США, пізніше займався фермерською справою в Англії. За військові 
заслуги у 1960-му отримав британське громадянство. Ще у роки війни 
(у 1943-му) одружився із уродженкою Південної Африки, мав двох 
синів і доньку. 26 липня 1995 р. герой Битви за Англію пішов із життя 
на своїй другій батьківщині. Приходить час, щоб його згадали і на малій 
батьківщині.
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Василь ВИХОВАНЕЦЬ

«Кожному – своє» – 
блюзнірське гасло німецького нацизму 

 
Найжахливішим соціальним винаходом людиноненависницької 

думки були концентраційні табори. Серед них німецькі табори смерті 
репрезентували звіриний оскал нацизму в повному об’ємі. Як місця 
масового ув’язнення і фізичного знищення політичних суперників, в 
самій Німеччині вони появилися ще в січні 1933 р. і були невід’ємною 
складовою частиною місцевого фашистського [1] терористичного 
режиму. 

Юридичною, якщо так можна висловитись, підставою для створення 
концтаборів був указ імперського президента від 28 лютого 1933 р. «Про 
захист республіки» [2]. Він надавав її зверхникам право утримувати в 
ув’язненні без обмеження в часі і без судових розглядів всіх фактичних та 
підозрюваних суперників, аж до їх можливої там смерті. За нацистською 
класифікацією, всі концтабори ділилися на три види: 1) для тих, хто 
вчинив незначні злочини; 2) для небезпечних злочинців, котрі подавали 
надію на перевиховання; 3) для дуже небезпечних злочинців без такої 
надії. Пізніше всі табори набули останню категорію.

Перед Другою світовою війною 1939-1945 рр. на території Німеччини 
і Австрії діяло 6 концтаборів: Дахау, Заксенхаузен, Бухенвальд, 
Флоссенбюрг, Маутхаузен та Равенсбрюк. Їх в’язнями були переважно 
німецькі комуністи, соціал-демократи, особи, котрі переслідувалися за 
расовими та релігійними ознаками, антифашисти інших європейських 
країн, громадяни Німеччини польського походження, а також 
кримінальні злочинці.

В роки війни нацистська Німеччина, крім економічного і політичного 
поневолення Європи, ставила собі за мету також і знищення окремих її 
народів, в першу чергу слов’янських. Тому на окупованих територіях 
Нідерландів, Польщі та СРСР почали масово з’являтися табори смерті, 
куди кидали учасників Руху Опору, військовополонених, державних і 
політичних діячів, а також і мирних жителів окупованих держав. На 
початку 1942 р. нацисти відкрили 15 базових та 100 філіалів концтаборів. 
Станом на 1944 р. основних «фабрик смерті» нараховувалось 20, а їх 
філіалів – 1000 [3]. 

Переважна частина в’язнів, а також і «східних робітників» була 
свідомо призначена і приречена на смерть, хоча всі вони, потрапляючи 
в різні табори, мали роботу: з них перед загибеллю «вичавлювали» всю 
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можливу користь. Якби ж то Третій Рейх розумів, що на такій, з дозволу 
сказати, користі він не зможе встояти. Бо в Біблії ясно сказано, що: 
«Горе для того, хто будує свою державу на крові, а укріплення зміцнює 
несправедливістю» [4]. Його чекає велика і невідворотна кара: «Такі 
люди працюють на поживу вогню…» [5]. 

Але це, як свого часу сказав Господь з іншого приводу, було 
недоступним для розуму і рейхсвождів.  При таборах діяли промислові 
підприємства, котрі належали есесівцям, газові камери, крематорії, 
лабораторії для злочинних медичних експериментів. В’язням 
створювали смертельні депресивні умови, їх морили голодом, 
стерилізували і кастрували, душили газом, інфікували, з них витягували 
кров. Винятковою була смертність в концтаборах Освєнцім, Штутгоф, 
Майданек, Треблінка,  Грос-Розен, Дора та ін.

А загалом кількість усіх таборів – концентраційних, штрафних, 
трудових, пересильних, для військополонених («дулагів», «офлагів», 
«шталагів»), що належали Німеччині, досягла величезної цифри – 14033. 
Крім цих, огороджених колючим дротом місць, країні-експансіонеру 
належало 506 гето та 2071 тюрма [6].

Щодо зовнішнього або, так би мовити, пейзажного вигляду основних 
«фабрик смерті», то він був майже однотипним: майдан, огороджений 
колючим дротом, бараки, сторожові вишки, ворота із зловісним 
написом: «Jedem – das Seine»: „Кожному – своє” [7], височенна труба 
крематорію з клубами чорного диму. Там завершували свій життєвий 
шлях так звані (за німецьким виразом) «унтерменші» – «нижчі люди» 
чи, по-іншому, «люди нижчої раси». З 18 млн. чоловік, вивезених за 
роки війни з тридцяти країн Європи до Німеччини, загинуло 11 млн. 
«Німеччина стала величезною катівнею. Волання її жертв чув увесь 
світ, вони примушували здригатися всі цивілізовані держави», заявляв 
на Нюрнберзькому процесі обвинувач від США Роберт Джексон [8]. 
У цьому сенсі найтяжча доля спіткала як воїнів, так і мирних жителів 
колишнього Радянського Союзу, особливо України.

Через величезні політичні і воєнні прорахунки Й. Сталіна та деяких 
його воєначальників Червона армія (ЧА) з перших днів війни несла 
неймовірно крупні втрати полоненими, зокрема, в Україні: під Києвом 
захоплено 665 тисяч, під Харковом – 240 тисяч, під Уманню – 103 тисячі, 
під Мелітополем – 100 тисяч бійців і командирів [9]. Саме на радянських 
військовополонених гітлерівці уперше випробували газ «Циклон-Б». 15 
вересня 1941 р. 600 командирів ЧА загинули мученицькою смертю в 
підвалі блоку №11 Освєнціма. У радянських плонених був лиш один 
«привілей» – їх поза чергою відправляли до газових камер. Так, в тому 
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ж місяці і того ж року у табір Нойєнгамме [10] привезли 197 бійців і 
командирів ЧА. Їх відразу ж загнали в газову камеру і задушили. Потім 
залізними гаками витягли тіла і повантажили на машину.

І сьогодні продовжує потрясати людську свідо мість жахлива 
доля в’язнів, які мали нещастя потрапи ти в «Гросс-лазарет Славута, 
Цай Табір 301» [11], куди звозили поранених і хворих полонених 
червоноармійців з усієї Правобережної України. Але ніхто тут нікого не 
лікував. Це була колонія смертників. Бараки тут взимку не опалювалися. 
Хворі в лазареті лежали на голих нарах. Щоб вберегтися від замерзання, 
військовополонені вкривалися лахміттям, знятим з померлих сусідів 

[12]. В’язні табору отримували абсолютно непридатне харчування і 
помирали від голоду. Харчовий раціон складався з 200-250 грамів ерзац-
хліба та двох літрів баланди. 

Над хворими проводились варварські досліди й експерименти: тут 
періодично спостерігалися спалахи захворювань невідомого характеру, 
що їх німецькі медики називали «парахолерою». Ці епідемії виникали 
і закінчувались раптово і були «винаходом» тих же тиранів у білих 
халатах. Кінець «парахолери» на 80 відсотків закінчувався смертю 
людей з групи піддослідних [13].

На території «лазарету» не залишилося жодної зеленої стеблинки – 
усю траву поїли голодні люди. В’язні  візками цілодобово  вивозили трупи 
у заздалегідь  підготовлені ями. Бувало, що хворих живими закопували в 
могили [14]. Загалом тут замучено і вбито 150 тис. військових [15]. 

У Старокостянтинівському таборі в 1941-1942 рр. загинуло 35 тис. 
полонених бійців. З них 800 чоловік, хворих на тиф, звезли в одне 
місце, облили пальним і живих підпалили [16]. У військовому таборі 
Раково (Проскурів, нині Хмельницький) знищено 65 тис. полонених 

[17]. У Кам’янці-Подільському загалом виявлено 85 тис. трупів [18]. У 
Шепетівці, на території колишнього військового містечка, у сосновому 
лісі по Новоград-Волинському шосе вбито 30 тис. чоловік [19]. І це 
далеко не весь перелік смертельних слідів нацизму на теренах лише 
нинішньої Хмельниччини. 

Нестача харчів призводила до канібалізму у таборах Рівного й 
Острога. У жовтні в Рейхскомісаріаті Україна було 10 таборів для 
солдатів і один для офіцерів. На згадану дату в них мучилося 445 тис. 
полонених. До кінця місяця їх померло чи було страчено 125 тис. У 
листопаді кількість їх з 320 тис. зменшилась до 243 тис. [20]. Такою ж 
трагічною є доля решти.

Були випадки, коли німецькі солдати, наслідуючи «традиції» 
своїх войовничих предків-германців, вбивали молодих полонених 
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червоноармійців і пили їх кров, щоб, мовляв, бути ще сильнішими й 
непримиреннішими до тих, хто боронив свою землю, матерів, дружин 
і дітей. Лист одного нациста з такими подробицями зберігається в 
Центральному архіві Міністерства оборони Російської Федерації  [21]. 

У гітлерівців знаходили інструкцію такого змісту: «У тебе немає 
серця і нервів. На війні вони не потрібні. Знищуй в собі жаль і співчуття, 
вбивай кожного руського, не зупиняйся, якщо перед тобою старий або 
жінка, дівчина чи хлопчина. Убиваючи, тим самим рятуєш від загибелі 
себе, забезпечуєш майбутнє своєї сім’ї і прославишся у віках» [22].

Наших полонених і «остарбайтерів» німці використовували 
як безплатну робочу силу. Їх змушували виконувати найтяжчі та 
найбрудніші роботи, зокрема, збирати в тих же концтаборах трупи 
померлих од виснаження та інфекційних пошестей і відвозити їх 
в крематорії на спалення. Доля полонених і доля «остарбайтерів» 
у багатьох випадках була однаково трагічною. Дуже часто «східні 
робітники» за найменші провини потрапляли в табори смерті, як про це 
свідчать люди, чиї розповіді подамо в додатках. 

Тим часом, і про це варто пам’ятати українцям, до початку 
німецько-радянської війни нацистське керівництво зовсім не планувало 
використовувати в промисловості і сільському господарстві своєї 
країни робочу силу з окупованих територій Союзу РСР, в т. ч. й з 
України. Навпаки – генеральним планом «Ост» було розроблено кілька 
схем масового знищення мільйонів (!) місцевих жителів та німецької 
колонізації захоплених теренів. Провал т. зв. «бліцкріґу» ще восени 
1941 р. і в цьому зв’язку потреба мобілізовувати все більше і більше 
німецьких робітників та селян до армії змусили нацистів змінити свої 
загарбницькі плани і вдатися до масового використання трудових 
ресурсів з окупованих східних територій. 

Вже наприкінці 1941 р. в Україні було розгорнуто бурхливу 
пропагандистську кампанію про добровільний виїзд молоді до 
Німеччини. Усім бажаючим обіцяли високі заробітки, сприяння 
в оволодінні престижними професіями та прилученні до високої 
європейської культури. У випадку повернення на Батьківщину 
добровольцям «гарантували» матеріальну компенсацію, всілякі пільги, 
а навіть і наділи української ж землі у вічне користування [23]. Спокуса 
була велика. Перший ешелон добровольців відправлено ще 18 січня 
1942 р. [24] Він повіз 1117 робітників з Харкова до Кельна. Півтори 
тисячі киян виїхали в Німеччину 24 січня. Тим часом, станом на 
лютий т. р. нацистські посадовці вже вимагали від окупаційних влад 
доставити їм з України 290 тис. сільськогосподарських робітників, 30 
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тис. кваліфікованих спеціалістів для промисловості з Києва та 50 тис. – 
із Сталіного (Донецька).

Однак, умови, в які потрапили українські «остарбайтери», не мали 
нічого спільного з рекламою. Незалежно від того, як вони приїхали 
– добровільно чи примусово – вони були повністю на безправному 
становищі. Один з чиновників Головного управляння безпеки Рейху 
(РСХА) Бернгард Баатц запропонував розпізнавальний знак для цієї 
категорії робітників: блакитного кольору прямокутник з літерами 
«OST». Звідси і назва: «остарбайтери» [25].

 Лише поодинокі з них знайшли більш-менш людяне ставлення до 
себе з боку окремих «бауерів» – хазяїв. Решта потрапила в становище 
колоніальних рабів. «Остарбайтерів» утримували в спеціальних таборах 
під суворою охороною. Передбачався посилений контроль над їхньою 
працею, пересуванням, дозвіллям тощо. Норми харчування встановлено 
найнижчі серед решти категорій іноземних робітників. Голод, 
холод, хвороби, побиття і навіть тортури та смерть були постійними 
супутниками їх виснажливої праці. Середньомісячна смертність серед 
цих рабів з України становила в 1943 р. 1210 осіб [26]. 

Про це емігранти, якщо їх можна так назвати, писали додому у 
своїх листах. І хоча останні перед врученням адресатам прискіпливо 
цензурувались і затримувались окупаційними владами [27], все ж таки  
інформація про вкрай тяжке становище «східних робітників» швидко 
поширилась по всій Україні [28]. Ось хоча б по кілька рядків про 
справжню ситуацію, в якій опинилися «остарбайтери» з подільських сіл: 

Мельник Параска батькам з гемайншафтстабору №681, 7 лютого 
1943 р. [В село Вахнівці, Староушицького району]. «Роблю у дві зміни, 
удень і в ночну. То, як захочемо спати, то підемо в уборну, полягаємо на 
столі. Я кажу: «Текля, ідем», а вона каже: «Іще хоч трошки», лежимо і 
чуємо, що вже іде майстер за нами. Прийде, крикне…»  [29].

Самойлюк Марія Романівна батькам з табору, Ганновер, 8 червня 
1943 р. [В с. Гораївка, Староушицького району]. «Вам я напишу, що я 
їм. Я їм раз у день на полудні; аж на другий день на полудні получаємо 
триста  грам хліба… Якби ви знали, як я хочу тяжко додому…» [30].

Комаровський Федір дружині Сяні з Отмарсбоцхольта. 20 грудня 
1942 р. [В с. Рункошів, Староушицького району]. «Я не в хаті, не на 
дворі, лиш там, в хліві, там, де худоба…» [31].

Авузяк Мотя М. Батькам з Берліна, 15 жовтня 1942 р. [В с. Лоївці, 
Староушицького району]. «Я, мамочко, негодна всього життя описати. Ви 
самі добре знаєте: я тільки з бруковським (з бруквою – Авт.) здибаюся, 
часом з хлібовським. З хлібом – як пес з мухою. Якби я прийшла додому, 
то не настарчили б нічого…» [32].
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Мойсюк Наталка рідним з Трофсдорфа, 30 червня 1943 р. [В с. 
Козодавинці, Староушицького району]. «Купуємо в городі кислих 
буряків, найшли у городі кооперацію із молоком – перегін, то ми купили 
і зілляли  у гладущик. Перегін скис і ми усі шість їли. Се ми покушали 
за сім місяців…» [33]. 

Після того, як більше добровольців не виявилось, нацисти вдалися 
до жорстокого насильства. Вся окупована українська територія 
перетворилася на величезний мисливський полігон за рабами [34], які 
потрапляли не лише на промислову чи сільськогосподарську роботу, а 
й в концентраційні табори, при яких, як уже зазначалося, також були 
заводи чи фабрики. До громадян, які ухилялися від поїздки на роботу в 
Німеччину, застосовувалися репресивні заходи [35]. 

Загалом з України було депортовано 2,4 млн. чоловік (з СРСР всього 
– 2,8 млн.). Після капітуляції Німеччини на Батьківщину повернулося 
майже 1,8 млн. репатріантів. Не побажали виїхати додому 150 тис. 
чоловік [36]. Решта знайшли свої могили в німецькій землі чи розвіялися 
димом після спалення.

Американський журналіст Едгар Сноу, відвідавши Україну після 
війни і на власні очі побачивши всю її руїну, писав: «Не менше ніж 
десять мільйонів людей […] загинуло в Україні з початку війни. Жодна 
інша країна Європи не зазнала такого руйнування міст, промисловості, 
сільськогосподарських угідь (через вивезення ешелонами родючих 
українських грунтів. – Авт.), загибелі стількох людей» [37]. Справді, 
нацисти зруйнували 28 тис. сіл, з них 250 – спалили разом з жителями. 
Перетворили на руїни 714 міст та містечок. Матеріальні втрати 
республіки становили 285 млрд. крб. 

Але найтяжчими для України були людські втрати. І, між іншим, 
втрати цивільного населення УРСР були значно більшими, ніж її втрати 
на фронті. У 230 концтаборах і гето, в 250 інших місцях масового 
знищення, а також в селах і містах загинуло від рук окупантів 5,5 млн. 
людей, в той час як на фронтах українців полягло 2,5 млн. чоловік. 
Втрати українського народу становили майже 44 відсотки від загальних 
втрат населення СРСР. Тому, як зазначав той же Е. Сноу, війна СРСР 
з німецькими окупантами «була насправді – і в багатьох аспектах – 
насамперед боротьбою, запеклою війною України, яка їй коштувала 
багатьох болючих втрат»  [38].

Зокрема, на Хмельниччині замучено, розстріляно та повішено 
477698 громадян, в т. ч. військовополонених 255876 чоловік. Кількість 
примусово вивезених до Німеччини подолян становила 117230 осіб. 
Значна частина юнаків і дівчат загинула на чужині, підірвала здоров’я, 
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не повернулась додому. А ті, що повернулися, пройшли терни уже 
сталінських концтаборів, носили тавро ворога народу, страждаючи від 
недовіри Радянської влади і різних соціальних обмежень [39].

Відходять у Вічність останні свідки неймовірно жахливого зла, 
котрим навіки зганьбила свою історію велика європейська нація, в 
середовищі якої виникла ідея про те, що «німецький народ повинен 
зрозуміти: він покликаний керувати Європою» і: «Ми не зможемо ні 
жити, ні існувати, поки не візьмемо Європу в залізні кліщі», – казав 
один з націонал-соціалістських інструкторів, Біненгребер [40]. Ця ідея 
та садистська спроба втілити її в життя отримали належну світову 
оцінку. У 1946 р. Міжнародний військовий трибунал у Нюрнберзі, 
серед іншого, визнав нацистську практику захоплення та примусової 
праці іноземців як злочин проти людяності й грубе порушення норм 
міжнародного права. 

Однак, проблема визнання примусових робітників жертвами нацизму 
та їхнього права на відповідну компенсацію тривалий час перебувала 
поза межами міжнародно-правового та внутрідержавного регулювання. 
Тож тільки наприкінці 1980-их років розпочалися перемовини між 
СРСР та Західною Німеччиною про виплату гуманітарної допомоги 
колишнім примусовим робітникам з Радянського Союзу. Лише в 1993 
р. вони закінчились підписанням відповідної російсько-німецької 
угоди. На її виконання в Москві, Києві та Мінську були створені фонди 
«Взаєморозуміння та примирення», в розпорядження яких Німеччина 
передала 1 мільярд марок. В 1993 р. відбулося тристороннє засідання 
розпорядників фондів, на якому вказану суму поділили між Росією, 
Україною та Білоруссю з розрахунку 40, 40 і 20 процентів. 

На скільки цей розподіл був справедливим, можна визначити хоча б 
за наведеними вище цифрами, за якими всього з Союзу було депортовано 
на примусові роботи 2,8 млн. чоловік, в т.ч. з України – 2,4 млн. чоловік 
(майже 86 процентів). Тобто 60 відсотків цих коштів забрано, умовно 
кажучи, на 14 процентів «арбайтерів» Росії і Білорусії. Станом на 1 
вересня 1999 р. гуманітарні виплати в Україні отримали 631375 осіб, на 
що було виділено 377 млн. 407 тис. німецьких марок.

У вересні 2000 р. у ФРН відбулась, так би мовити, акція компенсації 
колишнім примусовим робітникам із 100 країн світу. До неї прилучилися, 
крім держави, німецькі промислові кола. На це було витрачено 4 млрд. 
37 млн. євро. В Україні названий вище фонд здійснив виплати 471 тис. 
претендентів – як ще живим «остарбайтерам», так і їх спадкоємцям у 
розмірі 867 млн. євро [41].

Статус жертв німецького нацизму та їх соціальний захист в Україні 
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регулюється Законом України «Про жертви нацистських переслідувань» 
від 23 березня 2000 р. (№1584-ІІІ). 

Тим часом, була можливість зустрічатися і розмовляти, можливо, вже 
з останніми (за вкрай похилим віком) з таких жертв, котрі ще подекуди 
мешкають – як в м. Нетішині, так і в Рівненський області, та робити 
записи їх спогадів. Послухаймо ж, що залишилося в їх пам’яті з тих 
днів.
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Додаток 1.
Спогади Громи Віри Олександрівни,

в’язня табору смерті «Освєнцім» (Польща),
(с. Буща, Здолбунівського р-ну, Рівненської обл.)

Я народилася 1927 р. в с. Буща, Здолбунівського району, Рівненської 
області. Батьки – українці. Тато працював інженером з будівництва 
мостів, мама – домогосподарка, звичайна сільська жінка. Нас, дітей, 
було семеро: Тетяна, Ольга, Надя, Фаня, Ліля, Василь і я. В дитинстві 
змогла закінчити лише чотири класи польської школи.

Початок війни пам’ятаю так: спочатку в село зайшли німці. Були з 
місяць. Потім радянське військо їх вигнало. Та не надовго – незабаром 
вони повернулися. І тоді молодих почали забирати в Німеччину. Це 
був 1942 р. З нашої сім’ї в список, крім мене, потрапили ще Таня й 
Надя. Усім трьом нам вдалося в Рівному втекти, однак, мене поліцаї 
зловили. І я вже не тікала. Опинилася аж у Берліні, на швейній фабриці 
з виробництва текстилю, з якого шили шинелі німецьким льотчикам. 
Там можна було б жити, якби не війна й не ворожа чужина. Нас 
поселили в гуртожитку, розміщеному в гарному місці, кругом парк. 
Сторож супроводжував нас на роботу. Ходили строєм. Потім уже й 
самі добиралися, мали велосипеди.

Пам’ятаю, їду якось, а попереду стоїть поліцай. Зупинив мене. 
Видно, ми відрізнялися од місцевих жителів. Питає: «Хочеш цурюк нах 
гаузе?» (тобто: назад до дому. – нім. – В. В.) А я кажу: «Я й не знаю, в 
яку сторону той гаузе…» І він мене відпустив. А проте втеча з голови не 
виходила. І, щоб не вдаватися в деталі, скажу, що з подружкою Сонею 
(вона була з якогось, вже не па’ятаю, дитбудинку) ми зробили декілька 
спроб добратися до польського кордону – їхали легально, з квитками 
в пасажирському поїзді. Потім ще раз втікали в товарному. Тікали з 
пересильного пункту, куди потрапили після першої спроби втекти, 
були спіймані і відправлені в якийсь табір, а потім і звідти втекли. Нас 
зняли з товарного потягу, що віз на схід зенітні гармати. Ми сиділи 
під брезентом. Ми пояснювали, що відстали од групи своїх, яких везли 
в Німеччину, а тому знали дорогу лише назад, на схід. Нам, звичайно, 
німці не повірили. І так ми опинилися в Бухенвальді, а через тиждень – в 
Освєнцімі.

Якийсь поляк по дорозі сказав: «Ой, дівчата, куди ви потрапили?..» 
А я кажу: «Але й там люди живуть, що їм буде – те й нам…» А коли 
вже опинилися за дротом – побачили: справді, що людям – те буде й 
нам. А людям – кожен день смерть.

Табірне життя почалося з лазні, де, за карантином, пробули три 
дні. Спали на підлозі. Та не цим запам’яталася лазня, а… щурами, які 
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мало нас не з’їли. В лазні нас обстригли, на руці викололи номер в’язня: 
мені – 88581. Імені в спілкуванні з табірним начальством уже не було 
– жили за номером. Також давали на шию бірку з цим же номером. 
Але була загальна табірна книга, куди записувалися деякі анкетні 
дані. Я зареєструвалася під зміненим прізвищем – Кринківська Ярина 
Олександрівна. Свого часу писала в Освєнцімський музей, то цього імені 
там не значиться, зате є мій номер – 88581. Також збереглася табірна 
книга, в якій в’язні розписувалися за здані на збереження речі.

Цивільне вбрання забрали. А на табірний одяг нашивали відповідного 
кольору трикутник: українцям – жовтий, полякам – зелений, а євреям 
– червоний. Але там вистачало люду з усякої іншої європейської нації, 
були навіть і німці. На ноги дали… «ґольдшуе» – «золоті черевики», 
такі собі дерев’яні калоші. Не раз думала: така Німеччина культурна, 
таке государство… І хто ж тут видумав оці «ґольдшуе»? Були з 
холявками, а були й такі, як човник. Поки з лазні прийшли до барака, на 
ногах відкрилися рани.

В бараку було 800 жінок. Ліжка двоповерхові, по шість чоловік на 
ліжку. Вікон не було, лише в стелі виднілися невеличкі отвори, через які 
заглядало небо.

Табірна баланда була з нечищеної картоплі і ячменю. Вранці давали 
каву без цукру і хліб – інколи 100, інколи 200 грамів. Завжди хотілося, 
щоб попала «горбушка». Бувало, ідем на роботу, а по землі валяються 
напівгнилі листки з капусти. Дехто піднімав їх і їв. Я цього не робила, 
тому й вижила. А в’язнів косили дизентерія, тиф, інші інфекційні 
хвороби. Я ж, дякувати Богу, нічим не хворіла.

Про роботу. У мене і ще декого вона полягала в тому, щоб ходити 
по бараках і забирати трупи, яких згодом відвозили в крематорій. Усіх 
в’язнів піднімали о 4-ій годині ранку і виганяли на подвір’я. Лишалися 
ті, хто прибирав. Вони виносили й мерців, яких за ніч могло бути 10, 
20, інколи менше. Отже, я була в тій групі, що доставляла мерців до 
трупарні. А це такий собі хлів, звідки пізніше їх відправляли на спалення. 
Цим займалася вже інша група. Бувало, що траплялися ще й живі люди. 
Тоді їх клали окремо, зрозуміло, чекаючи, поки помруть. 

Про втечу вже годі було й думати, хоча між нами ходили чутки, що 
чоловіки, які замешкували в окремих за колючим дротом бараках, такі 
спроби робили. Чи це їм вдавалося – ми не знали. Крім чоловічих, були 
тут бараки і для дітей. Наша вбиральня тягнулася впритул до дитячого 
табору. Мене постійно томила думка, щоб наїстись, і не чого-небудь, 
а картоплі. Хоча б дрібної. Якось одна жінка запропонувала підійти до 
дитячого табору. Бо там, мовляв, дітям в пачках дають якусь кашу. 
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А ті пачки потім викадають. І там що-небудь залишається. Може, 
діти нам перекинуть тих пакетів, може, щось нашкребемо. Знаєте, 
соромно навіть зараз це пригадувати. Але пішли, почали наближатися 
до загорожі. Діти як побачили нас – почали бігти назустріч з криками: 
«Мама! Мама!..» Вартові з вишок почали в нас стріляти. Ми швидко 
назад, до вбиральні…

Чи жаль було тих діточок? Знаєте, там це почуття в більшості 
в’язнів втрачалося. Все довкола сприймалося так, як нібито так і 
треба. Дух смерті притуплював усі відчуття, люди байдужіли до 
повсякденних жахів… Однак, над материнськими почуттями він був не 
владний. Пам’ятаю, в однієї матері забрали дитину в той табір. Вона 
десь взяла ножа і вночі думала перерізати собі горло. А проте сусідка 
по нарах помітила цю спробу, і разом з іншими забрала в неї ножа.

Траплялися серед нас вагітні. Їм давали можливість народити 
дитинку. А потім матір і дитинку забирали в крематорій. Живими. 
Крематорій був під землею.

Ми співали табірні пісні. Наприклад: (співає. – В. В.) «В три часа 
нас всех поднимали, когда мирные люди все спят. Полуголых, голодных и 
босых нас тогда становили по пять. Если болен – боишься признаться: 
никакого лечения нет. В крематорий уводят лечиться, а возврата 
оттуда уж нет…». А ще одну пісню розкажу своїми словами: «Як мені 
хочеться на волю і побачити рідні поля, і побачити хату мою під горою, 
де моя юність босонога пройшла. Ой, ви милі мої, Росіє і Україно, ви 
візьміть мене на свої поля… Ой, ви милі мої, тату й мамо, дочекайтесь 
мене… Дочекайся мене, моя рідна земле…». І таке інше.

Що робилося на фронтах, як проходила війна – ми нічого не знали. 
Тим часом, німці відступали. І нас з Польщі перемістили до Німеччини. 
Мені випало потрапити на завод, де виготовляли електролампочки. 
Потім цей завод розбомбили. Коли прозвучав сигнал тривоги, ми всі 
поховалися в підвал. Там було багато дощок, і ми сиділи на них. Від 
потужного вибуху частина підвалу була зруйнована. Дошки почали 
горіти. А ще тут був у мішках фосфор, схоже, що і він також почав 
горіти. А вибратися назовні стало неможливо – прохід завалило… 
Проте німці допомогли всім, хто потрапив у цю пастку, вийти на 
поверхню. Є що згадувати. А скільки вже й забулося. Не раз сниться, 
що мене везуть в концтабір. А я кажу плачучи: «За що ж мене знов у цю 
біду везете?..» Прокидаюся – і як добре, що це лише сон.

Після того, як завод було остаточно зруйновано, нас охорона 
загнала в ліс. Ми сиділи там дві доби. І нас не було де подіти, водили 
по якихось тюрмах. А зрештою, пригнали на територію Чехії. Ми три 
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дні були голодні. Але як ішли селом, його жителі кидали нам що-небудь з 
їжі або одежі. А кидали тому, що ми йшли під конвоєм. У мене на одній 
нозі черевик, а друга – боса. Поселилися в якогось чеха, який дівчатам 
дав кімнату, а хлопців розмістив у кузні.

Потім прийшов якийсь чоловік і каже: «Завтра тут буде стрілянина. 
Щоб ви не панікували. Вас будуть звільняти…».

Тим часом, чехи нам накидали хліба. І ми підкріпилися. Але ніякого 
бою не було. Другого дня конвой погнав нас в інше село. На ніч загнав 
дівчат в курник. Де поділи хлопців – не знаю. А вранці німці прийшли і 
сказали: «Ви вільні!» Серед нас було чимало дівчат з Варшави, то вони 
кинулися тим конвоїрам в ноги і хотіли їх цілувати. Лиш мені цього не 
хотілося. Бо там була одна німка, яку я – мало сказати, не любила… 
Німці порадили нам розійтися по селах, але невеличкими групами. Так 
ми й зробили. Там, де я була, нас було троє.

Чехи дали нам одежу, взуття, сумки харчів. По дорозі нам трапилась 
скирта. І ми там переночували. А вранці сюди прийшли українські 
дівчата – вони працювали в бауера. Вони запросили нас з собою, ми там 
були добу, але зупинитися там не змогли через хлопців, які не давали нам 
проходу. Було в дорозі ще чимало різних пригод. Тут ми дізналися про 
закінчення війни. Зрештою, потрапили до американців, які погрузили 
нас на машини і повезли здавати руським. Тут мала неабияку пригоду: 
негр один, водій машини, дуже мене вподобав: «Кукла! Кукла» – так 
звертався. А більше руських слів не знав. Приніс мені цукерків, дитячу 
ляльку і на мигах, і по-своєму запрошував мене в кабіну. Я втекла 
від нього аж в кінець колони. Нас посадили в поїзд, і ми опинилися в 
Будапешті, звідки мали добиратися на Україну.

На вокзалі до нашої групи підійшло п’ять офіцерів і стали вибирати 
з-поміж нас на роботу: «Ти… Ти… Ти…» І я потрапила в це число. 
Це була робота в лікарні. Я заробляла там добрі гроші. Мала повагу 
в медколективі. Але прийшов наказ розпустити нашу санчастину. 
Знову поїзд і – рідна Одеса. А далі – Фастів, Київ і Здолбунів. Вагони 
були заповнені біженцями з Росії, бо там, казали, лютував голод. 
Їхали рятуватися на Україну. Отже, прибула додому. Якийсь час 
переховувалась, боялася, що бандерівці заберуть до лісу. Не так я 
боялася, як тато: дуже хвилювався, щоб, пройшовши такі європейські 
світи, не загинула вдома. Зрештою, познайомилась і з бандерівцями, 
і вже не ховалася. Але ховала номер на руці. Проте, як працювала в 
колгоспі, то якийсь районний представник наглянув усе-таки мого 
номера…

А далі – Хабаровський край. Моя старша сестра – вона при німцях 
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працювала секретарем сільради, але фактично була в бандерівцях, 
уже відбувала 25-річний строк на Колимі. Там вийшла заміж. Між 
іншим, живе в Дніпропетровську. В ту пору брат мій служив на Уралі. 
Він викликав мене з Хабаровська до себе в гості. І коли я в його місті 
відмічалася як зсильна, то те начальство, роздивившись мої документи, 
сказало мені: «Вы свободны!» Мене переповнила велика радість. Я 
вибігла на вулицю і кричу: «Я – вільна! Я поїду додому, на Україну!».

І поїхала. Та не сама – у мене вже була сім’я, я вийшла заміж за 
хлопця з Острозького району. У нас вже був син, Славик. Потім 
народився ще один син. Мене реабілітували. Дякуючи Богові, ще живу. 
Хай ніколи не повториться те, що випало мені на мою молодість.

Аудіозапис спогадів здійснив Вихованець Т. В., 
заступник директора НМКМ з наукової роботи, 

в приміщенні Нетішинської зош №2 24 березня 2006 р. 
Літературне опрацювання Вихованця В. Й. 

Додаток 2.
Спогади

Ющука Зота Омеляновича, 1924 р. н., «остарбайтера»,
(м. Нетішин, вул. Будівельників, 1/197)

На прохання розповісти про свою долю під час Другої світової війни 
в ролі «остарбайтера», Зот Омелянович сказав: «Про мою долю можна 
написати ось таку книгу» – він розвів руками десь так на сантиметрів 
тридцять. 

Далі ми записали, скорочено, звичайно, наступне.
У нашій сім’ї, в тата Омеляна і мами Пріськи, я народився сьомим. 

Найстаршою була сестра Марія – 1906 р. н., далі були такі брати і 
сестри: Ульян – 1909-го, Дмитро – 1911-го, Ананій – 1914-го, Ольга – 
1918-го, Іван – 1920-го років народження. Тато був інвалід – без ноги 
з Миколаївської війни (Першої світової війни 1914-1917 рр. – Авт. 
запису.). Ми – корінні нетішинці.

Як потрапив у Німеччину? Відразу, як почався перший етап 
вивезення, я був внесений в списки. Це була молодь, за яку нікому було 
замовити слово. Хоча були й такі, хто цієї долі не зазнав. У тій групі, 
в якій перебував і я, нараховувалося 30 чоловік – з Нетішина і Кривина. 
Був зі мною мій товариш-сусід Поліщук Санько. Він, бідолага, помер 
через три місяці після каторжних робіт на німецькому цегельному 
заводі.
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Отже, лише на польській території поїзд зупинився, дали нам 
щось перекусити. І повезли далі. Моїх земляків та ще 20 хлопців з 
Рівненщини доля зупинила на торфорозробці в бауера Анекса. Яка 
це була місцевість – не знаю. У перші місяці я не розумів по-німецьки 
абсолютно нічого. З нами був невеличкий на зріст перекладач-єврейчик, 
він і пояснював нам що й до чого. Господарство у німця було значне: 
крім торфу, він мав чималу ферму. Нас поселили на другому поверсі 
свинарника. Пройшло два тижні. Частина хлопців змовилась на втечу, 
і їм це вдалося. Яка їх доля – невідомо.

Через кілька днів після того наш перекладач підбиває мене і Санька 
зробити те ж саме. Він каже: «Ну, що, хлопці, чи й далі будемо їсти оці 
буряки?» Нам давали те ж саме, що й свиням – варені кормові буряки, 
перемішані з гречаною мукою. Ми погодились. До нас більше ніхто не 
пристав, зате хлопець з Рівного, Кузьма, як виявилось, нас продав. В 
тому місці, де можна було вибратись з ферми, був ліс. Першим через 
огорожу переліз і впав на землю я, другим – мій друг Санько. А там уже 
стояв бауер, і він так вдарив мене по голові прикладом – в руках у нього 
була мисливська рушниця, що шрам від того у мене на голові і досі. 
(Зот Омелянович нагнув свою лису голову і показав його. – Авт. запису.). 
Санька він огрів по обличчю і, як виявилось, вибив йому два зуби. А наш 
єврейчик був обережний: почувши шум і наші крики, він миттю кинувся 
до свинарника і на свої нари, та ще й вкрився з головою…

Хазяїн ще бив нас, а потім привів у двір, закривавлених і переляканих. 
На ранок до ферми приїхав машиною гестапівець. Він нас забрав і привіз 
у якийсь концтабір. А звідти нас з Саньком автобус повіз досить далеко. 
Зараз уже можу сказати, що ми проїхали через Гамбург і дісталися в 
концтабір Нойгам. Ми помилися, дали нам відповідний одяг. І номери. 
Там з нами мали діло не як з людьми, а як з номерами. Я свій номер 
запам’ятав на все життя: зекс унд зібціґ – фюнф унд фюнфціґ, тобто 
76 і 55, так легше тримати в пам’яті. А фактично – 7655. Багато хто 
дивувався, що я з таким великим номером і вижив. 

Після карантину почалася робота на цегельному заводі. Тягали ми 
і пхали вагонетку з цеглою, на якій зверху сидів німець. Було видно, що 
йому доставляло величезне задоволення бачити, як ми мучимось. Це 
була робота настільки тяжка, а годували нас так мізерно, що мій друг 
Санько не витримав того життя і, як я уже  казав, дуже скоро помер. 
Він взагалі був слабкуватий від природи.

Потім американці почали бомбити Німеччину. Дійшла черга і до 
нашого табору і заводу. Під час одного з таких нальотів мене поранило 
в руку, вище ліктя. Знак є і досі (показує. – Авт. запису). Чимало що в 
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заводі було потрощено. Тому частину робітників порозбирали бауери. 
Я залишився при заводі – з такою рукою мене ніхто не взяв. Як рука 
трохи зажила, мене взяли в команду, що ремонтувала колію, по якій 
відвозили цеглу. Це вже була для мене значна передишка.

Коли ж роботи тут не стало, потрапив я на якийсь військовий 
завод. Назви табора не пам’ятаю. У мене вже був новий близький 
товариш – Семен з Житомира. Він знався на токарній справі. І мене 
підмовив, кажи, мовляв, що ти токар, а я навчу, покажу… Ну, скажіть, 
який з мене токар? Я сільський хлопець, і окрім батога нічого не бачив. 
Тож відразу, як тільки приступив до станка, якого вмів тільки вмикати 
і вимикати, запоров його. Німець люто накинувся на мене, почав бити і 
показувати, що мене за це треба на… вішалницю.

Як би там не було, все-таки я щось мав робити. І мене поставили 
на прес робити дірки в якійсь там деталі. А ті деталі газовим вогнем 
розжарювались мало не до капання металу, і їх треба було витягувати 
більш як двометровою кочергою з того вогню, брати кліщами під 
прес, і далі він видавлював у них дірки. Потім ту залізяку треба було 
охолоджувати в піску. Якось я тим залізом сильно опік собі руку, і таким 
чином потрапив на лікування. У лікарні в мене був знайомий поляк. Ми 
зійшлися ще на цегельному заводі. Коли я працював у ремонтній бригаді, 
то мав кращу їжу, і в обід навіть давали черпак добавки і трохи 
хліба. Я це приберігав на вечір, коли їсти хотілося особливо. І я ділився 
увечері тою добавкою з тим полячком, Рихард його звали, а я казав на 
нього – Гриша. Тепер виявилось, що він був знайомий з медициною, і він 
працював у лікарні цього заводу. Добрий був хлопець, допомагав мені і 
після одужання прилаштував мене на лікарняну кухню. Тут уже мені був 
справжній рай – я варив їжу для хворих.

Бомбування добралося і сюди. Робочі часто розбігалися і шукали 
якого-небудь пожитку в розбомблених будинках. Тепер у мене тут був 
друг Коля з Чернігова. І побачили ми з ним, що значні партії робочих 
почали вантажити  в пульмани і кудись вивозити. Прийшла чутка, 
що їх вивозили трохи далі од заводу і розстрілювали. Що робити? Я 
кажу до Колі: іди до своїх знайомих – а в нього були знайомі два його 
земляки, які служили тут в охороні, були есесівцями – і проси захисту. 
Щось порадять – добре, а ні – значить, смерть. Коля пішов до них. 
Повернувся і каже: «Сказали: не бійся, розстрілюють мародерів». 
Тобто тих, хто ходив по місцевості і щось там грабував. І дали для 
Колі дві банки консервів – тушонку й овочі.

Після того нас вивезли з цього місця і привезли в місто Берзін, теж 
табір. Можна сказати, що це був табір смертників – тут людей 
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косив тиф. Захворів на тиф і я. Гарячка… Був без пам’яті. Потім я 
взнав, що мене посипали якимось порошком на тій тканині, на якій 
лежав, загорнули в неї і мали вивезти до крематорію чи десь закопати. 
Двоє дівчат, одна з них була полька, які займалися вивезенням трупів, 
помітили, що я ще живий. Полька заговорила до мене, спитала, хто я 
і так далі. І при тому полька кричала до мене: «Kapitulacja!» Тобто: 
війна закінчилась. Ці дівчата врятували мене. Не раз думав: от якби 
вдалося розшукати ту польку, дізнатися, як склалося в неї життя…

А десь через 2-3 тижні приїхали сюди англійці. Оце, я вам скажу, 
була армія. Усі солдати як на підбір: високі, поважні. А техніка… 
А танки… Було на що подивитися. І вони повезли нас через Ельбу. 
Сказали: «Веземо вас в Совєтський Союз». Привезли на аеродром. А 
там радянські солдати до нас: «Ви предателі!» – і т. д.

Потім нас грузять в Штетін. Звідти товарняком на Волковиськ. 
А далі – Шепетівка. А звідти – пішком додому. Прийшов у Нетішин, 
до хати… Ніч. Собака пізнав мене, заскавучав і почав мене цілувати, 
тобто лизати. Я стукаю у двері, у вікно: «Мамо, відчиняйте, це я, 
Зот». А мама старенька, тата вже нема. Ще була невістка, Іванова 
жінка. Мама не вірить, бо їй хтось сказав, що я давно помер у тій 
Німеччині. А час був тривожний. Тому і боялись відкривати. Я кажу: 
«Собака впізнав мене, а ви не можете?».

Молився я, постійно просив Бога, щоб зберіг мене. І Господь зберіг, 
подяка Йому.

Далі була робота у Нетішинському млині. Який то був млин! Ви собі 
не можете того уявити… А які турбіни були – давали світло, війну 
пережили. Все понищено. Ще за совєтів – з району вказівку дали.

Потім було в селі вбивство. І мене викликали на допити: підозра 
була на мене. Не скоро відкрилося, що я не винен. Але відкрилося. Тим 
часом, дали мені 10 років Норільська. Ви знаєте, що таке – Норільськ? 
Полярні ночі? Потім перевели в Семипалатинськ.

Вийшов на волю і довго працював на Острозькій меблевій фабриці. 
Хороший був директор – Ісак Маркус. Ніколи не кривдив робочих. Навіть 
коли хтось щось намагався винести і був спійманий, він казав: «Випиши 
собі оце…». Ось у кімнаті – бачите шкафи? Це моя робота.

І хату я собі збудував сам, стояла там, де зараз міст через канал 
при виїзді з Нетішина. Ось, подивіться фотографії (показує два знімки 
– з фасадом гарного будинку та добротного хліва, в дворі якого стоїть 
корова. – Авт. запису).

Обізвалася дружина Зота Омеляновича: «Ми прожили 67 років. 
Добре прожили. Але я хочу сказати інше: нема в людей правди, тобто 
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в наших людей. Прийшла чоловікові з Германії компенсація – 15 тисяч 
доларів. Так свої не дали. Спочатку кажуть: фамілія не збігається, 
замість Ющук в документі – нібито! – написано Іщук (напевне, було 
написано: Zot Juschczuk. – Авт. запису.).  Потім ще придумали: якийсь 
номер не збігається… Вділили 600 доларів».

Господарі провели за поріг тепло. Ми побажали їм доброго здоров’я 
і запросили на зустріч з міською учнівською молоддю в приміщенні 
музею.

Спогади записав Вихованець В.Й.
7 листопада 2012 року

Додаток 3.
Спогади

Панасюк Ольги Петрівни, 1923 р. н., «остарбайтера»,
(м. Нетішин, пров. Зелений, 13)

Другого листопада 2012 р. моїй співбесідниці минуло 89 літ. На 
побажання жити до 100 років і далі, Ольга Петрівна категорично 
заперечила: 

– Та ви що? Скільки можна жити? Ні, досить, і так вже ходити не 
можу: чотири рази падала, ліва нога майже не діє…

Ольга Петрівна продовжила:
– Мого тата звали Петро Захарович, а маму – Анна Михайлівна. Був 

у мене брат, Петро, 1926 р.н., фронтовик, зазнав важких поранень. 
Отже, був залишений на полі бою і в свою частину не вернувся. А звідти 
прийшов мамі лист: зник безвісти. А його підібрали з іншої частини, 
і він лікувався у Львові. Словом, вижив. Ще мала сестру, старшу за 
мене, з 1922 р.н. Вона вчителювала у Головлях і в Солов’ї Славутського 
району.

В Німеччину потрапила разом з іншими дівчатами й хлопцями з 
Нетішина. Нас звозили підводами до Славути. А потім повезли на захід.

Випустили нас на станції міста Оснабрюк. Я в скорому часі дещо 
вивчила з тамтешньої мови, тож могла орієнтуватися, де ми, і 
спілкуватися з німцями.

Отже, як вийшли ми з вагонів, то вже місцеві хазяї, переважно 
жінки чекали на безплатну робочу силу. Німкені брали по 2-3 дівчини, бо 
в них там були великі ферми: по два десятки і більше корів. І сіно треба 
було заготовляти, і на огородах робити. Мені ж і ще деяким дівчатам 
не випало наймитувати, і нас направили на завод робити колючу 
проволку. Я подружилася з дівчиною, яка звалася Марія Прохорівна 
Ковеза. Вона була з села Зеленьки Київської області, Миронівського 
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району. Наша дружба тривала і після повернення додому. Я їздила до 
неї ще й на весілля її дочки. То сусіди запитували Марію: «А що це за 
жінка в тебе на весіллі? Звідки вона?». А та і каже: «Це моя подруга 
ще з Німеччини. Вона ділилася зі мною останньою крихтою хліба…».

А де ж я ту зайву крихту брала? Треба сказати, що не всі німці були 
катами. Були серед них і люди. Тож коли ми залишали свої станки і йшли 
в їдальню їсти брюкву – це якби різновид ріпи, тільки брюква жовта, то 
непомітно простягувала до мене руку з кусочком справжнього доброго 
хліба молода німкеня і шепотіла: «Ольга, брот». А траплялось, що й до 
Марії: «Марія, брот». І ми тоді тим кусочком ділилися… А німці, що 
разом з нами працювали, добре харчувалися, навіть каву пили. А нам – 
брюква на воді, а бувала і ликувата: жуєш-жуєш та й виплюнеш…

І майстер-німець був непоганий, дещо нам повідомляв про війну. 
Коли наші терпіли поразки і відступали, то він казав: «Rus – zurüсk…». 
А потім все частіше: «Deutsch – zurüсk!», тобто німці – назад. 
Пам’ятаю, працював з нами хлопець Федя Пронін. Голодував, як і ми всі. 
Одного разу він, маючи в кишені кілька марок, а нам тут платили якусь 
мізерію, виключає свій станок і, як той сновида, почвалав до ларка, 
що був неподалік заводу, і ніхто його не побачив з німців. За ті гроші 
купив невеличку хлібину. Прийшов майстер: «Wo ist Fedor?». Ми розвели 
руками. Надійшов Федя з тою хлібинкою і, ні на кого не дивлячись, взяв 
ту хлібинку у дві руки і почав їсти. І з’їв. Майстер подивився і нічого не 
сказав, і Федю не видав.

А був ще один, старший майстер, той був лютий, як звір. Пам’ятаю, 
приставав до одної жінки, вона була сімейна – з нами було дві українські 
сім’ї, і було в тих сім’ях по дитинці. То, ось, він приставав до жінки, 
її теж звали Марією. А вона сказала: «Nein!» То він люто почав бити 
її нагайкою. Вона почала втікати. А куди втечеш? Вона побігла до 
барака, де ми жили, а він біг і бив її, і там бив…

Якось добрий німець сказав: «Das Krieg ist zu Ende!» – війна 
закінчилась! Але радіти не було як: нас постійно бомбили. Одного разу 
ми поховались у підвалі. Вибухи були страшні… Батькові однієї дитинки 
по лікоть відірвало руку…

Завод був розгромлений і перестав існувати. Хто залишився жити – 
німці вивели з укриттів, дали брюкви  в руки, по сухарику хліба, построїли 
в колону і провели нас в напрямку ближніх сіл, а потім покинули, а нам 
сказали: ідіть далі. Нас було чимало. Йдем і йдем. Надходила ніч. Аж 
ось і ферма. Ворота були незамкнені. У дворі – стоси дощок: тут 
жив хазяїн-мебельщик, меблі робив.  Ми посідали в дворі, дехто плаче. 
Вийшов німець, подивися на нас. Нічого не сказав. Там ми і переночували. 
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А вранці він нас вигнав з двору.
Пішли ми далі. Аж ось ще одна ферма. А біля загорожі, на лавці 

стоять якісь банки. Заглянули ми – а там молоко. Ми вже дехто хотіли 
напитися. А Федя, який був з нами, каже: «Не чіпайте! Це перегон, його 
привезли із заводу, який переробляє хазяйське молоко. Тут за крадіжку 
дуже карають, бо в німців крадіжок нема». Ось і хазяйка вийшла на 
двір, вона побачила нас і все зрозуміла. Показала на корову і запитала 
по-німецьки, доповняючи жестами, хто, мовляв, уміє доїти. Визвалось 
нас четверо, а я потягнула за собою і Марійку. А та каже: «Я не вмію, у 
нас мама завжди доїла». Кажу: «Ходи, я навчу, куди ж ти далі підеш?». 
Вона й пішла. Не раз Марія казала мені: «Олю, ти така самостійна… 
Що б я без тебе робила?».

Ну, добре. Зайшли ми у двір. Хазяйка сказала: «Іch hеise Anna» – мене 
звати Анна. В її сімействі були дуже старі батьки, такі старі, що, як 
кажуть, ледве ноги переставляли. Брат був з великою задишкою, через 
те його і на війну не взяли. І поляк був, наймит. Анна зварила нам по два 
яйця, дала по шматочку ковбаси і по пудингу – у них якраз святкувалася 
Пасха.

Тут нам жилося добре. Хоч роботи вистачало, та чи нам боятися 
роботи? І відношення до нас було людське.

Пройшло трохи часу, і під’їхала до ферми військова машина, вийшов 
радянський офіцер у високому чині. А ми ще всі були у дворі. Він і каже: 
«Я комісар – такий-то, досить вам робити на німців. На завтра будьте 
готові. Ми приїдемо за вами, зберемо й інших і відправимо додому, на 
родіну». Звичайно, ми зраділи, але виду не подали, бо хазяйка теж те 
слухала. Ну, що ж, вона не перечила. Ми ще зробили, що треба було 
по господарству. А на вечір почали збиратися. Скажу вам, наша Анна 
випровадила нас, як рідна мати: дала в дорогу хліба, масла, грушок – 
дуже такі добрі були грушки, невеликі, але дуже смачні. А комісар як 
сказав – так і зробив: вранці вже за нами приїхала машина. Нас привезли 
на збірний пункт.

Коротше кажучи, добралася я в село 20 жовтня 1945 року. Хати в 
нас вже не було – німці спалили, бо партизани їм дошкуляли. Тоді вони 
чимало хат спалили в Нетішині. Батьки жили то в одних сусідів, то 
в інших. Потім ми почали помаленьку будуватись, бо в батьків був 
деякий запас матеріалу, ми ще до війни хотіли трохи поправити своє 
житло. Я пішла на роботу в колгосп. 

Через два роки вийшла заміж. Чоловік мій звався Нечипір, але в селі 
казали – Нікіфор. Він був шофер. Народилося в нас два сини – Коля і 
Вася. А потім мій хазяїн поїхав на цілину, в Казахстан. Казав, готуйся, 
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мовляв, я і тебе заберу. Правду кажучи, я й не думала туди їхати. А тут 
приходить телеграма: «Ольга Петровна, приезжайте хоронить мужа. 
Он погиб». Не поїхала я, бо знайомі, які там були, написали, що він там 
зраджував мене з одною жінкою. І хоч вона була нібито розведеною, 
її чоловік забив мого. Отака моя доля. Приходили потім інші до мене, 
сватались. Я відмовляла, казала: досить з мене… Нажилась…

Сини повиростали, здобули спеціальності, працюють на 
Хмельницькій атомній станції, мають своїх дітей. А моє життя 
наближається до завершення. 

Спогади записав Вихованець В.Й.
19 листопада 2012 року

Додаток 4.
Спогади

Плахотнюк Віри Христофорівни (1926-2012), «остарбайтера»,
(м. Нетішин, вул Курчатова, 13/15)

Я народилася в селі Печиводи, на ту пору Берездівського, а тепер 
Славутського району, у  селянській сім’ї, котра була середнього 
достатку. Все у нас було забрано в колгосп. І туди ж були змушені 
йти і батьки. Тато, Христофор Купріянович Степанюк. Мама, Ярина 
Савівна Степанюк. Нас у батьків було шестеро: Ольга, Яків, Євгенія, 
Олександр, Степан і я, Віра. Крім мене, ще жива Євгенія, якій уже 
90 літ, і думаю, що доживе до 100. Вона проживає у селі Жадківка, 
Корецького району.

У нашому селі була найкраща в окрузі школа – нова, на два поверхи. 
Сюди приходили вчитися діти із сусідніх сіл. В 1941 році я закінчила 7 
класів, училася добре – на 4 і 5. Також хорошою ученицею була і моя 
двоюрідна сестра Федора. Отож ми зібрали потрібні документи і 
відвезли їх у Проскурів, щоб учитися на педагогів. Вернулися ми з того 
Проскурова, а на ранок почалася війна: німецькі літаки, бомби… Так 
мій атестат десь там, в тому місті, і пропав.

Не довго пройшло – і вже в селі були німці. Вони забрали школу під 
свій пункт (управу. – Авт. запису). Поставили старосту – Лукаша 
Ковалюка. Проте в селі його називали головою – якби сільради. Нема 
вже його. А син його, Леонід Лукашович Ковалюк здобув освіту і після 
війни працював у Рівному вчителем. Може, ще живий.

Отже, якогось дня – року не пам’ятаю, але знаю, що було тепло, і 
я була боса, їхали селом підводи з хлопцями і дівчатами. (В Кам’янець-
Подільській окрузі наказ шефа окружної біржі праці Штауфена 
про примусову мобілізацію населення на роботу до Німеччини було 
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оголошено 16 вересня 1942 р. – Авт. запису). І зупинилися біля нашої 
хати. І мені треба на той віз – їхати, значить, у Германію. А проте 
ми тоді чомусь і не знали, що в Германію, а думали: нас десь вивезуть і 
повбивають. Плач, сльози… Мама дала мені хліба і сала. 

Приїхали ми у Славуту. Тримали нас з тиждень десь коло залізниці. 
Мама навідала мене, принесла їсти. Мої сусіди, хлопці Павло і Михайло, 
надумали втікати. І спробували. Та недалеко відбігли, як той, хто 
сторожив нас, побіг за ними і постріляв обох. Отак закінчилась їхня 
втеча.

А ми поїхали. Приїхали в якусь країну – чи то в Польщу, чи, може, в 
Чехію, – так і досі не знаю. Нарешті, Германія. Опинилися ми чи то на 
пересильному пункті, чи то в концтаборі. Що б воно не було, але люди 
там вмирали. І приходили місцеві господарі набирати собі робітників. 
Яка то була місцевість? Такі назви збереглися в пам’яті: Констант – 
місто – і Шлезвіґ. Тут уже дійшло, що і мене забирають. А з двору 
виїжджала підвода з ящиком, у якому везли трупи на спалення. То я 
вискочила на той віз, вчепилася руками за ящик і кричу: «Нікуди не піду! 
Нехай мене спалять разом з цими трупами!..».

Але тут підійшов один чоловік, а був він полонений лікар з Проскурова, 
відчепив мене від того ящика і передав німцю Рункелю. Можна сказати, 
що той лікар врятував мені життя, бо напевне все те для мене погано 
скінчилося б.

Мій хазяїн Рункель мав кілька пилорам, де постійно стовбури дерев 
різали на дошки. Тут працювали чоловіки – поляки. Крім мене, ще були 
дівчата з Берездова, усіх нас було семеро. Спочатку ми теж мали що 
робити на пилорамі, колоди підпихали, дошки відносили. А я ще зі школи 
непогано знала німецьку мову, тому Рункель незабаром забрав мене на 
кухню. Тут мені вже було зовсім добре. А ще до мене дуже прив’язалася 
маленька дочка хазяїна, Хільда. І я любила з нею бавитися, заплітала їй 
коси, робила гарні зачіски.

Пройшло кілька років. Якось ми повставали, повиходили надвір, аж 
тут заїжджає сюди машина з солдатами. І це були наші, радянські 
солдати. Ми дуже зраділи – значить, заберуть нас і відправлять 
додому. А солдати сказали: готуйтесь, ми за вами заїдемо.

Хазяїн злякався, звичайно. А ми вирішили вертатися додому не з 
порожніми руками: поназносили на хазяйську підводу всякого добра, 
запрягли коника і так думали їхати на пересильний пункт. А я знайшла 
гарне хазяйчине пальто і вдягнулася в нього.

Рункель мене просить: «Не їдь! Лишайся в нас. Ми тебе відправимо 
учитися…» Де там, не хочу й слухати. Що я знала? Своє село… Не було 
розуму: треба було лишатися…
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Аж ось і наші солдати. І що ви думаєте? Спочатку вони 
пограбували все наше те добро, що було на возі. А потім «визволителі» 
кидаються на моїх подруг… Ті – в крик, пручаються, вириваються, 
плачуть… А я бігом до огорожі, огорожа була мурована, висока ще 
й з гострими цвяхами зверху. Добігла, вчепилася, щоб підтягнутись – 
де й сила взялась, поставила ногу на ту стіну і таки скочила донизу, 
та невдало: зачепилася пальтом за ті цвяхи і зависла. Потім впала, 
пальто порвалося. А за стіною була територія склозаводу, і було тут 
безліч уламків скла. Я ж, хоч була в пальті, але боса. Почала я бігти по 
тому склі, порізала ноги… Вибігла все ж таки на дорогу. Їде машина, 
стала біля мене. Виходить радянський офіцер, і я розказала йому, що 
робиться в дворі, за стіною. Він бере мене, і ми йдемо туди… Чим те 
все закінчилось для солдатів – не знаю. Проте він привів їх до порядку…

Опинилася я на пересильному пункті в м. Хиров. Звідти таки доїхала 
на Україну, і в Славуту, і в Берездів. Звідси пішки прийшла в своє село. 
Батьки раді. Посиділа тиждень і добралася в Рівне, стала вчитися 
на налогового (податкового. – Авт. запису) інспектора. Потім довго 
працювала в Корці, у фінвідділі, була інспектором на 7 сіл.

Життя пройшло. Спорожніла хата в Печиводах. І я там, поки могла, 
жила сама. Чоловік помер. Аж каже дочка, Люда, та й зять, Леонід 
Борисович: «Доки ви, мамо, там будете сидіть самі? Продавайте все і 
ходіть до нас, в Нетішин». А зять на будівництві тут працював. Зараз 
десь має роботу під Москвою. То я – з дочкою, живемо разом. Якщо 
повернутись до далекого минуло, до тих трьох літ в Германії, то одне 
думаю: чому не лишилась там? Отакий був розум…
 

Спогади записав Вихованець В.Й.
11 жовтня 2012 року 

 
Додаток 5.

Спогади
Селецької Ганни Іванівни (1922 - 2012), «остарбайтера»

(м. Нетішин, вул. Старонетішинська, 23)
Мого тата звали Іван Ілліч, а маму – Марія Лавріновна. Сестри мої – 

Надя й Оля, а брати – Іван і Степан. Живий ще один Степан, проживає 
в с. Перемишлі, Славутського району. Раніше часто мене навідував, а 
тепер хворіє і не може дістатися в Нетішин. Живу, можна сказати, 
все життя сама після того, як батьки повмирали.

Що пам’ятаю про вивезення в Німеччину? Дуже мало що пам’ятаю; 
голова мені болить... Тяжко болить день і ніч. І у вусі гуде – простудилася 
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«Кожному – своє» – блюзнірське гасло німецького нацизму
колись на роботі – на путях (на залізниці. – Авт. запису) у Шепетівці. 
Тепер стало вже дуже погано...

На ту пору мені було 20 років. Освіта моя незначна – всього п’ять 
класів. До війни була робота в колгоспі.

Ми вже наперід знали, кого вивезуть, їздили по селу підводи і 
забирали хлопців та дівчат. Ми приїхали в Славуту...

Ох, болить голова... Син он таблеток приніс (Ганна Іванівна показує 
на кілька пластинок анальгіну. – Авт. запису) – не допомагають...

Отже, приїхали ми в Славуту. Там було багато молоді з різних сіл. 
Як їхали в Германію – уже не пам’ятаю. Як місцевість звалася, куди 
приїхали – нічого не знаю. Забрала мене служити хазяйка, вона мала 
чоловіка, проте жила сама. Часом казала нам, що він пішов на Русланд, 
певно, пішов на війну, а може, яку іншу роботу робив у наших краях. 
Господарство у неї було немале – худоба, молотарка... Ми, дівчата з 
України, доїли корів. У жнива поралися коло тої машини... Знайомих 
дівчат зі мною не було, тобто з Нетішина чи якогось ближнього села.

Як нам жилося? Дуже тяжко працювали – отак і жили. Голоду 
не знали. Але – чужина... А того, що обіцяли для української молоді 
вербувальники, – і близько не було. Натомість німці дивились на нас, 
як вже на наймитів. Коли наші війська вступили в Германію, то і наша 
служба закінчилася. Вернулася додому. Отут, де я зараз живу, тут 
була стара татова хата. Тут я народилася, виросла, сюди вернулася, 
тут і віка доживу.

Поїхала в Шепетівку і влаштувалася на залізну дорогу робочою. 
Треба було раненько вставати і пішки йти в Кривин на станцію, на 
поїзд. І так – щодня: весна, літо, осінь, зима... Вночі ходила, страшно 
було, отже, тато не раз проводив. З цієї роботи пішла на пенсію.

Був   у   мене   чоловік,   Яков.   Недобре   ми   жили.   Розійшлися.   Я   на   батьковому 
прізвищі     так  і   лишилася. Син  у   мене   є,  Володимир  Якович. Онука   он,  у    городі 
порається. Але живу сама.

Чи знала Антоніну Дермейко? (мова про колишнього багаторічного 
секретаря виконкому Нетішинської сільради. – Авт. запису.). Аякже, 
сусідка моя була, через дорогу. Добра була жінка. Я ходила до неї, а вона 
ще й завжди запрошувала: «Приходьте, Ганно, посидимо, поговоримо...» 
А говорити було про що, і згадати було що. (А. Ф. Дермейко копала окопи 
під Москвою; пережила окупацію. – Авт. запису.)Пенсію отримую. На 
прожиття вистачає.

Спогади записав Вихованець В.Й. 
11 жовтня 2012 року.
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Микола БЕНДЮК

Політика радянізації та колективізації 
на Острожчині у повоєнний період  

За останній період науковцями докладено багато зусиль з метою 
неупередженого дослідження суперечливих сторінок національно-
визвольної боротьби в Україні другої половини 1940-х рр. 

За основу для написання роботи взято рукописи, машинописну та 
друковану літературу, які збереглися в приватній колекції рівнянина 
Макарця Руслана. Зі слів власника збірки, ці матеріали потрапили до 
нього від прадіда дружини, який проживав у Острозькому районі та був 
у цей період «стрибком»  у селі Садки. Як потрапив архів СБ до Демчука 
Тимофія Сільвестровича важко пояснити, припускаємо, що можливо він 
співпрацював із повстанцями. Адже зустрічалися не поодинокі випадки, 
коли УПА відправляла своїх розвідників на роботу до радянських 
органів влади, в тому числі і до загонів «стрибків». Для зручності 
користування та можливість посилатися на джерела всім документам 
із приватного архіву присвоєно номери з абревіатурою (АСБОР №), що 
розшифровується (архів служби безпеки Острозького району №).

Хронологічні події, що описані у статті, охоплюють період із січня 
1944 р., коли Острозький район звільнили від німців радянські війська, 
до жовтня 1949 р. – числом, яким датується останні документи з архіву. 
Якраз тоді був схоплений керівник СБ Острозького району Богун, і 
націоналістична діяльність пішла на спад.

Територіально дослідження охоплюють західну частину сучасного 
Острозького району та частково місто Остріг. Основний збережений 
матеріал походить від кількох керівників підрайонів. Один охоплював 
села Плоска, Хорів, Коростова (Українка) та Глупани; друга частина 
документів стосується сіл Верхів, Лебеді, Йосипівка та Дермань, третя 
– Теремне, Вілія, Дерев’янче, Батьківці. У більшості аналізований 
матеріал походить із рукописів, зміст яких вперше вводиться в науковий 
обіг із написанням цієї роботи. 

Історія національно-визвольного руху на Острожчині схожа до 
подібних історій, які відбувалися на території всієї Західної Волині. 17 
січня 1944 р. розвідка СБ повідомила своєму керівництву, що 15 січня 
о 14.00 Остріг покинули німці та угорці й великим обозом рухаються 
в напрямку Дубно. Радянські війська взяли владу в місті 27 січня, 
тобто декілька тижнів в Острозькому районі ніякої влади не було. У 
місті (в приміщені в’язниці) залишився лише польський гарнізон (50 
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осіб). Зранку 16 січня до Острога увійшли червоноармійці та спільно з 
поляками (допомагали возити солому) спалили міст на с. Вельбівно [1, 
с. 153]. Незрозумілою була тактика радянської армії: палити міст після 
того, як німецькі війська відступили, можливо, вони боялися повернення 
німців? Дивує також співпраця червоноармійців та польської поліції, 
яка з 1943 року вірно служила німецькій окупаційній владі та палила 
українські села. Того ж дня, увечері, коли солдати покинули місто, 
повстанці здійснили напад та здобули віз зброї й амуніції. 17 січня вночі 
підрайонна  боївка  УПА знову здійснила напад на місто. 

Проте вже 22 січня відбувся бій в с. Межиріч між загоном УПА 
«Партизан» та червоноармійцями [12, с.1448]. 27 січня підрозділ кінної 
розвідки 8-ї стрілецької дивізії 60-ї армії на чолі з старшим лейтенантом 
Печкурою в с. Кургани відібрав 30 місцевих селян та у помсту за 3-х 
вбитих червоноармійців їх розстріляв. Загинуло 20 осіб, четверо було 
поранено та шестеро врятувалися [2]. Ці події відразу насторожили 
населення, яке ще дуже добре пам’ятало репресії, які вчиняла в районі 
радянська влада у1939-1941 рр. На противагу радянізації, відділи УПА 
продовжували свою диверсійну роботу. Так, 29 лютого 1944 р. о 19.40 
автокортеж командуючого 1-м Українським фронтом генерала Ватутіна 
М. Ф. був обстріляний біля с. Милятин кущовою боївокою СБ сіл 
Михалківці й Сіянці [8].

В той час по селах та в місті діяли дезертири з «совєтської» 
армії. Вони чинили над місцевими жителями насильство. Все це 
старались проконтролювати та забезпечити порядок бійці Української 
Повстанської Армії. Проте пізніше всі грабунки радянська влада 
приписала повстанцям-бандерівцям, які зовсім не були причетні 
до цього. Постійне інформування та роз’яснення референтурою 
пропаганди СБ ОУН сприяли тривкому патріотичному вихованню 
населення Острозького району та не сприйняттю ними нових порядків 
як німецьких, так і нав’язуваних жителям радянською владою.

У 1945-1946 рр. радянські війська (що переважно складалися з 
військ МВС і НКВС, оскільки в регулярних частинах Червоної армії 
було багато українців, які не бажали воювати проти УПА) організували 
блокаду й прочісування територій, де зосереджувалися повстанці. Щоб 
залякати західноукраїнське населення й позбавити УПА підтримки 
народу, радянська влада застосувала цілий ряд жорстоких репресивних 
заходів. Вона виселяла людей із районів розташування баз УПА, 
депортуючи до Сибіру сім’ю кожного, хто був пов’язаний з опором. За 
підрахунками, між 1946 та 1949 рр. було заслано близько півмільйона 
західних українців.

Політика радянізації та колективізації на Острожчині у повоєнний період
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Служба безпеки оберігала учасників боротьби від проникнення в 
повстанські лави ворожих провокаційних впливів, спроб морального 
розладу вояків УПА та підпілля зсередини, які плямували ідею 
повстанської визвольної боротьби. СБ мала окремий контррозвідувальний 
апарат і боївки, до яких за рекомендацією ОУН підбиралися найбільш 
стійкі й віддані кадри. СБ контролювала лінії зв’язку, стежила за 
виконанням членами ОУН, УПА принципів конспірації.

Декілька десятків штатних працівників НКВД, які знаходились 
в районному апараті (і це в переважній більшості прислані сюди 
росіяни), в кожному селі таємно організовують спеціальну агентурну 
інформаційну сітку з місцевого населення. За допомогою сексотів 
вони мали можливість контролювати внутрішнє життя кожного 
села, виявляти і «розробляти» об’єкти, які для них представлятимуть 
оперативну цікавість. Проте, завдяки активним діям підпілля, влада у 
багатьох селах району контролювалася ОУН. Для забезпечення такого 
становища СБ діяла методом погроз щодо радянських службовців 
та залученням їх на свою сторону. 1 травня 1944 р. голові сільради с. 
Бадівка Арсену Марковичу Ткачуку підкинули записку: «Совіцький 
запроданцю. Якщо не вишлеш большевицької печатки – знищимо». 
Завдання він не виконав, тому зранку його знайшли мертвим з 19-ма 
кульовими ранами [15].

Отже, ми бачимо, що ситуація, яка склалася в Острозькому районі  
після відходу німецьких військ, була неоднозначною. Сільське населення,  
в переважній більшості, підтримувало УПА, незважаючи на репресивні 
заходи, що вживали органи радянської влади. Служба безпеки ОУН 
старалася не допустити проникнення в повстанські ряди провокаторів, а 
також засилала і своїх агентів до радянських органів влади.

Розуміючи ситуацію в регіоні, який контролювали бійці УПА, в 
Москві ЦК Компартії ухвалює спеціальну постанову, що увійшла в 
історію під назвою «Велика блокада». У Західну Україну для боротьби з 
УПА завезли понад півмільйонне військо. З липня 1946 року виснажена 
диверсіями НКВС українська армія вже не могла проводити відкриту 
збройну боротьбу. Її невеличкі групи перейшли в глибоке довготривале 
підпілля. В результаті початку «Великої блокади» керівництво в УПА 
вирішує реорганізувати діяльність загонів і переходить до створення 
невеликих законспірованих груп, які керувалися референтурою 
Служби безпеки. Незважаючи на відчайдушні спроби СБ знищити усіх 
підозрілих у співпраці з НКДБ, радянська агентура й надалі залишалася 
найбільш ефективною зброєю у боротьбі з підпіллям. 

Показовим у даному випадку є діяльність радянський каральних 
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органів по знищенню сотні «Деркача». Довідка, що збереглась 
в Острозькому районному архіві, яка стосується терористичної 
групи з колишніх повстанців, що діяла під керівництвом НКДБ, 
розкриває методи, якими діяли легендовані групи: «План действия 
террористической группы Острожского НКВД по уничтожению 
руководителя банд-формирования северной части Острожского района 
под проводом «Деркача». 30 травня 1945 року група кількістю 6 чоловік 
під командуванням молодшого лейтенанта Остякова направлялася в 
село Михалківці, де повинна була засісти таємно в найближчому лісі 
і чекати протягом трьох діб на появу сотні «Деркача» і, по можливості, 
знищити сотенного.

Цей вихід групи не увінчався успіхом, але вже 27 листопада 1945 
р. були затримані стрільці з сотні «Деркача» – Микола Іванович 
Клочко («Лісовий») та Андрій Трохимович Данчишин («Коваленко»). 
На допиті вони вказали місця криївок станичного й господарчого в с. 
Завизів та погодилися вбити підрайонного коменданта СБ «Горькавого» 
і господарчого «Лішню». Наступного дня агенти прибули до дружини 
«Лішні», вимагаючи викликати чоловіка. Знаючи їх обох, вона 
повідомила про місце знаходження його криївки. Прибувши, Данчишин 
відразу ударом ножа вбив «Лішню», а Клочко кинув до криївки гранату, 
вибухом знищивши «Горькавого». Наступного дня з метою прикриття 
операції на місце прибула опергрупа  РВ НКДБ, в убитих було вилучено 
гвинтівку, німецький автомат та сумку з документами. Агентів було 
залишено на нелегальному становищі для виконання наступних  
завдань [1, с. 153].

Можливо ці колишні стрільці влилися в групу, яка діяла  ще починаючи 
з вересня 1944 р. при Острозькому РВ НКДБ. Терористична група, або 
як її ще називають «легендована», складалася з 11 осіб, її очолював 
НКВС-івець Юрій Тараскін. Увійшовши в довіру до станичного с. 
Милятин, їм вдалося вступити до складу сотні Володимира Петрука-
Кирика («Деркача») [1, с. 154]. Ця диверсійна діяльність легендованої 
групи НКВС призвела до того, що сотню Декача було знищено. Із звіту 
керівника СБ Верхівського надрайону стало відомо «20.ХІ 46. прибуло 
до села Верхів частина НГДБ, яка стояла в силі Вільгорі Бугриньського 
рай. проти боротьби «Деркача» в складі 18 осіб під 21.ХІ вертали 
назад, мали зі собою радйовідбірач. Хвалилися, що вбили «Деркача» і 
захватили його штаб. Акція була по доказі сиксота який видав Деркача, 
сам походить з села Дубини Остріжського рай. Осадчий Михайло» [22].

Можливо, що ця ж група продовжила діяти і в подальшому. Так у 
свідченнях керівника підрайону с. Верхів згадується, що «4.ХІІ.46 р. в 
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село Йосипівка прибуло до сільської управи 12 більшовиків під маркою 
повстанців почали питати господаря про повстанські рухи, господар 
постеріг що то більшовики, не сказав нічого» [22].

Радянським каральним органам було надано додаткових повно-
важень у боротьбі з повстанцями. У їхню діяльність заборонено було 
втручатися першим секретарям райкомів партії і органам юстиції. 
Надмірно жорстоку поведінку радянських органів на місцях (знущання 
над полоненими, їхніми рідними і знайомими, тілами загиблих, яких 
забороняли хоронити) ніхто не мав права контролювати. У руслі 
каральних заходів влада змушувала чоловіче населення вступати до так 
званих «істребітєльних» батальйонів та застосовувала їх у каральних 
акціях проти мешканців сіл. 

У 1946-1947 рр. з’явився ще один смертельний ворог підпілля ОУН – 
голод. Він «породив» грабіжників, які видавали себе за бандерівців, що 
вдералися до хат і забирали все, що могли. Цією ситуацією користалися 
емдебісти. Перевдягнуті на жебраків, агенти МДБ ходили від хати до 
хати, вишукуючи повстанців. У результаті протистояння радянська влада 
отримала перемогу не на полі бою – їй вдалося здолати супротивника 
завдяки тому, що вона змогла створити складну систему внутрішнього 
шпигуна-сексота із місцевих жителів. Не лише голод впливав на 
погіршення становища українських повстанців. Відразу по окупації 
району радянськими військами розгорнувся процес колективізації 
сільського господарства західних областей України. Партійні органи 
створювали в селах ініціативні групи, започатковували господарські 
товариства – скотарсько-молочарські, для спільного обробітку землі 
тощо. Це стало серйозним ударом по УПА, оскільки колгоспники, що 
перебували під суворим контролем, уже не могли постачати партизанам 
провізію. Створення колгоспів напряму залежало як довго бійці УПА 
зможуть продержатися на нелегальному становищі.

Соціалістичні перетворення в Західній Україні здійснювалися 
за сценарієм, детально відпрацьованим у попередній період. 
Влада обмежувала міцні селянські господарства, потім проводила 
«розкуркулення» з виселенням людей у віддалені райони СРСР. 
Процес колективізації сільського господарства проходив з великими 
труднощами та зустрічав опір з боку Української Повстанської Армії. 
Тому розпочався черговий «наступ» у колгоспному будівництві, в ході 
якого основним засобом «переконання» селянства залишився примус. 
Такі методи викликали громадське невдоволення, що змушувало 
місцеву владу вживати відповідні заходи.

Сільська біднота під впливом радянської пропаганди шукала в 
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колгоспах вихід зі злиднів. Вони першими добровільно вступали в 
колгоспи. Водночас радянська пропаганда поширювала гасла на кшталт: 
«Колгосп – єдиний шлях до заможного життя», «Куркуль – запеклий 
ворог селянина-трудівника», які загострювали соціальну ненависть. В 
Острозі періодично проводилися загальні збори за участю голів сільських 
рад. Так 20.06.47 р.  керівник підрайонової СБ Березій повідомляє: «Була 
сесія сільських старшин у районі. На сесії говорили, щоб кожний голова 
вів у своєму селі пропаганду, щоб люди творили колгоспи і щоб вже 
жнива застали їх у колгоспі. Кожний голова повинен з себе показувати 
приклад, а за ним тоді підуть люди. Голови від цього відказались і 
сказали що як хочете, то ідіть самі і людям говоріть, а ми не будем. Пока 
кінчилась сесія, то більша половина голів з сесії повтікали. Найбільше 
з голів приглашав, голова з с. Коростова (Українка), щоб колгоспи такі 
дійсно були і щоб нінащо не ждали, а були передовими» [17].

Режим вживав репресивні заходи щодо так званих середняків, які 
відмовлялися від вступу до колгоспів. Одним із примусових методів було 
не видавання навіть самого необхідного в сільському господарстві – мила. 
Із донесення за 1947 р.: «До кооперативи привозять дуже мало товарів. 
Наприклад, на тижень раз привезуть по кіло солі на хату, таке як одеколон 
то ще часто  привозять, але в порівнянні то він надто дорогий коштує 16 
крб, рідко коли привозять матерію і то в малій кількості, так що тільки 
сама коперативна адміністрація може її дістати, і то ціни високі. До 
того до кооперативи мішаються представники районової адміністрації. 
Наприклад, дня 01.06.47 р. Уполномочанний по позиці на село Плоска 
з району Скорик прийшов до кооперативи і сказав крамареві Якимові 
Кравцові, щоб він давав по куску мила тим людям, що віддали позику 
і подав список. У той час в крамницю увійшла громадянка з с. Плоска 
Олександра Марчук  і сказала до крамаря: «Дайте мені мила, бо я іще ні 
разу не отримала». Крамар їй подав кусок мила і вона вже хотіла іти, але 
тут Скорик це побачив і почав матюкати крамаря словами: «Ти  бандіт, 
ти дав мило бандітці, її син у Бандері, я тебе застрілю», почав стукати 
кулаками в стіл. Так само заборонив давати товари з кооперативи 
Дзьолось Панасові за те, що то родина бандерівська» [18].

Дня 3.06.48 року уповноважений Шпарко скликав у селі Глупанин 
збори, основним питанням яких був вступ до колгоспу. На зборах 
Шпарко говорив, що хто не підпише заяви до колгоспу, то того вивезуть, 
і ще сказав «що зернопоставка в цілому році з одноосібників буде по 10 
м з одного га землі, а молоко і м’ясо вимагають здавати аж на 1949  рік, 
насамперед почав налягати на той хутор, де є найкраща земля і де багаті 
люди і яких сини згинули в УПА» [18].
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Для заганяння селян до колгоспу використовувався метод призначення 
надмірно великої позики.  Державні позики – це різновид кредитних 
стосунків, в яких держава виступає позичальником або кредитором. 
Позика була добровільною, але радянські органи влади перетворили її 
на обов’язкову норму. Так, повідомлялося, що в с. Хорові («…всі методи 
заложування більшовики примінили, хочуть заложити колгоспи. Дня 
24.05.48 року голову сільради с. Хорів Павла Ляшкієвіча і секретаря 
визвали до району, в Остріг. Там їм сказали, щоб вони всі гроші за позику 
по цілому селі зібрали за 2 дні, а як не віддасте то підете під суд. Голова 
райради Якімов сказав щоб за 3 дні в с. Хорів організували колгосп і всі 
налоги їм подарує, це особливо торкалось громадян Трохімчука Сергія і 
Дячука Івана яких теж визвали разом з головою. А якщо не зроблять за 
два дні колгоспу, то все опише і конфіскує, так говорив голова райради 
Якімов» [18].

Голова районної ради Якімов в своїх діях не був одиноким. 25.05.48 р. 
працівники МВС майор Рингін та лейтенант Соловйов разом з солдатами 
збирали в селі Хорів гроші за позикою. Вони вирішили піти найпростішим 
шляхом. Багатодітним жінкам та вдовам була призначена пенсія від 
держави, проте міліціонери наказали гроші жінкам не видавати, а відразу 
забрати їх як позику тій самій державі: «Багатодітній жінці Козубський 
Софії майор Рингін вирвав гроші з рук, вона плакала, казала «нащо ви 
мені їх призначили, от так совітська власть дбає за багатодітних матерів». 
Так само забрали гроші в Юрчук Горпини і Корнійчук Євдосі» [18]. 
02.05.48 р. знову приїхав лейтенант Соловйов в с. Хорів збирати позику, 
«набив голову  с/р Павла Ляшкієвіча за те, що на час не прийшов до с/р. 
Так усі ці дні б’ють людей, арештовують і замикають в льох (наприклад, 
Дячука Трохіма держали чотири дні і ночі в льоху за те, що він не хотів 
підписати позикі на чотири тисячі карб.)» [19].

Міліціонери придумали ще один спосіб як забирати в людей 
«живі» гроші. 26.05.48 р. уповноважений зі збору податків Скорик 
з трьома солдатами «сидів у лісі на засідці на людей, що поїхали до 
Острога торгувати гроші. Коли почало смеркати, він стояв на дорозі 
і запиняв підводи і шукав у людей по кишенях грошей. От надійшла 
гр. с. Плоска, вдовиця бідна – Рабчук Тетяна і Скорик її спинив почав 
силою вивертати її кишені, а що грошей не було то її крепко набив і 
загрозили, тілько кому скаже то її застрілить. Потім їхав гр. с. Плоска 
Рабчук Степан з свою жінкою, тоді знов Скорик вискочив з куща і 
спинив цього господара почав шукати самовільно по кишенях грошей 
знайшов 45 карб. і забрав на позику і знов загрозив, щоб той нікому 
не сказав» [20]. Вже наступного дня начальство Скорика перейняло 
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«досвід» підлеглого: «МВД майор Рингін і старший лейтенант Соловйов 
з десяти сексотами, надвечір, сиділи на шляху, чекали підвід що вертали 
з Острога і шукали по кишенях гроші. Окружили підводи і не пускали 
у село, забрали гроші у таких селян: Юрчука Івана, Ковальчука Архипа, 
Мукосія Івана, Ярощука Сергія, а що два назвали МВД бандою, то їх 
арештували і тримали два дні у льоху…» [18].

З представниками нижчої гілки влади військові теж «вміли» 
розмовляти. «Майор Рингін набив по морді заступника голови сільради 
Трохімчука Сергія за те, що не хоче підписати заяву у колгосп, а за те 
що вороже поставились до колгоспу і до МВД, то тому Соловйов поліз 
до його кишені і забрав 200 крб.» [18].

Продовжувався черговий «наступ» у колгоспному будівництві, 
в ході якого основним засобом «переконання» селянства залишився 
примус. Такі методи подекуди викликали громадське невдоволення, що 
змушувало місцеву владу вживати відповідні заходи. «Дня 28.05.48 з 
Острога до с. Хорів приїхав голова райради Якімов і голова райради 
сільського господарства Ярина. Зібрали сільський актив та казали 
зводити до сільради тіх людей, що ще в торік в осені подали заяви у 
колгосп, але жодного господаря не було вдома, всі повтікали в поля і в  
ліс. Голова Якімов мало всіх активістів не поїв зі злості, кажучи що всі 
ви бандіти. Дячука Івана зловили і тримали цілий день і ніч у льоху за те 
що, не хотів писатись у колгосп. Господарку Трохімчука Сергія описали 
і сказали, як віддаси 135 метрів зерна і 70 тис. крб. грішми, то не будем 
тобі конфіскувати майна. Такої суми не може віддати тому, що у нього 8 
га землі і Трохімчук Сергій сказав «з’їжте мене»» [18].

Влада обмежувала індивідуальні селянські господарства, потім 
проводила «розкуркулення» з виселенням людей у віддалені райони 
СРСР. «Дня 29.05.48 цілий день мучили всіх активістів, їм загрожували, 
лякали Сибіром за те, що ті люди, що записані у колгосп не приходили на 
їх визов. До голови сільської ради стукав голова райради кулаком в стіл 
і матюкав, аж той почав плакати. Після полудня послав голову сільради 
по людей, голова пішов і не вернувся, десь сховався. Голова райради 
Якімов та Ярина напились самогону як свині і поїхали до Острога» [18]. 
«Дня 14.06.48 року приїхали представники з райради голова міської 
ради Поплавка, призначений уполномочаний по організації колгоспу по 
селі Хорів і ще з ним всякої сарани і воєнна і цивілка 25 осіб, згонили 
людей до сільради, щоб писались у колгосп, але люди ховались по полях 
і т. д. Поплавко набив громадянина с. Хорів І. Козубського … за те що 
не хоче іти у колгосп» [18]. Як бачимо радянська влада встановлювала 
непосильні податки для селян-одинаків. Ці податки виплатити було 
просто нереально. 
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Терор по селах продовжувався мало не щодня: «15.06.48 року 
Соловйов з тою шайкою ограбили Мулевич Марію, забрали корову за 
те що, не хотіла іти у колгосп і ще не додала 40 л молока, у Гладуша 
Михалка забрали свиню поросну, теж за позику, але більше за те, 
що не підписався до колгоспу. Господар просив: «У мене малі діти а 
свиней більше нема, що ж я буду робити». А Соловйов казав: «Як підеш 
у колгосп, то свиню вернем». Господар подумав і сказав: «Ех беріть, 
беріть або ви люди», а Соловйов його питав: «А що ж ми злодії чи що?». 
А він йому сказав: «Як видно». Ограбили у Гульки Ганни овечку, а що 
вона їх назвала бандітами, то ще її набили за позик ніби, а то все за те що 
не йдуть до колгоспу. Набили Чабана Парфена, Юрчика Микиту» [18].

Для того, щоб затягнути селянина в колгосп, крім величезних позик, 
постійно збільшували розмір податку, який необхідно було сплатити 
державі. Станичний села Плоска ось як аналізує ситуацію: «А тепер 
прийшов великий податок грішми, якого селяни не в силі виполнити. 
Так хто має 4 га землі пару коней, корову, свиню то йому податку  з 
тисячі крб., взагалі оцінюють коня – 700  крб., а корову і стару свиню 
500  крб., і від худоби вимагають спитати податок, ну а як що у кого хата 
крита бляхою, то ще більше платити, бо ти кулак… тепер повиїжджали 
на всі села приставникі райфінотділа, мучать  людей  за податок, або 
мовлять «запишись у колгосп, то не будеш платить податку», ходять і 
б’ють людей» [20].

20 серпня 1948 року у с. Плоска приїхав з фінвідділу представник 
Бабков, привіз накази на податок. Жінка Поліщук Марія казала йому у 
сільраді, де була і міліція, що «такі великі зернопоставки і податки де їх 
набратись, прийдеться мабуть здохнути». До неї сказав старший сержант 
МВД, що «пишись у колгосп, то не будеш нічого платити». Марія 
Поліщук сказала «не піду в те ваше ярмо колгоспне, я бачу як колгоспи 
панують в селі Коростовій, як вони стоять в колійку за житньою мукою 
на макарон, що давали по 2 кілі тухлої мукі і то не всім їм досталось». 
До неї МВД-ист кричав «вам всім так буде» [20].

За інформацією з приватного архіву Руслана Макарця, «дня 
15.06.48 року ограбили у громадянина с. Хорів Мулієвіч А. корову, 
а у  громадянина Гладиша Михалка – свиню, у громадянки Гулькі 
Анни овечку і ще її набили, що сказала «то нічого собі що по охоті 
пишуться в колгосп? Так шаліли сатрапи по селі, а людей мало кого 
спіймали, а на збори цілком ніхто не виходив, всі хати позамикані. 
Дня 16.06.48 р. та сама банда ходила по селі Хорів відривала замкі від 
хатей. Так в громадянина с. Хорів Стецюка Прохора відірвали замка, в 
громадянина Трохімчука Сергія вибили окно, другий раз набили Гульку 
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Ганну. Найгірше тероризує людей голова райради Якімов. Він напевне 
підписав соцзмагання, а тут не можна ніяк зробити колгоспу, по цілих 
ночах згонять людей до сільради і кажуть «підеш у колгосп», а хто каже 
ні, то того кидають у льох. Так сидів два дні Мірончук Ліонько … Дня 
19.06.48 так само грабили людей, робили з дня 18 на 19 вночі засідки на 
людей, які були в лісі і полях. … 20.06.48 р. на зелені свята всі три дні 
мучили людей. Таке свято, а у селі нікого немає, так ті пограбовані коні 
у селян, стоять у колгоспі голодні, немає кому дать їсти, бо все втікає з 
села, а ця зграя поставила за ціль за ці три дні зелених свят організувати 
колгосп. Дня 18.06.48 р. гр. с. Хорів Боришнюк Антон вішався під лісом, 
але люди надійшли і зняли, він казав, що його змордували і обманом 
вписали у колгосп. Число людей, що підписали заяви у колгосп того дня 
21.06.48 р. – 54 родини» [18].

Радянська пропаганда всіляко вихваляла переваги колгоспного ладу, 
широко використовуючи приклади окремих «передовиків». Однак 
дійсний стан не відповідав комуністичним агіткам. Коли на зборах 
колгоспників 2 жовтня 1948 року, що їх скликав секретар компартії 
району Сербін, колгоспники домагались, щоб давали їм картоплю на 
трудодень, мовляв «ми ж коло ї працювали і так само давали насіння 
картоплі». Сербін розкричався та казав «раньше треба розрахуватися 
з державою по всіх поставках, зіставити насінний фонд і ще вільний 
продаж державі збіжжа і овочів, розрахуватись  з М.Т.С і навіть виділити 
ще такий фонд в разі неврожаю на 1949 рік і ще продаж хліба через 
кооперацію. А тоді можна подумати і про колгоспників». Люди на цих 
зборах  почали вимагати: «що ж ми будем їсти цілий рік, ми проробили 
в колгоспі ціле літо». На що Сербін «стукнув кулаком  по столу і кричав: 
«Ви ще не такі голодні, у вас у кожного є яма зерна, знаю що між вами 
більша частина чекає війни, активно допомагає лісовикам, і я певний, 
що лісовикі  ще сьогодні в вечорі будуть знати, що я робив в вашому селі 
збори. Але совітські власті научать вас як працювати чесно в колгоспі, 
так як працює ціла Східна Україна» [21].

Колективні господарства працювали неефективно, розміри держ-
поставок часто охоплювали весь урожай, тому в колгоспах нічого 
не лишалося. Рівень матеріального забезпечення колгоспників був 
низьким. Бачачи реальні приклади, більшість селян не підтримувала 
колективізації. Селянин відчував себе власником на своїй землі і не хотів 
віддавати її у колективну власність. Неодноразово у зошитах станичних 
подається інформація про розмови, які відбувалися між населенням на 
самоті. Так, у одній хаті, ланкової третьої бригади Павлишин Пріські, 
«зібрались жінкі і почали розмову, між іншим говорила 60-літня жінка 
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Сетун Хіма таке: «Боже, як то йти на чуже поле жати, коли ще своє 
недавно було», а Ситук Євдоха казала: «Тітко Хімо, а я думаю, що 
до жнив совітів не буде, а ми будем самі на свому полі жати, мені не 
здається що вони забрали наш хліб», а третя жінка Ліщук Пріська 
казала: «А я не пущу нікого на своє поле жати, нехай згорить на полі все 
моє збіжжя, як має піти до колгоспу і до червоних злодіїв», а ланкова 
Павлишин Пріська казала: «Ех, щоб ми всі були тримались, не йшли 
до колгоспу, то воно було іначе і колгоспу не було б, так як по других 
селах, але я вам кажу що колгоспу їй-Богу не буде, коли б він мав бути 
то воно все іначе робилося, будували б хліви на коні, на зерно магазини, 
а то все, як мертве, мені здається що вони думають утікати і тому нічого 
не роблять» (ця розмова відбувалася 19.05.48 р.). Один одного питають 
селяни, що там чути чи немає там якої війни? І питають, коли  вона там 
буде» [18].

Іншим прикладом важкого сприйняття колгоспу стала суперечка 
між першим секретарем району Сербіним та старенькою 67-літньою 
бабусею Марією Ситун. Бабуся казала: «Ми чули, як там за Острогом, 
ще тоді в нас були полякі, як там у ваших колгоспах люди мерли з голоду, 
по наших церквах відправляли молебні, щоб Бог відвернув голод, тоді 
ви вчили робити людей у колгоспі. І як Бог не дасть зміни, не пошле 
грому то і в нас так само будуть вчити робити голодним в колгоспі, і 
замовкла». Сербін «синій зі злості» кричав: «Твій син певно в банді і хто 
тебе навчив так говорити, ти стара бл...», а бабуся казала: «Ні, мій син 
був на фронті вас защищав, а мені тепер така подяка, а що я говорила 
то це в нас знає мала дитина» і вийшла з приміщення, їй вслід кричав 
Сербін: «От стара бандитка бл...». Трохи помовчавши, казав: «Ми вас 
відучим думати за самостійну Україну» [21].

Отже, узагальнюючи хід чотирирічної боротьби УПА і збройного 
підпілля ОУН (1946-1949 рр.) в умовах посилення радянських репресій, 
з метою нейтралізації визвольних дій, можливо відмітити такі основні 
тенденції: радянський апарат методично винищував соціальну базу 
визвольного руху – селянство, депортуючи його в Сибір та заганяючи 
у колгоспи; масове пограбування селянських господарств державними 
позиками та хлібозаготівлями, розгул провокаційних спецгруп МДБ-
МВС створювали нестерпну обстановку на місцях.

Процес колективізації сільського господарства, що проходив з 
великими труднощами, зустрічав опір з боку Української Повстанської 
Армії. Із донесення боївки СБ «Дня 8.06 тіх що писали заяви до колгоспу 
визвали до району Здолбунів і там з них вибрали правління колгоспу. 
Головою став Сакідон Володимир… рахівник Хміль Ригор має три га 
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землі, три особі родини, ховався був зловлений совітами у 1944 році 
був на фронті шофер. Другим активістом ініціатором колгоспу був 
Повстанський Ригор, літ 35, має жінку і дитину, землі 2 га, в армії був 
від 41 по 45 рік, який за зраду українського народу покараний карою – 
смерть, дня 20.06 повстанцями. Далі записався Кардаш Микола, літ 40, 
землі 3 га, був на фронті від 41-45 рік, родини: три особи. Покараний 30 
буків так що дня 21.06 поїхав лікуватись» [18].

Із розгортанням у 1947 р. суцільної колективізації головні зусилля СБ 
спрямовувалися на її зрив. Найбільш поширеними були насильницькі 
методи боротьби: погрози, теракти, пограбування або знищення 
колгоспного майна. В цій ситуації заручником виступало місцеве 
населення, яке піддавалося репресіям з боку однієї або іншої сторін 
протиборства. «Назарук Федот сам з с. Плоскі, літ 72, баптист, пристав 
до вдовиці, у неї 2 сина загинуло в УПА і вона боялась, і записалась 
колгосп. Старий дістав з пару буків і заприсягнув що не піде до колгоспу. 
Як раз у нього ночував східняк з Київщини і добре чув як УПА громить 
колгоспи, дали йому літератури» [18].

Селянство боролося з тиском держави шляхом вступу до формувань 
УПА. Підпілля СБ ОУН та УПА підтримували селян у боротьбі проти 
колективізації. «Дня 23.06.48 МВД з Здолбунова привезло в с. Глупанин 
труну пофарбовану і ще новий костюм, музику і похавали того сексота 
Повстанського. Як ховали, то несли червону онучу на патику, як видно, 
то він у них був заслужений. А ввечері того самого дня МВД і Шпарко 
гонили людей на збори до Атаманця Івана. На зборах сказав Шпарко, 
що не поможе нічого селянам за те, що бандіти повісили найкращого 
ініціатора колгоспу Повстанського, все одно колгосп мусить бути 
заложений, але люди ще не пишуться, з зборів нишком розходяться 
по домам» [18]. Розправи, які чинили над колгоспними активістами, 
ставили в залежність від обставин простих селян, які не хотіли вступати 
до колгоспу, але яких всілякими методами заставляли радянські 
репресивні органи все ж таки підписувати заяви. З другої сторони вони 
боялися покарання СБ (ОУН).

Служба безпеки постійно проводила із населенням гутірки (бесіди), 
в яких роз’яснювали що то таке колгоспи і як уникати вступу до них. 
Не лишали поза увагою й приїжджих, «давали ми одному переселенцю 
калікатуру (карикатуру) «Об’єднують у колгосп», він подивився, 
почитав тай каже: «ви мені скажіть, де це все видається, напевне за 
границями», ми запитали чому він так думає, а він говорив: «Я бачу 
і знаю з власного переконання, що такі змістовні видання мусять по 
перше мати відповідні то того умови, а по-друге – типографії. Я думаю, 
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що це все привозять з Америки», так казав цей Лемко. Не дивлячись на 
переслідування ворога, населення цікавиться нашою боротьбою, питає 
чи нема чого почитати як сказав гр. с. С.К. «підкріпити розбиту душу». 
Молодь питає нових революційних пісень. Так у с. Глупанин питала 
одна дівчина чи у нас немає пісні про друга Скоблика» [18]. Довоєнна 
колективізація, голодомор на Східній Україні 1946-1947, опір ОУН-
УПА підкріплювали бажання селян не вступати до колгоспів.

Отже, ми бачимо, що селяни після Другої світової війни лишилися 
між двома ворогуючими сторонами. На західноукраїнських землях влада 
встановила тотальний контроль держави над селянством; уніфікувала 
розвиток сільського господарства цих земель з центральними і східними 
регіонами УРСР; позбавила підтримки збройний рух Опору. Наслідки 
колективізації українське село відчувало ще протягом багатьох років. 
Протидія УПА радянізації Острозького району, незважаючи на певні 
успіхи, за умови опору тоталітарній державі незначними силами була 
приречена на невдачу.       
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                                                                                                Алла ВОЗНЮК

Спогади про відродження Острозької академії

«Роки… Роки… Нема вам спину
В нестримнім вихорі життя.
Мчитеся ви, роки, невпинно,

Несучи людство в майбуття…
Немає сили, щоб спинила

Цей так нестримний років літ,
Цей клекіт льоту зупинила
Й сповільнила землі політ.

Несете ви, роки, людині
Із скарбниці вічного буття

Життя – народженій дитині,
Прожившим – ночі забуття…» 

 
Це істина, яка не потребує доказів… 1994 рік приніс життя нашій 

народженій дитині – відродженій  «Острозькій академії». Так! Це був 
історичний момент для міста Острога, для Рівненщини  і, в цілому,  для 
України. Становлення академії розпочалося з «Острозького Вищого 
Колегіуму». Волею, Богом даною, мені випала честь виконати унікальну 
місію – бути першою жінкою, яка стояла біля самих витоків  відродження 
«Острозької академії» – увійти в маленький  мініколектив  чоловіків 
новоствореного закладу  (червень місяць, 1994 рік). Це – невипадково 
– у Бога немає випадковостей! Я отримала запрошення на роботу в 
період важкої фінансово-економічної кризи у країні. В одній особі мені 
тоді довелось певний період обіймати посаду і головного бухгалтера, і 
начальника відділу кадрів. 

Чи була віра у відродження «Острозької академії»? Так, була!!!  Бо 
я бачила, що нашим керівником Ігорем Демидовичем Пасічником із 
самого початку взято правильний курс – на духовну підтримку, Божу під-
тримку, Боже провидіння. То був правильний  підхід до справи.  Що таке 
віра? – Це здійснення того, на що очікуєш та впевненість у невидимому. 
Віра та надія на Бога – ось ті два крила підтримки, мужності, які не дали 
впасти; два важелі рушійної сили – руху вперед і ні кроку назад! 

Звісно, спочатку через різні причини були сумніви. З цинізмом деякі 
скептики дивились на майбутнє округлено-квадратними очима. – «Що це 
ви задумали?! Нічого у вас не вийде!» – так говорили недоброзичливці, 
песимісти. Але вийшло!!! 
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В тій недалекій історії відродження Острозької академії мав місце  
період своєрідного випробування. Девізом того часу був вислів: «Через 
тернини – до зірок!». Ми розуміли, що треба пройти з гідністю через ці 
труднощі, щоб через 20 років засвітитися, спалахнути яскравою зіркою, 
якою стала Острозька академія. 

Але для цього потрібна була велика жертовність. І вона була 
проявлена в певній мірі кожним працівником. У цьому відношенні 
ректор Пасічник Ігор Демидович показував чудові приклади. Пригадую, 
як він, обіймаючи таку високу і почесну посаду, не вважав собі за 
приниження ночувати тут в аудиторії,  на дошках, зсовував крісла.  
Ми з дому приносили йому ковдру, їжу, від якої, правда, він скромно 
відмовлявся. Так він охороняв майно, яке ще не встигли пограбувати 
наші попередники.

А картина була така, що вдень проходила передача майна (основних 
засобів, інвентаря від попередньої  загальноосвітньої школи  №4), а вно-
чі так звані «добродії» підганяли вантажівку, і що могли, грабували, роз-
возили те, що вціліло, і що ще можна було забрати.

І ще згадую, як одного разу заходжу в кабінет ректора, а він по 
телефону комусь говорить: «Я тут і вдень і вночі – вже два тижні не 
був вдома, не бачив дружину, скоро забуду, яка вона з вигляду!». І це 
була правда, що він весь час був тут, на цих руїнах, в Острозі. Ми тоді 
піднімалися з руїн.

А руїни були величезні. Прилегла територія – де нині чудова наукова 
бібліотека і прекрасний парк – це були зарослі по пояс бур’янами городи 
з купами сміття. Наші техпрацівники там постійно очищали територію 
і садили для Острозької академії городні культури – овочі: картоплю, 
цибулю, моркву, буряки, щоб було чим харчувати студентів – слухачів 
Підготовчого відділення. 

Коли я зайшла в центральний корпус, я була вражена, побачивши 
на підлозі (біля нинішнього кабінету юриста) купу макулатури, сміття 
– розірвані класні журнали, зошити, листівки, книги і поруч розкидані 
старі трудові книжки колишніх працівників. Потім деякі старші люди 
зверталися за трудовими книжками – ми їх зберегли.

У робочий час після обіду і в неробочий час ми, працівники, не 
дивлячись на посаду, переодягались і перебирали овочі, зачищали їх. 
Це добро привозилося з колгоспів, закуплялося,здавали люди. Йшла 
підготовка до зими – треба було харчувати слухачів Підготовчого 
відділення (осінь 1994 року).

Директором Підготовчого відділення на той час була Банацька 
Наталія Анатоліївна. Їй доводилося розмовляти з майбутніми слухачами 

Спогади про відродження Острозької академії
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ПВ. То були  різні розмови. Пригадую, як вона одному молодому юнакові 
сказала такі слова: «Не сміти в криницю, з якої потім будеш пити воду!» 
Це було сказано після того, як той хлопчина сказав до своєї мами: «Чого 
ти мене в цю «діру» привезла?». І треба було комусь переконувати 
таких майбутніх слухачів в протилежному шанобливому ставленні до 
навчального закладу. 

У пам’яті постає випадок, коли невдовзі після кількох місяців 
відродження Острозької академії  нам для користування подарували 
добрі люди гарний і надійний на той час пристрій зв’язку – телефон-факс 
нової модифікації. Та недовго ним користувались працівники академії, 
бо знайшлись «недобрі люди», які вночі зуміли(!?) його викрасти… Я з 
гіркотою в серці згадую про той факт, бо нам справді було боляче до сліз, 
що в такий важливий і нелегкий для академії час робили свою «чорну 
справу» недоброзичливці. Але й такі неприємні моменти у нашій тоді 
маленькій історії доводилось, на жаль, переживати…  

Надзвичайно важливою віхою в історії розвитку і відбудови Націо-
нального університету «Острозька академія» було проведення першої 
Міжнародної науково-практичної  конференції, започаткованої нинішнім 
професором Жуковським Василем Миколайовичем та викладачем 
Калабським Олександром Федоровичем у травні 1995 року. Це був 
особливий  підхід до справи. Тема конференції звучала так: «Виховання 
молодого покоління на принципах християнської моралі в процесі 
духовного відродження України». Ми тоді молили Бога: «Боягузу дай 
шматок палкого серця, а сміливого, Господь, благослови!». Знайшлися 
сміливі люди, благословенні Богом, які при світлі ліхтарів, прожекторів 
в понадурочний і нічний час рівняли територію, прилеглу до Острозької 
академії, чистили подвір’я, прокладали асфальт, місцями – плитку. 
Працювали всі, не покладаючи рук, без вихідних. Залучили слухачів 
підготовчого відділення – вони охоче відгукнулись, не рахуючись із 
часом. Все було чітко організовано, добре злагоджено в різних сферах 
діяльності.

Географія учасників конференції стала масштабною. Прибули 
делегати та гості з усіх областей України, а також представники інших 
країн: Канади, США, Швеції, Польщі, Німеччини. Конференцію було 
проведено на високому рівні, цікаво, змістовно й різноманітно. Всі 
учасники залишилися дуже задоволені. Вони повертались додому зі 
сльозами радості і вдячності, з їхніх слів  «з гарним настроєм та під 
враженням особливої, неповторної аури, з якою зустрілися тут, в 
Острозі», переповнені добрими ідеями.

Так ми крок за кроком, «step by step», розбудовувались. З’являлися 
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нові меценати, багато доброзичливих людей. Допомога була колосальна 
зі сторони багатьох підприємств, фізичних осіб. У нашого керманича 
– Ігоря Демидовича Пасічника ми бачили і бачимо великий потенціал 
енергії, бадьорості. Дивлячись на нього, ми заряджались позитивом, 
впевненістю, оптимізмом. Можна позаздрити цим рисам характеру! Не 
було сумніву, що Острозька академія відбудеться. Сьогодні їй 20 років!!!  
Вже видано не тільки «державний паспорт»,  але й «закордонний 
паспорт», бо знають про Острозьку академію не тільки в Україні, але й 
далеко за її межами в багатьох країнах.

Що ж означає для нас сьогодні Острозька академія? Ми пи-
шаємося, що в нашому старовинному місті Острозі діє провідний 
вищий навчальний заклад в Україні – Національний університет 
«Острозька академія», який  має важливе історичне значення, цікаве 
минуле. Острозька академія – ця візитівка, перлина міста Острога – 
відродилась! Це ніби великий корабель, що вирушив у довгу світову 
історичну подорож в бурхливому океані життя з колоритною командою, 
мудрим, досвідченим капітаном, героєм України та багаточисельними 
пасажирами, цікавими і допитливими, молодими і старшими.

Хочу побажати, щоб добрі традиції, які були в першому вищо-
му навчальному закладі східнослов’янських народів продовжились 
і розвивались в майбутньому. Що саме? Донести до людей не тільки 
велику, потужну теоретичну базу знань, вантаж науки, а й певне духовне 
підґрунтя, щоб його використати у житті. Знайти застосування паростків 
добра, культури, терпимості, мудрості, толерантності, духовності, 
християнських моральних цінностей. 

Хочеться, щоб швидше побудувався новий красивий адмініст-
ративний корпус в центрі міста. Є бажання побачити великий спортивний 
комплекс з басейном та тренажерними залами. Дуже добре було б мати 
дитячий садок біля території Острозької академії для працівників 
університету, а також для студентських сімей, щоб батьки мали змогу 
спокійно працювати і навчатися, поки їхні діти знаходяться недалеко під 
надійною охороною і затишком.  

Бачити хочеться на олімпі науки – десятки і сотні академіків,  
Героїв України, що вийшли зі стін Острозької академії. Душа людини 
лине до висоти. Тож бажаю долати вершини, нескорені донині висоти 
наук. Нехай вашим життєвим гаслом щодо Острозької академії буде: 
«Знай! Вір! Люби! Цінуй та поважай! Передай нащадкам свої знання!». 
Бажаю всім Божого благословення.  Нових вам творчих злетів, успіхів, 
натхнення! Хай усім щастить! В добру путь – до двадцятиріччя і n…-ого 
річчя! Пам’ятаймо: «Через тернини – до зірок!» Per aspera ad astra!

Спогади про відродження Острозької академії
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Андрій БРИЖУК

Діяльність «Братства імені князів Острозьких» наших днів

1909 р. у часописі «Волынские Епархиальные Ведомости» Михайло 
Тучемський опублікував статтю « Первые страницы жизнедеятельности 
Братства имени князей Острожских в г. Остроге». Це був звіт громадської 
релігійно-просвітницької і науково-краєзнавчої організації, що була 
заснована у 1909 р. місцевою інтелігенцією. Можна сказати, що тоді 
своєрідне громадське суспільство поставило за свою мету збереження, 
вивчення, відбудову пам’яток острозької старовини, розробило широку 
історико-просвітницьку програму. Завдяки зусиллям братчиків, серед 
яких були відомі культурно-освітні та релігійні діячі, було здійснено 
реставрацію Вежі Мурованої (Острозький замок) на Замковій горі; 
формувалися колекції рукописів, стародруків, портретного живопису, 
церковних старожитностей. Результатом цієї кропіткої роботи стало 
відкриття історичного музею (нині – Краєзнавчий музей) 24 серпня 
1916 року. 

Через 103 роки з дня заснування Братство ім. кн. Острозьких 
відновило свою діяльність. 24 серпня 2012 з ініціативи молодих 
дослідників (студентів Національного університету «Острозька 
академія»), краєзнавців і небайдужих до історії свого міста та краю 
людей відновило свою діяльність Братство імені князів Острозьких.  

Діяльність сучасного Братства спрямована передусім на відродження 
історичної пам’яті міста шляхом історико-краєзнавчої, просвітницької та 
популяризаційної діяльності. Серед завдань – проведення дослідницько-
творчої діяльності у галузі культури, історії та краєзнавства, внесення 
пропозицій до органів місцевого самоврядування щодо збереження, 
реставрації та використання культурної спадщини краю, проведення 
видавничої діяльності (публікація архівних історичних джерел, 
інформаційних бюлетенів та брошур), формування та тиражування 
аудіо-, відео- та фотоматеріалів з питань краєзнавства, створення 
електронного каталогу давніх світлин Острога, заснування клубу 
історичної реконструкції та ін. Головою Братства став художник-
реставратор, місцевий краєзнавець – Бендюк Микола Миколайович. 
Членами братства є діловод та співзасновник Братства Андрій 
Брижук, один із ініціаторів створення організації Богдан Шляхов, 
перший проректор Національного університету «Острозька академія» 
Петро Кралюк, директор музею історії НаУ «Острозька академія» 
Анастасія Хеленюк, директор Державного історико-культурного 



185

заповідника м. Острога Сергій Кибкало, краєзнавець і журналіст 
Олександр Гладуненко, заступник директора Державного історико-
культурного заповідника м. Острога, голова історико-краєзнавчого 
товариства «Спадщина» імені Князів Острозьких Микола Манько, 
завідувач відділу туризму Острозької міської ради Олеся Гощук та ін. 
До своїх перших зборів товариство підійшло уже із звітом про конкретні 
справи. Силами небайдужих людей та меценатів у с. Межирічі проведено 
роботи по збереженню від руйнування відомої пам’ятки архітектури – 
Заславської брами, яка була в аварійному стані і в будь який момент 
могла обвалитися. Кошти на закупку матеріалів для консервативних 
робіт надав голова фонду «Синій птах надії» Олексій Хахльов (є 
опікуном Братства).

Братство поставило амбітну мету – зробити місто туристичним 
центром. Для цього було проведено моніторинг туристичних потоків 
та дослідження соціального портрету «острозького туриста». Острог 
для туристів поки що залишається пунктом в мандрівці передусім до 
Почаєва, Львова чи Карпат. Туристичні оператори включають місто в 
маршрут для перерви на довгому шляху. Такі туристи мають вік до 50 
років та середній достаток. Іншу групу становлять шкільні екскурсії, 
що відвідують місто переважно в травні чи вересні. До Острога 
приїжджають переважно школярі з сусідніх областей. Третьою групою 
туристів є люди, що приїздять самостійно без участі туристичних 
фірм. Структура цієї групи є строкатою: від звичайних студентів до 
менеджерів середньої ланки. Інформацію про місто вони переважно 
черпають з мережі і там же, часто, звітують про свої подорожі.

Основною проблемою для туристів в Острозі та околицях є 
орієнтація на незнайомій йому місцевості. Для цього членами Братства 
була розроблена схема туристичного маркування міста, що включає 2 
пілони та 8 вказівників. Також потрібні дорожні вказівники до Замкової 
гори, Новомалинського замку, Межиріцького монастиря та урочища 
«Пекло».  Для піших прогулянок містом та районом розроблено схему 
маркування маршрутів кольоровими позначками. Розроблений дизайн 
та схема поки що чекає свого часу та фінансування.

Поштовхом до реалізації є створення в серпні 2013 громадської ради 
задля реалізації спільного проекту виконавчого комітету Острозької міської 
ради  та Острозької районної ради «Острожчина туристична». Братчики, що 
увійшли до складу ради, внесли свої пропозиції згідно розробленої схеми. 
В контексті розробленої схеми вже зараз Братством було відредаговані 
інтернет-мапи openstreetmap, Yandex-карти, та мапи Google. Братство 
рекомендує мобільні додатки openstreetmap  та Yandex-карти, адже вони 

Діяльність «Братства імені князів Острозьких» наших днів



186

Острозький краєзнавчий збірник

можуть використовуватись на місцевості. Там вміщена вся потрібна 
туристу інформація від музеїв до готелів та закладів харчування. 

Цим братство не обмежило свою діяльність в мережі. З лютого 2013 
почав діяти проект «Острог – серце Волині» в соціальних мережах. 
Робота з широкою аудиторією несе рекламно-розважальний характер 
задля популяризації туристичного потенціалу. Назва і концепція проекту 
виникла з відео, котре перемогло в конкурсі «Made in Ukraine 2012». З 
цього відео почалася розробка емблеми та легенди туристичного проекту 
«Острог – серце Волині». Проект включає туристичні маршрути, 
туристичну продукцію та центр туристичної інформації. Програма є 
комплексом, котрий має на меті полегшити перебування туриста в місті. 
Головними завданнями Програми «Острог – серце Волині» є:

•	 Формування комплексного туристичного продукту та 
утвердження позитивного образу м. Острог та Острозького району на 
туристичному ринку завдяки бренду «Острог – серце Волині».

•	 Розвиток і вдосконалення туристичної інфраструктури.
•	 Ефективне використання об’єктів культурної спадщини та 

інших туристичних ресурсів.
•	 Забезпечення круглорічної привабливості міста для туристів.
•	 Створення комфортних умов для відвідування туристами 

Острожчини.
•	 Створення безпечних умов для туристів.
•	 Підвищення професійного рівня працівників туристичної 

галузі та обмін досвідом.
•	 Створення сприятливих економіко-правових та організаційних 

умов для залучення вітчизняних та іноземних інвестицій в туристичну 
галузь.

•	 Активізація міжнародної співпраці у сфері туризму.
В листопаді 2013 спільно з проектом «Волинь туристична» було 

розроблено 2 туристичні маршрути «Весілля Гальшки Острозької» та 
«Екскурсія в Острозі для дітей дошкільного віку».  Перший  включає 
театралізовані екскурсії та святкування весілля, маршрут передбачає 
харчування туристів та їх проживання в закладах міста. Другий 
покликаний полегшити перебування в музеях міста дітей дошкільного 
віку, використовуючи елементи гри-квесту, розробленої психологами. 
Поки в розробці залишається проект екскурмійного маршруту «Ostroh 
Speaking Club»,  котрий вестиметься англійською мовою та включатиме 
уроки англійської для школярів.

Спільно з фотографом Андрієм Малюським було здійснено роботу 
над створенням віртуальної 3-D екскурсії Замком кн. Острозьких. В 
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планах фотографа – створення повномасштабної екскурсії цікавими 
місцями Острога та району.

Було зібрано 1578 фото міста кін. ХІХ - сер. ХХ ст., з них 463 були 
оцифровані братством. Також ведеться оцифрування відео з касет VHC, 
котрі викладаються в мережу на youtube-каналі братства

Братство веде активну видавничу діяльність. За участю громадської 
організації видано: 

1. Бендюк М. Графиня Антоніна Блудова та Остріг / М. Бендюк,  – 
Остріг: Видавництво Національного університету «Острозька академія», 
2013. – 162 с. 

2. Бендюк М., Гощук О. Юрій Нікітін – художник, містик, філософ / М. 
Бендюк, О. Гощук. – Острог: Видавництво Національного університету 
«Острозька академія», 2013. – 48 с. 

3. Василь Красьоха – художник правди. Мистецький альбом / 
Автор–упорядник Микола Бендюк; автори статей Микола Бендюк, 
Леся Шикірява, Олеся Гощук, Наталя Бендюк, Тамара Удіна. – Остріг, 
Видавництво Національного університету «Острозька академія», 2014. 
– 128 с.

 ГО Братство ім. кн. Острозьких є юридичною особою і 
веде звітність перед органами державної влади, веде діяльність 
відповідно до Конституції України та Закону України «Про 
об’єднання громадян». Керується у своїй діяльності Законами 
України «Про музеї та музейну справу», «Про культурну спадщину», 
«Про культуру», «Про охорону археологічної спадщини».  
Діяль  ність ГО має чітку мету та плани на майбутнє. Інтелектуальний 
ресурс, що мають члени братства, може бути реалізований лише за 
умови єдності з ресурсом влади та місцевого бізнесу. За умови реалізації 
туристичний потенціал Острожчини принесе фінансові надходження 
для бізнесу та місцевої територіальної громади.

Діяльність «Братства імені князів Острозьких» наших днів
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Пам’ятки стжижовської культури 
в межиріччі Горині та Стиру

У довіднику Рівненської обл. І. Свєшнікова та Ю. Нікольченка на 
території Корецького р-ну подано лише кілька пунктів, належних до 
доби бронзи [Свєшніков, Нікольченко, 1982, с. 65-66]. Насправді їх 
повинно бути набагато більше, тому що басейни Случі та Горині були 
надзвичайно важливими сполучними артеріями в системі культурного 
обміну тих часів [Бунятян, Самолюк, 2011, с. 247-257].

Унікальним етнокультурним явищем середини доби бронзи на 
території Волині є стжижовська культура (СК). Цілком імовірно, що 
початковий її ареал формування знаходився у межиріччі Стиру та Горині.

Приблизно в XXII ст. до н. е. на теренах Західної Волині на основі 
прийшлого зі сходу катакомбного населення (рис. 4; рис. 5; рис. 
6) поступово формується стжижовська культура. За новішими 
датуваннями, поява СК припадає на 2000-1950 pp. до н. е. (Kadrów, 
Machnik, 1992, s. 91-92; Kadrów, 1995, s. 22) [Kadrów, Machnik, 
1997, s. 79]. (Хоча є й інші точки зору [Бандрівський, 2006, с. 16]). 
Її формування відбувалося на підґрунті етнокультурних зв’язків 
культури шнурової кераміки (КШК), культури кулястих амфор (ККА), 
середньодніпровської культури (СДК), але «степова традиція» в цьому 
випадку стала домінуючою [Głosik, 1968, s. 66; Свешников, 1990, с. 74; 
Taras, 2005, s. 180-181]. Певний вплив на її становлення мали також 
городоцька-здовбицька та межановицька культури [Свєшніков, 1974, 
с. 158, 159 та ін.]. Продовження традицій ямної, катакомбної культур 
проявилося, зокрема, в обробці кераміки (протиранні поверхні віхтем 
трави), подібності окремих форм посуду CK [Taras, 2005, rys. 1, rys. 2].

Автор статті «Припонтійсько-західноволинські етнокультурні зв’язки 
за доби бронзи» виділяє три періоди CK: І – ранньостжижовський або 
достжижовський (приблизно XXII-XXI ст. до н. е.), II – власне 
сформованої стжижовської культури  (приблизно XX-XVIII ст. до н. е., 
IІІ – пізньостжижовський – етап взаємодії стжижовської та бабинської 
культур (приблизно XVIII-XVI ст. до н. е.) [Охріменко, 2011].
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У цій розвідці звертаємося до двох пам’яток, розташованих біля 
Стиру та Горині: Стадники Острозького р-ну Рівненської обл. (рис.  3) 
та Гнідава Луцького р-ну Волинської обл. (рис. 2). Обидві пам’ятки 
згадуються в текстах польського дослідника Єжи Глосіка [Głosik, 1968] 
(Стадники), доктора історичних наук Ігоря Свєшнікова [Свєшніков, 
1990], Олексія Златогорського та Андрія Бардецького [Златогорський, 
Бардецький, 2010], довіднику Михайла Кучинка та Григорія Охріменка 
«Археологічні пам’ятки Волині» (1995) [Кучинко, Охріменко, 1995] 
та ін. Проте інформаційне значення вищеназваних пунктів у вивченні 
цього періоду і досі розкрито далеко не повно.

І. Відомості про пам’ятку СК у с. Стадники Острозького району 
Рівненської обл. подає у своїй монографії Є. Глосік [Głosik, 1968]. Він 
зазначає, що на полях маєтку в селі (?) у 1930 р. Якуб Гофман – професор 
гімназії в Рівному – дослідив ґрунтове скелетне поховання, обставлене 
камінням. Цю пам’ятку віднесено до культури кулястих амфор, хоча 
лише чотирибічна суцільно шліфована сокира може бути належна до 
неї. Решта кераміки датується кінцем середнього періоду доби бронзи – 
це стжижовська (СК) та бабинська (багатоваликової кераміки) культури 
(рис. 3).

Опис кераміки: 1. Велика, широковідкрита посудина з овальним 
тулубом. Коротка горловина вигнута назовні, вінця посудини потовщені, 
заокруглені. Шийка горщика відокремлена від нижньої частини 
підтрикутним валиком, який орнаментований навскісними насічками. 
Нижче, через певний інтервал, нанесено подібні горизонтальні валики. 
На них також є навскісні карбування в різних напрямках. Короткими 
рисками прикрашений і край вінець. Колір виробу ясно-бронзовий, аж 
до жовтого, на зламі – темно-сірий. Поверхня виробу дещо прогладжена 
(протерта віхтем трави), трохи жорстка з помітними слідами подряпин. 
Як домішку використано пісок та дрібну жорству (?). Діаметр отвору 
– 23,5 см, діаметр тулуба – 30,5 см, товщина стінок – 1,2 см (рис. 3: 1).

2. Фрагмент (ручка) великої посудини. Поверхня «вуха» прикрашена 
подвійними лініями шнура. Прилеглі частини також орнаментовані, 
але однорядними відтисками шнура. Барва бронзова, в середині чорна. 
Наявна домішка піску та жорстви. Довжина «вуха» – 6 см, ширина – 2,5 
см (рис. 3: 2).

Біля небіжчика були й інші подібні уламки посуду та біконічне 
прясельце. Крім кераміки, тут виявлено велику крем’яну сокиру 
довжиною 16,1 см, ширина її в середній частині – 5,5 см, вістря – 7 см, 
обуха – 3,2 см, товщина – 2 см. Колір сіро-коричневий з бронзовими 
смугами. Поверхня покрита світлою патиною (рис. 3:3).

Пам’ятки стжижовської культури в межиріччі Горині та Стиру
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Це поховання до певної міри загадкове. Той факт, що воно обставлене 
каменями і в ньому знайдено крем’яну сокиру, не означає, що його 
беззаперечно можна віднести до ККА. Такі ґрунтові поховання були 
відомі і в городоцько-здовбицькій, і в бабинській культурі (БК). Саме 
до останньої, не виключено, воно належить. Кераміка, виявлена тут, 
характерна для БК та СК – культур, носії яких мали дещо споріднене 
походження і добрі стосунки.

II. У фондах Волинського краєзнавчого музею зберігається 
унікальний звіт М. В. Матвієйка, присвячений описові старожитностей 
з околиць Луцька Волинської обл. – про археологічні роботи, що 
проводилася на Церковній гірці біля с.Рованці. І. К. Свєшніков у відгуку 
на нього зазначає, що автор звіту подає топографічний план урочища 
«Церковна гірка», а також опис знайдених ним під час розвідувальних 
робіт археологічних матеріалів – уламків посуду культури лінійно-
стрічкової кераміки, поховань стрижівської культури та виявленого в 
них інвентарю, кераміки стрижівської культури та кам’яних і крем’яних 
знарядь різних періодів, зібраних на березі Стиру (всього 63 стор. 
машинопису). До звіту додано 32 фотовідбитки знайдених на ньому 
крем’яних, кам’яних, кістяних та глиняних виробів і загального виду 
«Церковної гірки» з боку заплави лівого берега р. Стир. На думку 
І. К. Свєшнікова, автор звіту дуже докладно описує топографію 
досліджуваного ним поселення та окремі групи виявлених на ньому 
пам’яток. До звіту додані гарно зроблені малюнки та фотовідбитки. 
Необхідно також відмітити величезну роботу, проведену автором звіту 
по докладному обстеженню «Церковної гірки» та педантичному зборі 
на її площі археологічних матеріалів.

Виявлення невідомого багатошарового поселення в околицях Луцька 
і досі має велике наукове значення. Зокрема, цінною з наукової точки 
зору є колекція артефактів лінійно-стрічкової кераміки та відкриття 
поселення і могильника стрижівської культури. Високо оцінюючи 
результати розвідувальних робіт М. В. Матвієйка (рис. 1), І. К. Свєшніков 
рекомендував швидше пустити їх у науковий обіг шляхом публікації на 
сторінках наукових збірників. Рецензент додає, що культурна належність 
основної маси описаних у звіті матеріалів визначена правильно, 
автор виявив чималу обізнаність з археологічною проблематикою. Не 
зважаючи на те, що М. В. Матвієйко не був спеціалістом-археологом, він 
самотужки опанував основну наукову літературу, і на практиці проявив 
здібності до археології.

Загалом І. К. Свєшніков високо оцінив звіт М. Матвієйка про 
пам’ятки на Гнідавській Гірці. Проте рецензент – авторитетний 
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львівський археолог і один з найкращих знавців СК – зазначав, що 
на сучасному рівні наших знань про стжижовську культуру ми ще 
неспроможні виділити серед цих пам’яток матеріали достжижовського 
чи ранньостжижовського та стжижовського періодів (йдеться про 
матеріали з поховань на «Церковній гірці»). Подібний керамічний 
матеріал відомий з ряду поселень на території Волинської області 
(Вишків, Коршів, Торчин, Валентинів та ін.). Вони дійсно відрізняються 
низкою ознак від типового матеріалу стрижівської кераміки, але поки 
що всюди, де це можна було простежити, їх було знайдено разом із 
«класичним» стрижівським матеріалом. Тому, до часу з’ясування цього 
питання, підйомний матеріал з поселення на «Церковній гірці» та 
знахідки з дуже поруйнованих поховань не слід було б у звіті ділити на 
пам’ятки дострижівського й стрижівського часу.

Не переконливими вважав І. К. Свєшніков й типологічні  розшуки  автора 
звіту перехідних ознак, які свідчили б про поступовий перехід кераміки 
одного типу в другий: відсутність «розчесів» на вінцях, шийках і 
вушках типово стрижівського посуду є звичайним явищем так само, як 
і наявність чи відсутність ґудзів на вінцях або під ними. І. К. Свєшніков 
зауважує, що дискусійним – також лишається вживання терміна 
стрижівська культура замість стжижовська культура, пояснюючи це 
тим, що без достатньої і вичерпної наукової аргументації у спеціальній 
публікації не можна переіменовувати археологічні культури, назви 
яких широко увійшли в наукову міжнародну літературу. Це суперечить 
науковій етиці.

Найважливішою частиною звіту є опис чотирьох поховань 
стжижовської культури, виявлених на цій високій ділянці берега Стиру в 
передмісті Луцька – Гнідаві, а саме – на Гнідавській гірці. Виявлені вони 
були в кінці 60-тих років минулого століття з південного боку пагорба 
в обриві правого берега р. Рудка (висота над долиною – 10 м). Сліди 
поселення СК зустрічаються переважно в центральній частині пагорба, 
на відстані 200-250 м від згаданого обриву. Необхідно відмітити, що 
поховання СК часто знаходяться на самих поселеннях або поблизу них 
на відстані кількох сот метрів, переважно на підвищених місцях.

Рештки поховань потрапили на поверхню після оранки плугом. Їх 
було помітно в радіусі 3 м. Людські кістки знаходилися переважно на 
глибині 0,3 м. Вони належали двом дорослим особинам та 3 дітям. 
Всі поховані лежали поруч (відстань між ними не вказана). Чоловіче 
(?) поховання є більш пошкодженим – і не лише плугом, а й підчас 
спорудження давньоруської землянки. З правого боку від голови 
чоловіка стояла дворучна амфора (рис. 1). Теж з правого боку, але на 
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рівні стоп знаходилося поховання жінки (?). З її лівого боку – нижче 
грудей – лежали рештки трьох дітей (двоє поряд, третьої – нижче, на рівні 
ніг). Жінка лежала горілиць, головою на захід, і руками, випростаними 
вздовж тулуба. Кістки долонь і стоп збереглися. Від її чола до сучасної 
поверхні – 0,3 м. На те, що це жіночий скелет, вказують кістки таза. 
Ліворуч голови жінки стояла мисочка (рис. 2: 1), в яку впиралися кінці 
чоловічих стоп. Праворуч жіночого скелета досліджень не велося. Біля 
мисочки було крем’яне знаряддя – відщеп. Тут же був вінчик посудини 
зі шнуровим орнаментом, можливо, амфори. Від чоловічого скелета 
залишилося небагато: розчавлений череп, кілька хребців, частини 
ребер, раменні кістки, кісточка стопи. Цей скелет лежав так само, як 
і жіночий – на спині, головою на захід. Біля чоловічого кістяка був 
фрагмент посудини з реберчатими валиками. Поруч з амфорою біля 
голови чоловіка був ще серп.

Кістки дітей збереглися погано – лише фрагменти черепа. Вони 
розміщені на площині 0,5 м2: два поруч – вище, третій – нижче. Склалось 
враження, що кістяки лежали на правому боці, повернені в бік більших 
скелетів (?), можливо, в скорчених позиціях, тому і займали мало місця. 
Один із скелетів, розташований ближче до жіночого кістяка, належав, 
можливо, дівчині – біля нього знайдена прикраса – черепашка з отвором. 
Тут були і раменні кістки, й інші, які вказували на скорчену позицію. 
Все це у шарі перехідного суглинку – підґрунті, тобто не виключено, що 
поховальні заглибини були в підґрунті, доходили до материка.

Опис матеріалів: 1. Біля чоловічого скелета було знайдено 
амфору, висотою 32 см з двома невеликими дугоподібними ручками, 
прикріпленими нижче горла на плічках, посудина мала розхилений край 
вінець. Діаметр дна 10,5 см, подібним є і діаметр вінець. Найбільший 
діаметр боків – 24 см зафіксовано на висоті 15 см від денця. Посудина 
прикрашена невеликими валиками – по одному між вушками і на рівні 
їх верхнього прикріплення. Поверхня не вирівняна, а ніби подзьобана, 
згладження відсутні. Колір світло-сірий з темними і коричневими 
плямами. В середині темно-сіра. Випал не рівний, але посудина міцна. 
В тісті с дрібні частинки шамоту. Товщина стінок 8,8 мм, вінець 7,6 мм 
(рис. 2: 2). 

2. Мисочка має такі ж розміри, як низ вище описаної амфори. Денце 
ледь виділене, вінця дуже часто загнуті до середини. Краї потоншені, 
а лінія зрізу нерівна. Діаметр вінця – 16 см. Висота з одного боку 8 см, 
з іншого – 8,5 см. Вона дещо асиметрична. Є чотири «ґудзики» – 2-3 
мм нижче краю вінець. Загладження недбале. Темно-сірий колір, ззовні 
зі світлішими плямами, в середині темніший. Товщина стінок 6,5-9 мм 
(рис. 2: 1). 
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3. Ще одна амфора мала висоту 17,2 см. Діаметр горла – 8,8 см. 
Найбільше потовщення боків – 14,8 см на висоті 6 см від денця. Діаметр 
денця 9,4 см. Вінця дещо розхилені, колір сіро-жовтий з коричневим, 
особливо в нижній частині тулуба (рис. 2:3).

Варто віддати належне проникливості, уважності М. В. Матвієйка в 
оцінці кераміки з гнідавського поховання. Він помітив її незвичайність, 
нетиповість на фоні інших нечисельних тоді керамічних матеріалів 
СК із території Волині. Особливість цього посуду пояснювалася його 
хронологічним місцем – пізнім періодом – і, зважаючи на це, дослідник 
правильно поставив питання про кілька періодів СК. 

На початковому етапі формування стжижовської культури основною 
зоною її поширення були, очевидно, басейни Стиру та Горині. В пізній 
період СК в межиріччі цих річок з’являються пам’ятки культури 
багатоваликової кераміки, які тісно взаємодіяли із СК (Дубно-Волиця, 
Гнідава, Перевередів та ін.). Значення Гнідави полягає в тому, що на 
ній виявлено яскраві і численні приклади зв’язків СК з культурою 
багатоваликової кераміки (наприклад, розкоп 10: об’єкт 25 та об’єкт 
29 – роботи ДП «Волинські старожитності» 2009 р. [Златогорський, 
Бардецький, 2010]).

Отже, передчасно висловлений здогад М. Матвієйка про різні етапи 
розвитку стжижовської культури – достжижовського й стжижовського 
– знайшов підтвердження приблизно через півстоліття, і не лише на 
Гнідаві.

Додаток

Біографічна довідка про Мирона Васильовича Матвієйка
Коротко описує його біографію Ю. Шаповал у статті «Доля Мирона 

Матвієйка». Народився він 24 січня 1914 року в с. Беримівці Зборівського району 
Тернопільщини в родині греко-католицького священика. Освіта – незакінчена 
вища медична. Член ОУН з 1930 року. Організаційні псевда – «Див», «Жар», 
«Тамзес», «Усміх». Від початку війни між фашистською Німеччиною та СРСР 
перебував у Львові, служив у спецоргані – абвер-3 (контррозвідка вермахту), 
брав участь в акціях проти радянських партизан і підпільників. З 1944 року 
працював у Мюнхені в референтурі Служби безпеки Закордонних Частин 
ОУН, а з 1947 року очолював СБ. Під псевдом «Модді» навчався в англійській 
розвідшколі. Належав до близького оточення Степана Бандери.

За допомогу у ліквідації націоналістичного підпілля М. Матвієйка 
спеціальним Указом Президії Верховної Ради СРСР 19 червня 1958 року було 
помилувано і звільнено від кримінальної відповідальності. Після бурхливих 
подій, пов’язаних із тавруванням «ворогів-націоналістів», він захопився 
археологією і творчістю художника Мурашка, облаштував особисте життя. 
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Доживав свій вік «мальтійський сокіл» на Волині, у близькій його душі 
сільській місцевості. Згодом він переїхав на Львівщину, де і помер у селі Павлові 
Радехівського району 10 травня 1984 року.
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Рис. 2. Гнідава. Посуд СК з поховання.
 Фото М. Матвієйка

Рис. 1. М. В. Матвієйко (у центрі) з юними помічниками. 1970-ті рр. 
Фото Г. Охріменка

Пам’ятки стжижовської культури в межиріччі Горині та Стиру
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Рис. 3. Кераміка СК та БК (1-2) та розбита крем’яна сокира 
з поховання ККА (3). Стадники, Рівненська обл.: 1 – 1/6 н.в.; 2, 3 – 2/3 н.в. 

(за Є. Глосіком) [Głosik, 1968, tabl. XXVI] 

Рис. 4. Кераміка катакомбної культури (?). Закоти, Здолбунівський р-н: 
1 – 1/6 н.в.; 2, 3 – 2/3 н.в. [Głosik, 1968, tabl. XXXII]
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Рис. 5.  Городок, Рівненський р-н Рівненська обл. 
Горщик катакомбної культури (?). З музею Ф. Штенгеля. 

Фонди Рівненського краєзнавчого музею. 
Фото Г. Охріменка

Рис. 6.  Вишків, Луцький р-н Волинська обл. Горщик катакомбної культури (?). 
Фонди Волинського краєзнавчого музею. 
Розкопки ДП «Волинські старожитності». 

Фото Г. Охріменка 

Пам’ятки стжижовської культури в межиріччі Горині та Стиру



198

Острозький краєзнавчий збірник

Олександр РОМАНЧУК

Могильник доби раннього заліза 
на околиці села Розваж Острозького району

Виявлення та дослідження нових пам’яток археології на території 
Острожчини все ще є доволі перспективним процесом. Хоча планомірних 
студій не проводиться, але трапляються поодинокі виявлення пам’яток 
різних культур науковцями та любителями старовини. Так, у 2005 р. 
спудеєм Національного університету «Острозька академія» Андрієм 
Бардецьким на південній околиці с. Розваж було відкрито могильник 
доби раннього заліза. Пам’ятка знаходиться на відстані ста метрів на 
захід від шосе Острог – с. Оженин. Через неї проходить ґрунтова дорога. 
Могильник тягнеться вздовж східної сторони яру від його вершини. 
Площа пам’ятки становить близько 0,30 га. Могильник відноситься до 
Могилянської групи, яка датується VII ст до н.е. Повторно цей пункт 
було оглянуто в 2008 р. автором цих рядків. На декількох городах 
зібрано археологічний матеріал Могилянського типу, який складається 
з уламків горщиків та мисок. Траплялися й артефакти інших культур у 
вигляді декількох фрагментів кераміки: маліцької, вельбарської культур, 
Київської Русі Х – початку ХІ століть.

Відходи кремнеобробної індустрії траплялися дуже рідко. 
Абразивний матеріал репрезентований точильним каменем із сірого 
середньої зернистості пісковика.

Горщики представлені 21 фрагментом вінчиків та 24 орнаментованими 
стінками. В колекції 10 вінчиків без орнаменту (Рис. 1, 5,6), два – з 
потовщеним краєм (Рис. 1, 9), один – із вдавленнями по краю вінець 
(Рис. 1, 7), з круглими проколами під вінцями (Рис. 1, 9,10) та рядом із 
конічних вдавлень (Рис. 4, 6). По краю вінчика двох фрагментів – валик 
із круглими проколами (Рис. 1, 1). На п’ятьох уламках під краєм вінець 
валики, орнаментовані пальцевими вдавленнями (Рис. 1, 4,8,11).

В колекції дев’ять уламків стінок з гладкими валиками (Рис. 1, 14), 
а з пальцевими вдавленнями – п’ятнадцять (Рис. 1, 12,13,15-17). Серед 
підйомного матеріалу два фрагменти петельчастих ручок різної ширини 
(Рис. 1,18,19). Весь кухонний посуд виготовлений з глиняного тіста з 
домішками шамоту, зрідка трапляється пісок. Випал одношаровий, 
середньої якості. Поверхня добре згладжена, світло-сірого, сірого, 
темно-сірого з відбитками вохри та коричневих відтінків.

Домінуючим на могильнику типом посуду є миски. Серед підйомного 
матеріалу – 79 фрагментів столового посуду. Зовнішня поверхня мисок 
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світло-коричнева, сіра з відтінком вохри, а внутрішня – від темно-сірого 
до чорного. Зрідка трапляються уламки, у яких внутрішня згладжена 
поверхня сіра з коричневим відтінком. В глиняному тісті домішки 
шамоту, зрідка простежуються зерна піску різних фракцій. 

Серед мисок найбільш характерні конічні з потовщеними вінцями, 
край яких відтягнутий до середини так, що утворюється Г-подібний 
профіль. Такий тип мисок, в основному, неорнаментований, або 
декорований округлими виступами по краю вінець. Зрідка край вінець 
мисок суцільно покритий такими ж виступами. Зазвичай таких виступів 
чотири, й вони розміщені навхрест.

 Рідше трапляються миски з плавно нахиленими до середини вінцями. 
Три екземпляри мають вінця від мисок півсферичної форми (Рис. 2, 
4). Значний відсоток мисок декорований по краю вінець наліпними 
виступами (Рис. 3, 1-3,5-8). В колекції по одному фрагменту вінець, 
орнаментованих під краєм проколами (Рис. 4, 1), косими вдавленнями 
із внутрішньої сторони (Рис. 2, 2) та два екземпляри з хвилястим 
краєм вінчиків (Рис. 2, 4). Денця горщиків і мисок представлені 37-ма 
фрагментами. Вони різних розмірів і форм. 

Серед підйомного матеріалу трапився уламок стінки горщика (Рис. 4, 
3) культури багатоваликової кераміки ІІ половини ХVII-ХV ст. до н.е. 
Зовнішня поверхня черепка жовто-коричнева з цеглистим відтінком, 
внутрішня сторона – чорна. В структурі глиняної маси високий відсоток 
піску різних фракцій, випал двошаровий.

Вельбарська культура (ІІ чверть І тис. до н.е) репрезентована крупним 
фрагментом миски (Рис. 4, 7), зовнішня поверхня плямиста, сіра, темно-
сіра, а внутрішня – сіра. В глиняній масі шамот, зрідка простежуються 
крупинки піску. Випал одношаровий, якісний. 

На пам’ятці знайдено три вінчики й чотири орнаментовані стінки 
горщиків (Рис. 4, 2,4,5) періоду Київської Русі кінця Х – поч. ХІ 
століття. Кераміка сірого, сіро-коричневого та сіро-бежевого кольору. 
В тісті незначний відсоток піску. Випал якісний, тришаровий. Плічка 
орнаментовані щільними й рідкими рядами прямих горизонтальних 
паралельних ліній.

Про цей могильник свого часу було повідомлено Рівненську філію 
«Охоронної археологічної служби» НАН України. Ставилось питання 
про те, щоб землі в межах його площі вивести із сільськогосподарського 
вжитку, чим забезпечити збереження пам’ятки для подальших 
досліджень. Поки що цей задум у життя не втілений.

Вперше на території району могильник доби раннього заліза 
був виявлений 1954 року в західній частині дюнного підвищення у 

Могильник доби раннього заліза на околиці села Розваж Острозького району
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с. Могиляни під час будівництва школи. В 1957 р. на ньому проводила 
дослідження експедиція Інституту суспільних наук Академії Наук 
України під керівництвом Н. Ю. Смішка (м. Львів). Нововиявлена 
культура отримала назву за найменуванням с. Могиляни. Частина 
матеріалів з цих розкопок знаходиться в експозиції та фондах Державного 
історико-культурного заповідника м. Острога [1]. В 1970 р. дослідження 
цієї ж пам’ятки проводила експедиція Державного Ермітажу під 
керівництвом К. В. Каспарової [2]. Щоправда, пам’ятка в с. Розваж за 
своїми розмірами багатократно перевищує могильник у с. Могиляни. 

Найближчі пам’ятки з Могилянськими керамічними комплексами 
було виявлено спільною експедицією Інституту археології НАН 
України та Нетішинського міського краєзнавчого музею (керівник 
С. С. Березанська) у 1997-2003 рр. під час розкопок кургану й двох 
зольників на східних околицях м. Нетішина [3].

Могильник доби раннього заліза в околицях с. Розваж у майбутньому 
потрібно обов’язково взяти під державну охорону, бо його культурний 
шар руйнується сільськогосподарською діяльністю населення. 
Виявлений же підйомний матеріал в комплексі з іншими знайденими 
пам’ятками може мати важливе значення для з’ясування тих чи інших 
моментів минувшини населення доби раннього заліза на теренах 
теперішньої Острожчини. 
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Рис. 1. Могильник доби раннього заліза. Село Розваж, Острозького р-ну. 
Кераміка доби раннього заліза

Могильник доби раннього заліза на околиці села Розваж Острозького району



202

Острозький краєзнавчий збірник

Рис. 2. Могильник доби раннього заліза. Село Розваж, Острозького р-ну. 
Кераміка доби раннього заліза
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Рис. 3. Могильник доби раннього заліза. Село Розваж, Острозького р-ну. 
Кераміка доби раннього заліза

Могильник доби раннього заліза на околиці села Розваж Острозького району
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Рис. 4. Могильник доби раннього заліза. Село Розваж, Острозького р-ну. 
Кераміка доби раннього заліза та інших археологічних культур
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Леонід ГОРОБЕЦЬ, 
Олександр БОНДАРЧУК, 

Вероніка ЗАРУЦЬКА 

Реконструкція біотопів 
околиць древньоруського поселення Стадники (ХІ ст.) 

на основі дослідження мисливських видів птахів

Розкопки давньослов’янського поселення в с. Стадники (Острозький 
р-н, Рівненська обл.) проводили в 1980 р. під керівництво одного із 
авторів статті (О. А. Бондарчука). Особливо багатий матеріал отримано 
із житла № 5, де знайдено багато кісток свійських тварин (свиня (10 
особин), велика рогата худоба (5 особин), вівці (4 особини), кози (3 
особини), коня (2 особини) та собаки (1 кістка). Також було знайдено 
декілька сотень фрагментів кісток птахів, які було передано до 
Національного науково-природничого музею НАН України, але до 
недавнього часу залишались невизначеними. Нами проведено роботу по 
визначенню видового складу птахів із поселення Стадники, результати 
подано до друку [4].

Загалом в житлі 5 знайдено 229 фрагментів кісток птахів, із яких вда-
лось визначити 125. На відміну від кісток ссавців з даного поселення, 
більшість кісток птахів належить не домашнім тваринам, а здобутим 
на полюванні. Хоча мешканці поселення утримували курей, гусей та, 
ймовірно, качок, їх відсоток становить не більше 27% від мінімально 
можливої кількості особин.  Тоді як в середньовічних слов’янських 
поселеннях з території України домашня птиця становить більше 50%. 
Навіть у бронзовому віці та початку залізного віку рештки домашніх 
птахів становили більше 30% [1].

Домінування мисливських видів птахів над свійськими, дає 
можливість отримати інформацію про основні типи біотопів, які 
оточували Стадники в ХІ ст. В науковій літературі наведено результати 
дослідження біотопічного розподілу мисливських видів птахів Полісся 
України [2]. Екологічні особливості видів не змінюються протягом 
століть [3]. Таким чином, знання про сучасні особливості виду можна 
перенести і на особин даного виду, які мешкали в минулому. 

Переважну більшість впольованої здобичі становить крижень (Anas 
platyrynchos) (20,8% від загальної кількості визначеного остеологічного 
матеріалу та 8,33% від мінімально можливої кількості особин; тут і далі 
дані наведені з врахуванням всіх знайдених птахів, в тому числі і свій-
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ських). Наявні інші качки: шилохвіст (Anas acuta) (3,2% та 4,17%, відпо-
відно), широконіска(Anas clypeata), свищ (Anas penelope), широконіска 
(Anas strepera) та чирянка велика (Anas querquedula) (кожного із 
зазначених видів збереглось по одній кістці, що становить близько 2% 
від мінімально можливої кількості особин птахів). Ці види віддають 
перевагу відкритим водоймам із заростям гігрофітної рослинності по 
периферії. Основу заростей становлять очерет (Phragmites australis), 
рогоз вузьколистий (Typha angustifolia), лепешняк великий (Glyceria 
maxima), стрілолист стрілолистий (Sagittaria sagittifolia) тощо.

Чимало серед здобичі крупних гусеподібних птахів, особливо гуски 
сірої (Anser anser) (11,2% від загальної кількості визначеного остео-
логічного матеріалу та 8,33% від мінімально можливої кількості осо-
бин). Знайдено по одній кістці лебедя, ймовірно, шипуна (Cygnus aff. 
olor), гуски малої (Anser erythropus), гуски білолобої (Anser albifrons) та 
гуменника (Anser fabalis). Скоріш за все, цих птахів було добуто під час 
міграцій. Але їх велика кількість серед здобичі дає підстави припускати, 
що вони зупинялись поблизу Стадників, отже, в околицях поселення іс-
нувала водойма із великою не зарослою акваторією.

Частину здобичі становили дикі види ряду Куроподібні, кожний з 
яких віддає перевагу різним біотопам. Найбільш численний тетерук 
(Tetrao tetrix) (20,8% від загальної кількості визначеного остеологічно-
го матеріалу та 8,33% від мінімально можливої кількості особин), який 
на Поліссі віддає перевагу сосновим лісам, що ростуть довкола боліт. 
Для куріпки (Perdix perdix) (2,4% від загальної кількості визначеного 
остеологічного матеріалу та 4,17% від мінімально можливої кількості 
особин) потрібні відкрита місцевість, перемежована кущами [2]. Одна 
кістка належала орябку (Tetrastes bonasia), який тримається переважно 
у вільхових лісах. 

Отже, територію поселення Стадники в ХІ ст. оточували біотопи 
різного типу, про що свідчить остеологічний матеріал, виявлений 
в заповненні лише одного житла. Опрацювання всього комплексу 
матеріалів із розкопок в Стадниках (на сьогодні він зберігається у 
фондах Науково-природничого музею НАНУ) може внести суттєві 
корективи в наші висновки.
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Мар’яна ЮХИМЧУК

Ігор Кирилович Свєшніков – 
видатний археолог і дослідник козацтва 

“Якщо архіви мовчать, то земля говорить”
Життєве кредо І. К. Свєшнікова.

В музеї НІМЗ “Поле Берестецької 
битви” серед унікальних експонатів: 
козацьких шабель, мушкетів, порохів-
ниць та інших цінних речей є одна 
цікава вітрина. Вона присвячена 
пам'яті відомого вченого, дослідника 
та археолога Ігора Кириловича 
Свєшнікова. Вітрина містить особис-
ті речі, якими він користувався 
під час археологічних розкопок: 
планшет, компас, збільшувальне 
скло, фотоапарат марки “Москва 2”, 
та як доказ його титанічної праці – 
щоденники археологічних експедицій 
Рівненського краєзнавчого музею на 
місці Берестецької битви.

Вже майже 19 років як не стало 
цієї видатної у всіх аспектах людини. Важко оцінити вклад який 
зробив Ігор Кирилович Свєшніков у розвиток науки, історії та культури 
України. Його життя було сповнене бурхливих подій, хороших і важких 
моментів, котрі викарбували у ньому міцний характер, добру вдачу та 
наполегливість у всьому.

Народився Ігор Кирилович 19 жовтня 1915 року в Києві у 
дворянській сім’ї Кирила Петровича Свєшнікова та Надії Миколаївни 
Радченко. Його батько служив у війську гетьмана Скоропадського, за 
що був розстріляний ЧК у 1920 році. Про репресії щодо своєї родини 
Ігор Кирилович згадує у своєму листі до радивилівського краєзнавця 
Федора Бортника: “З болем думаю, що й у моїй родині нараховується 11 
душ репресованих, у тому числі мій батько, розстріляний у 1920, його 
сестра (моя тітка), розстріляна у Дубенській тюрмі в червні 1941 року, її 
дочка, вивезена в Казахстан з двома дітьми, моя рідна сестра, яка після 
арешту у Львові в 1950 році відбула 10 років сталінських таборів за 
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приналежність до ОУН-УПА і яка, повернувшись із того пекла зовсім 
хворою, померла у 1984 році” [1; 86]. 

У 1921 році Надія Миколаївна з двома дітьми переїжджає із 
захопленого більшовиками Києва і прибуває на Волинь, у с. Хотин 
в родовий маєток. В селі сім’ю Свєшнікових поважали і знали як 
культурну, виховану і співчутливу до бідних та тих, кому доля менше 
посміхалась. 

У 1931 році Ігор Кирилович склав вступні екзамени до четвертого 
класу Дубенської державної гімназії з польською мовою викладання. 
А восени 1935 року вступає на юридичний факультет Львівського 
університету, де з 1938 року за дозволом ректора став рівночасно 
студентом уже двох факультетів – юридичного і гуманітарного, на 
якому посилено вивчав археологію під керівництвом професора 
Л. Козловського, ад’юнкта М. Смішка та – частково – професора 
Ягеллонського університету (м. Краків) Т. Сулімирського. Тоді ж став 
членом Польського археологічного товариства, яке очолював професор 
Ю. Костшевський, і університетського студентського товариства 
антропологічних наук, яким керував професор Я. Чекановськнй [3]. 
З того часу він співпрацював з Дубенським краєзнавчим музеєм, 
систематизував його археологічні колекції та провів свої перші 
археологічні дослідження у 1937-1939 роках, в результаті яких було 
відкрито багато нових пам’яток. В результаті цієї роботи І. Свєшнікова 
було призначено завідувачем відділу археології на громадських засадах 
цього ж музею. Але з початком другої світової війни у 1939 році навчання 
в університеті довелося припинити. Вчителює у різних селах на 
Рівненщині. На початку вересня 1939 року Ігор Кирилович одружується 
з корінною дубенчанкою Іриною Олександрівною Ігнатієвою, беручи 
шлюб у церкві в с. Хотин. 1942 року в сім’ї Свєшнікових народжується 
син, якого назвали на честь діда Кирилом, а в 1947 році – донька Наталія.

По закінченню війни Ігор Кирилович вступає на перший курс заочного 
відділення історичного факультету Львівського університету. Цього 
ж року він прийнятий на посаду завідувача відділу історії первісного 
суспільства Львівського історичного музею. Тут у липні 1945 року 
оформив та відкрив для екскурсантів першу після війни експозицію свого 
відділу. Працюючи у цьому музеї, постійно брав участь у археологічних 
експедиціях Львівського відділення Інституту археології АН УРСР, 
Інституту археології АН УРСР (м. Київ) та Інституту археології AH СРСР 
(м. Москва), очолюваних у той час відомими археологами І. Старчуком, 
М. Смішком, Ю. Захарчуком та професором Т. Пассек. Результатами 
його досліджень стали перші наукові публікації.

Ігор Кирилович Свєшніков – видатний археолог і дослідник козацтва
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З 1958 року І. Свєшніков започаткував у Львівському історичному 
музеї самостійні експедиції, досліджуючи давньоруське місто 
Звенигород під Львовом (1958-1959), поселення і могильник культури 
шнурової кераміки у с. Здовбиця Здолбунівського району Рівненської 
області (1958-1959), могильник липицької культури біля с. Болотня на 
Львівщині (1954) і могильник вельбарської культури у с. Дитиничі під 
Дубном (1957), одночасно проводячи розвідки археологічних пам’яток 
на територіях Львівської, Рівненської і Тернопільської областей (1952-
1957). Брошура “Мегалітичні поховання на Західному Поділлі” (1957) 
поклала початок видавничій діяльності Львівського історичного музею. 
А в 1958 році в Інституті археології АН СРСР у Москві І. К. Свєшніков 
захистив кандидатську дисертацію на тему “Пам’ятки племен бронзової 
доби Прикарпаття і Західного Поділля” [3].

З 1959 року до виходу на пенсію він працював у відділі археології 
Інституту суспільних наук АН УРСР (тепер Інститут українознавства ім. 
І. Крип’якевича) у Львові. У 1972 році в Інституті археології АН СРСР 
у Москві Ігор Кирилович захистив дисертацію на одержання звання 
доктора історичних наук на тему “Історія населення Передкарпаття, 
Поділля і Волині у кінці ІІІ – початку ІІ тис. до н. е” [1; 42]. 

Слід зазначити, що сфера наукових зацікавлень І.Свєшнікова була 
дивовижно обширна. Будь-який історичний аспект, що привертав його 
увагу, дослідник вивчав глибоко і всесторонньо. Особливо це стосувалося 
нумізматики, давньої зброї і реставрації старожитностей. Нагромаджені 
роками знання і досвід мали широкий запит під час вивчення пам’яток 
доби раннього та пізнього середньовіччя, які становили винятковий 
етап у дослідженнях І. Свєшнікова. Ігор Кирилович мав заповітну мрію: 
розпочати дослідження козацьких старожитностей, котрі хвилювали 
його уяву ще з раннього дитинства [5]. Ця мрія збулася – 1970 року за 
ініціативи Свєшнікова на місці Берестецької битви розпочинаються 
розкопки, котрі він очолив і став першим, хто дослідив Берестецьку 
битву археологічним способом.

Завданнями експедиції були: віднайти місця битви, розташування 
козацько-селянського табору, переправ через річку Пляшівку, що 
будувались з наказу Івана Богуна для відступу війська, місця, де 
героїчно загинули 300 козаків, а також знахідка оригінальних речей, які 
б дозволили подальше дослідження озброєння та обладнання козацько-
селянського війська. 

Розкопки тривали майже пів століття. Завдяки багаторічній праці І. 
К. Свєшнікова були виконані поставлені завдання: вдалось з допомогою 
письмових джерел, результатів розвідок та картографування знахідок 
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окремих речей встановити місце переправи польсько-шляхетських 
військ через річку Стир, було досліджено 2,5 гектари території, знайдено 
понад 5 тисяч експонатів, виявлено 91 людський та 56 кінських кістяків.

В даній роботі, опрацьовуючи здобуті розкопками речі, було 
застосовано їх поділ на групи:

1. Побутові сільські речі.
2. Козацькі речі. Деталі одягу.
3. Особисті речі козаків.
4. Побутові речі.
5. Гроші та коштовності.
6. Речі козаків-ремісників.
7. Речі селянських повстанців.
8. Загальновійськові речі.
9. Козацька холодна зброя.
10. Метальна козацька зброя.
11. Вогнепальна козацька зброя.
12. Обладнання козацького бойового коня.
13. Речі польської шляхти.
14. Речі донських козаків і московських стрільців [2].
Здобуті матеріали поповнили фонди музею “Козацькі Могили”, а 

також демонструвалися на виставках у Польщі та Канаді, що свідчить 
про їх велике значення і наукову цінність.

Варто наголосити, що методики реставрації, датування та зберігання 
знайденого матеріалу були розроблені особисто Ігорем Кириловичем, 
вони були не лише авторськими, а й новаторськими, більшість 
реставраційних робіт він проводив власноручно [1; с. 10]. 

Підсумки цих історико-археологічних досліджень викладені у 
монографічній праці І. К. Свєшнікова «Битва під Берестечком» (1993 
р). У книзі вперше було докладно відтворено перебіг битви, подано 
історичну оцінку битві під Берестечком і її ролі у ході Визвольної 
війни українського народу. Також Ігор Кирилович є автором путівника 
“Музей-заповідник “Козацькі Могили” (1990 р.). Він опублікував 
більше 30 статей про Берестецьку битву, був учасником багатьох 
наукових конференцій різних рівнів, зокрема – “Берестецька битва в 
історії України”.

Життя відомого археолога раптово обірвалося у серпні 1995 року, 
коли він був на розкопках Дубенського замку. Поховали вченого у селі 
Івано-Франкове на Львівщині, поряд з могилою його дружини.

В 2005 році на “Козацьких Могилах” була проведена наукова 
конференція до 90-річчя від дня народження видатного історика-
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археолога Свєшнікова І. К. і відкрито та освячено меморіальну дошку 
в його честь.

Цього ж року рішенням Рівненської обласної ради заснована 
науково-краєзнавча премія імені Ігоря Свєшнікова у галузі охорони 
культурної спадщини краю. Вона присуджується з метою стимулювання 
розвитку цієї галузі, відзначення кращих спеціалістів в галузі охорони 
та збереження пам’яток історії, культури та архітектури, за високий 
професіоналізм, плідну творчу роботу і культурно-просвітницьку 
діяльність. Вручається щорічно з нагоди Міжнародного Дня охорони 
пам’яток історії та культури. Грошовий еквівалент премії імені Ігоря 
Свєшнікова – 2 тисячі гривень [4].
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Віталій БОНДАРЧУК,

Юлія ФІЛІП’ЄВА

Цікавий тип геральдичної кахлі з Острога

Продовжується реставрація колекції фрагментованих (кілька тисяч 
уламків) пічних коробчастих кахель, виявлених в ході розчистки 
засипки нижнього ярусу пам’ятки архітектури національного значення 
кін. XVI ст. Круглої (Нової) башти на Замковій горі в місті Острозі, 
яка після припинення виконання оборонної функції тривалий час 
використовувалася для скидання будівельного і побутового сміття. В 
результаті утворився більш як  шестиметровий (як це було встановлено 
в ході розкопок) шар з уламків цегли, каміння, тиньку, кісток, кераміки, 
скла і інших знахідок в перемішку із ґрунтом. В процесі переборки 
піднятого з башти ґрунту, яка тривала багато років, була сформована 
величезна колекція фрагментованих як скляних, так і керамічних 
виробів. Зокрема, протягом сезону 1993 р. було опрацьовано більше 11 
тисяч тачок ґрунту, а загальна маса фрагментів кераміки склала майже 
три з половиною кубічних метри. Під час камеральної обробки кераміки 
були виділені уламки коробчастих кахель – власне зображень, (що не 
склало особливих утруднень, оскільки їх орнаментація істотно – і 
сюжетом, і по способу виконання відрізнялася від одночасного посуду) 
та фрагментів румп кахель, що зайняло чимало часу, оскільки по тісту, 
обробці поверхні вони інколи дуже подібні до тогочасної неполив’яної 
кераміки. Після щосезонної поквадратної реставрації фрагменти кахель 
з усієї площі розкопок за весь їх період були зведені для остаточної 
реставрації по сюжетному принципу, звичайно, беручи до уваги і 
технологію їх виготовлення – неполив’яні чи полив’яні, а полив’яні – 
за кольором поливи:  зелені різних відтінків (їх більшість), коричневі, 
блакитні та поліхромні. Про одну із таких відреставрованих кахель 
повідомлялося в попередньому краєзнавчому збірнику [1].

Основну ж частину кахель (як  неполиваних, так і поливаних) ста-
новлять так звані геральдичні кахлі. Серед них привертає увагу кахля з 
багатофігурною композицією (Таблиця 1). Це виготовлена із глини з до-
мішкою дрібного просіяного піску прямокутна пластина  (21,7 х 19,7 см) 
на невисокій (7,3 см) румпі. В центрі композиції зображення двоголо-
вого орла з розпростертими піднятими вгору крилами, виконане в тех-
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ніці низького рельєфу. Тулуб його серцевидний, хвіст – віялоподібний. 
Зображення закомпоноване в трижгутову (з дуговидною в поперечному 
розрізі поверхнею). Площина рамки профільована паралельними 
ритованими лініями. Розміри рамки 12,4 х 10,8 см по зовнішній стороні. 
По краях кахлі невисока рамка з плоскою поверхнею. На віддалі 0,2 см 
від її внутрішнього краю паралельно йому  по периметру кахлі – тонкий 
рельєфний виступ дещо меншої висоти.

В полі, утвореному малою рамкою (в якій розміщено зображення 
орла) і рамкою, що йде по краю кахлі, знаходяться кілька зображень. 
Зокрема, над верхньою планкою малої рамки – досить схематичне 
зображення п’ятизубої корони. Її підтримують зліва і справа дві чоловічі 
фігури, які стоять на постаментах з канельованою поверхнею. Верхній 
край цих постаментів знаходиться на рівні нижньої планки малої рамки. 
Весь простір поля і зліва, і справа, аж до верхніх кутів кахлі, займають 
фігури чоловіків. Між постаментами, під нижньою планкою внутрішньої 
рамки, приблизно дорівнюючи її довжині – зображення медальйону 
складної конфігурації. Нижня основа постаменту трапецієвидної 
форми, на її площині виступ, що в певній мірі імітує поруч розміщений 
медальйон. Верхня основа підпрямокутна.

Зображення чоловіків подано в фас (голови в високих конічних 
шапках – кучмах – в профіль). Один із них лівою, інший правою рукою 
підтримують корону. Протилежні руки опущені донизу. Одягнуті вони 
в приталений одяг типу свиток та штани, які або звужуються від колін, 
або заправлені в чоботи (взуття складно ідентифікувати по причині 
схематичності зображень). Малюнки голів досить нечіткі, однак серед 
великої кількості фрагментів вдалося віднайти такі, на яких досить 
добре прочитуються деталі. Один з чоловіків довговолосий (волосся, що 
вибивається з-під шапки, передано чотирма наскісними рисками різної 
довжини), бородатий. Протилежний йому безбородий, явно молодший. 
На окремих фрагментах можна простежити довге волосся, що звисає до 
пліч (Таблиця 2, таблиця 3). Вся пластина кахлі – це завершена компо-
зиція, яка не передбачає продовження на інших кахлях.

Композиції, подібні по схемі розміщення фігур, не особливо 
поширені, але відомі в історії українського кахлярства, зокрема, і в 
геральдиці загалом. Так, Ю. Лащук в своїй книзі «Покутська кераміка» 
подає малюнок карнизної кахлі, виявленої під час розкопок 1930-х років 
Я. Пастернаком в Галичі. Тут бачимо двох звернених одна до одної 
головами левів, які передніми лапами підтримують велику корону [2]. 
В монографії А. Колупаєвої з історії українського кахлярства поміщено 
фото композиції семи кахель із села Ясениця-Сільна на Львівщині, 
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датованої першою половиною XVII ст. – два леви, що тримають щит з 
двоголовим орлом [3]. В публікації польського археолога і музеєзнав-
ця Я. Фітцке, присвяченій збірці кахель музею Волинського товариства 
приятелів наук у Луцьку, бачимо барокову кахлю з гербовим щитом 
Чарторийських (з зображенням «погоня»), який тримають два шляхтичі 
[4]. В деякій мірі такий мотив геральдичних кахель використовували і 
косівські майстри пер. пол. ХІХ ст. – по кутах мальованих кахель обабіч 
кола з орлом в нижніх військові з рушницями, в верхніх  – леви [5]. 
А в геральдиці один із найдавніших – герб Петра Могили (на думку 
А. Лакієра). Подібний герб патріарха Нікона – над щитом корона, яку 
на стрічках підтримують два ангели [6; 7]. В репринтному виданні 
монографії В. Лукомського і В. Модзалевського «Малороссийский 
гербовник с рисунками Егора Нарбута» (Київ, «Либідь», 1993) в 
таблиці гербів «височайше утверждённих и пожалуванных» ми 
нарахували чотирнадцять гербів, де «щитотримачі» або люди, або з 
одного боку людина, а з іншого тварина чи птах. З них десять гербів, 
де обоє «щитотримачі» – чоловіки. А з цих десяти на щитах гербів 
Безбородків, Паскевичів і Розумовських – зображення двоголового орла. 
Найбільш подібні малюнки нашої кахлі і гербу гетьмана графа Кирила 
Розумовського. Над щитом із зображенням двоголового коронованого 
орла з розпростертими зведеними до гори крилами – графська корона. 
А щит тримають озброєні, з непокритими головами козак та шляхтич. 
Привертають увагу постаменти на яких вони стоять, та шаровари , 
заправлені в чоботи. Герб пожалуваний в 1751 р. (Табл. 4) [8]

Великий державний герб Російської імперії містить зображення 
щита з двоголовим орлом, обабіч якого зображення архістритига 
Михаїла і архангела Гавриїла. Схожими є зображення гербів членів 
імператорської родини. Так, великий герб молодших синів імператора 
– щит з двоголовим орлом, який тримають два «варяги» [9]. У внуків 
імператора великий герб аналогічний, але «щитотримачі» – єдинороги 
[10]. Подібні великі герби князів імператорської крові – тут щит трима-
ють єдинороги чи грифони [11]. Однак питання, чи узгоджуються вони 
по хронології з нашою кахлею.

Датування кахлі пов’язане з певними труднощами. Хоча розкопки 
здійснювалися з дотриманням стратиграфічної фіксації, однак, на жаль, 
для датування це практично майже не дало ніякої необхідної інформації 
(різночасові матеріали знаходились в межах одного прошарку). 
Доводиться орієнтуватися на художньо-стильові особливості самих 
зображень. Двоголовий орел як герб Візантії, Австрії, Росії, а також як 
елемент гербу окремих родів – досить поширений сюжет. Зокрема, такі 
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кахлі зустрічаються і серед чернігівських (чорний двоголовий орел – 
герб Чернігова ще князівської доби [12]), подільських [13], львівських, 
косівських кахель [14].

Малюнок двоголового орла на кахлях, очевидно, копіювався із 
зображень на монетах, тому і зображення орла також не може в певній 
мірі бути критерієм для датування, оскільки немає впевненості, що 
майстер міг використовувати як взірець для роботи монети, випущені 
в обіг раніше часу, коли він творив. В колекції кахель із Круглої башти, 
які реставруються, є цілий набір зображень орлів як з розпростертими, 
піднятими в гору крилами, так і з опущеними до низу –  які карбувалися 
на монетах при імператорі Миколі І в 1826-34 рр. На користь нашого 
міркування той факт, що до 1793 р. Острог входив до складу Польщі, 
герб якої – одноголовий орел. Після другого поділу Польщі Острог 
увійшов до складу Російської імперії, і, відповідно кахлі з двоголовими 
орлами могли виготовлятися, скоріше всього, після цієї дати. 

Орел на нашій кахлі має віялоподібний хвіст, – такий тип хвоста був 
основним (за рідкісним виключенням) на монетах, які карбувалися з 
другої половини XVIII ст. по 1810 р.,  при імператорі Миколі І (1825-
1856 рр.) і в перший рік царювання наступного імператора Олександра 
ІІ [15]. Певну інформацію для датування дають і деякі деталі одягу. 
До речі, якщо брати до уваги міркування дослідниці історії одягу М. 
Калашнікової про те, що свита у селян була коротша (до колін), ніж у 
міщан [16], то на кахлі маємо зображення саме селян, хоча, можливо, 
це залежало і від фінансової спроможності особи. Аналогії застібкам 
одягу, які чітко видно на одному з фрагментів кахель (Таблиця 5), ба-
чимо на акварелях Ю. Глоговського [17] (Таблиця 6). На цих малюнках 
проставлена художником дата створення – 1834 р.

Описуваний тип кахлі, ймовірно, виготовлявся для якогось 
«казенного» дому. А саме в 1835 р., в Острозі, на віддалі якихось 300 
метрів від Замкової гори була відкрита повітова трикласна школа, яка в 
1868 р. була перетворена на шестикласну класичну прогімназію [18; 19]. 
Зараз на цьому місці сквер Т. Шевченка. Ця будівля загинула під час по-
жежі міста влітку 1889 р. [20]. (До речі, матеріали про пожежу Острога є в 
Російському державному історичному архіві в м. Санкт-Петербург [21]). 
Можливо, розборка руїн супроводжувалася переміщенням залишків, які 
уже не могли використовуватися у будівельній справі, у Круглу башту, 
котру в цей час почали готувати до здійснення абсурдного (на щастя, не 
втіленого проекту), коли башта мала бути перетворена на дзвіницю (в 
цей час завершувалася реставрація Богоявленського собору). Для цього 
над баштою мав бути зроблений купол, який спирався б на верхній ярус 
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башти і мав підтримуватися змурованою на всю висоту башти всередині 
неї прямокутною спорудою із сходами, яка мала стояти на ґрунтовій 
підсипці, верх якої мав бути на рівні території Замкової гори [22].  Але 
це лише одна з версій. Бо в Вежі мурованій, яка входить до комплексу 
замкових пам’яток, майже все ХІХ ст. на верхньому поверсі знаходився 
повітовий суд. На тогочасних кресленнях бачимо велику кількість 
грубок. Але чи були вони обкладені кахлями? Можливо, відповісти на 
це питання допоможе пошук нових архівних матеріалів.                             
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Таблиця 1. Загальний вигляд кахлі

Таблиця 2. Зображення чоловіка зліва від орла
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Таблиця 3. Зображення чоловіка справа від орла (фрагменти різних кахель)
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Таблиця 5. Зображення застібок одягу на кахлі

Таблиця 4. Герб гетьмана Кирила Розумовського. 1751 р.

Цікавий тип геральдичної кахлі з Острога
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Таблиця 6. Селянин з околиці Львова. Парубок з Поділля. 
Акварелі Ю. Глоговського. 1834 р. 

Порівняння зображень застібок на акварелях і кахлі
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Ольга ЗЕЛІНСЬКА

Стилістичні особливості українського 
станкового портретного живопису Волині 

XVI – першої половини XVІІ століть 
(за матеріалами збірника 

«Культурна спадщина Рівненського краю»)

На теренах сучасної України портретний живопис не виник 
самостійно і відразу, а поступово вийшов із донаторських (ктиторських) 
ікон. Донаторів (ктиторів), або, як їх ще називали, жертводавців, 
зображували на іконах у позі моління десь окремо або посеред натовпу 
(однак було добре і чітко видно індивідуальні риси кожного із них). І 
вже на XVI ст. портрет був близьким до того, щоб здобути самостійне 
значення як вид живопису.

Про поширення світського живопису в Україні свідчить вимога, яка 
записана до статутів малярських цехів ще в XVI ст. Там вказано, що кожен 
живописець, вступаючи до цеху, зобов’язаний уміти малювати, крім 
релігійних, ще й портретні та історико-батальні сцени [1, с. 118]. Таке 
зобов’язання, з однієї сторони, стимулювало розвиток портретного жанру 
серед художників (більшість із яких на той час була лише іконописцями), 
а з іншої – вказує на поширення попиту на портрети серед шляхетського 
та міського прошарку населення. Зважаючи на введення нових правил, 
стає очевидним той факт, що спеціально навчених і кваліфікованих 
портретистів відразу не було. Тому біля витоків портретного живопису 
стояли художники-іконописці. Саме тому перші портрети з натури мало 
чим відрізнялися від зображень на іконі, адже вони виконувалися за 
принципами площинності релігійного живопису. 

Звертаючись до досліджень портретного живопису, бачимо, що 
наріжною постає проблема оригінальності твору мистецтва. Адже, 
для того, щоб достовірно окреслити стилістичні особливості портрета 
певного періоду, потрібно бути впевненим, що ця пам’ятка не є 
фальсифікатом пізніших часів.

Репрезентативною пам’яткою живопису Волині є портрет 
«Невідомий у червоній шубі». Дана робота знаходиться в Державному 
історико-культурному заповіднику м. Острога (далі в тексті – ОДІКЗ) і 
датується кінцем XVI – початком XVIІ ст., тобто виступає оригінальним 
джерелом для визначення стилістичної специфіки українських 
портретів Волині XVI – поч. XVIІ ст.

У наукових колах поки що не існує єдиної думки про особистість 
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портретованого. Найбільш відомими та поширеними є дві версії. 
Відповідно до першої – це шляхтич, волинський магнат Байда (Дмитро 
Вишневецький). За другим припущенням на портреті зображений 
Богдан Сусло – секретар князя Василя-Костянтина Острозького, і 
прославлений в легендах як «острозький ненажера».

За зовнішніми ознаками дану картину можна класифікувати як 
портрет поясного типу, намальований олійними фарбами на полотні. 
Саме такі зображення козацької старшини, шляхти та магнатів були 
найбільш поширені у XVI-XVIІІ ст. Одним із елементів, який засвідчує 
високий соціальний статус невідомого, є його верхній одяг – пишна 
червона шуба з чорним коміром, застебнута позолоченими ґудзиками. 
Таке вбрання відповідає тенденціям моди XV-XVII ст., і його могли 
дозволити собі лише багаті особи знатного роду. Автор чудово зумів 
передати важкий погляд чоловіка, в якому відбилися його впевненість; 
шабля, яку тримає невідомий у лівій руці, є символом його шляхетського 
походження та сили; правою рукою він спирається на пернач – як знак 
влади полковника. 

На основі поданої характеристики цей портрет можна віднести до 
сарматського типу. Таким чином, зважаючи на час і місце створення, 
а також на наявні стилістичні особливості даного портрета, робимо 
висновки, що цей твір портретного живопису за стилістичними 
особливостями виконаний під впливом сарматизму. 

Зразком раннього портретного живопису Волині початку XVIІ ст. є 
робота під назвою «Роман Сангушко», намальована на полотні олійними 
фарбами. Зараз пам’ятка зберігається в Рівненському обласному 
краєзнавчому музеї (далі – РОКМ). Князь, що зображений на цій 
пам’ятці, був сином Федора Андрійовича Сангушка, володимирського 
старости. Портретований займав важливі державні посади: 
житомирського старости, брацлавського воєводи, гетьмана Великого 
Князівства Литовського. 

За стилем виконання цей твір мистецтва є подібним до портрета 
«Невідомий у червоній шубі». Верхній одяг обох персонажів є 
ідентичним. Стильові особливості портрета князя, як художнього 
витвору, теж є аналогічні портрету невідомого в червоній шубі. Однак 
зображення Романа Сангушка є погрудного типу. На такому полотні 
недостатньо місця, щоб розмістити різні атрибути, які могли б бути 
джерелом інформації про портретованого. Тому можна припустити, що 
цей портрет виконував не репрезентативну функцію, а естетичну.

Відомою пам’яткою українського живопису є портрет під назвою 
«Беата Костелецька», що зберігається в ОДІКЗ. Зазначена робота 
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датується XVIІ ст. і є копією з оригіналу 1539 р., який, в свою чергу, був 
написаний з натури. Відтак, дана робота є достовірним джерелом для 
дослідження стилістичних рис портретного живопису на Волині XVI – 
пер. пол. XVIІ ст. Завдяки даній пам’ятці ми дізнаємось про зовнішній 
вигляд портретованої. Беата Костелецька – позашлюбна донька 
польського короля Сигизмунда Старого та Катерини Костелецької. 
В історії України відома як дружина князя Іллі Острозького та мати 
княжни Гальшки Острозької.

Дана картина має овальну форму і написана олійними фарбами на 
полотні. Вона витупає зразком типового сарматського портрета, про 
який пише мистецтвознавець Людмила Танаєва, де кожен із елементів, 
що зображений на картині, несе в собі якесь смислове та інформаційне 
навантаження [9, с. 131]. Завдяки цьому в родовій картинній галереї, де 
міг знаходитись портрет, можна було дізнатись все про портретовану 
особу: її ім’я, суспільне становище та соціальний статус. Відтак, в 
нижній частині картини є напис латиною, який дослівно перекладається 
так: «Беата Костелецька, дружина Іллі, князя Острозького». Художник 
у даній роботі зумів створити та передати образ зразкової придворної 
дами, яка одягнена в багате вбрання, має гідну поставу та витончені 
риси обличчя. Таким чином, автор звертає увагу не на духовні чесноти 
портретованої, а переносить наголос на її соціальну характеристику. 

Проаналізувавши цей портрет, ми можемо виділити в ньому 
особливості щонайменше трьох стилів: «сарматського», європейського 
та національного (українського). До характерних рис «сарматського» 
портрета варто віднести зображення людського тіла і антуражу у 
вигляді площинних форм, підкреслених лінією; відсутність глибини й 
перспективи; підпис, що є джерелом біографічної інформації про особу.

Розкішний верхній одяг зображуваної постаті є відгомоном 
європейської культури. Плаття з синього сукна, прошите смугами із 
золотих ниток, та трьохярусне намисто із білих перлин засвідчують 
високе соціальне становище дами. Дане вбрання – це типовий 
європейський стиль одягу XVI ст. Волосся княгині підібране і приховане 
під білою сіткою, яка була популярним аксесуаром в Європі XVI-XVIІ 
ст. Така зачіска свідчить про сімейне становище дами, як заміжньої 
жінки. В українській традиції прототипом такої сітки є біла намітка.

Національним елементом на портреті є вишиванка, в яку одягнена 
Беата Костелецька. Подібні жіночі сорочки є традиційними на Волині. 
Рукави та комір – щільно вишиті орнаментом, який міг виконувати 
функцію оберегу. Цікавим є той факт, що на вишивці найбільше 
зустрічається орнамент, що складається із восьмикутних зірок. Зірка 

Стилістичні особливості українського станкового портретного 
живопису Волині XVI – першої половини XVІІ століть
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має різноманітну символіку, в тому числі як самостійний символ-
оберіг. Зображення волинської зірки на рушниках, хустках та жіночих 
сорочках є давньою традицією. Проаналізувавши ці зразки портретного 
малярства, можна зробити висновок, що художники-портретисти не 
сліпо слідували усталеним раніше мистецьким стандартам. Незважаючи 
на велику прив’язаність до іконопису, вже наприкінці XVI ст. на Волині 
з’являються професійні портрети, позбавлені іконографічних мотивів. 
Великого поширення набули сарматські портрети. Однак на прикладі 
портрета Беати Костелецької бачимо, що ще на початковому етапі 
становлення український портрет набуває національно-регіональних 
особливостей. Таким чином, незважаючи на поширену ідеологію 
сарматизму, на волинських теренах розвинувся портретний живопис з 
традиційними етнічними елементами.

Портретна спадщина Волині ХІХ ст., що вміщена у збірнику 
«Культурна спадщина Рівненського краю», представлена здебільшого 
родинними портретами князів Острозьких. Відомо, що всі ці 
зображення є копіями з оригіналів XVI-XVII ст. Відтак, художники ХІХ 
століття  відтворювали на полотнах вже готові образи, а не створювали 
власні. Це стало причиною відсутності у портретах стилістичних 
рис, характерних портретному малярству ХІХ ст. Натомість в усіх 
портретах простежується живописна манера, притаманна оригіналам. 
Тому родинні портрети князів Острозьких можна розцінювати як 
репрезентативне джерело портретного малярства Волині XVІ – першої 
пол. XVІІ ст.

Одним із зразків живописної спадщини ХІХ ст. є портрет під 
назвою «Князь Костянтин Іванович Острозький». Місцем зберігання 
та експонування є Острозький краєзнавчий музей, який включений до 
комплексу ОДІКЗ. Портретований є знаною постаттю в історії України. 
Дана робота намальована олійними фарбами на полотні. Як пам’ятку 
мистецтва за часом створення її відносять до культурної спадщини 
ХІХ ст. Однак, оскільки це точна копія з оригіналу XVІ ст., то стилістичні 
характеристики будуть стосуватись періоду XVІ ст. – пер. пол. XVІІ ст. 

За технікою виконання даний твір мистецтва можна класифікувати як 
портрет-парсуну. Зображення князя має явно виражені риси іконографії. 
Переважання чорного кольору на портреті дещо ускладнює візуальне 
сприйняття постаті. Єдине, що чітко виділене на темному фоні – це 
обличчя портретованого, яке є детально промальованим з урахуванням 
світлотіньових елементів. Тому виникає переконання, що зображення 
на портреті дійсно відповідає реальним рисам князя. Цікаво, що, 
порівнюючи дане зображення з іншими прижиттєвими портретами 
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Костянтина Івановича, бачимо, що вони дещо різні. Яке з них є більш 
достовірним з точністю сказати не можна. 

У XVI-XVII ст. існувала традиція розміщувати на портреті підписи 
з біографічними даними особи, що зображена на полотні. Це було 
потрібно для того, щоб в подальшому можна було ідентифікувати 
особистість зображуваного з поміж інших портретів в галереї. Це 
характерна риса портретів «сарматського типу». Таким чином, у даній 
роботі бачимо поєднання двох мистецьких напрямків, що побутували 
на теренах України в XVI-XVII ст.: сарматського портрета та парсуни. 
Відтак, дану пам’ятку можна розцінювати як стилістичну спадщину 
XVI ст. і як культурну – ХІХ ст.

Цінним зразком портретного мистецтва є робота під назвою «Святий 
князь Федір Острозький» (датується ХІХ ст.). Зберігається в ОДІКЗ. 
Портрет намальований олійними фарбами на металі. Портретований 
ввійшов в історію як луцький намісник, староста, православний монах. 
Наприкінці XVI – на початку XVII ст. його було канонізовано. У зв’язку 
з цим Федора Острозького на даному портреті зображено відповідно 
до канонів іконопису за принципами іконографії: наявна площинність; 
використання темної кольорової гами; позолочений задній фон без 
будь-якого інтер’єра; поверх зображення є надпис, який засвідчує ім’я 
особи. Цікаво, що, незважаючи на всі попередньо названі риси, князя 
зображено не як святого монаха. Сам портретований – у чорній рясі, які 
носило чернецтво в XV-XVIII ст. Його руки закладені одна на іншу, як 
перед молінням (де в лівій руці зображені вервечки, необхідні для цієї 
процедури). Обличчя князя не є відображенням реальних рис Федора 
Острозького, а є збірним образом православного святого. Відтак, 
стилістичною специфікою даної роботи є симбіоз іконописної традиції 
із елементам сарматського портрета, що перетворює дану роботу в 
іконопортрет.

Репрезентативним твором стилістичних особливостей портретного 
мистецтва ХVI ст. є робота «Князь Василь Костянтин Острозький». 
Портретований був воєводою Київським, маршалком Волинським, 
а також меценатом і культурним діячем. В історії відомий як один з 
найзаможніших і найвпливовіших магнатів Речі Посполитої. Тому цей 
волинський князь став відомим далеко за межами України. Його портрети 
малювали місцеві придворні художники та іноземні майстри. Робота, яка 
розглядається – це копія ХІХ ст. з оригіналу XVI ст. Унікальним є той 
факт, що збереглась інформація про автора. Це художник на прізвище 
Сварачевський. Він написав цей портрет олійними фарбами на полотні в 
1883 році. Детальнішої інформації про майстра не збереглось. Цей твір 
мистецтва зберігається в ОДІКЗ. 

Стилістичні особливості українського станкового портретного 
живопису Волині XVI – першої половини XVІІ століть
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Зацікавленість до даної роботи пов’язана із чітко вираженою 
портретністю князя. Іконописна площинність практично зникає, всі 
деталі живописно промальовані. Гра світлотіні створює завершений 
реалістичний образ. Про це у своєму дослідженні говорять сучасні 
українські мистецтвознавці Ярослава Бондарчук та Микола Бендюк: 
«Риси обличчя передані тонкими неспокійними лініями, промодельовані 
мерехтливою світлотінню. Враження напруження та динаміки 
підсилюють динамічні пасма бороди, намальовані енергійними 
мазками з різкими контрастами світла і тіні. Різко припіднята права 
брова, вольовий розумний погляд, твердо стиснуті губи свідчать 
про неординарність особистості портретованого, напруження його 
духовного життя». Саме за допомогою цього стає очевидно, що на 
портреті не вигадана, а історична, реальна постать [4, с. 4]. 

У цьому портреті є деталь, що більше не зустрічається в жодній іншій 
портретній пам’ятці того часу. Князь пересипає з руки в руку золоті 
монети. Цю деталь по-різному намагалися пояснити мистецтвознавці. 
На думку П. Білецького, гроші в руках князя означали, що він офірував 
церкві якусь певну суму грошей [2, с. 35]; на думку Р. Михайлової [6, 
с. 27-128], гроші привнесли від себе копіїсти, а насправді князь тримав 
у руках вервечку, або якусь річ. Ліва рука князя, розвернута долонею 
догори, явно підставлена під монети, які падають в неї з правої руки, або 
для перебирання вервечки. 

За часів князя К.-В. Острозького монети, скріплені ланцюжком, 
могли служити і вервечкою. Ця деталь була головною в характеристиці 
портретованого. Вона розповідала про сутність його особистості – 
особливу набожність, релігійність, або ж активну економічну діяльність, 
розбудову князівства, накопичення капіталу [4, с. 33]. Отже, цей портрет 
виявляє ще одну важливу рису українського ренесансного портретного 
малярства, а саме: поряд із узагальненим, сталим образом майстри 
намагались виділяти щось нове, характерне лише портретованому.

Портрет «Князь Олександр Острозький» є цінною пам’яткою 
мистецтва Волині, що репрезентує портретне малярство цього регіону. 
Оригінал в XVI ст. був написаний із старшого сина князя Василя-
Костянтина Острозького – Олександра. Він був волинським воєводою 
та, як і батько, захисником православ’я. До наших днів на теренах 
Волині зберігається лише копія портрета, створена в ХІХ ст., яка зараз 
знаходиться в ОДІКЗ. Оригінал знаходиться в Польщі у м. Дембно. 
Робота виконана олійними фарбами на полотні, автор, як і в більшості 
випадках, невідомий. 

Цей твір живопису сучасні мистецтвознавці розцінюють як 
приклад «самостійного портретного живопису», тобто такого, 



229

який позбувся впливу іконопису [5, с. 241]. Прикладом цього може 
слугувати зображення інтер’єру позаду князя. Такий художній прийом 
використовується для того, щоб створити конкретне просторово-часове 
місцезнаходження особи. Олександр зображений біля столу, на якому 
лежить княжа корона. Права рука знаходиться на поясі, а лівою він 
тримає руків’я шаблі. Він одягнений в жупан вохристого кольору та 
червоний плащ із чорною хутряною підкладкою та широким чорним 
коміром. У лівому верхньому кутку – герб Острозьких, увінчаний 
княжою короною. Риси обличчя детально промальовані. Гарно передана 
світлотіньова манера, що надає зображенню ще більшої реалістичності. 
Під портретом Олександра напис: «Олександр князь в Острозі Воєвода 
волинський, батько фундаторки». Бачимо, що окрім соціального 
статусу вказуються і сімейний зв’язок, але не зі старшим в роді, а із 
донькою (Анною-Алоїзою). Підписи такого роду зустрічаються доволі 
часто. Напис на роботі вказує на те, що портретована особа є батьком  
фундаторки. Портрет знаходився в острозькому костелі, меценатом 
якого була Анна-Алоїза. Тож бачимо, що за специфікою зображення цей 
портрет є ренесансним і його можна віднести до сарматського типу, де 
кожен елемент несе в собі конкретне смислове навантаження. 

Одним із творів портретного живопису, який, в комплексі з іншими 
роботами, допоможе проаналізувати стилістику портретів Волині 
XVI ст., є робота «Князь Януш Острозький». У ХІХ ст. на теренах 
Острожчини було написано копію з оригіналу XVI-XVIІ ст. олійними 
фарбами на полотні. Ця копія збереглась до сьогоднішніх днів і відкрита 
для огляду широкому загалу в острозькому краєзнавчому музеї. Картина 
має овальну форму, в яку вписано поясне зображення Януша (Івана) 
Острозького – старости черкаського, канівського, переяславського, 
який до того ж ще й був волинським воєводою, а пізніше – краківським 
каштеляном.На портреті ми бачимо образ молодого, дужого Януша, який 
одягнений в яскравий червоний жупан, на плечі накинутий темно-синій 
плащ із широким горностаєвим коміром. Фізіономічна точність, навіть 
підкреслення до гротеску індивідуальних особливостей обличчя, не 
розкриває індивідуального характеру. Це все тому, що головним в оцінці 
людини були не її особливі риси, а спільність із войовничим плем’ям 
нащадків сарматів [3, с. 5-6]. Детально проаналізувавши, на цій роботі 
можна простежити головні риси українського сарматського парадного 
портрету: родовий герб, панегіричні написи, тверда, впевнена постава, 
гонорові жести рук, де права рука лежить на поясі, а в лівій Януш тримає 
пернач. Відтак бачимо, що незважаючи на те, що цей портрет створений 
в ХІХ ст., він репрезентує собою портретне малярство кінця XVI – пер. 
пол. XVIІ століть. 

Стилістичні особливості українського станкового портретного 
живопису Волині XVI – першої половини XVІІ століть
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Відтак, портрети діячів Острозького осередку, що збереглися 
до нашого часу (нехай і в копіях), свідчать про нові тенденції в 
українському малярстві. Вони дозволяють простежити еволюцію цього 
жанру від ренесансного портрета XVI ст., у якому ідеальне узагальнення 
особистості переважало над її соціальною характеристикою, до 
сарматського портрета початку XVII ст., у якому, через кризу 
ренесансної ідеології, падіння рівня духовної досконалості людини 
компенсувалося за рахунок виявлення її високого соціально статусу 
а соціальна характеристика стала домінуючою. Проте кращі зразки 
портретного малярства, синтезували в собі всі найбільш вагомі здобутки 
європейського портрета, підводили підсумок досягнутому і відкривали 
перспективи його подальшого розвитку.

Таким чином нам вдалось простежити початки становлення 
портретного живопису на тренах України (XVI – першої пол. XVII ст.), 
виділити ключові тенденції та закономірності його розвитку, дослідити 
взаємозв’язок запозичених мотивів із національними, традиційними, 
етнічними. Такі взаємовпливи вдалось охарактеризувати на конкретних 
пам’ятках портретного живопису Волині. В результаті проведеного 
аналізу бачимо, що українські портрети волинського регіону XVI 
ст. наближені до творів іконопису. Однак, розвиваючись швидкими 
темпами, вже наприкінці цього ж століття портретне малярство Волині 
значно удосконалилось і набуло широкої популярності. Підтвердженням 
цього є створення родинних картинних галерей, наприклад, портретів 
роду Острозьких. Відтак, портретне мистецтво Волині XVI – першої 
пол. XVII ст. характеризується власною манерою, технікою та стилем 
живопису, які були, свого роду, симбіозом іконопису, європейських 
тенденцій і власне українських (волинських) мотивів.
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Леся ШИКІРЯВА

Мистецький аналіз зразків іконопису 
Волинської школи із збірки Музею історії 

Національного університету «Острозька академія»

Іконопис, що представлений в збірці Музею історії Національного 
університету «Острозька академія», є зразком українського іконопису, 
починаючи від XVIII ст. і закінчуючи сучасним періодом.  Збірка містить 
цінні зразки іконопису, серед яких можна виділити твори Волинської 
іконописної школи, до якої входить Острозька майстерня, також класич-
ну ікону XIX століття, народний іконопис та, звичайно, сучасну ікону 
кін. ХХ – поч. ХХІ ст., яка представлена авторськими роботами.

Збірка ікон формувалася різними шляхами. Велика частина 
сформувалася завдяки хорошій традиції: випускники Острозької 
академії зазвичай дарують своїй альма-матер цінну сакральну річ. Деяку 
частину складають подарунки меценатів і гостей університету. Окремі 
роботи купує заклад в колекціонерів та самих авторів.

Пошуком цінних зразків іконопису та їх реставрацією займається 
краєзнавець та мистецтвознавець М. М. Бендюк. Його пошукова робота 
зосереджена на території історичної Волині, тому збірка в основному є 
зразком волинського іконопису.

Іконопис, що знаходиться в збірці музею, до останнього часу 
перебував в приватних колекціях, тому не вивчався. В даній роботі 
була зроблена спроба проаналізувати та виявити історичні та художні 
особливості даної збірки іконопису. В колекції наявні зразки волинського 
іконопису ХVIII ст., серед них роботи Волинської школи іконопису та 
Острозької майстерні, в яких прослідковується синтез народного та 
професійного малярства, що спричинений певними соціокультурних 
особливостями. Засвоєння західноєвропейського мистецтва було 
довготривалим та своєрідним, адже іконописці не до кінця опанували 
засоби об’ємної побудови ні правильного світлотіньового моделювання, 
ні лінійної перспективи.

Візантійські типи облич замінюються українськими, які приваб-
люють не тільки своєю духовною, а і земною тілесною красою. При 
збереженості традиційної площинності іконних зображень постаті 
набувають міцнішої постави, енергійнішим стає рисунок, передача 
рухів. Фігури й обличчя втрачають свою силуетну вишуканість, 
спрощуються, але разом з тим набувають життєвішого вираження та 
народної типовості.
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Роботи Волинської школи іконопису та Острозької майстерні 
виконані ще в традиційній манері, ще з використанням дошки та 
темперної фарби, але тут вже спостерігаємо певні особливості: змі-
нюється психоемоційне трактування образів. Замість суворості і ас-
кетизму – відверта доброзичливість і лагідність. В іконах все більше 
застосовуються елементи декору: посріблення та позолочення тла, 
гравійовані та різані по левкасу орнаменти. Ікона стає не тільки об’єктом 
поклоніння, а і об’єктом замилування.

Дмитро Степовик в праці «Історія української ікони X-XX століть» 
про цей період в ікономалярстві зазначає: «Друга половина XVII й перша 
половина XVIII століття – це доба найвищого піднесення українського 
барокового мистецтва, і то у всіх головних його видах – красному 
письменстві, образотворчому мистецтві, архітектурі, музиці. Елементи 
барокової образності проникають навіть у народну творчість і народне 
мистецтво, майстри яких ніколи особливо не прагнули брати чогось 
зі стилів професійного мистецтва, бо ж самі мали ключі своєрідної 
народної естетики та стилізації» [9, с. 63].

 В книзі «Художня культура України» за редакцією Л. С. Масол 
зазначається, що риси бароко в цей час  в українській іконі проявляються 
через такі ознаки: динамічність форми, нерівність та розірваність 
лінії, тяжіння до вияву  внутрішнього руху та драматизму, широке 
застосування декоративних оздоблень, символічних та алегоричних 
образів [10, с. 73]. Прагнення українського народу самоутвердження 
попри вкрай скрутні історичні обставини наповнили твори мистецтва 
життєрадісним, піднесеним настроєм. 

Саме творчість народних малярів стала одним із перших кроків 
довгого і складного шляху еволюції українського іконопису XVII-XVIII 
ст. Народ щиро і безпосередньо сприймав релігійні образи. Зі святих 
найбільше шанували тих, які були ближчими до людей, втручалися в 
їхні повсякденні турботи. Це – Богородиця, Миколай, Юрій, Варвара та 
інші.

Спостерігаємо деяку різноманітність малярських манер, певне 
переосмислення старих прийомів та засобів малярства. При збереженості 
традиційної площинності іконних зображень постаті набувають міцнішої 
постави, енергійнішим стає рисунок, передача рухів. Фігури й обличчя 
втрачають свою силуетну вишуканість, спрощуються, але разом з тим 
набувають життєвішого вираження та народної типовості. Церковні 
положення про природу краси, яка є явищем духовним і божественним. 
Земна ж краса – це лише відблиск краси духовної.

Риси нового, що склалися вже наприкінці ХVІ ст., протягом 
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наступного століття розвинулися в оригінальний стиль з яскравими 
місцевими ознаками. У ході цієї еволюції, як відзначають дослідники, 
ікона поступово втрачає значення певного ієратично-містичного й 
абстрактного, далекого від життя символу. В. Свенціцька такий перехід 
пояснює так: «Урочиста умовність строго площинної композиції з 
ритмічним чергуванням форм, ліній та кольорових площин та більш або 
менш чітко вираженою графічністю поступається живописно-об’ємному 
трактуванню образу в плані звичайної картини з конкретними рисами 
сучасників у типажі та побутової обстановки в одязі, інтер’єрі, пейзажі» 
[5, с. 12]. В кінці XVII ст. – на початку XVIII ст. в українському живописі 
зберігається традиційна урочистість, залишається умовність, елементи 
реального побуту, інтер’єру й пейзажу займають не таке значне місце. 
Засвоєння західноєвропейського мистецтва було довготривалим та 
своєрідним, адже іконописці не до кінця опанували ні засоби об’ємної 
побудови, ні правильного світлотіньового моделювання, ні лінійної 
перспективи. На думку П.М. Жолтовського, тут мало місце свідоме са-
мообмеження українських художників XVII-XVIII ст. У XVІІІ-ХІХ ст. 
широко поширюється народний іконопис [12, c. 19]. 

Декоративність українського іконопису глибоко пов’язана з 
декоративністю народного одягу й народного мистецтва в цілому. 
Іконопис злився в єдине ціле із різьбою іконостасів та кіотів, з 
вистеленими на підлозі килимами, з барвистим одягом тих, хто 
приходить до церков.

Левкас залишається обов’язковим елементом ікони, з часом він стає 
грубшим і на ньому виконують гравіювання, найчастіше рослинного 
орнаменту. Крім тиснення (техніка вирізання по вологому левкасу) 
або різання (техніка по сухому левкасу), вживалися і інші засоби 
формування декору, який складався із стилізованих галузок рослин, 
плодів граната і ананаса. Золоте тло з багатим різаним по левкасу 
орнаментом зберігається в українському іконописі майже до кінця  
XVIII – поч. ХІХ ст.

Барокові риси проникають в західноукраїнське ікономалярство, але 
дещо поступовіше, ніж на Київщині, Поділлі, Лівобережжі. Найбільши-
ми центрами стає Львів і Жовква, а згодом естафета розквіту нових рис 
іконопису переходить на Волинь. Проте ренесансна традиція на західних 
землях зберігалася довгий час і згодом об’єдналася з рисами бароко і 
традиційною візантійською іконою. Можна прослідкувати наявність 
таких рис ренесансу: симетрична композиція, хроматична гармонізація, 
помірна осяжність простору, ренесансні орнаменти, які поєднуються з 
такими рисами бароко, як рух, масивність, напруга і контраст. 
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П. Жолтовський, досліджуючи український іконопис XVIII ст., 
згадує про цей період в західному малярстві. Він зазначає, що після 
блискучої творчої діяльності Івана Рутковича та Йова Кодзелевича 
іконописання на Україні на деякий час підупадає. Проте говорити 
про повний занепад іконопису не доводиться. У Галичині і, особливо, 
Закарпатті поширюється діяльність народних іконописців. Певний 
інтерес викликають деякі локальні осередки. Така іконописна майстерня 
працювала на Волині. Дослідник зазначає, що не відомо де вона саме 
знаходилася, але її продукція розходилася довкола міст Ізяслава, 
Кременця, Острога і Бродів [8, c. 73].

Достеменно невідомо, де знаходилася іконописна майстерня і 
наскільки довго вона існувала на теренах Волині, тому зустрічаємо 
декілька думок з цього приводу.  

Деякі дослідники (Я. Бондарчук, О. Сидор, П. Жолтовський) при-
тримуються думки, що, скоріш за все, тут (в Острозі чи його околицях) 
працював один майстер, адже найбільше ікон датують саме періодом 
початку і середини XVIII століття. На думку П. Жолтовського, однорід-
ність малярських прийомів та іконографії всіх відомих нам творів цієї 
майстерні наводить на думку, що нею керував один майстер, творчість 
якого наклала виразний відбиток на все, що виходило з його майстерні, 
а праця його підручних мала лише допоміжне значення. 

Проте все ж таки П. Жолтовський визнає існування майстерні, 
де підмайстри писали ікони, а керівник завершував їх виконання 
прописуванням облич з характерними рисами. Щодо місця існування 
даної майстерні, то дослідники іконопису Волині Олег Сидор та Лев 
Скоп вважають, що ця іконописна майстерня діяла саме в Острозі, де 
для цього були історичні передумови: працювали академія, друкарня, 
були давні традиції малярства [2, c. 26]. Цю думку підтримує Я. Бон-
дарчук, адже найбільша концентрація ікон цієї майстерні зустрічається 
біля Острога. Характерними зразками ікон цієї майстерні можна вважа-
ти «Поклоніння волхвів» другої чверті XVIII ст., «Св. Миколай» 1721 
p., «Христос-виноградар» другої чверті XVIII ст., «Архангел Михаїл» 
другої чверті XVIII ст., «Юрій Змієборець»( місце знайдення – с. 
Точивики) другої чверті XVIII ст., «Покрова Богородиці» (місце зна-
йдення – с. Могиляни) 1738 р. Для них характерні подібні типи округлих 
облич з високо піднятими короткими стрілчастими бровами та усміхне-
ними вустами з тонкою верхньою і товстою нижньою губами [2].

Микола Бендюк в каталозі «Культурна спадщина рівненського 
краю»,  де, до речі, теж поміщені ікони зі збірки музею НаУОА, пише: 
«З другої половини XVII ст. в Україні запанував стиль бароко, що наклав 
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відбиток на численні ікони, створені в одній із волинських майстерень, 
продукція якої поширювалася біля міста Броди, Ізяслав, Кременець, 
Шепетівка, Шумськ, Острог, Гоща, Рівне. Ймовірно, ця майстерня ді-
яла саме в Острозі, де для цього були відповідні передумови, зокрема 
давні традиції малярства. Цю думку підтверджує і найбільша концен-
трація ікон даної майстерні біля Острога (в музеях Острога – 32, Рів-
ного – 4, Луцька – 2, Києва – 3, Збаража – 1). Крайні роки датованих 
нині відомих ікон охоплюють період з 1721 по 1745 рр. Проте окремі 
побічні докази, які можна простежити, проводячи аналоги з часом по-
будови церков, розширюють рамки існування майстерні з кінця XVII ст. 
до початку  XIX ст.. До найбільш ранніх зразків Острозької майстерні 
слід віднести «Острозьку Богородицю» з Воскресенської церкви, що 
на Новому місті, «Арабську Богородицю», «Св. Миколая з житієм» та 
Миколаївський аналой з острозького музею. Ці ікони датують XVII ст., 
в них чітко можна прослідкувати зародження тих характерних рис, що 
повністю проявилися у XVIIІ ст.» [1, c. 60].

Більшість мистецтвознавців виділяють такі риси Волинської 
іконописної школи, які найбільше проявилися в малярстві Острозької 
майстерні: 

•	 типи округлих облич з високо піднятими короткими 
стрілчастими бровами та усміхненими вустами;

•	 сріблясті, різані по левкасу фони, вкриті майже однаковим в 
усіх випадках орнаментом з широких, плавно вигнутих пагінців аканту, 
таким же квітчастим орнаментом покриті посріблені або позолочені 
драпіровки одягу;

•	 використання кольорових лаків (в інших іконописних 
центрах такий лак, ймовірно, не використовувався через складність 
приготування);

•	 лагідність, простодушність та доброзичливість образів;
•	 синтез професійного і народного малярства.
Із збірки музею НаУОА до Волинської школи іконопису можна 

віднести такі роботи: ««Пророки Ієзекиїль та Сафоній», «Святий 
Миколай»,  «Святий Іоанн Златоуст», «Святий Димитрій».

Прикладом іконопису Острозької майстерні є ікона «Пророки 
Єзекиїль та Сафоній» (Див. Додаток №1).

Ікона належить до Острозької іконописної майстерні (єдина з усіх 
ікон, яку без вагань відносимо до цієї майстерні). Дана робота була 
частиною пророчого ряду, що завершував іконостас. Ікона відповідає 
всім вище перерахованим рисам: високий лоб, вузькі брови, великі карі 
очі, прямий ніс; в обох на вустах посмішка; дошка має майже круглу 
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форму з хвилястими краями і декоративне оздоблення з флористичним 
орнаментом.

Пророки відігравали важливу роль в житті кожного християнина. 
З пророцьких шкіл виходили пророки-письменники, які залишили 
наступним поколінням пророчі книги. Чотири з них належать великим 
пророкам: Ісаї, Ієремії, Єзекиїлю та Даниїлу. Дванадцять книг – 
дванадцятьом малим пророкам, серед яких був Сафонія.

Колористика ікони відповідає яскравим фарбам робіт, належних 
до Острозької майстерні. В. Овсійчук у праці «Українське малярство 
X-XVIII ст.: проблема кольору» пише про палітру волинської ікони, яка 
теж проявляється і в даному напрямку: «У малярстві запрограмовано 
проведена засада контрасту, передовсім теплого і холодного тонів, отже 
червоного і зеленого або червоного і синього, рідше жовтого і зеленого. 
Виявляється, що в тому хроматичному, давно відомому контрасті 
з’явився новий тип колористичного звучання, в якому зіставлення барв 
за різною ясністю досягнуто експресивної виразності» [6, c. 406]. Об-
личчя пророків випромінює радість і доброту, що характерно для даної 
майстерні. Можна провести паралелі з усміхненими обличчями проро-
ків ікони «Поклоніння волхвів» XVIII ст. того ж осередку. Посмішка на 
обличчях святих означає близькість небесного світу до людини, віра в  
Господа в образі цих пророків вселяла не страх перед всемогутністю 
творця, а віру на отримання благословення і надію на спасіння.

Ікона «Святий Миколай» (др. пол. XVIII ст.) була подарована 
в студентсько-викладацький храм Ф. Острозького при НаУОА 
колекціонером Кардашем Іваном Петровичем (Див. Додаток №2). Ікона 
виконана в традиційному стилі Волинської іконописної школи.  

Образ «Святого Миколая» виступає на Україні в різних аспектах. П. 
Жолтовський зазначає, що церква бачить в ньому одного з найвидатніших 
ієрархів, оборонця ортодоксального церковного вчення від єретиків. 
Подібне трактування Святого Миколая – ревного захисника церкви – 
бачимо і в іконі XVII-XVIII ст. Виключному місцю, яке займає Миколай 
серед православних святих, завдячує іконографічна спільність його із 
зображенням канонічного типу Христа.

У більшості випадків образ Святого Миколая – це доброзичливий, 
простої вдачі святий, милосердний до бідних, покровитель слабких 
та знедолених. Статечність і доброта – головні риси образів святого 
Миколая [8, c. 96]. 

Єлісєєва Т., завідувач Музею волинської ікони, описуючи волинську 
ікону XVII ст. «Святого Миколая», зазначає, що найраніше свідчення 
про пошанування угодника на теренах краю зафіксовано в Іпатіївському 
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літописі. У 1227 р. князь Данило Галицький приїздив до Миколаївського 
Жидичинського монастиря поблизу Луцька «поклонитися і помолитися 
святому Миколі». Цей же літопис пише про чудо врятування міста від 
нападу монголо-татарів 1259 р. завдяки заступництву святого. З того 
часу він вважається покровителем Луцька [12].  

Майже на всіх давніх волинських іконах його фронтальна постать 
подана в єпископському облаченні у трьох варіантах: у повен зріст, 
поколінно або до пояса.

На іконі зображений Святий Миколай в повний зріст у фронтальній 
поставі; форми обличчя вирішуються без детального опрацювання 
форм і підкреслення об’ємів.

Ікона «Святий Миколай» належить до Волинської іконописної 
майстерні. Вона дуже наближена до Острозької іконописної майстерні, 
але риси обличчя вже не типові, вони відрізняються, хоча подібним 
залишаються наступні елементи: декороване різьбленням тло ікони 
листям аканту, використання певної палітри кольорів, фронтальне 
зображення самого святого. Напевне, ця майстерня знаходилась десь на 
межі Рівненської та Волинської областей.

Важливим елементом ікони є її обрамлення, яке датується тим самим 
періодом, що й ікона. Ікона вміщена у квадратний каркас блакитного 
кольору, що має назву «кіот», який широко використовувався в 
обрамленні ікон на Волині. Кіот складається з подвійної рами і нагадує 
нам про традиційний ковчег XVI ст. Таке обрамлення характерне для 
волинського іконопису XVIІ ст., але бачимо інноваційні риси та вплив 
бароко у використанні обрамлення у вигляді арки рослинного орнаменту.

 Ікона «Святий Іоанн Златоуст» теж виконана в традиційній манері 
волинського іконопису (дерево, левкас, темпера, позолота) (Див. 
Додаток №3). Ікона є даруноком від випускників НаУОА 2011 року.

Іоанн Златоуст – святий вселенський учитель, один із засновників 
Константинопольського патріархату, блискучий оратор, адвокат 
і релігійний полеміст, надзвичайно колоритна постать, яка 
виділяється серед низки непересічних мислителів і проповідників 
східнохристиянської Церкви. Почесні титули: «вселенський учитель» 
і «золотоустий»; останній титул – офіційно закріплений Церквою на 
Халкидонському соборі у V сторіччі та отриманий святим за надзвичайне 
красномовство.

Ікона із збірки НаУОА є зразком волинської іконописної школи. 
На ній зображений образ святого Іоанна Златоуста в повний зріст, в 
єпископських ризах темного кольору із зображеними на них хрестами. 
На грудях в нього хрест, а на голові – архієрейська митра. Різьблений 
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левкас з елементами тиснення надає рельєфності та об’ємності 
зображенню, використано орнамент не лише листків аканту, а й 
квітів. Ікона зроблена в стилі пізніх традицій Волинської іконописної 
школи, її можна датувати кін. XVIII – поч. ХІХ ст. На іконі традиційно 
використовується різьблення й тиснення, при орнаментації використано 
листя аканту, але риси обличчя не є вже типовими, зображення не є 
плоским. Спостерігаємо більш реалістичний образ. Впливом стилю 
бароко можна вважати рослинний розпис на одязі.  

Ікона «Святий Димитрій» датується другою пол. XVIII ст. і є 
дарунком від випускників-магістрів 2003 р. (Див. Додаток №4 ). Дмитра 
Солунського здавен пов’язували на Україні з військовим подвигом, 
патріотизмом і захистом Батьківщини. Князі та вояки віддавали себе 
св. Дмитрові в опіку. Захисту святих потребували мандрівники і вояки, 
які виїжджали в дорогу або йшли на війну. Тому з давнини на Україні 
існують замовляння для захисту від куль та зброї, скеровані до Святого 
Дмитра Солунського та інших святих. Святий зображується на іконах 
у вигляді воїна в пернатій збруї, зі списом і мечем у руках. На сувої (у 
пізніших зображеннях) писали молитву, з якої святий Дмитро звертався 
до Бога про порятунок рідного Солуня: «Господи, не погуби град і лю-
дей. Якщо град урятуєш і людей – з ними і я врятований буду, якщо по-
губиш – з ними і я загину»[11].

Як непоборні вояки, в українській традиції виступає трійця святих 
воїнів: Юрій Переможець, Федір Тирон і Дмитро Солунський. Оскіль-
ки образи воїнів та борців були актуальними в період XVII-XVIII ст. 
у зв’язку з визвольними змаганнями, то лики святих, іконографія яких 
пов’язана з боротьбою за віру, набули такої популярності в українському 
іконописі.

Зображення Дмитрія Солунського найбільш поширені в православних 
країнах, поступаючись за своєю кількістю (серед зображень святих) 
лише зображенням великомученика Юрія Змієборця. У західноєвропей-
ському живописі зображення Димитрія практично невідомі. Зображення 
Димитрія Солунського мають безліч іконографічних різновидів, проте 
зберігають ряд загальних ознак. Як правило святий представлений 
безбородим юнаком з коротким, прямим, зрідка кучерявим волоссям, яке 
не закриває вух; зустрічаються твори, в яких він зображений з вусами 
і короткою борідкою (в основному в образі воїна). Спочатку Димитрія 
Солунського зображували як мученика в патриціанських шатах. З XI 
в. з атрибутами воїна – в обладунках і зі зброєю, хоча продовжував 
використовуватися і більш ранній варіант іконографії; існували 
також змішані варіанти (без обладунків, але з мечем, в обладунках і з 
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хрестом і т. д. Часто зустрічається, але не є обов’язковим зображення 
мученицького вінця у вигляді вузького обруча [11]. 

На зазначеній іконі ми бачимо традиційне зображення Дмитра: у 
військових обладунках, підперезаний поясом, молодого юнака. Ікона є 
зразком волинської іконописної школи, але вже пізнього періоду. На це 
вказує поява пейзажного фону з елементами архітектури. Художник мав 
західноєвропейську освіту, адже ікона виконана досить професійно. У 
цій роботі вже є риси бароко і рококо, які проявляються в декоративному 
оздоблені щита та одягу Дмитра, використані вази як елемент декорацій. 
Зверху ікони ми бачимо ангела, який тримає над святим мученицький 
вінок. Переважають яскраві та грайливі кольори, що характерні для 
кокетливого рокайлевого стилю, який, як зазначає Дмитро Степовик, 
проявляється надмірно пишними, крученими, заломленими формами, 
численними дрібненькими складками одягу; пожвавлена багатоколірна 
палітра [7, c. 74]. Цей бароко-рокайлевий синтез в українському 
церковному мистецтві розвивався паралельно з пишним бароко.

Отож, провівши аналіз ікон XVIII ст. із збірки НаУОА, виконаних 
на дошці з використанням темпери і олії, ми визначили особливості та 
характерні риси їх, і в результаті отримали висновки, що більшість робіт 
належить до Волинської школи іконопису та Острозької майстерні.
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                           Олеся ГОЩУК

Три врятовані ікони: питання атрибуції та збереження

Історія українського релігійного малярства містить багато прецедентів 
безкарного знищення цінних пам’яток в зв’язку з зміною соціально-
культурного становища  чи в догоду чиїмсь вподобанням. Кульмінацією 
даного процесу став період радянської влади. Тому з встановленням 
незалежної України очікувалося, що дана тенденція нарешті знайде своє 
логічне завершення, і українці активно займатимуться збереженням 
своєї національної культурної спадщини. Однак такі сподівання 
виявилися далеко не завжди виправданими. Виявляється, що головним 
ворогом власної ж культури є ми самі. На жаль, неосвіченість нашого 
суспільства (в тому числі, осіб священицького сану) та відсутність 
пошани до власного ж культурного надбання приводять до того, що 
одного дня спалюють дерев’яну церкву XVIII ст. (с. Розваж), а на інший 
– руйнують історичні укріплення (оборонний земляний вал с. Межиріч). 
Це ж могло б статися з трьома іконами, які будуть проаналізовані в 
даній розвідці, якби вони випадково не потрапили до рук приватного 
колекціонера, який в зафарбованих дошках зумів розгледіти цінні 
раритети та вберегти їх від знищення.

Всі три ікони – «Христос Пантократор», «Богородиця Одигітрія» 
та «Воскресіння Ісуса Христа» – належать до зразків українського 
барокового іконопису др. пол. XVIII ст. та були виявлені в одній із 
церков Гощанського  району Рівненської області. Всі вони схожі між 
собою в плані техніки, колористики та орнаментації, то, очевидно, 
походять з однієї іконописної майстерні, яка діяла десь на межі сучасних 
Гощанського, Острозького та Рівненського районів1.

Ікона «Христос Пантократор» (Додаток 1) відразу ж акцентує увагу на 
відчутному наслідуванні іконописцем західноєвропейської живописної 
традиції (очевидно, майстер навчався за кордоном). В першу чергу це 
прослідковується в майстерному зображенні лика Ісуса Христа. Бліде 
обличчя святого чітко прописане, з використанням рожевих та голубих 
тонів, його великі проникливі очі з дугоподібними бровами дивляться 
прямо на глядача, а рожеві вуста міцно зімкнуті в мовчанні. Зображене 
тіло Ісуса Христа ідеально пропорційне, воно далеке від аскетичності. 

Ще однією особливістю, яка видає європейську манеру письма, є 
побудова складок хітона та гіматія святого: тут чітко простежується 

1 В інших іконах, що знайдені в селах на кордоні цих районів, простежують-
ся схожі елементи.
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поєднання ренесансної плавності переходу ліній з елементами готичної 
гостроти, яке використовували ще в XV столітті західноєвропейські 
іконописці2. Загалом зображення Ісуса Христа відповідає канонічній 
іконографії. Святий зображений фронтально, в лівій руці він тримає 
небесну сферу з хрестом, а права складена в жесті благословення. 
Одягнений в червоний хітон як символ божественної влади, любові та 
благодаті та в синій гіматій, що виражає земну тілесну природу Христа. 
Тло ділиться на дві частини: нижня – темно-сіре тло, а верхня являє 
собою посріблену поверхню з об’ємним рослинним орнаментом. Ікона 
досить великого розміру (в висоту близько 1 м), тому, очевидно, раніше 
була частиною іконостасу. 

Наступна ікона «Богородиця Одигітрія» (Додаток 2) манерою 
виконання дуже схожа до попередньо описаної ікони, особливо, 
написанням рис обличчя святих (особливо, це помітно в зображенні 
очей). Бліді лики Богоматері та малого Ісуса побудовані також за 
допомогою світлих рожевих та голубих тонів.

Живописними елементами на цій іконі є лише обличчя та руки 
святих, а також напис на відкритому Євангелії, яке тримає в правій 
руці маленький Ісус. Шати святих вирізані з дерева, покриті левкасом 
та вміщенні в своєрідний ковчег. Такий прийом надає зображенню 
об’ємності та імітує дорогоцінний срібний оклад, а чергування дрібних 
складок одягу додає динамічності всій композиції. Весь одяг та тло 
зображення посріблене з вставками позолочених елементів (німби над 
головами святих, корона та жезл Богородиці, а також кайма її мафорія). 
Легка посмішка на обличчі Богородиці наближає ікону до Острозької 
іконописної майстерні, проте загальне відтворення рис обличчя уже 
вказує на майстра із власним стилем відтворення ликів.

Особливістю цієї ікони є наявність своєрідного підпису посередині 
верхнього поля ікони у вигляді перехрещеного квадрата, виконаного 
столярським різцем. Це може бути мітка безпосередньо даного 
іконописця, якому належить ікона, або ж цілої майстерні, в якій він 
працював. Такий же ж «підпис» є на тильній стороні ікони «Христос 
Пантократор», що ще раз засвідчує приналежність обох ікон одному 
автору. Можливо, що мітка – це не підпис автора живопису, а лише 
знак столяра, який виготовляв іконні дошки, проте це не спростовує, а 
підтверджує думку про виготовлення ікон в одній майстерні.

Також ікона Богоматері Одигітрії має майже ідентичний розмір з 
іконою Ісуса Пантократора, тому існує ймовірність, що це парні ікони.

2В інших іконах, що знайдені в селах на кордоні цих районів, простежуються 
схожі елементи.

Три врятовані ікони: питання атрибуції та збереження
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Ще одна ікона з цієї ж церкви – «Воскресіння Ісуса Христа» (Додаток 
3) – за загальною манерою виконання, колористикою та орнаментацією 
тла явно належить до тієї ж іконописної майстерні, що й два попередні 
образи, однак точно виконана іншим майстром. 

Відразу привертає увагу той факт, що іконописець при написанні 
сцени воскресіння використав іконографічне зображення, яке є 
більш популярним для Західної Церкви. Як пише мистецтвознавець 
Ярослава Бондарчук, «у християнському мистецтві склалося два 
канонічних варіанти зображення Воскресіння Ісуса Христа. У західній 
іконографії більш поширеним є зображення воскреслого Ісуса Христа, 
який возноситься в небо з відкритого гроба у розкритий отвір печери. 
Поруч знаходяться ангели. Можуть бути присутні жони-мироносиці 
й апостоли. Вражені дивом воїни розбігаються та падають на землю. 
Такий іконографічний тип не зовсім відповідає євангельській оповіді, 
де Христос воскрес до того, як Ангел зійшов з небес і відкрив вхід 
до гробу… У східній іконографії поширено дещо інше зображення 
Воскресіння Христа. Зображується Ісус Христос, який сходить у 
пекло, щоб спасти душі праведників…Зішестя у пекло є одночасно 
і зображенням Христового Воскресіння»3. Така особливість може 
пояснюватися взаємовпливами майстрів даної школи, які наслідували 
різні мистецькі традиції. Хоча з другої половини XVIII століття посилене 
звернення до західноєвропейських елементів було загальнопоширеним 
явищем для Волині4.

Центральною фігурою даної композиції є Ісус Христос, який 
возвишається над труною. Його тіло побудоване досить гармонійно, 
окрім двох надто видовжених пальців правої руки, якими Христос 
благословляє своїх віруючих. Цікавим є зображення обличчя святого: 
воно дуже нагадує лики святих з ікон  Острозької іконописної майстерні 
– округлої форми, такі ж великі очі з високо піднятими бровами та 
легка посмішка. Напевне, зважаючи на близьке розташування обох 
майстерень, відбулося певне запозичення образів та технічних елементів. 
Підтвердженням схожості із Острозькою майстернею є використання 
червоного лаку для зображення прапора-хоругви у руках Христа. Такі 
лаки використовувалися, майже винятково, в Острозькій іконописній 
майстерні.

3Можна простежити аналогію з роботами Ван Ейка, Ван дер Вейдена та 
ін.

4Бондарчук Я. Воскресіння Ісуса Христа у християнському мистецтві/ 
Електронний ресурс:http://zamkova.at.ua/news/voskresinnja_isusa_khrista_u_
khristijanskomu_mistectvi/ 2013-05-13-1372.
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Христос одягнений в білу набедренну пов’язку та червоногарячу 
накидку. Надзвичайно майстерно виконані складки одягу святого 
завдяки вмілому зображенню плавних ліній та використанню світло-
тіні.  

В нижній частині ікони біля простої прямокутної труни зображені 
три воїни, які охороняли гробницю Спасителя. Автор подає дещо 
незграбні постаті чоловіків, які, здається, щойно прокинулися від 
сну і здивовано дивляться вгору на воскреслого Христа. Зодягнені 
вони у військові обладунки, в руках тримають зброю – меч та списи, 
біля одного з воїнів лежить щит, який формою нагадує велику круглу 
чеканену тарілку у формі мушлі із гострим зубом у внутрішній частині. 
Художник не зумів правдоподібно передати як вигляд щита, імовірно, 
він подібного щита ніколи не бачив, а лише користувався живописними 
зображеннями подібних елементів озброєння із інших ікон або батальних 
картин. Навіть бойовий, конічної форми, зуб він розмістив не із бойової 
зовнішньої частини щита, а у внутрішній його частині.

Ще одним цікавим елементом є зображення на труні червоних 
печаток, розміщених на місці прилягання верхньої кришки труни до 
основи, які засвідчують, що труну ніхто не відкривав, і Христос воскрес 
чудесним чином. 

Тло ікони також поділене на темно-сіру нижню частину, до якої 
належить і зображення схожої по колористиці труни, а також воїнів, та 
посріблену, орнаментовану рослинними пагонами, –  як тло для фігури 
Ісуса Христа.  

Дані ікони, безперечно, є цікавим явищем українського мистецтва 
та потребують більш детального вивчення та популяризації, що дасть 
можливість віднайти схожі аналоги та розширити інформаційну базу по 
мистецьких іконописних осередках Волині та їхніх майстрах.

Три врятовані ікони: питання атрибуції та збереження
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Богородиця
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Воскресіння

Спас Пантократор
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Ярослава БОНДАРЧУК

Острозький художник Василь Костянтинович Авер’янов

Наше старовинне місто з його 
багатющою історією завжди приваб-
лю вало  живописців, надихаю чи їх 
на створення цікавих історичних 
полотен та чудових пейзажів з 
архітектурними спорудами, що 
пам’ятають давно минулі часи 
князів Острозьких. Серед когорти 
цих митців художник Василь 
Костянтинович Авер’янов, який 
жив і працював в Острозі в останній 
чверті ХІХ – на початку ХХ століття. 
У лютому цього року виповнюється 
90 років з дня його смерті. Онука 
художника Людмила Миколаївна 
Авер’янова розповіла чимало цікавих 

фактів з біографії свого діда та його родини і люб’язно надала картини, 
що і стало основою цього нарису. Сподіваємося, що він буде щирим 
даром світлій пам’яті художника, який присвятив своє життя вихованню 
молоді і залишив по собі чудові краєвиди нашого міста.

Василь Костянтинович Авер’янов народився в 1867 р. в місті 
Торжок Тверської губернії в Росії.  З дитячих років мав схильність до 
малювання, тому в 16 років, закінчивши місцеву гімназію, поступив у 
Московське Строгановське Центральне училище технічного малювання, 
яке готувало спеціалістів для художньої промисловості.  

Після закінчення училища, приблизно в 1888 р., Авер’янов був 
направлений на роботу в Острог вчителем малювання та чистописання і 
прожив тут все життя. У той час було прийнято посилати спеціалістів зі 
столичних навчальних закладів для підтримки високого рівня культури 
у віддалені провінційні куточки Російської імперії. Але в Острозі рівень 
культури на той час був досить високим. Один за одним відкривались 
навчальні заклади, відроджувалися з руїн церкви. У 1865 р. в Острозі 
було засноване релігійно-освітнє Кирило-Мефодіївське Братство, у 1867 
р. розпочало роботу перше на Волині жіноче училище ім. графа Д. М. 
Блудова, того ж року була освячена Кирило-Мефодіївська церква, в 1874 
р. відкрилась шестикласна чоловіча прогімназія, у 1875 р. розпочала 
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роботу учительська семінарія, у 1891 р. відновив богослужіння 
піс  ля 250-літньої перерви Богоявленський собор. Отже, Василь 
Костянтинович Авер’янов приїхав зі столиці не в глуху провінцію, а 
в старовинне культурне місто, що зберігало відблиски минулої слави 
князів Острозьких. На фотографії тих років він виглядає як типовий 
інтелігент свого часу – худорлявий, підтягнутий, у парадному мундирі, 
до якого прикріплені нагороди.  

По приїзді до Острога В. К. Авер’янов почав працювати в Острозькій 
чоловічій гімназії та з 15 листопада 1895 р. у Жіночому училищі імені 
графа Д. М. Блудова  (див.: Быков Н. П. «Пятидесятилетие Острожского 
св. Кирилло-Мефодиевского братсва». Петроград, 1915 г.). Говорили, 
що він ходив у непогоду в шкіряних калошах, оскільки гумових на 
той час ще не випускали. Кмітливі вихованки блудівського училища та 
острозькі гімназисти використовували калоші свого вчителя як поштову 
скриньку, вкладаючи туди любовні записки, які Василь Костянтинович 
переносив з училища до гімназії та навпаки. Невдовзі він одружився з 
Вірою Йосифівною Кулих. Батьки дружини приїхали в Україну з Чехії, 
орендували землю в с. Гульча, займаючись рільництвом. Мали вісім 
пар робочих коней і пару виїзних. Коли дочка вийшла заміж за Василя 
Авер’янова, через деякий час, у 1906 р. батьки купили їй в придане 
двоповерховий будинок  під Замковою горою (нині вулиця Івана 
Федорова). 

Стабільність життя, свій власний будинок, добре оплачувана 
робота, любляча сім’я – все сприяло тому, що крім уроків малювання і 
чистописання Василь Костянтинович почав займатись живописом, хоча 
професійної освіти живописця не мав, а був технічним художником. 
Але ж старовинне місто з його замком, церквами і баштами настільки 
полюбилось, що не малювати його він не міг. Насамперед він прагнув 
створити серію картин з пам’ятками архітектури Острога. На початку 
1890-х років з’являються його перші міські пейзажі, які художник часто 
малює не з натури, а з фотографій відомого острозького фотографа 
Мартвіха. На них бачимо будівлі колегіуму єзуїтів, костел, Свято-
Успенську церкву, яка до пожежі 1896 р, знаходилась на території 
Пригородку навпроти Миколаївської церкви, триповерхову Острозьку 
гімназію, ще мало забудовану вулицю Бельмаж, Межиріцький монастир, 
Замкому гору, під якою знаходилася велика будівля з високим гонтовим 
дахом (грабарня). Палітра цих картин за виключенням Замкової гори, 
скупа і майже монохромна, видно, що картини намальовані з фотографій, 
того що в них немає природного освітлення і багатства природних 
кольорів, а художник використовує тільки сірі, темно-зелені, коричневі 

Острозький художник Василь Костянтинович Авер’янов
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тони фарб. Ці роботи важливі для нас швидше не як живописні твори, а 
як документальні джерела, на яких точно відображені пам’ятки історії 
Острога. Кожну свою роботу художник підписував чітким каліграфічним 
почерком вчителя чистописання і ставив число, місяць і рік у правому 
нижньому кутку. Збереглось також кілька пейзажів, намальованих 
Василем Костянтиновичем наприкінці 1890-х – на початку 1900-х 
років на природі. За манерою виконання і колористичним рішенням 
вони настільки відрізняються від попередніх монохромних робіт, що, 
якби не підпис автора, можна було б подумати, що їх виконав інший 
живописець. Ці малюнки вражають багатством фарб та витонченістю 
штриха. На одному з пейзажів бачимо алею дерев, ажурний візерунок 
гілок, крізь який просвічує голубе небо. Яскраво-жовте листя, 
намальоване дрібними мазками фарби так легко, що здається ніби воно 
рухаються від подиху вітру і наповнює картину особливим золотавим 
світлом осені. А дорога, встелена опалим листям, відводить погляд далі, 
де в просвіті між деревами видно неосяжні простори, що манять, неначе 
загадка і мрія. На іншому малюнку на першому плані білі берізки, за 
якими видно річку та далекий краєвид. Художник зумів чудово передати 
свіжість зеленої трави і прозорість чистого неба, ніжно забарвленого у 
рожево-перламутрові кольори західного сонця. Ще на одному малюнку 
витонченими штрихами художник намалював спокійну гладінь ріки, по 
якій застиг човен з рибалкою. Здається все в цьому пейзажі проникнуте 
умиротворенням і тишею. Ці кілька пейзажів свідчать, як сильно зросла 
майстерність художника, який вміло будує композицію, розвиває її 
в глибину простору, знаходить найтонші відтінки кольорів і чудово 
співвідносить тони, що посилює їх виразність. Необхідно зауважити, 
що донині збереглася лише дуже невелика частина творчої спадщини 
В.К. Авер’янова. Більша кількість робіт дозволила б розкрити інші грані 
його творчості. Але й ця маленька частка надбання свідчить про його 
талант і щиру любов до старовинного міста, яке стало йому рідним.             

У Василя Костянтиновича та Віри Йосифівни було 12 дітей. П’ятеро 
з них померли ще немовлятами. Сини Олександр (1889 р. н.), Микола 
(1899 р. н.), Павло, Михайло та Борис вчились у Київському юнкерському 
училищі. Буремні події революції та громадянської війни розкидали 
дітей по світу і переламали їхні долі. Павло загинув в роки громадянської 
війни, Михайло та Борис, як і тисячі російських емігрантів, виїхали до 
Франції. Розруха, війна, нестабільність та невлаштованість життя, часті 
зміни влади в місті, яке кілька раз переходило то до більшовиків, то до 
Директорії, то до Польщі… у цей суворий час було не до мистецтва. 
Під загрозою занепаду опинилися добре виховання, освіта, культура, 
духовні цінності.
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Згідно з умовами Ризького мирного договору, підписаного 
радянською владою і польським урядом  18 березня 1921 р., територія 
Західної України, а разом з нею і м. Острог, увійшли до складу Польщі. 
Війна закінчилась, але стабілізації обстановки не настало, адже 
польська влада закривала російські заклади, засновані ще до революції. 
Так було закрите жіноче училище ім. Д.М. Блудова, у приміщеннях 
якого розмістилась педагогічна семінарія. Колишні вчителі залишались 
без роботи, були позбавлені державних квартир, потерпала від голоду, 
отримуючи лише благодійну допомогу від місцевих землевласників, 
(особливо великий внесок у цю благородну справу зробив поміщик з 
с. Розваж Петро Михайлович Міркович). Згасала діяльність освітнього 
Кирило-Мефодіївького братства. Постійні турботи, нервові стреси 
підривали здоров’я Василя Костянтиновича Авер’нова. У лютому 
1924 р. він помер, у вересні того ж року померла його дружина Віра 
Йосифівна Кулих. Після смерті батьків емігрували до Франції Михайло 
та Борис. Про них відомо дуже небагато, лише те, що Михайло рано 
помер, залишивши двох дітей, а Борис, одружившись з італійкою, жив до 
1977 р. у Каннах і був бездітним. Обидві дочки Василя Костянтиновича 
стали дружинами російських офіцерів. Ганна померла від отруєння, а 
Єлизавета була вислана радянською владою в 1939 р. до Казахстану.

У батьківському будинку залишився жити старший син Олександр, 
який працював у домоуправлінні. Його молодший брат Микола до 
революції навчався в юнкерському училищі у Києві. Після революції 
втік з Києва додому і працював землекопом. Він не міг влаштуватися 
на кращу роботу, оскільки ще не знав польської мови. Згодом, коли 
досконало вивчив мову, почав служив у гміні в селі Катеринівка за 12 
км від Крем’янця, одружився з акушеркою Валентиною Пилипівною 
Гришкевич і разом з дружиною проживав у Шумську. У 1937 р. вона 
померла, не залишивши дітей. 

У цей час доля звела Миколая Васильовича з Олександрою Яківною 
Кисельською, яка в цей час втратила чоловіка. Родом вона була з Варшави, 
де закінчила  гімназію та педагогічну семінарію, вийшла заміж за 
службовця Юзефа Ланьцуцкого і в 1927 р. народила йому сина Щенсни-
Тадеуша. До революції перший чоловік працював на залізниці Варшава 
– Москва, проживав у Воронежі, а коли розпочався революційний хаос, 
викрав тепловоз і, прекрасно знаючи розклади поїздів, сам доїхав на 
ньому до Варшави. Його маму випустили з Воронежа до Польщі тільки 
в 1920 р. На початку 1920-х років подружжя отримало ділянку землі 
в с. Катеринівка під Крем’янцем, збудували дім і оселилися в ньому. 
Наприкінці 1930-х років Юзеф Ланьцуцкий помер. Олександра Яківна, 

Острозький художник Василь Костянтинович Авер’янов
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залишившись вдовою з маленьким сином, вийшла заміж за Миколу 
Авер’янова. У тяжкі роки війни на допомогу прийшли батьки першої 
жінки Миколая Васильовича і запросили його з новою дружиною та її 
сином Щенсним-Тадеушем жити в їхньому домі в Шумську. Невдовзі 
після цього бандерівці спалили їх будинок у Катеринівці,. В 1944 році, 
коли територія Волині була звільнена від німецьких загарбників, юнак 
був призваний військоматом у загін яструбків, але прослужив там 
зовсім недовго. 15 вересня 1944 р. в бою з частинами УПА він загинув, 
маючи тільки 18 років. Через рік після його загибелі, 28 жовтня 1945 
р., у Миколи Васильовича та Олександри Яківни Авер’янових, які вже 
не сподівались мати дітей, народилась дочка Людмила. Старший брат 
Миколи Васильовича Олександр запросив переїхати їх до Острога 
у батьківський будинок. Але зробити це було не так-то просто, адже 
не було транспорту, і дорога була небезпечною. Отже тільки у квітні 
1949 р. сім’я переїхала у батьківський дім, але будинок цей був у 
катастрофічному стані: під час війни в нього влучило 18 снарядів, стіни 
були тріснуті, у вікнах не було жодного скла. Оскільки реставрувати 
такий будинок самотужки Микола Васильович не міг, він уклав угоду 
з острозьким педучилищем,  в якому почав працювати бухгалтером, 
про те, що училище допоможе йому відремонтувати будинок, а за це 
він здасть другий поверх своєї оселі під гуртожиток для студентів. 
Таким чином будинок був врятований, а на другому поверсі на кілька 
років поселилось 65 хлопців з ближніх і дальніх сіл. 5 серпня 1962 р. 
Микола Васильович Авер’янов помер, його дружина Олександра Яківна  
покинула цей світ 7 листопада 1987 р. Нині у старовинному будинку, 
стіни якого пам’ятають художника Василя Костянтиновича Авер’янова, 
проживає його онука Людмила Миколаївна. Вона старанно зберігає 
сімейні документи, фотографії, малюнки та картини свого діда, на яких 
постає Острог кінця ХІХ – початку ХХ століття. У них відчувається 
особлива аура Острога того часу, дух високої культури і духовності, 
який не був безслідно втрачений у подальші часи, а залишився в Острозі 
назавжди.
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Острог зі сторони вулиці Бельмаж

Замкова гора в Острозі
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Межиріцький монастир

Костел Успіння Пресвятої Діви Марії в Острозі
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Острозька чоловіча гімназія

Колегіум єзуїтів в Острозі
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Кладовище на вулиці Татарській в Острозі

Колегіум єзуїтів в Острозі
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Замкова гора в Острозі (з давньої гравюри)

Кругла башта в Острозі



260

Острозький краєзнавчий збірник

Лісова дорога

На рибалці
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Березовий гай
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Олесь УНДІР

Вічна зоря художника-патріота

На свято Сорока Святих 22 
березня 1933 року у селі Михалківці 
зійшла нова зоря – народився 
майбутній бо рець за вільну Україну, 
талановитий художник Віталій 
Феодосійович Мельничук.

Там, у рідних і дорогих Михал-
ківцях, навчався у школі се мирічній. 
Він добре пам’ятав священика й 
поета-пісняра, ав тора духовних 
пісне співів Христофора Блонського, 
бо ходив з батьками до старовинної 
сільської церкви молитися Богу.

У роки війни уже був школярем. 
І національно-визволь ний дух, який 
витав у цьому селі, захопив таких 
як він. І дев’ятнадцятеро юнаків 
створили підпільну Організацію 

віль них козаків (ОВК) під впливом прочитаних книг, що залиши лися від 
старої «Просвіти», зокрема, про Голодомор («Марія» Уласа Самчука) та 
про Козаччину, і твердо стали на шлях ви зволення українського народу 
від більшовицького гноблен ня, розпочали важку боротьбу за вільну 
Україну, як ОУН-УПА, що тоді діяли на теренах Великої Волині.

А сталінська репресивна машина однаково карала і до рослих, і 
підлітків, особливо за прояви національного са моутвердження. Тож 
17-річного Віталія прямо з Хорівської десятирічки, в якій він здобував 
середню освіту, 1951 року було взято під арешт і засуджено на 25 років 
позбавлення волі, з відбуванням у «місцях, не дуже віддалених» за 
те, що ОВК ставила за мету насиль но повалити існуючий лад у СРСР. 
Учасники цієї бороть би здійснювали терористичні акти і, як зазначено 
у вироці суду, грабували населення («Брешеш, людоморе! За свя тую 
правду-волю розбійник не стане...» Тарас Шевченко «Хо лодний Яр»),

Доля виявилась прихиль ною до Віталія Мельничука. 25 липня 1956 
року вирок було змінено, покарання пом’як шено до 10 років позбавлення 
волі. Він пережив сталінські концтабори, повернувся до отчого дому, 
продовжив здобуття освіти, проявив себе у малярстві. Був художником-
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оформлювачем наочної агітації та пропаганди на Острозькому плодо-
консервному заводі (с. Оженин), згодом – головним художни ком 
Рівненського музично-драматичного театру і обласного театру ляльок, 
де нині на його місці працює обдарована і тала новита внучка Наталія.

Віталій Феодосійович був учасником художніх виставок театрів 
ляльок у Львові та Москві, а також у Польщі та Бол гарії. Він здійснив 
оформлення декорацій та ескізів до 30 виставок у обласних музично-
драматичних театрах Рівного, Луцька, Львова, Житомира, а також до 
історичної п’єси Валерія Баталова про Острог як Волинські Афіни 
«Смолоскипи запалали опівночі», котра транслювалася телебаченням. 
За багаторічну плідну творчу працю відзначений званням Заслу жений 
працівник культури України. Митець міг вважати себе щасливим, що 
дожив до незалежності рідної України, за що боровся в юнацькі літа, 
але йому, на жаль, не судилося пере жити грізне XX століття. Роки 
неволі далися взнаки: у червні 1999 року зупинилося серце нашого 
знаменитого земляка.

У фондах Державного історико-культурного заповідника м. Остро га 
зберігається чимало картин Віталія Мельничука, частину яких можна 
побачити на персональній виставці в краєзнавчому музеї. А ось вірш, 
присвячений світлій пам’яті нашого земляка.

1.
Навіщо поділ цей: великі та малі... 
А Ви є просто справжній українець
На тій ріднесенькій михалківській землі, 
Де восени в саду спада червінець, 
Де вітряки крилаті на горі, 
Де над Прогоном дивоцвіт зорі, 
Де рай церковний на узвишші 
У пригоринській Божій тиші, 
Де ще гніздо лелече не порожнє, 
Дивується якому подорожній.

Однак ми подивовані таланту, 
Художньому таланту земляка, 
Духовному волинському атланту, 
Що держить рідне небо на руках.

О незнищенний світлий почерк долі, 
Як постать української тополі!

Вічна зоря художника-патріота
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Ви – самородок. 
Всі пізнали, 
Що до музею завітали, 
Зорю таланту земляка 
Віталія Мельничука. 

2.
Людина гине – справа залишається, 
Якою кожен з нас живе, пишається. 
Хоч і нема людини, 
Та залишилися картини 
Для неньки України
І славної родини
Під небом древньої Волині 
У незалежній Україні. 

3.
Це завдяки таким, як Ви, 
Створилась вільна Україна, 
Що незалежна від Москви – 
Справік духовної руїни...
У тім селі, що на Волині, 
Згадаймо вільних козаків 
І пом’янімо юнаків... 
З них кожен рідній Україні 
Вогнем Шевченковим горів, 
Бо дух козацький в серці жив!
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В. Мельничук. На семи вітрах

Вічна зоря художника-патріота



266

Острозький краєзнавчий збірник

Ярослава БОНДАРЧУК 

Художні формули духовного буття
(до 65-річчя художника Михайла Георгійовича Якубовича)

 
У наш складний час, коли всіх турбують насущні проблеми революції, 

політичної боротьби і зростання цін, поринаючи у бурхливий вир 
подій, людина майже забуває, що життя це не тільки  мітинги, запекла 
боротьба і тяжка праця, що в ньому є інший вищий сенс. Про нього 
нам говорить мистецтво: краса врятує світ, маючи на увазі найперше 
духовну красу людини. Нетішинський художник Михайло Георгійович 
Якубович – один з небагатьох сучасних вітчизняних митців, в картинах 
якого розкриваються образи складного духовного розвою людини з його 
злетами і падіннями. 

Михайло Георгійович народився у невеликому живописному селі 
біля Мінська. У 1975 р. закінчив Білоруський державний університет за 
спеціальністю «фізика». Під час навчання в університеті активно займався 
живописом, навчаючись у різних художніх студіях у професійних 
художників. І хоча головною професією його життя став не живопис, а 
викладання фізики в школі, він професійний блискучий живописець, що 
особливо виявляється в його пейзажах і натюрмортах. Своїм віртуозним 
пензлем він може живо передати порив весняного вітру, що підіймає 
над куполами собору зграї пташок у безкраю блакить неба, і ранковий 
туман, і сонячне проміння на білій стіні сільської хати, і вечірні сутінки, 
які огортають старий забутий млин над річною, і блиск начищеного 
самовару і скляного посуду. На думку Михайла Георгійовича, краса 
земного світу передає якийсь відблиск краси зовсім невідомого нам 
паралельного духовного небесного світу, подібно до того, як радіохвилі 
різних частот передають звуки. Говорячи термінами фізики, наш світ є 
«несучою частотою», що дає інформацію про іншу надземну систему 
координат. Головне для живописця не рабськи копіювати природу, а 
вловити в ній відблиск вищого світу і передати це у пейзажі. Ерудиція 
вченого-фізика поєднується в його роботах з глибокою вірою в Бога. 
Є в нього малюнки «Народження світла», «Народження простору», 
присвячені творенню всесвіту Господом, у яких він знаходить художню 
форму для втілення таких складних богословських істин та фізичних і 
астрономічних явищ, які, здається, не підлягають художньому втіленню. 
Є у Михайла Георгійовича низка робіт, присвячених українським 
церквам, які для віруючих є вічним покликом до Бога, місцем, де 
людина може відчути присутність іншого духовного світу. За словами 
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художника, храм є символічною «лествицею» Іакова, яка з’єднує земний 
і небесний світ (Буття 28:12-16). 

Пейзажі та натюрморти тільки один з напрямків творчості художника. 
У творчому доробку Михайла Якубовича є портрети, хоча цей жанр 
мистецтва не є для нього провідним. І все ж не можна не зупинитися 
на портреті Ельжбети-Гальшки княжни Острозької, який художник 
намалював, беручи участь в конкурсі на кращий портрет цієї жінки – 
фундаторки Острозької слов’яно-греко-латинської академії. Конкурс 
художників на кращий портрет Гальшки був проведений Острозькою 
академією за спонсорування Світової федерації жінок України в 1998 
році. Портрет княжни Острозької, створений Михайлом Георгійовичем, 
посів третє призове місце. Художник зобразив княжну в заточенні в 
Шомотульському замку в чорній жалобній сукні, сумною та задумливою 
і все ж надзвичайно привабливою, ніжною і гарною. Тому відвідувачам 
академії, які приїжджають на екскурсії, цей портрет подобається 
найбільше.  

Ще однією гранню творчості художника, можливо, найцікавішою, 
самою оригінальною і головною, є його роботи на релігійну і філософську 
тематику. Саме вони визначають унікальність цього митця, який чи 
не першим у вітчизняному мистецтві почав розкривати християнські 
істини не через ікони, а через філософсько-релігійні картини. Їхні 
назви говорять самі за себе: «Молитва», «Шлях буття», «Наближення 
до істини», «Гріхопадіння», «Літургія»… Символічні картини Михайло 
Георгійович почав створювати на початку 1980-х років. Одна з перших 
робіт того часу – полотно «Маскарад», на якому «рука зверху» тримає 
прив’язаних на мотузки безликих чоловічків в масках. Під керівництвом 
цієї руки чоловічки незграбно рухаються, ніби виконують якийсь 
химерний танок. І лише один чоловік, який зняв з себе маску, стоїть 
осторонь. Бездуховні, відірвані від Бога люди, що втратили власне 
обличчя, свою індивідуальність, свою волю, перетворились на безликих 
маріонеток, якими так легко управляти. Такими ляльками в масках, які 
говорили зовсім не те, що думали і робили не те, що хотіли, а те, що 
їм вказували зверху, було чимало людей в останні роки СРСР. Таких 
«формалістів», які проголошують одне, а думають і роблять інше, є 
багато і в наш час. Щоб перетворитись з маріонетки на людину, потрібно 
зняти маску, стати самим собою, не боятись мати власну думку, навіть, 
якщо вона не збігається з думками більшості, йти власним шляхом, 
навіть, якщо проти течії. 

У роботах художника світ земний нестійкий і крихкий, у ньому все 
швидко змінюється, як перетікають піщинки в пісочному годиннику, все 

Художні формули духовного буття
(до 65-річчя художника Михайла Георгійовича Якубовича)
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легко зруйнувати, як розірвати листок паперу. У вирі метушні важко, 
але дуже важливо, не забути про вічне буття. Однією з кращих робіт 
художника є  картина «Наближення до істини». На Таємній Вечері, 
прощаючись з учнями, Христос вимовив слова: «Я є путь і істина і 
життя…» (Ів. 14:6). Наближення до істини – це наближення до Христа. 
Істинність християнства полягає в особі Ісуса Христа. На відміну від 
інших релігій створених людьми, які по суті є намаганнями людей 
своїми силами зійти на небо, християнство – єдина в світі релігія, 
створена самим Богом. На картині бачимо безкрайній простір моря – 
символ життя людини, яке то підіймає людину на хвилі успіху, то кидає 
її в безодню лиха. У цьому безмежному просторі житейського моря до 
далекого світла істини, до Божого Царства, пливе в човні людина. Човен 
– християнський символ Церкви, без якої неможливе спасіння. Весла 
в човні опущені, оскільки не потрібно робити ніяких фізичних зусиль. 
Людина наближається до істини лише зусиллями своєї душі. Тему 
наближення до істини розвиває картина «Молитва». Це не зображення 
якоїсь конкретної людини, що молиться. Автор створює узагальнений 
художній образ людини, душа якої, як золотаве енергетичне сяйво, 
стрімко відлітає від неї і поривається до неба. Відхід від істини Михайло 
Георгійович втілює в картині «Гріхопадіння» або «Падший ангел». 
Узагальненим образом гріхопадіння стала для художника  золотоволоса 
Єва, яка тримає в руках яблуко спокуси. На її волоссі ще бачимо відлиски 
райського світла, але обличчя вже стає застиглим, ляльковим, а скляні 
очі не здатні виразити нічого.       

Чимало художників ХХ ст. намагались відійти від натуральних 
зображень, створюючи абстрактні зображення геометричних фігур, 
узагальненні форми предметів або химерні привиди підсвідомих 
асоціацій. Ці пошуки, відіграли вже свою роль і є пройденим етапом 
мистецтва. Натомість, у своїх символічно-релігійних картинах Михайло 
Георгійович Якубович створює художні формули духовного буття 
людини, тому вони будуть актуальними завжди, отже цей напрямок 
мистецтва має нескінченні перспективи розвитку. На завершення від 
щирого серця хочеться подякувати Михайлу Георгійовичу за його 
символічні філософські роботи і побажати нових творчих злетів на 
тернистому шляху осягнення істини.
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Зоя ТУНЦЕВА

Робота для душі 
(про вишивальницю Колесник Жанну Болеславівну)

Кожна людина в тій чи іншій мірі володіє певними знаннями, вмін-
нями, талантами. Дехто закопує свої таланти у землю. Інші ж розкрива-
ють, розвивають і реалізовують їх у професії, ремеслі, мистецтві, ста-
ранно працюють, докладають зусиль, щоб щось зробити і мати. Саме 
до таких людей належить Колесник Жанна Болеславівна, невтомними 
руками якої вишито багато речей, що випромінюють тепло і любов.

Народилась вона 30 травня 1940 року в м. Славуті Хмельницької об-
ласті у сім’ї робітників. Семирічного віку переступила поріг школи в 
рідному місті, де закінчила сім класів. Поступила вчитися у Славутське 
педагогічне училище. Провчилась у Славуті три роки, а потім педучи-
лище перевели до м. Хмельницького, де й закінчила його в 1958 році. За 
направленням працювала піонервожатою в дитячому будинку с. Ріпна 
Волочиського району Хмельницької області. Через три місяці влашту-
валась учителем початкових класів у с. Хоросток Славутського району. 
Вийшла заміж, народила дочку Тетяну. В школі працювала шість років 
і в 1964 році поїхала з сім’єю у м. Комунарськ (нині Алчевськ), де вже 
працював чоловік. Там знайшла роботу в дитячому садочку. На Донбасі 
в 1970 році народився в Колесників син Олександр. Працювала, піклу-
валась про сім’ю, а ще в’язала спицями, плела гачком. Тоді була мода 
на плетені спідниці, ось їх і в’язала Жанна Болеславівна, бувало і на 
замовлення.

В 1982 році сім’я повертається на малу батьківщину, тільки вже в 
сусідній Нетішин. Жанна Болеславівна влаштовується в дитячий до-
шкільний заклад №2, який щойно відкрився. На роботу була прийнята 
першою, де й пропрацювала до виходу на пенсію в 1994 році. Колектив 
був творчим, оформляли навчальні кімнати, вишивали сорочечки дітям. 
Бачила, як вихователі вишивають хрестиком, гладдю. Сама з дитинства 
була знайома зі стебловим швом, хрестиком, а ось гладдю не вміла. Спо-
стереження, перші спроби, а з часом так захопилася, що полюбила цей 
новий для себе спосіб вишивання.

Завідувала дитячим закладом у той час Фурманчук Галина Йосипів-
на, яка започатковувала роботу зі створення в місті краєзнавчого музею. 
Вона запропонувала долучитись до поповнення фондів майбутнього 
закладу вишитими речами. Приємно було оздоблювати рушники, наво-
лочки, скатерки, знаючи, що це стане частинкою культурного надбання 
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міста. В 2000 році Фурманчук Г. Й. було призначено директором Не-
тішинського міського краєзнавчого музею [5, с.17]. Галина Йосипівна 
запросила Жанну Болеславівну працювати в закладі. Відтоді вона пере-
ходить на роботу до музею, де й працює дотепер у мистецькій галереї 
«Арт-ПЛАСТ» доглядачем. Роботу свою любить, вона їй як свіжий ков-
ток води в спеку [3].    

У фондах Нетішинського міського краєзнавчого музею 38 експонатів 
основного фонду групи зберігання «Тканина», вишиті Колесник Жан-
ною Болеславівною. Виконані вони різними ручними швами. Три ви-
шивки-картини «Несе Галя воду» (Т-104), «Гиля, гиля, гиля, гуси, гиля, 
гиля до води» (Т-105), «Тарас Григорович Шевченко» (Т-535), дві ска-
терки (Т-522, Т-523), вишиті хрестиком. Хрестик – найпоширеніша в 
сучасних українських народних вишивках точна рахункова техніка, при 
якій перехрещуються дві пари стібків [1, с. 322]. Вимагає уважності під 
час вишивання. Саме нею орнаментовані сім рушників (Т-292, Т-293, 
Т-332-336), на яких візерунки геометрично-рослинного характеру. Се-
ред них рушники одноколірні (червоний), двоколірні (червоно-чорні), 
різнокольорові.

На великих декоративних рушниках (Т-515-521) створені хрестиком 
геометрично-рослинні візерунки в двоколірній гамі (коричнево-чорна, 
сіро-біла). Їх кінці оздоблені макраме, що переходить у тороки. Дату-
ються ці вироби 2000 роком.

В доробку майстрині полтавські рушники (Т-294, Т-295, Т-296, 
Т-297), один з яких (Т-297) експонується в залі «Шлях хліба» [4, с. 78]. 
Декоровані вони рушниковим швом – технікою вишивання, яка перед-
бачає певну послідовність дій. Спочатку на тканині малюють за допомо-
гою трафарету контур узору й вишивають його стебловим швом, ідучи 
голкою зліва направо. Всі лицьові стібки йдуть управо, а стібки з ви-
вороту – вліво і меншої довжини. На тканині утворюється тоненький 
шнурочок, нашитий по контуру малюнка. Оконтурені площі заповнені 
гладдю. Виконаний рушниковий шов нитками червоного кольору. Всі 
вироби створені в 1999 році. В експозиції «Шлях хліба» стіл застелений 
скатеркою (НДФ-2965), який вишила майстриня гладдю, а малювала 
рослинний орнамент дочка Шатківська Тетяна Володимирівна. На столі 
коровай, оповитий рушником (НДФ-2966), який відтворила теж Жанна 
Болеславівна. 

Окремою групою вирізняються експонати, виконані гладдю. Це про-
шва (Т-270), наволочки (Т-266-268, 286-288), рушники (Т-240, 244, 245, 
271, 273, 289-291). Гладь – техніка вишивки, в якій на попередньо пере-
ведений на тканину малюнок, наносяться стібки, що щільно прилягають 
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один до одного, суцільно покриваючи узор. Візерунки на наволочках і 
прошві малювала майстриня з с. Мирутин Хмельницької області Вален-
тина Федорчук [2, с.4]. Прошва – смуга тканини, на якій вишиті яскраві 
стилізовані квіти червоних і рожевих маків в зеленому листі. Край про-
шви оздоблений мережкою, який вив’язала гачком Жанна Болеславівна. 
Вражає своєю ніжністю візерунок на наволочці Т-286. На гіллі з роже-
вими квітами і зеленим листям яскравий павич, вишитий різнокольоро-
вими нитками. Майорять маки, цвітуть волошки, ромашки, незабудки, 
дзвіночки тощо на білосніжних прямокутних полотнищах (Т-240, 244, 
245, 271, 271, 273, 289-291). Рушники (Т-240, 244, 245, 271, 273, 290; 
гладь) вишиті за малюнками В. Федорчук. Стібки на них так вміло на-
несені, що треба бути дуже уважним, щоб визначити, де лицева, а де 
виворітна сторона. Приваблюють погляд троянди на рушнику Т-240. На 
гіллі з зеленим листям і гронами винограду дві пташечки, одна з яких 
тримає квіточку в дзьобі (рушник Т-290). Розквітлі маки, чорнобривці, 
повняки, достиглі маківки, колоски красуються на рушнику Т-271. Гама 
кольорів на «квітучих» речах яскрава й життєрадісна. 

Оселю Жанни Болеславівни прикрашають речі, виготовлені власни-
ми руками. Це картини різного розміру, вишиті дрібним хрестиком. Їх у 
квартирі аж чотирнадцять! На них – виноград, абрикоси, слива, вишні, 
осінній пейзаж, маки, календула, троянди, фіалки, різні стилізовані кві-
ти. Тло картин біле або чорне, що підкреслює, виділяє основні елементи 
зображення. Хрестиком вишиті серветки, доріжки, наволочки. Виши-
вання для неї не просто захоплення, це частинка душі, що присутня в 
кожній роботі, це певні події, пов’язані зі створенням виробу. А речі, 
що стали експонатами, не лише поповнили  основний  фонд музею, а й 
збагатили культурну спадщину нашого краю.
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Передвесільні обряди сватання, 
заручин та запрошення на весілля 

у селах Славутського району Хмельницької області

Незважаючи на локальні відмінності традиційної весільної 
обрядовості українців, вона має спільний фундамент та певні характерні 
риси, притаманні їй по всіх етнографічних регіонах. Весільний обряд 
умовно можна поділити на три етапи: передвесільний, власне весільний і 
післявесільний. Наша увага буде зосереджена на обрядах, які збереглися 
на території Славутського району Хмельницької області. 

Влітку 2012 р. студентами культурологами була проведена 
фольклорно-етнографічна експедиція на базі кафедри культурології 
та філософії НаУОА. В результаті було записано велику кількість 
фольклорного матеріалу, зокрема, традиційний весільний обряд, який 
був притаманний території Славутчини. Причому, хоча й приблизний 
сценарій для всіх сіл (в тому числі і Острозького району) є однаковим, 
певні відмінності все ж спостерігаються. 

Цикл передвесільних обрядів поділяється на кілька традиційних 
складових: сватання, оглядини, заручини. Подекуди він охоплював і 
попереднє вивідування про згоду батьків, домовленість про сватання. 
Однак часто сватання відбувалося лише за домовленістю молодих 
або й було несподіваним. У таких випадках, як зазначає С. Макарчук, 
наречений міг отримати відмову (отримати гарбуза) [4, с. 365]. На 
Славутчині ж, за розповіддю жительки с. Лисиче Лелях Любові 
Тимофіївни, в останні часи побутував лише один із цих етапів – сватання, 
до якого приєднували і заручини [8]. Відбувалося ж все наступним 
чином. Молодий зі старшими чоловіками з пляшкою горілки і хлібом 
приходять до дівчини і питають батьків, чи віддадуть вони її за нього 
заміж. Місцеве населення називає це «йти в свати». Якщо ж дівчина не 
хотіла заміж, то вона давала гарбуза. 

На досліджуваній території існував звичай, що першим сватам 
відмовляти не можна. Бончук Галина Захарівна – жителька с. Дідова 
Гора – розповіла, що дівчина у себе все ж приймала хлопця, випивали 
по чарці, але потім сама йшла до нього і його батьків і вже там казала, 
що не хоче виходити за нього, приносила йому назад його горілку і хліб.

Якщо ж дівчина погоджувалася вийти за хлопця заміж, вона 
пов’язувала молодого хусткою, а старостів рушниками. Тоді всі сідали 
за стіл, символічно випивали по чарці і домовлялися, коли будуть робити 
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власне сватання [8]. Зазвичай тут сватання робилися влітку, щоб на 
осінь справити весілля, тому якраз вибирали час між двома постами – 
Петрівським і Спасівським.

Коли наставав день сватання, молодий збирав весільний поїзд із 
світилок, сватів та найближчих родичів, і разом вирушали до нареченої.  
Це було перше знайомство родини молодої та молодого. Усіх чоловіків 
з боку нареченого пов’язували рушниками, а жінок – хустками. Саме 
в цей день визначали дату весілля. З цього часу дівчина вважається 
засватаною. Їй плетуть вінок із розмарину, барвінку та інших трав і квітів, 
який вона носить вже до самого весілля. Власне, тут спостерігається 
поєднання обрядів власне сватання і заручин. Раніше ж цей обряд був 
значно складнішим, і в центрі було поклоніння хлібу як сакральному 
об’єкту, що мав скріплювати шлюб. М. Грушевський про це пише: «Хліб 
…освячує нове подружжя і служить його фундаментом. Обмін хлібами 
між родичами молодого і молодої – се підстава договору. Він уже сам, 
властиво, рішає справу, все дальше – церемонія. І тут, в церемоніях, хліб 
грає першу роль. Він не проста жертва богам, він свята річ, фетиш чи бог 
(святий коровай, як він зветься в піснях), який сам посвячує, стверджує і 
благословляє нове подружжя» [2, с. 269].

Мар’яна та Зоряна Лановик називають весілля «…своєрідним 
театралізованим дійством, де кожній особі відведена своя роль. 
Головними, звісно ж, є наречені, далі від молодого – старший дружба 
(в давнину цю роль найчастіше відігравав жрець племені) [3, c. 210], 
менший дружба, яких на Славутчині називають сватами, дві дружки, 
домові старости (які керують приготуваннями до весілля), свахи тощо. 
Також обов’язковими були коровайниці, які пекли весільний коровай 
і гуси. «Старостами» (їх ще називають «боярами») в с. Лисичому 
Славутського району є всі одружені чоловіки, навіть ті, які просто 
прийшли на весілля як другорядні гості.

Наступний етап весільного обряду в Славутському районі – 
запрошення гостей. Його виконують дружки з молодою, а також молодий 
з дружбами в суботу, тобто в той самий день, коли випікається коровай, 
тільки вранці. Молода вдягається у традиційне весільне вбрання – 
вишивану сорочку, оздоблену яскравіше, ніж в повсякденні, спідницю, 
запаску та віночок з довгими стрічками (дружки вінок не одягали, а 
лише стрічки), і йде запрошувати на весілля гостей. Її випроваджують 
з дому коровайниці з піснею, яку наспівала Бончук Галина Захарівна із 
с. Дідова Гора:

Ой, меде наш, меде, наречена веде 
По калиновім мості до родини у гості [6].
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Побутував звичай, що потрібно на весілля запрошувати всіх, хто 
зустрінеться на шляху. Молода з дружками брали із собою дві «парки» 
– з’єднані між собою дві кульки з тіста одним обідком (на деяких 
територіях використовується назва «калачик»). Більшу парку кладуть 
перед молодими на самому святкуванні весілля за столом, меншу 
молода кладе собі за пазуху, коли йдуть просити на весілля. Коли молода 
з дружками заходить в будинок до господарів, кладе більшу парку для 
них на стіл і каже: «Просили батько й матір на хліб, на сіль, і я прошу 
до мене на весілля». За словами Борисенко В., коли парку (в деяких 
інших регіонах кладуть шишку, калач, гуску, верч), запрошені тут же 
розламували весільне печиво, «щоб молоді не старілись» [1, с. 47]. 
Очевидно, В. Борисенко в цьому плані має на увазі ритуальне печиво, 
якого випікалося багато і не у формі парних кульок. На Славутчині 
ж ми зустрічаємо саме ритуальні «парки», які символізують собою 
нероздільне кохання, вічний шлюб. Також аргументом на користь 
цієї теорії є те, що їх випікалося лише дві, і вони мали не одноразове 
застосування. Саме тому їх не потрібно було розламувати, а навпаки 
– зберігати в цілісності. Тому господарі подавали зав’язані в хустинку 
«парки» чи «калачик» назад старшій дружці. 

За словами Любові Тимофіївни Лелях із с. Лисиче, меншу парку 
наречені перед шлюбною ніччю повинні розділити й з’їсти [8]. 

Присутні елементи обряду одягання нареченої. Дружки співають 
пісні про горностая, що загубив своє пір’ячко, в яке потім вбиратимуть 
наречену. Мотиви порівняння нареченої з різними тваринами 
зустрічаються досить часто. Зокрема, Марчук З. наводить приклади 
під час сватання «куниця-красна дівиця», «олениця» тощо. Також 
це доводиться у пісні, записаній в с. Будчани Чуднівського району 
Житомирської області: «Подивись-но, діво, несуть твоє тіло: коровай з 
шишками, розлука з дружками». Оскільки розподіл короваю відбувається 
в домі молодої, то діва, тобто молода, в цій пісні виступає жертвою з 
боку її роду [4, c. 38]. 

Летів горностай через став, 
Золотеє пір’ячко поспускав. 
Ідіть дружечки, збирайте, 
Молодую нашу вбирайте. 
Пішли дружечки збирали, 
Молодую нашу вже вбрали [9].
Під час самого весілля прообрази куниці-олениці, телиці вже не 

згадуються. Горностай же символізує жар-птицю, а «пір’ячко попускав», 
бо весільне вбрання дівчина вдягає лише один раз у житті. В цьому плані 
йде ніби перевтілення, своєрідна ініціація.

Передвесільні обряди сватання, заручин та запрошення на весілля 
у селах Славутського району Хмельницької області
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У праці Зоряни та Мар’яни Лановик «Усна народна творчість» 
знаходимо пісню зі схожим текстом, тільки у ній ідеться про те, що 
пір’ячком горностая вбирали не молоду, а весільне гільце, яким пізніше 
мали прикрасити коровай, зокрема, вона має такий текст: 

Летів горностай понад сад, 
Пускав пір’ячко на весь сад. 
Ідіть, дружечки, збирайте, 
Ганнусі гіллячко звивайте [3, с. 202]. 
У с. Мирутин записано місцеву пісню від Сердюк Людмили 

Василівни. Дружки співають про те, як наречена любить своє рідне село 
Мирутин і ніколи його не покине: 

«А із горба та й в долину
Мирутин я не покину. 
В Мирутині хлопців много, 
Більш не люблю, як одного.
Я одного люблю, люблю, 
За другого заміж піду, 
А третього поцілую,
 
Товаришці подарую. 
Товаришко моя рідна, 
Ти багата, а я бідна, 
Тебе хлопці обіймають, 
Мене сльози обливають, 
Тебе хлопці обняли, 
Мене сльози облили» [9].
Цікаво те, що в пісні зустрічається назва самого села, що свідчить про 

автохтонний характер походження тексту і в інших селах таку пісню не 
співали, хоча мелодія є досить поширеною й у інших селах Славутського 
району. Окремі тексти призначені для запрошення нареченою батьків 
молодого. Бончук Галина Захарівна із с. Дідова Гора каже, що по дорозі 
дружки співають: 

До свекрухи йдемо, 
Калача несемо, 
А свекруха чує, 
Вечерю готує [6]. 
Коли приходять на місце, співають: «На добрий день тому, хто є  

в домі цьому, старому й малому, ще й Богу святому» дають хлібину, 
запрошують на весілля, а ті їм відповідають: «На добрий день були, що 
нас не забули, старого й малого, ще й Бога святого» і йдуть далі. Коли 
йдуть назад, співають жартівливих пісень: 
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Були ми в свекрухи, 
Їли мед, пампухи, 
Капусту без солі, 
Наїлися ми доволі [6] 

Ой, були ми в діда, 
Їли борщ без хліба, 
Той борщ як помиї, 
Не їли б і свині [6].
Сердюк Людмила Василівна із с. Мирутин розповіла, що коли дружки 

з нареченою закінчили запрошувати на весілля, співають: «Вже ми 
обходили, вже ми обпросили старого й малого, ще й Бога святого» [9]. 

Особливостями весільного обряду у власне Славутському районі є 
те, що сватання та заручини не розділяються. Очевидно, це є наслідок 
часу, спрощення святкування та зменшення сакрального значення 
багатьох обрядів. Також цікавий моментом є те, що дівчина не повинна 
була відмовляти першим сватам, а лише потім сама йшла до нього до 
дому і вже туди заносила горілку та хліб. Всі інші обряди дуже схожі або 
ідентичні з обрядами на інших територіях.

Запрошення молодою на весілля має свої локальні особливості. 
Окремо варто наголосити на обрядовому печиві – парках, яке мало 
полісемантичне значення. Його використовували і при запрошенні 
гостей на весілля, і при святкуванні самого весілля, коли молоді сидять 
на посаді. Також звертається особлива увага на запрошення молодою 
родини молодого. Зустрічаються жартівливі пісні, які висміюють 
свекруху, її вміння готувати та приймати гостей. 
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МУЗЕЄЗНАВСТВО 

Олена КУШПЕТЮК

Діяльнісь музею Братства імені князів Острозьких 
(за матеріалами архіву Братства з фондів 

Волинського краєзнавчого музею)

Важливою особливістю розвитку музейництва Волині другої 
половини ХІХ – початку ХХ ст. була організація потужної мережі 
місцевих музейних установ. Серед них чільне місце належало музею, 
організованому Братством імені князів Острозьких, яке функціонувало 
у місті Острозі з 1909 року. Такий музей під назвою «давньосховище» 
було започатковано вже в 1910 році у приміщенні колишнього 
родинного замку князів Острозьких – пам’ятці архітектури ХІV-ХV ст. 
Цінні матеріали про діяльність музею Братства імені князів Острозьких 
містять архіви цього братства, які сьогодні зберігаються у Волинському 
краєзнав чому музеї (КДФ №22; КДФ №561; КДФ №553). Ґрунтовне 
опрацювання цих документальних матеріалів дозволяє вивчити та 
зрозуміти основні засади тієї багатогранної діяльності, яку проводили 
працівники цього музею. Адже в його організації взяли участь відомі 
представники інтелігенції міста Острога та члени Братства імені князів 
Острозьких І. Івашкевич, М. Струменський, М. Тучемський, І. Окойомов, 
Й. Новицький. Наукові консультації братчики мали можливість 
отримувати від відомого вітчизняного музеєзнавця М. Біляшівського, 
який незмінно проявляв інтерес до стану справ у музейному закладі 
Братства імені князів Острозьких. 

Архівні документи за 1907-1909 рр., які розкривають історію 
створення братства, свідчать про те, що одним із першочергових 
напрямів його діяльності був пошук документів та іншого роду реліквій, 
що в різні часи належали родині князів Острозьких або якимось чином її 
стосувалися [1, арк. 154]. Уже на початковому етапі діяльності братчики 
розуміли необхідність створення музейного закладу, який буде придатним 
для повноцінного представлення цих пам’яток. Тому й основу музейної 
експозиції склали старожитності церковного і світського характеру, які 
висвітлювали історію Волині крізь призму діяльності родини князів 
Острозьких. Тут містилися речі з церков і монастирів, збудованих у 
різні періоди минулого краю на кошти цієї відомої родини, документи, 
які свідчили про діяльність князя К. Острозького на захист православ’я, 
матеріали з історії Острозької слов’яно-греко-латинської академії та 
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книгодрукування на Волині, окремі книги з родинної бібліотеки, зброя, 
монети тощо. У музеї експонувалися також знахідки, виявлені під час 
археологічних розкопок підвалів родинного замку князів Острозьких, 
більшість з яких належала до ХVІ ст. [2, арк. 59].

Окремий відділ музею, хоча й нечисленний, склали іконописні 
пам’ятки ХVІ-ХVІІ ст. Представляли інтерес також картини, на яких 
був зображений Острозький замок у різні часи його історії, портрети 
представників родини Острозьких та визначних історичних діячів 
ХІV – початку ХVІІІ ст. На основі цих портретів пізніше в приміщенні 
музею було влаштовано картинну галерею, яку згодом, після реставрації 
охоронної вежі на Замковій горі, перенесли до спеціально відведеної у 
ній зали [3, арк. 12]. У музеї також містилися фотографії та негативи 
острозьких старожитностей, частина з яких зберігала пам’ять про 
неіснуючі на початок XX ст. споруди. 

Серед експонатів музею слід виділити колекцію рукописних 
пам’яток – документів ХVІ-ХVІІІ ст. з місцевих церков і монастирів, 
а також книжкові зібрання. Музейну експозицію вдало доповнювали 
колекції братської бібліотеки. Вона складалася з двох відділів: науково-
історичного, що стосувався переважно так званого Південно-Західного 
краю Росії і періоду діяльності князів Острозьких, та «народної 
читальні» з доступними простому народові книгами, «як корисними для 
повсякденного життя, так і такими що сприяють зміцненню свідомості 
православно-руської людини» [1, арк. 154] .

Таким чином, експозиція музею Братства імені князів Острозьких 
мала своєрідний характер. Висвітлюючи історію одного з визначних 
українських князівських родів періоду середньовіччя, вона через показ 
його діяльності давала можливість широко ознайомитися з багатьма 
сторінками минулого Волині.

Протягом усього періоду діяльності музею для поповнення його 
експозиції використовувалася традиція дарування окремих пам’яток 
старовини чи навіть цілих колекцій. Так, у документах Братства імені 
князів Острозьких знаходяться відомості про дарунки музеєві від 
знавця і збирача старовини барона М. Тіпольта, які стосувалися родини 
Острозьких. Ним були пожертвувані «Відбиток медалі, яка зберігалася 
в Імператорському Ермітажі, із зображенням з однієї сторони князя 
Костянтина Івановича Острозького, а з другої – герба роду Острозьких» 
(запис під № 66 у першому відділі опису музею в книзі обліку експонатів) 
та «Скульптурне зображення князя К. І. Острозького» (під № 67) [2, 
арк. 118]. Барон надіслав серію портретів родини Острозьких, альбом 
української старовини [2, арк. 234 зв]. Також М. Тіпольт запропонував 
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братчикам скласти список необхідних для їхньої бібліотеки праць, яким 
він міг би керуватися при її подальшому комплектуванні [2, арк. 457]. 
За численні заслуги перед братством барона М. Тіпольта було обрано у 
1914 році його довічним дійсним членом [2, арк. 509 зв.].

Однак члени Братства імені князів Острозьких не покладалися 
лише на пожертвування, а використовували й інші можливості для 
поповнення експозиції, наприклад, через періодич ну пресу вони 
адресували звернення до духовенства та населення краю: «Братство 
з особливою вдячністю приймає пожертвування пам’яток старовини 
для влаштування музею, а також книги і документи, особливо з історії 
нашого краю, для утворення історичної бібліотеки» [2, арк. 5-6]. Також 
дієвим шляхом виявлення старожитностей були археологічні розкопки, 
які проводилися під час реставрації родин ного замку князів Острозьких. 
Адже члени Братства імені князів Острозьких не без підстав вважали, 
що цей замок, «...котрий сам своєю старовинністю пробуджує дорогі 
спомини з історії нашої вітчизни» [5, с. 18], ідеально підходить для 
розміщення тут музею та історичної бібліотеки. Розкопки проводилися 
з дозволу Імператорської археологічної комісії під наглядом її члена П. 
Покришкіна та волинського єпархіального архітектора В. Леонтовича 
[2, арк. арк. 43 зв. 44, 152]. Знахідки, які зустрічалися при здійсненні 
археологічних пошуків, надсилали до Імператорської археологічної 
комісії у місто Санкт-Петербург, де встановлювали їх цінність. Але 
навіть без висновків комісії члени братства зауважували, що багато 
знахідок належить до часу, коли був заснований і розбудовувався замок, 
і їх необхідно зберігати у місцевому музеї.

Активно працюючи над експозицією музейного закладу та 
збагачуючи її новими надходженнями, члени братства зібрали об’ємний 
матеріал, що знадобився для організації та проведення по давньосховищу 
екскурсій. Адже музейним закладом цікавилися не лише  жителі міста, 
а й науковці, члени науково-громадських товариств та інших музеїв 
Волині. Так, в архіві Братства імені князів Острозьких містяться 
документи про проведення екскурсії по музею для групи архітекторів, 
що приїздила до Острога з приводу реставрації Острозького замку [3, 
арк. 83, 87].   

Екскурсійна діяльність музею Братства імені князів Острозьких 
доповнювалася лекційною роботою. Суть її полягала в тому, що за 
матеріалами музейного закладу члени братства готували лекції та 
проводили публічні читання про долю краю в різні історичні періоди, 
про рід князів Острозьких і їх сподвижників. Так, в документах братства 
знаходиться лист до волинського губернатора від 4 лютого 1913 року, 

Діяльнісь музею Братства імені князів Острозьких 
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в якому рада братства звертається з проханням дозволити платні 
лекції із застосуванням «світлових картинок», тобто діапозитивів, щоб 
ознайомити жителів міста з станом замку і проектом його реставрації 
для влаштування тут нового приміщення музею та історичної бібліотеки 
і зібрати для цього деякі кошти [2, арк. 138]. Екскурсійною діяльністю та 
лекційною роботою працівники музейного закладу сприяли зростанню 
зацікавленості місцевих жителів і гостей міста історією Волині, 
минулим славного роду князів Острозьких.

До здобутків працівників музейного закладу варто віднести і 
опублікування історичних розвідок, які базувалися на широкому 
використанні зібраних і впорядкованих ними ж музейних збірок. Так, 
з використанням експонатів музею Братства імені князів Острозьких 
були написані наукові розвідки організатора цього закладу і активного 
братчика – священика М. Тучемського. Прагнучи привернути увагу 
широкого загалу науковців і громадськості до питання реставрації 
Острозького замку, в 1912 році М. Тучемський підготував брошуру 
«Сторожевой замок князей Острожских в городе Остроге, Волынской 
губернии, в современном нам состоянии» [5]. У ній він обґрунтовує 
роль історичних пам’яток у піднесенні культури кожного народу, описує 
нинішній стан рештків родинного замку Острозьких і знайомить зі 
станом вирішення питання про передачу замку у відання Братства імені 
князів Острозьких. При цьому автор зазначає, що братчиків підтримують 
у їх починанні Імператорська археологічна комісія, Київське товариство 
охорони пам’яток старовини і мистецтва, інші загальноросійські та 
регіональні товариства історико-краєзнавчого спрямування. 

В 1913 році з’явилася інша книга цього автора «Город Острог 
в современном князю К. К. Острожскому состоянии. Острожское 
княжество; черты домашней жизни князя Костантина-Василия по 
русским историкам» з 12 ілюстраціями [4]. В оголошенні від 23 лютого 
1913 року про надходження її до продажу зазначалося, що кошти 
йтимуть на реставрацію Острозького замку – однієї з найвідоміших 
пам’яток архітектури середньовічної України [2, арк. 29]. Працями М. 
Тучемського зацікавилися діячі наукових та громадських товариств 
міста Києва, які опікувалися збереженням та охороною старожитностей. 
Зберігся, зокрема, лист голови розпорядчого комітету Київського 
товариства охорони пам’яток старовини і мистецтва О. Мердера 
на адресу Братства імені князів Острозьких з проханням надіслати 
примірники книги М. Тучемського «Город Острог в современном князю 
К. К. Острожскому состоянии. Острожское княжество; черты домашней 
жизни князя Костантина-Василия по русским историкам» для бібліотеки 
товариства і підтримання наукових контактів [2, арк. 17] . 
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З пам’ятками острозької старовини крізь призму діяльності 
братства та його музею знайомив громадськість Росії уродженець 
Острозького повіту і студент Московської духовної академії, М. 
Струменський. Будучи членом братства, він проводив значну роботу 
щодо збереження й охорони волинських старожитностей, розшукував 
місцеві пам’ятки старовини та рекомендував їх братству. Попу лярні 
нариси та історичні розвідки М. Струменського публікувалися на 
сторінках газет «Жизнь Волыни», «Московские ведомости», часопису 
«Волынские епархиальные ведомо сти» [2, арк. 49-50] . У своїх працях 
М. Струменський відзначав, що створене в місті Острозі братство 
задумало велику справу – реставрувати замок князів Острозьких, для 
влаштування тут музею старожитностей та історичної бібліотеки. Цим 
самим воно сприятиме зростанню зацікавленості історією і, насамперед, 
минулим славного роду князів Острозьких.

Підсумовуючи викладений вище матеріал, варто зазначити, що  
архівні матеріали Братства імені князів Острозьких, які сьогодні 
зберігаються у Волинському краєзнав чому музеї, дозволяють висвітлити 
важливий напрям діяльність братства щодо створення музейного 
закладу, формування його експозиції, поповнення її експонатами 
та проведення роботи з популяризації зібраних і збережених 
старожитностей за допомогою екскурсійної, лекційної діяльності та 
публікації волинознавчих розвідок.
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Діяльність Острозького відділу Волинського округу 
Польського Товариства Краєзнавчого в 30-х рр. ХХ ст.

У Волинському воєводстві в міжвоєнний період головними 
осередками краєзнавчого руху були краєзнавчі товариства, діяльність 
яких припадає на кінець 1920-х рр. Одним з таких товариств було 
Волинське товариство краєзнавче та опіки над пам’ятками минувшини, 
що було створене  у 1927 р.  з ініціативи Франца Ксенжопольського 
в Луцьку. Рішенням волинського воєводи від 17 грудня 1927 року 
товариство було включене до реєстру товариств і союзів Волинського 
воєводства під № 581 [1, с. 250]. Згідно із статутом товариства, воно 
мало на меті збирати та опрацьовувати наукові матеріали, дотичні до 
волинського краєзнавства, популяризувати відомості, що стосуються 
краєзнавства Волинського воєводства, пробуджувати зацікавленість до 
відвідування Волинського воєводства та полегшити таке відвідування, 
убезпечити від ушкодження і загибелі, через наукове опрацювання, 
різного роду пам’яток минувшини, що знаходяться в межах Волинського 
воєводства [2, арк. 7]. 

Для виконання цих та інших завдань товариство мало інвентаризувати 
та фотографувати пам’ятки, знімати з них плани за згодою осіб або 
інституцій, яким такі пам’ятки належали, збирати пам’ятки через 
купівлю, дарування та інше з ціллю утримання власного музею. 
Забезпечення опіки і збереження від знищення різного роду давніх 
будівель та пам’яток, що мають мистецьке, археологічне або історичне 
значення теж входило до кола зацікавлень товариство. Планувалося 
створення спеціальних бібліотек та організація краєзнавчих експедицій.

Товариство мало 9 відділень в  різних містах воєводства: Острозі, 
Ковелі, Дубно, Любомлі, Луцьку, Володимир-Волинському, Рівному, 
Кременці, Вишнівці. Кожен відділ товариства мав виконувати 
приписи статуту через відповідні регламенти, а також сплачувати до 
каси товариства щоквартально певну суму членських внесків. При 
відділеннях товариства на основі статуту і під керівництвом одного з 
членів місцевого правління функціонували молодіжні осередки [3, с. 
41]. Зокрема, молодіжне краєзнавче коло, яким опікувалось місцеве 
відділення ПТК було створено при державній гімназії ім. М. Коноп-
ніцької в Острозі. Для підтримання тісних контактів з усіма своїми 
осередками Волинське товариство краєзнавче та опіки над пам’ятками 
минувшини проводило щорічні та щопіврічні з’їзди делегатів осередків.
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Члени Товариства об’єднувались у секції: краєзнавчу, музейну, 
природоохоронну, туристичну та ін. Секції створювались за рішенням 
Воєводської ради товариства, дотримувались приписів його статуту, 
подавали Воєводській раді інформацію про кількість власних членів, 
здавали річні звіти про діяльність. Діяльність товариство проводило 
в декількох напрямках, зокрема: туристичному, який передбачав 
організацію туристичних баз, проведення екскурсій та ін.; організації 
краєзнавчих музеїв в Дубно та Луцьку; організації краєзнавчих виставок 
та конкурсів; видавничій діяльності та опіці над пам’ятками минувшини 
[4, с. 10]. 27 квітня 1933 р. дане товариство  увійшло до складу Поль-
ського Товариства Краєзнавчого ( далі  ПТК),  ставши його Волинським 
округом, проте офіційно об’єднання відбулося у липні того ж року. 
Дане входження не внесло значних коректив у діяльність товариства. 
Фактично це було злиття регіонального товариства із загальнопольським. 
Округ координував  діяльність відділів ПТК у Волинському воєводстві.

30 квітня 1933 р. в Острозі було створено відділ ПТК( проте офіцій-
но це був Острозький відділ Волинського товариства краєзнавчого та 
опіки над пам’ятками минувшини), який входив до складу Волинсько-
го округу ПТК. Загальна кількість членів відділу складала в 1933 р. 40 
осіб [5, s. 250]. Діяльність даного відділу була досить активною, проте 
обмежувалася значними фінансовими та організаційними труднощами. 
Одним з головних напрямків діяльності відділу було долучення до справи 
відновлення діяльності «Музею імені князів Острозьких» в Острозі, 
який був створений з ініціативи науково-краєзнавчого товариства 
«Братство імені князів Острозьких». Активна краєзнавча та музеєбу-
дівна робота Острозького культурно-освітнього товариства дала під-
ставу стверджувати, що дата заснування музею належить до 1913 р. [6, 
с. 30]. Польська влада відібрала в православного Братства приміщення 
музею та його фонди, частина яких, набута в роки революційних подій, 
була повернена попереднім власникам. Опіку над «Музеєм ім. кн. 
Острозьких» здійснювало створене  міською владою «Товариство друзів 
музею імені князів Острозьких», яке очолював голова магістрату [7, с. 
266]. Після занепаду цього товариства музей фактично залишився без 
фахової опіки і  можливостей розвитку, тому, щоб  убезпечити  пам’ятки 
від  знищення та розкрадання, місцевий міський уряд доручив нагляд 
за ними одному зі своїх працівників – І. Куніцькому. Такий стан речей 
зберігався протягом тривалого часу. 

У 1937 р. Острозький відділ ПТК звернувся до воєводського уряду з 
проханням надати йому замок, де розміщувався музей, і доручити йому 
опіку над фондами [8, s. 48]. Ця пропозиція була схвалена після чого 
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розпочалися роботи по відновленню діяльності музею. 21 березня 1938 р. 
в Острозі відбулася робоча нарада з приводу відновлення музею, на якій 
були присутні консерватор уряду Волинського воєводства З. Ревський, 
віце-президент Волинського округу ПТК Т. Гумінський, директор 
Волинського музею Волинського Товариства Приятелів Наук Я. Фітцке. 
Правління Волинського округу ПТК ухвалило запросити Я. Фітцке для 
упорядкування фондів та створення плану роботи музею [9, s. 48]. На 
спеціально скликаному засіданні уряду Острозького відділу ПТК за участі 
бурмістра Станіслава Жураковського було обрано на посаду директора 
музею Владислава Акаєвича. Справа передачі музею місцевому відділу 
ПТК тривалий час не знаходила свого логічного завершення, і лише 9 
грудня  1938 р. вона була вирішена. Прийняття закінчив уряд  місцевого 
відділу товариства [10, s. 172]. Справа організації музею здійснювалась 
Острозьким відділом ПТК. Останній станом на 1938 р. нараховував 15 
членів, які платили регулярні внески, та 23 членів, які не виконували 
організаційних обов’язків. Бюджет відділу складав лише 127 злотих і 
55 грошів. Очолював відділ президент Мечислав Єсьман. Планувалося 
в найближчому часі відкрити музей для відвідувачів та започаткувати 
День Острога [11, s. 63-64]. Я. Фітцке, який був провідним фахівцем в 
справах музейного будівництва у Волинському воєводстві, вважав, що 
Острозький музей мав бути організацією суто краєзнавчого профілю 
Острозької землі. Цьому відповідали і експонати, які пов’язані з 
родиною і замком князів Острозьких, з історією самого міста. Тому 
основу експозиції мали складати портрети, плани, малюнки, замінені 
з браку оригіналів на добрі копії та фотографії; наскільки можливо – 
і меблі; у вітринах – артефакти, починаючи з раннього середньовіччя, 
зі скарбами монет, знайдених на території замку, міста та найближчих 
околиць [12, s. 56].

Археологічні пам’ятки, на думку Я. Фітцке, з огляду на їх суто 
науковий характер та малу експозиційну привабливість, повинні 
були передаватися у більші музеї. Він пропонував ікони та предмети 
релігійного характеру розмістити у двох залах замку ліворуч від 
передпокою. Зважаючи на наявність власного гончарського осередку, 
який тривалий час діяв в Острозі, Я. Фітцке пропонував в одній із зал 
розмістити експонати, присвячені цьому народному промислу. Отже, 
експонати, які зібрані в замку мали відповідати його духові, підкреслю-
вати його характер, а не затемнити гарну архітектуру об’єкту, в якому 
вони розміщені [12, s. 56]. 

Острог у міжвоєнний період був значним туристичним об’єктом, де 
відбувались регулярні екскурсії, організовані як Волинським округом 
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ПТК, так і іншими організаціями. У Волинському воєводстві (навіть на 
кінець 1930-х рр.) була занедбана справа позначок туристичних шля-
хів. Винятком у цьому було м. Острог, де були розташовані придорожні 
таблиці великих розмірів зі схематичним планом туристичних шляхів. 
Також подібні таблиці з історичними роз’ясненнями були розміщені 
в Межиричі, Дермані та Монастирку. Все це було створено завдяки 
Острозькому відділу Волинського округу ПТК [13, s. 13-14]. 

Навіть незважаючи на незначну кількість прибутків, товариство 
намагалось провадити видавничу діяльність. Коштами Острозького 
відділу ПТК у жовтні 1938 р. була видана брошура професора Мечислава 
Єсьмана під назвою «Сфера впливів міста Острога». Фрагменти праці 
раніше публікувались в часописі «Волинська земля» [14, с. 150]. Ця 
робота, як писав автор, була відповіддю на статтю доктора В. Орміць-
кого, яка була видана в 1932 р. у «Географічних відомостях». В ній 
В. Орміцький подавав ряд методичних заміток, що стосувались цієї 
тематики, заохочуючи тим самим до заняття питаннями сфер впливу 
міст. Проблему сфер впливу міста Острога м. Єсьман досліджував разом 
з представниками Краєзнавчого кола учнів державної гімназії ім. М. 
Конопніцької в Острозі, опікуном якого він був [15, s. 105]. Дослідження 
проливає світло на культурні та господарські впливи Острога в середині 
1930-х рр. Культурні впливи досліджені за період 1935-1936 рр., а гос-
подарські – за 1936-1937 рр. 

Праця головним чином спиралась на анкети, які стосувались 
заміської молоді, а також на списки підвод, що приїздили до Острога з 
різних місцевостей. Анкети були складені в грудні 1935 р. і були передані 
для анкетування у всі школи міста, з метою визначення кількості учнів, 
що мешкають поза Острогом. На підставі проведеного анкетування 
було з’ясовано кількість приїжджих учнів, яка складала 221 осіб. З 
них 156 осіб мешкали поблизу станції, 12 осіб приїздили підводами чи 
велосипедами, 53 особи приходили пішки[15, с. 106]. У відсотковому 
співвідношенні це складало 10,02% від загальної кількості учнів в 
Острозі (2206 осіб). Причиною чого була погано розвинена комунікація 
Острога. Місто далеко лежало від залізничної лінії та близько від 
кордону з Радянським Союзом, а також сусідило з іншими волинськими 
містами, такими як Здолбунів, Рівне, Дубно, Кременець, які були більш 
розвиненими. Результати цього дослідження були показані на мапі.

 «Господарський вплив» головним чином стосувався торгівлі; його 
вивчення полягало у складанні списків приїжджих на торги до Острога. 
Списки складались на всіх вихідних пунктах міста. Здебільшого до 
міста приїздили мешканці найближчих сіл та містечок, що складало 
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першу сферу впливу міста. Це не залежало ні від поганої комунікації, 
ні від погодних умов чи пір року. Кількість приїжджих із другої сфери 
впливу, яка охоплювала більш віддалену територію, залежала від цих 
чинників і була значно меншою. Крім того, причиною зменшення була 
наявність сусідніх, більш розвинутих в господарському плані міст, 
зокрема, Здолбунова, що був центром повіту (з 1925 р.). Причинами 
занепаду Острога автор називає слабкий розвиток промисловості та 
сільськогосподарський характер міста, що в поєднанні з відсутністю 
залізничної гілки призводило до негативних тенденцій. Вихід з такої 
ситуації М. Єсьман бачив у розвитку комунікацій, зокрема, у будівництві 
залізничної лінії, а також шосе до Здолбунова, що могло зробити Острог 
важливим торговельним пунктом на польсько-радянському прикордонні 
[15, s. 109].  Результати цього дослідження були вміщені в таблиці та 
зображені графічно на мапі. 

Діяльність відділу закінчилась у 1939 р. з початком Другої світової 
війни. Отже, Острозький відділ Волинського товариства краєзнавчого та 
опіки над пам’ятками минувшини (згодом – відділ Волинського округу 
ПТК) почав проводити краєзнавчу діяльність в руслі відновлення статусу 
м. Острога як важливого культурного осередка. На заваді реалізації його 
проектів стояли фінансові та організаційні труднощі, а також досить 
короткий період існування. Проте, незважаючи на це, Острозький від-
діл був одним з найактивніших серед осередків, що входили до складу 
Волинського округу ПТК.
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                               Світлана СКРУХА

  Він просто любив Україну
       (світлій пам’яті щирого українця 

Ярослава Андрійовича Мічуди)

«Він жив Україною, горів нею і передчасно,
                            на 38 році життя, згорів за неї…»

                                                                      (В. Рожко, «У пащі диявола»)

27 квітня  2013 року на території  архітектурного комплексу НІМЗ 
«Поле Берестецької битви» на о. Журавлиха,  біля входу до храму 
Святого Архістратига Михайла ХVІІ ст., було  встановлено пам’ятний 
знак (автор –  Іванюк А. І., м. Львів; метал, художня ковка), що має 
вигляд великого розгорнутого аркуша, прикрашеного калиновими  
гронами та листям, на якому виконано вірш Ярослава Андрійовича 
Мічуди –  «Підземний вхід»:  

Підземний вхід в холодній сірій млості
Веде у ту гробницю кам’яну,
Де наших предків черепи і кості
І натяглася тиша у струну.
Прийдіть сюди, схиліть чоло в мовчанні,
Хай серце шал передає думкам.
Не ви тут перші і не ви – останні,
На віки вічні слава козакам.
Ці поетичні  рядки завжди глибоко западали в серця  тим  відвідувачам 

музею на «Козацьких могилах», яким довелося  побували  на   екскурсіях, 
які  проводив  науковий  працівник музею Ярослав Мічуда,  і проходити 
підземним ходом до найсвятішого місця – козацької гробниці-
усипальниці. Було це ще на початку 1970-х рр.., коли він працював 
у музеї на «Козацьких могилах». Ці  рядки не залишають людей  
байдужими і тепер, адже  ще раз стверджують святу  істину про те, що 
героїчна і трагічна історія  нашого рідного краю і його великі святині, 
такі, як  Козацькі могили у Пляшевій, – це те  вічне і те найдорожче, що 
є у нашого народу.  

А сам вірш народився з-під пера тоді ще молодого Ярослава 
Андрійовича Мічуди, старшого наукового працівника музею на 
«Козацьких могилах», якому випало працювати тут у 1970-1973 роках. 
І відтоді він став невід’ємною частинкою  екскурсій  самого Ярослава 
Андрійовича, а згодом чи не всіх його колег. Ці слова часто можна 
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почути  під час  екскурсій на Козацьких могилах  і в наші дні, бо   вони 
залишаються такими ж  хвилюючими і актуальними, як і 40 років тому. 
 «Недільного червневого ранку я стою разом зі своїми друзями  з Луцька, 
Рівного, Крем’янця в Михайлівській церкві перед входом до підземелля. 
Тоді екскурсію проводив мій друг Ярослав. І раптом чарівною музикою 
забриніли слова його нового вірша… Тоді я не записував цих слів, але 
вони на все життя запали в моє серце. Бо ж народила їх, величних і 
правдивих, щира і чесна душа та непересічний розум. Саме таким живе 
в моїй пам’яті мій дорогий друг Ярослав Мичуда, добрий і відданий 
товариш, який любив козацьку святиню більше свого життя, відтак 
і поплатився ним за цю незгасну любов», – так  напише про Ярослава 
Мічуду, вже через призму  прожитих років,  у своїй книзі його близький 
друг Володимир Рожко [2, с. 36].

Ярослав Андрійович був родом з села Басів Кут. Народився він  в 
сім’ї Оксани та Андрія Мічудів. Його батько працював машиністом 
Здолбунівського депо, а мама – прибиральницею. Окрім Ярослава, у 
батьків було ще дві  доньки – Ганна та Любов.

Ярослав закінчив місцеву восьмирічну школу №14, а до 1965 року 
навчався в СШ № 6 м. Рівного. З дитячих років мав велику жагу до на-
уки, захоплювався музикою, поезією, історією, брав участь у струнному, 
хоровому, танцювальному гуртках. Писав поезію.

В 1965 році вступив на філологічний факультет Рівненського 
педагогічного інституту, який закінчив в 1969 році. Вже  з студентських 
років за ним пильно почали стежити  хижі очі і чутливі вуха кадебістських 
сексотів, які не лише слідкували, а й викликали щирого українця на 
провокативні розмови. 

В 1969-1970 рр. Я. А. Мічуда працював кореспондентом Радиви-
лівської районної газети «Прапор перемоги». В ній він друкував 
публіцистику та свої поезії.

З 20 лютого 1970 року по 12 жовтня  1973 року Ярослав Андрійович   
працював на посаді старшого наукового працівника в музеї «Козацькі 
могили» в с. Пляшева. Ось як він сам писав тоді  про свій перехід на 
нове місце праці: «В 1970 році, з поваги до своїх творчих навиків, з 
любові до літератури і культури мого народу, вирішив працювати в 
музеї-заповіднику «Козацькі могили». 

За період своєї роботи у музеї Ярослав Андрійович проявив себе 
дисциплінованим та принциповим  працівником.  Тут він проводив велику 
роботу з екскурсійного обслуговування відвідувачів музею-заповідника 
та популяризації його діяльності.  Його екскурсії були  завжди цікавими 
і  змістовними. Проте Ярослав Андрійович  і далі постійно підвищував 

Він просто любив Україну 
(світлій пам’яті щирого українця Ярослава Андрійовича Мічуди)
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і вдосконалював свої знання з історії краю, багато читав, часто виступав 
в пресі. Він брав активну участь в перебудові експозиції, в складанні 
тематико-експозиційного плану, а своїм добросовісним ставленням до 
виконання службових обов’язків   швидко завоював авторитет та повагу 
серед колег по роботі.

Ось як пригадував про  Ярослава Андрійовича  Мічуду  його колега, 
директор музею  Лотоцький Павло Якович: «Працювати на посаді стар-
шого  наукового працівника виявив бажання журналіст Радивилівської  
районної газети «Прапор перемоги» Ярослав Мічуда – випускник 
Рівненського педінституту, активний, національно свідомий юнак. 
…Мав він хист до журналістики і тому працював у районній газеті.  
Статті його були актуальні і цікаві. Не покидав він журналістики, 
працюючи в музеї-заповіднику. Крім того, йому ще дозволили вчити 
дітей в Пляшевській середній школі  української мови. Але його стиль 
викладання української мови в школі не сподобався дирекції, він прагнув 
на своїх уроках навчити дітей любити Україну і бути справжніми 
патріотами, за що його називали націоналістом. 

Пам’ятаю, одного разу поїхав Ярослав у Львів і там домовився з 
артистами театру ім. Заньковецької  про зустріч у школі, мала навіть 
бути Ірина Вільде, але не прибула. Артисти в колгоспному клубі  читали 
твори Тараса Шевченка…  

Ярослав Мічуда брав участь у проведенні розкопок, перебудові 
експозиції, дуже емоційно проводив екскурсії  в музеї-заповіднику. За ним 
встановили стеження кагебісти. Ярослав бачив, що ходять по п’ятах. 
Розрахувався з роботи, перейшов у волинську молодіжну газету працю-
вати журналістом. Там він захворів, потрапив у лікарню, де його «до-
бре підлікували», після чого він змушений був залишити роботу…» [1, 
с. 160]. Однак Ярославові жилося нелегко на  заробітну плату в 75 крб., 
тому він іде працювати  викладачем  рідної мови і  літератури в місцеву 
школу. Проте тут роблять все для того, щоб позбутися «буржуазного 
націоналіста».

І вже 16 жовтня 1973 року Ярослава Андрійовича   офіційно звільнили 
з роботи. Через своїх друзів він влаштовується кореспондентом  
молодіжної газети в Луцьку, де працює з 24 червня 1974 р. по 11 
червня1975 р. За цей час було надруковано лише кілька його статей 
(одна з них – про «Козацькі могили»)… Наставали брежнєвські часи 
закручування гайок і полювання на «відьом».

Теплими  словами  згадує про дисидента і свого товариша  Ярослава 
Мічуду історик-архівіст, краєзнавець Володимир Рожко у своїй книзі «У 
пащі диявола»: «Рівненщина також мала своїх дисидентів. …До цих 



297

імен додаю ще одне  яскраве прізвище мого щирого друга, незабутнього 
Ярослава Мічуди (нар. 21.09.1947 – пом. 04.09.1985), закатованого 
кадебістами. …Він жив Україною, горів нею і передчасно, на 38 році 
життя, згорів за неї, власне, його знищили. Йому багато що не могли 
простити: від вишиванки до свідомої української душі, від поезій до не-
ідейних екскурсій,  а найперше – дружби зі своїми однодумцями. Були 
виклики, погрози, потім жорстоке побиття…» [2, с. 37].

Як пише В. Рожко, «Ярославові і в Луцьку кадебісти не могли 
вибачити його національної свідомості», його «неугодних» друзів-
однодумців. Тому він вимушений залишити Луцьк і переїжджає жити  
до Рівного. Живе в батьків, працює столяром в драматичному театрі, 
виготовляє поштові скриньки під посилки, а незадовго до своєї смерті  
переходить на працю різноробочого до колгоспу в Басовому Куті. Там, в 
рідному селі   скінчилися його земні дороги, там він  похований…

Смерть єдиного сина болем відізвалась  в серцях його батьків. «Мій 
син був  дуже здібний, чесний, добрий, справедливий, боголюбивий. Ми 
ніколи не чули від нього поганих слів, підвищеного голосу, дуже любив 
Україну і все робив, що міг для її  свободи. Знаєте, для мене з чоловіком  
і доньками  він був передвісником її свободи, син вірив, що Україна буде 
незалежною. Ми гордимося ним, бо хоч прожив коротке життя, але 
особливе…» – розповідала про свого сина мама…

Таким був Ярослав Андрійович Мічуда  – ще одна людина із когорти  
палких борців за національну ідею, за відродження  гідності та духовності 
українського народу, який  самовідданою працею на благо  Батьківщини,  
своїм життям і своєю смертю, як і тисячі українських героїв-патріотів 
в різні часи, наближав до нас нашу незалежність та довгождане 
воскресіння нашого народу. Тож хотілося б, щоб закарбовані в  металі 
рядки вірша Ярослава Мічуди були не лише ще одним пам’ятником 
нашої героїчної історії на Козацьких могилах під Берестечком,  але  й 
знаком нашої невмирущої  пам’яті  про нього самого.  
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Пам’ятний знак  з віршем Я. Мічуди на Козацьких могилах

Я. А. Мічуда та П. Я. Лотоцький на Козацьких могилах
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Валентина НАДОЛЬСЬКА 

Міжнародна акція «Ніч музею»: 
нові підходи роботи з відвідувачами

Рубіж ХХ і ХХІ ст. став часом зростання ролі музеїв у соціокультурних 
процесах, що зумовило необхідність переосмислення концепції музею, 
удосконалення національних музейних мереж з метою активізації їх 
соціального впливу, розширення міжнародної співпраці в музейній сфері. 
Більш активно почала виявлятися унікальна роль музеїв в інтеграційних 
процесах розвитку суспільства. Вони отримують все більший розвиток 
у різних країнах і в світі, створюючи нові організаційні структури, 
які розробляють спектр культурно-освітніх програм для найширшої 
музейної аудиторії. 

Однією з цікавих форм роботи музеїв з відвідувачами стала 
міжнародна акція «Ніч музеїв», до якої з кожним роком долучається 
все ширше коло музейних закладів України. Сама акція є досить 
«молодою» – вона нерозривно пов’язана з Міжнародним днем музеїв, 
який відзначають у всьому світі 18 травня. Цей день був започаткований 
в 1977 році на XI Генеральній конференції Міжнародної ради музеїв. 
Напередодні цього дня в багатьох країнах світу і проходить акція 
«Музейна ніч» або «Ніч музеїв». 

Вперше «Ніч музеїв» була проведена в Берліні в 1997 році. Вона 
увійшла в історію як «Довга ніч музеїв» (Lange Nacht der Museen). 
Організатори ставили за мету продемонструвати можливості сучасних 
музеїв, які можуть не тільки представляти стандартні експозиції, а й 
організовувати оригінальні, цікаві заходи. Перша «ніч» мала великий 
успіх, і наступного року до акції приєдналося ще 20 міст Німеччини.

Її продовженням стала акція, проведена в 1999 році з ініціативи 
міністерства культури і комунікацій Франції під назвою «Весна музеїв». 
У 2001 році в цій акції вже брало участь 39 країн Європи та Америки. У 
2005 році «Весна музеїв» переросла у «Ніч музеїв», і в акції взяли участь 
вже 750 музеїв Франції і 500 музеїв інших країн Європи. З 2005 року ця 
міжнародна акція проводиться щорічно у всьому світі під егідою Ради 
Європи, ЮНЕСКО та Міжнародної ради музеїв [5]. 

З кожним роком в акції беруть участь все більше музеїв з десятків 
країн Америки та Європи. У більшості світових столиць цей захід вже 
став очікуваною подією, однією з найбільш яскравих і цікавих традицій 
У 2009 році в акції брали участь вже 2300 музеїв із сорока двох країн 
Європи. Щорічно в цей день у Парижі спалахує карта, на якій відзначені 
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міста-учасники акції. Щороку статисти підраховують кількість осіб, 
які відвідали той чи інший музей, і розміщують цю інформацію на 
офіційних сайтах ночі музеїв (такий сайт є в кожної зарубіжної країни і 
великих міст). Так, за даними статистики, у 2003 р. велику зацікавленість 
викликала колекція князя Ліхтенштейну Ганса Адама ІІ, представлена в 
Австрії, на якій були виставлені полотна Рубенса, зокрема, і його відома 
картина «Венера перед дзеркалом». У 2004 р. найбільш відвідуваним 
і популярним у Німеччині став Берлінський кафедральний собор, до 
якого завітало більше 22 тисяч осіб.

Зазвичай «Ніч музею» супроводжується багатьма цікавими заходами, 
що безпосередньо стосуються культури й мистецтва – фотосемінарами, 
тематичними вечірками, різноманітними шоу і перфомансами. 
Найбільш яскравими заходами акції, яка пройшла у 2012 році у різних 
країнах, визнані: дискотека 1980-х у музеї Порі у Фінляндії; піратська 
вечірка в музеї моря в Ризі; фотосемінар у паризькому Пті Пале; 
шоу в Національному музеї Шотландії в Единбурзі; перформанси 
у Московському музеї сучасного мистецтва, джазові імпровізації, 
натхненні фотографіями, у Національному музеї Каподімонте (Неаполь).

Головна мета міжнародної акції – показати ресурс, можливості, 
потенціал сучасних музеїв, залучити в музеї молодь. Участь музеїв 
у цій акції забезпечується не тільки продовженням часу роботи, 
але й унікальними заходами, підготовкою спеціальних свят. Все, 
що відбувається в рамках цього дійства: огляд музейних раритетів, 
презентація нових експозицій, аукціони, концерти, театральні вистави, 
карнавали – все має на меті представити сучасникові новий формат 
проведення дозвілля, наповнити його незабутніми враженнями і 
знаннями. Варто відзначити, що це єдина ніч, коли музеї відкривають 
свої двері для огляду експозиції після 18-ої години, у настільки 
незвичний для відвідувачів час. Лише один раз у рік відвідувачі музеїв 
можуть побачити знайомі архітектурні споруди, музейні експонати у 
новому інформаційному контексті.

Міжнародна акція знайшла своє поширення й на пострадянському 
просторі. У Російській Федерації першим послідовником міжнародної 
акції став Красноярський музейний центр: у 2002 році він вперше 
запропонував відвідати музей вночі. У 2007 році до європейських країн 
вперше приєдналися московські музеї: в акції «Ніч в музеї» взяли участь 
кілька міських музеїв, продовживши свою роботу до 21:00 год. Сьогодні 
організатор акції в Москві визначається за результатами конкурсу, який 
оголошується департаментом культури столиці.

У 2010 р. в акції «Ніч в музеї» взяло участь вже більше 100 російських 
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арт-організацій – федеральних, міських і приватних музеїв та галерей. 
Організовані заходи розрізнялися за масштабом: деякі з них були 
масовими, а окремі призначалися для 20-30 осіб, і записуватися на них 
потрібно було заздалегідь. У рамках програми увазі відвідувачів були 
представлені дитячі, театральні та концертні програми, спеціальні нічні 
екскурсії, майстер-класи та кінопокази, кіноопера на відкритому повітрі, 
зарубіжна і вітчизняна анімація, ярмарок Ad Marginem, пішохідні та 
автобусні маршрути між головними точками «Ночі в музеї». Учасники 
акції змогли оглянути найкращі твори мистецтва в незвичайний час і у 
незвичних обставинах, музейні предмети, для знайомства з якими не 
вистачало часу вдень, стати учасником справжньої пригоди.

У Санкт-Петербурзі «Ніч музеїв» 2009 року об’єднала 47 музеїв, 
галерей, виставкових залів, центрів сучасного мистецтва і бібліотек. 
Частина музеїв підготувала вечірню програму (з 18.00 до 23.00), а 
частина – нічну програму (з 21.00 до 06.00). За 12 годин в акції взяли 
участь 42 136 осіб. Петербурзькі музеї підготували спеціальну програму: 
виставки одного дня, концерти, спектаклі, авторські екскурсії, майстер-
класи, історичні реконструкції. У 2012 році 74 майданчики міста 
відвідали 96 596 осіб [6].

У 2012 році в Москві у ході акції працювало більше 180 арт-
майданчиків. Так, у Державному музеї мистецтв народів Сходу 
відвідувачі взяли участь у майстер-класах з йоги, індійських танців, 
могли відвідати східний базар. Там були представлені індійські товари, 
продукти харчування, а поруч, у дворику, встановлена   сцена, де виступали 
музичні колективи. У музеї також показували фільми про Індію. 

У Політехнічному музеї до опівночі проходив книжковий ярмарок. 
Тут транслювалося німе кіно, звучала жива музика. А у Великій аудиторії 
з аншлагом проходив перформанс «Поетичний музей». Це був виступ 
відомих режисерів, акторів, поетів, які читали свої улюблені вірші.

Державний центральний музей сучасної історії Росії запросив 
відвідувачів на «Італійську ніч». Тут проходила виставка «Золоті 
століття італійського мережива», на якій гості знайомилися з історією 
європейського мережива – від епохи Відродження до бароко. Організатори 
також підготували концерт барокової італійської музики XVIII століття. 
Тут було відкрито експозицію радянської агітаційної порцеляни 1917-
1991 рр. і пройшла екскурсія «Таємниці Московського Англійського 
клубу», у колишній будівлі якого розташовується музей [2].

Білорусь приєдналася до «Ночі музеїв» у 2004 році. До її проведення 
у 2012 р. у республіці долучилися 108 музеїв, зокрема, не лише 
центральні й обласні, але й музейні заклади районних центрів. При 
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підготовці проекту музейні працівники звертають увагу на потреби 
аудиторії різного віку. Тому у програми заходів зазвичай включають 
історичні ігри для дітей, романтичні розваги для молоді, а також роботу 
інтелектуальних клубів. Наприклад, у 2012 р. у рамках акції відвідувачі 
Національного художнього музею Республіки Білорусь могли взяти 
участь у виставках «Трансформація в ...» і «Життя планети», подивитися 
відеоінсталяцію «Точка повернення» і взяти участь в акції з актуальною 
назвою «Апокаліпсис. Скасовується ... » (таку назву було обрано не 
випадково, так співробітники музею намагалися розвінчати чутки 
про кінець світу). Також в музеї можна було послухати концерт джаз-
співачки Шейли Купер [1].

З 2006 року акцію «Ніч у музеї» проводить центральний державний 
музей Республіки Казахстан. Метою даного заходу у республіці 
визначено формування у відвідувачів уявлення про музеї не тільки як 
наукові, культурно-освітні інституції, але й привабливе та популярне 
місце вечірнього та нічного дозвілля для всіх вікових категорій 
населення [4].

Перші українські музеї взяли участь в акції у 2005 році. Сьогодні в 
ній офіційно беруть участь музеї, галереї, арт-центри Києва, Харкова і 
Одеси та багатьох інших міст України. У 2012 році до акції долучилися 
Музей сучасного образотворчого мистецтва, Національний художній 
музей, Національний музей Т. Шевченка, Муніципальна галерея, 
Художній та Літературний музеї Харкова та інші культурні заклади 
найбільших міст країни. У рамках акції українці змогли ознайомитися 
з виставками, інсталяціями, відвідати концерти джазової, фолк-і рок-
музики, побачити фотовиставки та театральні вистави [7].

Так, у 2012 році у Києві для проведення акції було обрано девіз – 
«Музеї в мінливому світі. Нові виклики, нове натхнення». Двері київських 
музеїв були відкриті для відвідувачів з 20:00 до 23:00 год. У програмі 
взяли участь Національний художній музей України, Музей сучасного 
образотворчого мистецтва, Національний музей Тараса Шевченка, 
Київський літературно-меморіальний музей ім. Максима Рильського.

Цікавий досвід за чотири роки участі в акції нагромадили музейні 
працівники Харкова. Харківська муніципальна галерея надала 
можливість відвідувачам переглянути сеанс німого кіно open air в 
супроводі тапера. Тих глядачів, які подбали про відповідний дрес-код 
і прийшли на сеанс в одязі  стилю кінця XIX століття, чекали бонуси. 
Харківський планетарій організовував проект «Тротуарна астрономія», 
у рамках якого на алеї парку Шевченка, поруч зі знаком «50 паралель», 
астрономи показували Місяць і Сатурн. У Харківському історичному 



303

музеї, крім безкоштовних екскурсій та майстер-класу з вишивки, було 
проведено квест «Таємниці експонатів», а поруч з галереєю «Мистецтво 
Слобожанщини», розташованою в Держпромі на площі Свободи в центрі 
Харкова, було показано файєр-шоу, а також організовано танцювальний 
майстер-клас і представлено інтерактивні відеоінсталяції. У рамках 
«Ночі музеїв» пройшли також концерти джазу, рок-і фолк-музики, 
літературні вечори, театральні вистави та фотовиставки. Між музеями та 
галереями, які взяли участь у проекті, курсували фестивальні автобуси, 
щоб люди могли відвідати якомога більше акцій.

Певний досвід підготовки і проведення такого заходу має й 
Волинський краєзнавчий музей, зокрема його відділ – Художній музей 
у Луцьку – відомий культурно-мистецький осередок художнього життя 
області.

17-18 травня 2009 р. Художній музей у Луцьку вперше, одним із 
небагатьох в Україні, долучився до традиційної загальноєвропейської 
програми з нагоди Міжнародного дня музеїв, підготувавши власний 
проект. Від заходу сонця 17 травня і до світанку 18-го Луцький Художній 
музей гостинно відчинив свої двері для усіх справжніх шанувальників 
мистецтва. У святковій програмі взяла участь Вокальна майстерня 
«Лучано», виконавши оперу-хвилинку Миколи Лисенка «Ноктюрн». 
Унікальну програму української музики бароко відвідувачам представив 
колектив «А сареllа Lеороlіs» зі Львова. 

 Впродовж всіх років традиційним символом свята є князь Василь 
Костянтин Острозький, український аристократ, меценат, патріот, 
взірцева постать для наслідування нащадкам. 

«Ніч музеїв» у Луцьку – це не просто концерт, вистава або ж 
інтелектуальна бесіда вночі. Кожна акція від 2009 року – це складний 
концептуальний проект, всі розділи якого пов’язані поміж собою 
гуманістичним звучанням єдиної теми [3]. 

За результатами першого досвіду проведення акції «Ніч музею» у 
Луцьку можна констатувати, що подібний захід є необхідним місту, де 
спостерігається певний дефіцит великих культурних проектів. Завдяки 
музейним працівниками обласного центру цей проект з кожним роком 
стає все цікавішим, залучаючи всіх зацікавлених городян і гостей міста. 

Таким чином, зарубіжна ініціатива презентації широкому загалу 
у новій формі діяльності музейних закладів знаходить все більше 
послідовників. Досвід проведення міжнародної акції «Ніч музею» 
вимагає ґрунтовного дослідження та використання з врахуванням 
особливостей діяльності кожного з вітчизняних музеїв.
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Грамплатівки із записами класичної музики 
у фондах Нетішинського міського краєзнавчого музею

(матеріали до каталогу)

Музейні колекції формуються завдяки пошуковій роботі, збору 
предметів чи прийому вже сформованих зібрань. Одним із напрямків 
колекціонування є філофонія – збирання музичних, літературних та інших 
звукозаписів. Він зародився на початку ХХ ст., а набув розповсюдження 
в 40-50-х рр. ХХ ст. із розвитком індустрії грамзапису. Своєю чергою, 
одним зі спрямувань філофонії є колекціонування грамплатівок. Такі 
збірки є своєрідними «документами» епохи: на них зафіксовано музику, 
записи голосів видатних людей, пізнавальну інформацію, актуальну 
для того часу. До того ж, на думку деяких любителів високоякісного 
відтворення музики, так зване «аналогове» (відтворене із грамплатівок, 
більш «м’яке» та «соковите») звучання має переваги над звучанням з 
цифрових носіїв.

Відтворення таких звукозаписів за допомогою спеціальних 
механічних чи електричних пристроїв (грамофон, патефон, електрофон, 
програвач) дає змогу уявно поринути в атмосферу минулих часів, що 
може бути доречним в музеях під час роботи з відвідувачами. 

У фондах Нетішинського міського краєзнавчого музею за роки 
роботи зібрано велику кількість грамплатівок різної тематики. Серед них 
виділимо такий напрямок, як «класична музика». Разом із тим, перше 
ніж зупинитись на розгляді ресурсів, варто докладніше придивитись до 
термінів: класична, академічна музика, «музична класика».

Поняття «класичний» стосовно творів мистецтв, літератури означає 
зразковий, вищого ґатунку [1, с. 289]. «Класична музика – у значенні 
якісної оцінки (лат. Classicus – зразковий) – музика минулих епох, 
що витримала випробування часом та має аудиторію в сучасному 
суспільстві» [3; див. також 6, с. 117]. 

У вузькому значенні, класичною прийнято називати музику другої 
половини XVIII ст. – початку XIX ст., так званого «золотого віку» в 
історії музичного мистецтва. До цього періоду належить творчість трьох 
видатних композиторів – Йозефа Гайдна, Вольфганга Амадея Моцарта 
і Людвіга ван Бетховена (головних представників так званої віденської 
класичної школи) [5, с.189]. Творчість віденських класиків вважається 
фундаментом для подальшого розвитку музичної композиції. В 
музичних енциклопедіях таке тлумачення класичної музики, як правило, 
передається словосполученням «Музична класика».
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В широкому значенні поняття «класична музика» використовують 
стосовно музики різних стилів, яка стала взірцевою у своєму напрямку. 
В наш час як класичні сприймаються не тільки перлини «високого» 
музичного мистецтва, але й найкращі взірці розважальних жанрів 
минулого: наприклад, вершини французької та віденської оперети XIX 
– початку XX ст., вальси Йоганна Штрауса тощо. Показовими в цьому 
сенсі є вислови «класики джазу», «класична естрада» та ін. 

Нечітке визначення поняття «класична музика» характерне для 
більшості європейських мов. Однак, наприклад, у поляків зберігається 
точне розмежування понять між класичною як такою, що належить до 
епохи класицизму («muzyka klasycystyczna») та академічною музикою 
(«muzyka poważna») [3].

В нашому випадку вживатимемо термін «класична музика» стосовно 
музики різних епох і стилів, яка стала класикою у своєму напрямку. 
Таким чином, застосовуємо дане поняття в його ширшому значенні та 
беремо до уваги творчість композиторів ХVIIІ-ХХ століття.

У збірці нетішинського музею майже всі платівки випущені 
Всесоюзною фірмою звукозапису «Мелодия» (СРСР) у 1960-1980-х 
роках. Серед зазначених на платівках, найдавнішими є записи творів у 
виконанні Леоніда Когана, здійснені у 1945-1955 роках. Грамплатівки 
виготовлені на різних заводах фірми «Мелодия»: «Ленинградский 
завод грампластинок», «Апрелевский завод», «Всесоюзная студия 
грамзаписи», «Рижский завод», «Ташкентский завод». Дві платівки 
випущено німецькою фірмою «Eterna».

Твори композиторів ХVIII – початку ХІХ ст. Як зазначалося вище, 
музика другої половини XVIII – початку XIX ст. відноситься до епохи 
класицизму. Історично класицизму передує епоха бароко, а наслідує — 
епоха романтизму. Найбільш яскравим зразком музики бароко є органна 
музика та церковні кантати Йоганна Себастьяна Баха [5, с. 35]. У нашій 
збірці присутня значна кількість платівок із записами творів цього 
композитора. 

Його «Добре темперований клавір» став школою для майбутніх 
музикантів. В колекції наявні платівки із записами другої частини «Добре 
темперованого клавіру» у виконанні Святослава Ріхтера (фортепіано) (С-
1349, С-1350, С-1351). На думку Якова Мільштейна, «Добре 
темперований клавір» є своєрідною енциклопедією поліфонічного 
мистецтва і має бути настільною книгою кожного мислячого музиканта. 
Даний твір розглядається і як дидактичний посібник, і, разом із тим, як 
невичерпне джерело насолоди, що має велике естетичне значення.

Платівок із записами творів Людвіга ван Бетховена та Вольфганга 
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Амадея Моцарта нараховується порівняно небагато, і при цьому 
наявна лише одна платівка, яка містить записи виключно творів 
Йозефа Гайдна (С-1543).

До епохи класицизму належать також українські композитори 
Максим Березовський, Дмитро Бортнянський та Артем Ведель [3]. Імена 
М. Березовського, Д. Бортнянського, а також російського композитора 
Євстигнея Фоміна фігурують на платівці під назвою «Русская музыка 
ХVIII века» (С-1359).

Твори композиторів ХІХ ст. В 1820-х роках у музиці започаткувалась 
епоха романтизму. Загалом у культурі вона характеризується 
устремлінням до грандіозного, надприродного, таємничого, тяжінням 
до старовини, народності [1, с. 496]. В різних країнах романтизм мав 
свої особливості. Використання фольклору, національного колориту 
вирізняє польські мазурки Фридерика Шопена, «Угорські рапсодії» 
Ференца Ліста, творчість російських композиторів «Могутньої 
купки» [5, с. 346].

Варто зазначити, що «Могутня купка» – об’єднання композиторів, 
які боролись за ствердження в музиці національного стилю. Діяльність 
цієї групи композиторів ознаменувала цілу епоху в розвитку російського 
і світового музичного мистецтва [5, с. 257]. Серед композиторів, 
які входили до цієї групи – Микола Римський-Корсаков, платівка із 
творами якого є у збірці нетішинського музею (С-1408). Композитори 
«Могутньої купки» розвивали надбання Михайла Глінки, музика якого 
ввібрала в себе традиції російського хорового мистецтва, народної 
пісенності. Його твори можуть пролунати із платівок, що зберігаються 
під фондовими номерами С-1193 і С-1505.

До речі, Михайло Глінка здійснив великий вплив на долю 
українського композитора і співака Семена Гулака-Артемовського. 
Завдяки М. Глінці, Семен Степанович удосконалював техніку співу, зміг 
навчатися за кордоном, а пізніше – довгий час був солістом російської 
імператорської опери в Петербурзі [2].

Широку популярність С. Гулаку-Артемовському як композиторові 
принесла опера «Запорожець за Дунаєм» (1862), яка стала українською 
музичною класикою. У фондах музею є запис опери, здійснений 1950 р. 
та випущений на трьох платівках (С-1584 – С-1586).

Значна кількість платівок розглядуваного періоду – із записами 
музики Фридерика Шопена та Петра Чайковського, менше – із творами 
Едварда Гріга, Йоганна Штрауса та Ференца Ліста. Твори Каміля 
Сен-Санса є на окремій платівці (С-159), а також на ще одній, поряд 
із музикою Ежена Ізаї та Генрика Венявського (С-786). Згадаємо також 

Грамплатівки із записами класичної музики у фондах 
Нетішинського міського краєзнавчого музею



308

Острозький краєзнавчий збірник

імена композиторів, твори яких зустрічаються на поодиноких платівках: 
Олександр Аляб’єв, Антон Аренський, Йоганнес Брамс, Роберт Шуман.

Оперне мистецтво італійських композиторів ХІХ – початку ХХ ст. 
представлене комплектом платівок (С-1689 – С-1692). Арії з опер 
Джузеппе Верді, Джакомо Пуччіні, П’єтро Масканьї, Вінченцо Белліні 
виконує міланський театр «Ла Скала» під час перебування у Москві.

Твори композиторів ХХ ст. Наприкінці XIX – на початку XX ст. у 
європейській музиці починається новий етап. Цей період характеризується 
інтенсивними пошуками нових засобів виразності, експериментів, 
великою кількістю стильових течій. Більшість композиторів ХХ ст. 
обрали прагматичну суміш всього того, що будь-коли входило в поняття 
«музика», використовуючи як досвід середньовічних музичних культур, 
так і музичні традиції Північної Африки та Азії.

Особливість музики ХХ ст. полягає, таким чином, в її здатності 
поглинати і плідно використовувати розмаїття музичних форм 
та напрямків, незалежно від їх історичного чи географічного 
походження [5, с. 263-264].

Клод Дебюссі своєю творчістю започаткував новий стиль в музиці 
– імпресіонізм (що означало відмову від «класичних» принципів, які 
панували в західній музиці з ХVII ст.). У збірці музею є платівка із 
творами К. Дебюссі (С-1201), а також дві платівки, на кожній з яких 
записи музики двох композиторів – Дебюссі та Моріса Равеля (С-1356, 
С-1469).

На одній платівці твори двох інших композиторів – Сергія Прокоф’єва 
та Олександра Скрябіна (С-1195). Музика кожного з них зафіксована й 
на окремих носіях. Кілька грамплатівок присвячені творчості Дмитра 
Шостаковича. Інший приклад «подвійної» платівки – із композиціями 
Джорджа Гершвіна та Альфреда Грюнфельда (С-1270).

Лише одна платівка – із музикою українського композитора Євгена 
Станковича. На ній запис «Симфонії № 3 для соліста, хору і оркестру «Я 
утверждаюсь» (на слова Павла Тичини)» (С-1504).

Хорові твори композиторів Львова у виконанні чоловічої хорової 
капели «Сурма» можна послухати в запису 1985 р. (С-1242). Тут 
представлені такі автори: Анатолій Кос-Анатольський, Микола Колесса, 
Євген Козак, Станіслав Людкевич.

Платівки – C-1330, C-1507 – із записами музичних творів Сергія 
Рахманінова, на інших – твори видатного композитора й піаніста у його 
ж виконанні (С-1326, С-1327).

Класична музика у виконанні відомих музикантів. У збірці 
грамплатівок на тему «Класична музика», серед інших, виділимо групу, 
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яку умовно назвемо «Класична музика у виконанні відомих музикантів». 
Тут головну увагу зосереджено на іменах музикантів, які виконують 
твори одного чи й кількох композиторів.

Підписи на деяких платівках починаються словами «Выдающиеся 
пианисты». Далі йдуть імена – Вальтер Гізекінг чи Артур Рубінштейн. 
Крім того, серед виконавців на фортепіано зустрічаються такі імена: 
Григорій Гінзбург, Олена Бекман-Щербіна, Лев Оборін, Святослав 
Ріхтер та ін.

Згадаємо імена музикантів далекого зарубіжжя, як-от Ван Кліберн 
(США), Глен Гульд (Канада). Переважна більшість музичних творів 
виконуються на фортепіано. Однак, є й інші інструменти. Так, Леонід 
Коган – знаменитий скрипаль, Джеймс Далтон – органіст, Гюнтер Рамін 
виконує твори на клавесині.

Знайомлячись із особливостями майстерності різних музикантів, 
слухач має можливість порівняти їх стилі, способи «прочитання» того 
чи іншого твору, розвиваючи таким чином власні музичні смаки. 

Окрім виконавців-солістів, які подекуди виконують музичні твори 
в супроводі симфонічних оркестрів, у фондах музею наявні платівки 
із записами класичної музики, яку виконують колективи. Наприклад: 
квартет Ленінградської державної філармонії, Ансамбль скрипалів 
«Большого театра СССР», вищезгадана львівська чоловіча хорова 
капела «Сурма».

Підсумовуючи, скажемо, що значення класичної музики важко 
переоцінити. Вона була й залишається тим еталоном, до якого звертаються 
композитори різних епох. Упорядкування та каталогізація колекцій 
грамплатівок в музеях (до прикладу, «Каталог грамофонних платівок 
першої половини ХХ ст.», підготовлений музеєм С. Крушельницької 
[4]) стане корисною базою для майбутнього прослуховування або ж 
вивчення світової музичної спадщини у стінах закладів. 

 
Додаток

Грамплатівки із записами класичної музики
у фондах Нетішинського міського краєзнавчого музею

Твори композиторів ХVIII – початку ХІХ ст.
Бах Йоганн Себастьян (С-1497, С-1496, С-1351, С-1350, С-1349, 

С-1348, С-1347, С-1346, С-1407, С-1440, С-1544, С-1755).
Березовський Максим,  Бортнянський Дмитро, Євстигней Фомін (С-

1359).
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Бетховен Людвіг ван (С-1438, С-1355, С-1409, С-1410, С-1411).
Гайдн Йозеф (С-1543).
Моцарт Вольфганг Амадей (С-1198, С-1514).
Моцарт В. А., Бетховен Л. ван (С-1199).

Твори композиторів ХІХ ст.
Аляб’єв Олександр (С-1187).
Аренський Антон (С-1190).
Брамс Йоганнес, Шуман Роберт (С-158).
Глінка Михайло (С-1505, С-1193).
Гріг Едвард (С-1510, С-1511, С-1754).
Гулак-Артемовський Семен (С-1584 – С-1586).
Ліст Ференц (С-1448, С-1447).
Римський-Корсаков Микола (С-1408).
Сен-Санс Каміль (С-159).
Сен-Санс Каміль, Ізаї Ежен, Венявський Генрик (С-786).
Чайковський Петро (С-1449, С-1466, С-1467, С-1506, С-1188, С-1441, 

С-161).
Шопен Фридерик (С-1444, С-1445, С-1446, С-149, С-150, С-147, 

С-148, С-1295, С-1512, С-1513, С-1202, С-1406).
Штраус Йоганн (С-1352, С-126).

Композитори ХІХ – початку ХХ століть
Верді Джузеппе, Пуччіні Джакомо, Масканьї П’єтро, Белліні 

Вінченцо (С-1689 – С-1692).

Твори композиторів ХХ ст.
Гершвін Джордж, Грюнфельд Альфред (С-1270).
Дебюссі Клод (С-1201).
Дебюссі Клод, Равель Моріс (С-1356, С-1469).
Прокоф’єв Сергій (С-1412, С-1196).
Рахманінов Сергій (С-1330, С-1507).
Скрябін Олександр (С-1200).
Скрябін Олександр, Прокоф’єв Сергій (С-1195).
Станкович Євген (С-1504).
Шостакович Дмитро (С-1353, С-1508, С-1509).

Класична музика у виконанні відомих музикантів
Банк Михайло (С-1207).
Бекман-Щербіна Олена (фортепіано) (С-1185).



311

Вірсаладзе Елісо (фортепіано) (С-1442).
Гізекінг Вальтер (С-1201).
Гінзбург Григорій (фортепіано) (С-1191).
Гольденвейзер Олександр (фортепіано) (С-1306).
Гульд Глен (фортепіано) (Канада) (С-1203).
Далтон Джеймс (орган) (С-1468).
Кліберн Ван (фортепіано) (США) (С-1450, С-1186, С-1491).
Коган Леонід (скрипка) (С-1123 – С-1126).
Нейгауз Генріх (С-1195).
Оборін Лев (фортепіано) (С-1435).
Рамін Гюнтер (клавесин) (С-1681).
Рандалу Калле (піаніст) (С-302).
Рахманінов Сергій (фортепіано) (С-1327, С-1326, С-1507).
Ріхтер Святослав (піаніст) (С-1197, С-1330).
Рубінштейн Артур (С-1202, С-1406).
Соколов Григорій (С-1213).
Софроницький Володимир (фортепіано) (С-1354).

Класика у виконанні музичних колективів
Ансамбль скрипачей Большого театра СССР (С-1228, С-784).
Квартет Ленинградской государственной филармонии (С-1189).
Чоловіча хорова капела «Сурма» Львівського обласного управління 

профтехосвіти (С-1242).
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2. Інтернет. uk.wikipedia.org/wiki/Гулак-Артемовський_Семен_Степанович
3. Інтернет. uk.wikipedia.org/wiki/Класична_музика
4. Каталог грамофонних платівок першої половини ХХ ст. з фондів Музично-

меморіального музею Соломії Крушельницької у Львові / Упор. Д. Білавич, І. 
Криворучка; – Львів, 2007. – 120 с.

5. Оксфордская иллюстрированная энциклопедия. В 9 т т. – Т. 5: Искусство 
/ Пер. с англ. – М., 2001. – 480 с.

6. Юцевич Ю. Музика. Словник-довідник. – Тернопіль, 2003. – 352 с.

Грамплатівки із записами класичної музики у фондах 
Нетішинського міського краєзнавчого музею
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Марія МЕЛЬНИЧУК

Бібліотека Нововолинського історичного музею

Нововолинський історичний музей – молодий культурно-освітній 
заклад м. Нововолинська, створений у 1998 р. За короткий період 
часу музей розгорнув різнопланову роботу, котра сприяє культурному 
розвитку міста, залученості до збереження пам’яток духовної і 
матеріальної культури жителів міста, навколишніх населених пунктів. 
Сприяє росту та розвитку музею його директор Войтюк Надія Наумівна, 
яка, власне,  й ініціювала його створення. Музей проводить діяльність, 
пов’язану не лише з організацією експозицій та виставок, вивченням 
музейних предметів, їх популяризацією. Наявність значного книжково-
го зібрання та його використання також є важливим аспектом роботи 
музею. Тим більше, коли це книжкове зібрання є унікальним.

У бібліотеці Нововолинського історичного музею нараховується 
500 одиниць книг, зібраних музеєм, та 1,2 тис. одиниць, які були 
передані за заповітом власника книг, українця за походженням Євгена 
Галущака [1, с. 1]. Також музейна бібліотека постійно поповнюється та 
оновлюється ще й за рахунок власних видань та постійних дарувань книг 
із особистих зібрань місцевих жителів. Значна кількість книг потрапила 
до музею з бібліотек Олександра Мельника, Михайла Оробчука, Миро-
на Синишина [2, с. 1].

Передана з Канади бібліотека Євгена Галушака містить у переважній 
більшості унікальні видання – книги з історії України, російську та 
українську класику, періодичні видання і альманахи, які побачили 
світ як за океаном, так і в Україні. Тут є рідкісні видання творів Ольги 
Кобилянської, Ліни Костенко, Івана Багряного та інших українських 
письменників [2, с. 1]. Серед книг також є видання іноземними мовами.

Основна частина літератури стосується Української Повстанської 
Армії, ОУН, історії українських визвольних змагань 1917-1918 рр., 
історії України, розвитку національної свідомості, питань самостійності. 
Зокрема, це спогади й матеріали про діяльність у 1939-1941 рр. ОУН 
З. Книша; спогади О. Кобеця, Р. Лазурка; нариси з історії українських 
визвольних змагань 1917-1918 рр. Н. Малиновецького, історії ОУН П. 
Мірчука; Літопис УПА та ін. 

У бібліотеці музею наявні також праці відомих українських істориків, 
публіцистів, політичних та державних діячів, творців української істо-
рії (М. Грушевський М. Історія України-Руси. Т. 4. – Нью-Йорк, 1954; 
Грушевський М. Ілюстрована історія України. – Нью-Йорк: Ви-тво 
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Чарторійських, 1917-1967; Аркас М. Історія України-Русі. – Краків, 
1912; Дорошенко Д. Нарис історії України. Т. І-ІІ. – Мюнхен,1966; 
Полонська-Василенко Н. Історія України. Т. І. – Мюнхен, 1972; 
Винниченко В. Відродження нації. Ч. І. – Київ – Відень, 1920; Дзюба І. 
Інтернаціоналізм чи русифікація. – Лондон,1968 та ін.).

Видання з-за кордону знайомлять читачів з різними аспектами 
минулого України. Примітно, що ці видання вийшли друком не в Україні, 
а в далеких США,  Великій Британії, Німеччині, де читач, насамперед 
український, мав змогу ознайомитися із забороненими радянською 
владою сторінками з історії України, з історією та діяльністю УПА, 
ОУН. Основними видавничими центрами української діаспори стали 
міста Лондон (Велика Британія), Мюнхен (Німеччина), Нью-Йорк 
(США), Торонто (Канада). 

Представлені видання збірок творів українських класиків – Ліни 
Костенко, Івана Багряного, Ольги Кобилянської та інших видатних 
представників вітчизняної літератури. Знайшли своє місце у переданій з 
Канади бібліотеці й твори Миколи Гоголя, Анни Ахматової.

Сформований музеєм за час свого існування бібліотечний фонд 
налічує 500 примірників книг, які є різногалузевими. Серед них чимало 
й унікальних видань ХІХ ст. (видання зборів Імператорської російської 
спілки садівництва, 1910 р.; лекції з загальної теорії права М. Коркунова, 
1894.; теорія статистики Ю. Янсона, 1891 та ін.).

Нововолинський історичний музей активно залучає до бібліотеки 
відвідувачів, співпрацює із жителями міста. За короткий період роботи 
вже має своїх постійних читачів. Проте, існує й ряд проблем пов’язаних 
із реалізацією цього напрямку роботи музею. Насамперед це нестача 
відповідного приміщення, яке б мого служити місцем прийому читачів, 
забезпечення належних умов зберігання книг. Однак, розв’язання цього 
питання безпосередньо пов’язане з питанням фінансування музею.

Бібліотека Нововолинського народного історичного музею нараховує 
1,7 тис. видань, що складає важливе підґрунтя для реалізації нових 
форм роботи музею. Вона орієнтована на різні групи населення та 
різні сфери їх інтересів, а насамперед, розкриває сторінки вітчизняної 
історії. Передана музею бібліотека Євгена Галущака стала неоціненним 
надбанням жителів міста.  

Література
1. Лісова А. Дарунок з Канади / А. Лісова // Волинь (Луцьк). – 2001. – 1 

вересня. – С. 1.
2. Лісова А. Унікальна бібліотека / А. Лісова // Наше місто. – 2001. – 

6 вересня. – С. 1.
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КНИГОЗНАВСТВО ТА ЛІТЕРАТУРНЕ КРАЄЗНАВСТВО

Лариса ПАРФЕНЮК 

Ініціали Пересопницького Євангелія
в контексті доби Відродження

Велика бо користь буває людині від ученья книжного. … якщо 
бо пошукаєш ти в книгах мудрості пильно, то знайдеш там велику 

користь душі. Бо коли хто часто читає книги, то бесідує він з Богом 
або зі святими мужами.

   «Повість минулих літ», за Іпатським списком

Пересопницьке Євангеліє – унікальна пам’ятка української мови 
та водночас усієї рукописно-книжної культури нашої держави, об’єкт 
особливої уваги палеографів, археографів та кодикологів, які вивча-
ють історію рукописної книги, розвиток книжкової техніки, письма та 
мистецтва середньовіччя. Євангеліє відзначається чудовим оздобленням. 
Рукопис багатий на численні заставки, ініціали, орнаментації записів, 
колофонів, кінцівок, рубрикаційних і пунктуаційних знаків та інші 
прикраси, що зробило його також визначним твором книжкового 
мистецтва [5, с. 84]. 

Вивченням орнаментики Пересопницького Євангелія спеціально 
займалися О. Грузинський та Г. Павлуцький, суть висновків досліджень 
яких зводиться до того, що орнамент Пересопницького рукопису є 
типовим зразком італійського орнаменту епохи Ренесансу [1, с. 8]. 

В останні десятиліття декор Пересопницького рукопису досліджував 
відомий знавець художнього оформлення старої книги  – рукописної та 
друкованої – Я. П. Запаско. Не заперечуючи впливу ідей італійського 
Відродження на художнє оформлення рукописних книг першої половини 
і середини ХVІ ст. в Україні, зокрема на землях Волині і Галичини, 
дослідник переконливо доводить самобутній характер художнього 
оформлення рукописів з цих територій. Він розглядає орнамент 
Пересопницького Євангелія на широкому тлі розвитку художньої 
орнаментики тодішньої України та зіставляє його з оздобленням 
інших рукописних книг (Загорівського Апостола, Служебника ХVІ ст., 
Євангелія з Хишевичів, Холмського Євангелія ХІІ ст. та ін.). 

Я. П. Запаско зробив висновок, що орнаментика Пересопницького 
Євангелія, безперечно, пов’язана певним чином з мистецтвом Відро-
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дження, проте має яскраво виражений характер українського твору, в 
якому великою мірою відбиті вітчизняні мотиви [4, с. 63]. Грунтовне 
дослідження композиційних прийомів та стилістичних особливостей 
орнаментального оздоблення Пересопницького Євангелія та висновок 
Я. П. Запаска щодо виняткового значення пам’ятки стали базовими 
для подальших наукових досліджень історії художнього оздоблення 
української рукописної книги [12, с. 9]

Нагадаємо, що Пересопницьке Євангеліє було створене на Волині – 
розпочато написання книги 15 серпня 1556 року в Заславському монас-
тирі при церкві Святої Трійці (нині м. Ізяслав Хмельницької області), а 
завершено рукопис 29 серпня 1561 року в Пересопницькому монастирі 
Пречистої Богородиці (тепер с. Пересопниця Рівненської області). Його 
творцями були архімандрит Пересопницького монастиря Григорій та 
писець Михайло Василієвич.

Для виконання великих і відповідальних замовлень фундатори 
намагалися залучити дуже досвідчених переписувачів зі стильною 
каліграфічною манерою. Саме таким досвідченим майстром був 
Михайло Василієвич, який в кінцевому колофонному запису назвав 
себе «многогрешный,  слуга, або раб божий Михайло Василієвич сын 
протопопы Саноцкого» (9; арк. 482). Він був різнобічно обдарованою 
людиною. На думку Я. Запаска переписувачу Михайлу належить усе 
художнє оформлення рукопису, крім чотирьох мініатюр – зображень 
чотирьох євангелістів, кожному з яких відведено окрему сторінку 
рукопису. Отож, йому можна приписати і виконання орнаментованих 
ініціалів (буквиць) Пересопницького Євангелія, що з найдавніших 
часів були одним із найпопулярніших структурно-декоративних засобів 
оформлення східнослов’янської рукописної книги. 

Майстерність та вигадливість оздоблювання книги вражає. 
Спираючись на досягнення насамперед східнослов’янського і, зокрема, 
українського мистецтва, що пройшли віковий шлях розвитку, творчо 
використовуючи кращі риси мистецтва Заходу, майстер Пересопницького 
Євангелія зумів підняти українську рукописну книгу на небувалу 
височінь [5, с. 79]. Кожному ініціалу надано свого неповторного, лише 
йому притаманного, вигляду, використовуючи плетіння або доповнюючи 
його рослинними чи тератологічними мотивами.  

Можливо, писар і маляр співпрацювали у створенні графічних 
зразків літер, оскільки відомо, що інколи окремі ініціальні літери 
малювали не писці, а художники, для яких переписувачі залишали на 
сторінці місце запроектованого розміру, тому останні набули високої 
мистецької довершеності.

Ініціали Пересопницького Євангелія в контексті доби Відродження
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Ініціали (від лат. іnitialis – початковий) – це і численні невеликі букви, 
які писці виконували золотом або кіновар’ю, і дещо збільшені кольорові 
літери, декоровані елементами рослинного та геометричного орнаменту, 
і великі фігуративні, для яких при написанні текстів залишалося чисте 
місце з репрезентантами (від лат. representation – наочне зображення) - 
невеликими літерами, що нагадували художникам, який ініціал треба 
малювати.

Початкові літери, написані інакше, ніж основний текст, зустрічаються 
вже у найдавніших грецьких і латинських рукописах V-VI століть. 
Поступово змінюючись і розвиваючись, ініціали стали згодом однією 
з найважливіших елементів прикрас рукописів, невіддільним їх змісту.

Кількість ініціалів в рукописних книгах була неоднаковою. В одних 
книгах  ізограф чи переписувач міг помістити лише один ініціал, яким 
відкривався великий твір, в інших книгах – число ініціалів досягало 
кількох сотень. Створюючи ініціал, майстер мав  пам’ятати, що у підставі 
цього орнаменту – літера, і тому потрібно зберегти її накреслення. З 
одного боку, це стримувало фантазію художника, з іншого – даючи 
загальний малюнок орнаменту, постать літери вносила розмаїтість 
до нього. В одному й тому самому рукописові різні за величиною та 
оформленням ініціали несли різне значеннєве навантаження. Великі 
барвисті ініціали розташовувалися перед початком кожної самостійної 
частини, глави, читання, пісні тощо. Їх писали кіновар’ю, інколи з 
доповненням блакитної, жовтої чи зеленої фарб. Були й дрібні, зазвичай 
кіноварні, рідше чорнильні ініціали, що розміщували зазвичай перед 
важливим епізодом. Тому іноді на розгорнутому аркуші книги могло 
бути кілька ініціалів,  які компактно «вмонтовували» до тексту і вони 
добре гармоніювали з усім художнім строєм книги. 

Як відомо, ілюстровані рукописи навіть серед літургійних книг 
залишалися до ХVІ ст. досить рідкісним явищем, можливо, з причини 
вимогливого ставлення до праці мініатюриста, тому більша частина як 
грецьких, так і слов’янських ілюмінованих рукописів не мали мініатюр, 
і її орнаментальні прикраси звичайно виконували функціональну роль, 
означаючи заставками певні частини книги, а ініціалами дрібніші 
розділи [10, с. 80]. 

Слід зауважити, що художнє оформлення завжди підпорядковувалося 
текстові книги, зміст якого впливав не тільки на вибір формату 
манускрипту й іконографічної системи ілюстративного циклу, а й 
на виразність шрифтової графіки та декору. Наприклад, тексти для 
літургійних пергаментних сувоїв ХІ ст., які читали у період покаяння 
і посту, не оздоблювали кольоровими заставками та ініціалами, а 
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рукописи, якими користувалися у свято Пасхи, навпаки – пишно 
декорували кольоровими прикрасами. Навіть численні тлумачення та 
коментарі, розміщені поряд із основним текстом, писали іншим почерком 
і чорнилом, щоби підкреслити особливу значущість канонічного 
тексту. Це робилося не тільки для прикрашання сторінок книги, а й 
для створення певного ритму у процесі читання тексту – підкреслення 
інтонаційних наголосів і придихів, для необхідних структурних і 
функціональних виокремлень у тексті. Той, хто відповідав за створення 
цілісного художнього книжкового ансамблю, стежив, щоб ілюстрації 
та прикраси були розташовані в книзі з певною ритмічністю і давали 
можливість читачеві відпочивати від тексту [7, с. 56-57]. 

Так, заголовні літери по всьому тексту Пересопницького рукопису 
виконані кіновар’ю. Також кіновар’ю та суриком виконані і покажчики 
читань на полях. Великі білі прості ініціали розміщені на початку глав, 
зачал, а також на початку Місяцеслова, вписані в рамки, фон яких за-
повнений кіновар’ю або різних за кольором фонів. Великі тонкі кіно-
варні ініціали, іноді з рослинними елементами відкривають зачала [2, 
с. 80]. Кожна глава поділена на окремі тексти відповідно до днів тижня. 
Наприкінці тексту кожного дня червоними літерами написано конец 
(такого-то дня). Текст наступного дня також починається червоною 
літерою. 

Численні ініціали Пересопницького Євангелія виконані в 
основному з орнаментальних мотивів рослинного та плетінчастого 
характеру, з використанням елементів тератології різними фарбами 
або тільки кіновар’ю. У побудові декоративних прикрас до Євангелія 
відчувається глибока обізнаність пересопницького оздоблювача в 
мистецтві оформлення західноєвропейської ренесансної книги, зокрема 
ренесансної орнаментики рослинного характеру [7, с. 155], яка досягла 
найбільшого розвитку в Італії на початку ХVІ ст. за Рафаеля та його 
учнів і тоді ж, через Польщу проникла в Україну. 

Значну кількість ініціалів Пересопницького Євангелія оздоб-
ле но плетінчастим орнаментом. В стилі плетива виконані великі 
орнаментальні ініціали, що передують основним розділам 
Пересопницького Євангелія. Щоб підкреслити значущість цих розділів, 
їх мальовано щільними фарбами синього, жовтого, зеленого, червоного 
відтінків із використанням золота. Такі різнобарвні, вписані у видовжені, 
прямокутні  рамки з орнаментованим тлом ініціали плетінчастого 
типу  виконані на початку Передмови до Науки читання (фон голубий, 
обведений золотом), на початку кожного з чотирьох Євангеліїв (вписані 
в рамку із золотим фоном), на початку глав – у рамку різних за кольором 
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фонів. Великі тонкі кіноварні ініціали, іноді з рослинними елементами, 
відкривають зачала Пересопницького Євангелія [2, с. 80]. Трохи менші 
ініціали на початку глав виконані здебільшого кіновар’ю. Тіло ініціала 
переважно заповнено фарбою. Деякі орнаментальні ініціали виконані 
контурною лінією, залишаючи тіло літери білим.

Великі ініціали, оздоблені орнаментом, як правило, малювали 
поруч із заставками. Тому вони завжди узгоджувалися із загальною 
композицією рукопису та кольоровою системою заставок. Орнаментальні 
ініціали формували з окремих тонких і потовщених стебел; контури 
таких ініціалів окреслювали золотом, а середину буквених штампів 
розмальовували яскравими фарбами – здебільшого кобальтом і 
карміном, а потім домальовували білильними штрихами [7, с. 56-57].

У книгознавчій літературі цей плетінчастий орнамент отримав назву 
«балканський», адже він з’явився завдяки приїздові багатьох ченців-
каліграфів і художників книги з балканських країн – Болгарії та Сербії 
– у східнослов’янські монастирі в період захоплення їхніх земель 
турками-османами. Рятуючись від ворогів православ’я, ченці привезли з 
собою багато оздоблених богослужбових рукописів, поповнюючи ними 
бібліотеки східнослов’янських монастирів. Таким чином, працюючи 
поряд із південнослов’янськими майстрами книги, вітчизняні 
оздоблювачі рукописів збагатили свій творчий арсенал балканською 
плетінкою.

Плетінчаста  орнаментика, яка була панівною в заставках та 
ініціалах в ХV ст. і залишилася такою в ХVІ ст., у декоративному 
обрамленні тривалий час не застосовувалась і потрапила туди лише в 
останній третині ХVІ ст., і то здебільшого в поєднанні з рослинними 
мотивами. Правда, ренесансна орнаментика не заступила інших форм 
рукописного декору – традиційних плетінчастих, геометричних і 
навіть тератологічних узорів, які і далі трапляються на сторінках книг. 
Навпаки, вона мирно співіснує, часто виступаючи в оздобленні однієї і 
тієї ж пам’ятки разом з цими прикрасами [6, с. 76]. 

В Пересопницькому Євангелії є також великі плетінчасті ініціали 
з тератологічними елементами (9, арк. 27 зв., 55, 97, 421). Як вважав 
Ф. І. Буслаєв, тератологічний стиль запозичений був давньоруськими 
рукописами з Болгарії, де спершу стає відомою народна манера, без 
чітких ініціалів і без створеної ними симетричної заставки, котра стає 
відомою в ХІІІ ст., з виникненням технічної тератології, котра вже на 
початку того століття проникає на Русь. Технічна тератологія «заснована 
на ініціалах, утримуючих плетені, рослинні і тваринні мотиви, причому 
стиль виробився головним чином на ініціалах» [10, с. 89].
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Прикраси тератологічного характеру будували на основі злиття 
зображень чудовиськ і декоративних мотивів плетінчастого та 
рослинного орнаменту. Ці елементи, поєднані в цілісну композицію 
заставок, ініціальних літер і різноманітних обрамлень, створювали 
фантастичні образи.

Таким чином, в Пересопницькому Євангелію судилося стати 
вершиною українського мистецтва середини ХVІ ст. Тісно пов’язане 
зі східнослов’янськими традиціями та водночас європейською 
ренесансною культурою Пересопницьке Євангеліє – твір яскраво 
вираженого місцевого, регіонального характеру. Він свідчить про 
існування на галицько-волинських теренах потужної художньої традиції, 
не втраченої від давньоруського часу, підтримуваної й розвинутої 
у місцевому мистецькому осередку протягом ХІV-ХVІ ст.. Саме ця 
мистецька традиція стала основою для створення низки шедеврів 
книжкового мистецтва України у наступний період [11, с. 40].
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Андрій КЛИМЧУК

Єзуїтські бібліотеки 
на українських етнічних землях в XVI-XVIII ст.  

Окрему сторінку бібліотечної історії України складають 
монастирські бібліотеки різноманітних орденів. Досить потужними 
свого часу на теренах українських земель  Волині, Галичини і Поділля 
були єзуїти; вони заклали по багатьох містах свої колегіуми, зокрема 
в: Ярославі, Львові, Луцьку, Острозі, Барі, Фастові, Києві, Бересті, 
Переяславі, Кам’янці-Подільському, Ксаверові, Кросно, Перемишлі, 
Овручі, Красноставі, Самборі, Кременці, Станиславові та Житомирі. З 
досліджень, присвячених єзуїтським книгозбірням, можемо виділити 
в першу чергу ґрунтовну студію безперечного знавця в цій царині, 
польського дослідника Л. Гжєбєня [12]. Українські дослідники 
головним чином займалися дослідженням тих фрагментів єзуїтських 
книгозбірень, що нині знаходяться у фондах Національної бібліотеки 
України ім. Вернадського [3; 4; 5; 6; 7]. Пропоноване дослідження – 
спроба узагальнити інформацію про єзуїтські книгозбірні  

Ряд книг з колишніх єзуїтських колегіумів (Берестя, Красностав, 
Кременець, Луцьк, Остріг, Перемишль) потрапили в кінцевому 
результаті до фондів Національної бібліотеки України ім. Вернадського. 
Після скасування ордену, переважно вже в XIX ст., ці примірники 
осіли у фондах бібліотек Київського університету св. Володимира, 
Луцько-Житомирської діецезіальної семінарії, Київської духовної 
академії та Волинської православної духовної семінарії.  До фондів 
НБУВ стародруки надійшли у 20-30-х рр. XX ст. у процесі активного 
формування бібліотечного фонду в складі фундаментальних бібліотек 
згаданих вище закладів. Ще одна чимала книгозбірня із Львівського 
єзуїтського колегіуму та деяких інших єзуїтських навчальних закладів 
знаходяться нині у фондах бібліотеки Львівського національного 
університету ім. І. Франка. 

Закладена при єзуїтському колегіумі в Ярославі (тепер Польща) 
бібліотека швидко розвивалася. Ярославська єзуїтська книгозбірня стала 
вимінним пунктом книг між Малопольщею і Великопольщею. В XVI ст. 
значну книгозбірню сюди передав фундатор, лишивши собі лише книги 
історичного характеру. В 1579-1580 рр. для єзуїтів книги офірували 
щонайменше 2 пробощі і один шляхтич. Чимало книг також подарував 
ксьондз Мелхіор Піотровчик.  Крім того, для колегіуму закуповувалися 
книги в книгарнях.  Великої шкоди книгозбірні завдала шведська війна, 
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король Густав з собою забрав частину книг. Відновлення бібліотеки 
тривало багато років, і лише 1742 р. вона повернулася до свого колишнього 
стану. В 1765 р. був закінчений каталог бібліотеки, в ньому занотовано 
6905 друків. Бібліотека спочатку не мала окремого приміщення, але в 
1729 р. було облаштовано бібліотечну залу, прикрашену картинами і 
фресками. Окрему бібліотеку тут також мала учительська семінарія; в 
1678 р. для неї власну книгозбірню подарував Адам Роллаф, що прибув з 
Ґданська. Після скасування ордену більша частина книг була перевезена 
до Львівського університету, менша ж лишилася в Ярославі і була 
розподілена поміж тутешніми гімназіями [10]. 

Бібліотека Львівського єзуїтського колегіуму вже, очевидно, 
існувала в 1596 р., принаймні тоді був призначений її перший префект 
(завідуючий) Кшиштоф Дрогобицький. Бібліотека комплектувалася 
різними шляхами: купівля, пожертви. Книгозбірня й була розпочата 
завдяки пожертвам і особистим закупам Дмитра Соліковського, 
ксьондза Станіслава  Ґроховського (бл. 1601 р.) та єпископа Яна Анджея 
Прухницького. Одним із джерел поповнення фондів бібліотеки були 
власні видання Львівської єзуїтської друкарні. За її посередництвом 
було налагоджено книгообмін з іншими осередками ордену в Речі 
Посполитій.

 Найбільшими дарувальниками і жертводавцями бібліотеки були: 
Софія Сенявська, Анна Кроснерівна,  Себастіан Павловський, Станіслав 
Ґроховський, Ян Анджей Прухницький  та інші. 

У 1704 р., коли бібліотека значно зросла в кількісному виміри, для 
неї було побудовано окреме приміщення. За рік перед тим завдяки 
коштам Яна Яблоновського для книг було придбано красиві шафи. Під 
час пожежі 1734 р. загинула значна частина бібліотека (на цей момент 
було 12000 томів), зокрема, повністю були втрачені ще не опрацьовані 
книги, отримані від Марії Дідушицької (3000 книг). 

Після нищівної пожежі бібліотеку було відновлено лишень в 1753 
р. Та вже досить швидко вона знову почала набувати потрібні друки. 
Допомагали при цьому небайдужі люди, від Станіслава Мілевського 
вона отримала 8000 злотих на відбудову та ще 1260 на закуп книг.  На 
момент скасування ордену книгозбірня налічувала 5000 книг і рукописів. 
Саме вона стала основою для заснованого Львівського університету [1, 
с. 287-288].   

Роботу з пошуку книг з колишнього єзуїтського колегіуму у фондах 
бібліотеки Львівського університету проводила в 1920-1938 рр. Анна 
Енджеєвська [15, с. 10-11]. Вже в наш час цю кропітку працю було 
продовжено. В результаті пошукової роботи виявлено 201 назву в 425 
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томах (в 298 конволютах) стародруків, 89 рукописних книг, 87 назв з 
архіву колегіуму [15, с. 11]. 

Під час уфундування Луцький єзуїтський колегіум отримав для ужитку 
бібліотеку єпископа Шишковського, а потім книги від митрополита 
Велямина Рутського. В 1648 р. з перестороги перед Національно-
визвольною війною книгозбірню було перевезено до Торуня, де вона 
вкупі з торунською була пограбована. В 1658 р. книгозбірня отримує 
пожертву від Ташки  1000 злотих з річними відсотками, звісно, з 
роками ця сума почала збільшуватися. В 1678 р. в книгозбірню влилась 
особиста бібліотека Антонія Щуцького, а в 1701 р. було отримано 28 
томів «Bibliotheca Sanctorum Patrum». На момент ліквідації ордену в ній 
налічувалося 5000 томів. З часом книги розпорошилися, хоча в 1786 р. в 
Луцьку ще лишалося близько 2000 книг [10]. 

Відтак певна частина книг з колишньої бібліотеки Луцького 
єзуїтського колегіуму влилася до фондів бібліотеки Луцького капітулу 
[9, с. 443-444]. Бібліотека Луцького капітулу  надійшла до Волинського 
краєзнавчого музею і у 1932 р. була передана до ВБУ, фонді відділу 
бібліотечних зібрань та історичних колекцій НБУВ. 

Бібліотека Острозького колегіуму формувалася одразу ж після 
заснування навчального закладу. Основними джерелами комплектування 
були дарування (збереглися книги з дарчими написами: Giorgii Zaleskij, 
Benedicti Charlecly) та купівля нових друків. Основу бібліотеки склала 
книгозбірня острозького пробоща (1624 р.), луцького офіціала і каноніка 
Миколая Олександра Рамулта, яка за тестаментом була передана 
острозьким отцям-єзуїтам. У 1637 р. ректор Колегіума Пшемислав 
Рудницький виділив на потреби бібліотеки бл. 1000 злотих [3, с. 126]. 
Напевно, думка деяких дослідників давніх острозьких книгозбірень про 
те, що книги з бібліотеки Острозької Академії перейшли до єзуїтського 
колегіуму хибна [8, с. 148-149]. 

Згодом фонди бібліотеки поповнилися книжками Каспера 
Бродовського, які залишилися після смерті власника, що сталася 1649 
р.  В бібліотеці Колегіуму  зберігалися рукописи та рукописні книги. Всі 
книги заносилися до якогось каталогу. 

На момент повстання Богдана Хмельницького бібліотека єзуїтського 
колегіуму в Острозі вже досить чималою як на той час (4000 т.). Більша 
частина книг загинула під час цих подій, менша – промандрувавши до 
Дубна, а далі в Княгинин, повернулася в рідні стіни десь на рубежі ХVІІ-
ХVІІІ ст. Після цих подій бібліотека й надалі активно поповнювалася. 
Вже перед скасуванням ордену для книгозбірні було підготовлено 
окреме приміщення, але в нього вона так і не була перенесена [10]. 

Єзуїтські бібліотеки на українських етнічних землях в XVI-XVIII ст.
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Подальша доля бібліотеки єзуїтської колегії була наступною: 
короткий час нею володіють о. василіани, а далі вона переходить у 
власність Волинської духовної семінарії. Після ліквідації семінарії 
книги з єзуїтського колегіуму потрапили в Житомирський інститут 
народної освіти, далі – до Волинського музею і нарешті до Всенародної 
бібліотеки України (тепер – Національна бібліотека України ім. 
Вернадського) [3; 5]. 

В фондах національної бібліотеки України ім. Вернадського 
зберігаються окремим комплексом понад 110 заінвентаризованих книг 
з бібліотеки Острозького єзуїтського колегіуму. Це видання другої 
половини ХVІ – початку ХVІІІ ст., а саме: теологічна література, серед 
якої переважають праці діячів церкви, праці з медицини, філософії, 
астрономії, мистецтва, твори античних письменників. Видання 
переважно латиною, що не дивно з огляду на те, що вихованці колегіумів 
мали можливість отримати під час навчання добре знання цієї мови, яка 
стала в ХVІІ ст. однією з головних мов місцевого діловодства тодішньої 
України. Трапляються також і англомовні книги. Серед книг багато 
стародруків, обтягнутих світлим пергаменом з екслібрисами Анни-
Алоїзи Острозької. Оправи цих книг виготовлено із дерев’яних дошок, 
обтягнутих ясно-жовтою шкірою, багато декорованою технікою сліпого 
тиснення. З матеріальної точки зору, в ті часи це мав бути надзвичайно 
коштовний дар, який могла дозволити собі дуже заможна людина. 
Саме 1627 р., як говорять документи, Острозький колегіум одержав від 
бонефакторки значні надання. Можливо серед них були й книжки. Це є 
припущення, але з певністю, без конкретизації джерела надходження, 
можна говорити про те, що 1627 р. бібліотека поповнилася значною 
групою книжок, так чи інакше пов’язаних з іменем Анни-Алоїзи.

Серед видань можна виділити праці давньоримських та давньо-
грецьких письменників; італійського філософа, професора логіки Якоба 
Забарелли; поета-гуманіста, музиканта, викладача класичних мов, 
професора поезії та історії Генріка Глареана; знаменитого публіциста 
ХVI ст. Бодена; книги наукового змісту та навчальні посібники. Серед 
навчальної літератури цінність становлять книги французького лікаря, 
професора університету в Монпельє Ронделе Гильома, французького 
математика, астронома та лікаря, одного з перших в Європі докторів 
медицини Жана Фернеля, навчальні посібники з математики, 
історії, видана єзуїтським орденом теологічна література. Бібліотека 
Острозького єзуїтського колегіуму за роки радянської влади ніколи 
не зберігалась окремим комплексом; книги з бібліотеки Острозького 
колегіуму виділили із загального фонду завдяки написам, зробленим 
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чорним чорнилом: «Bibliotheca Colleg. Ostrogen. Soc. Jеsu» або 
«Translutus ni Catalogu colleg. Ostrog. Soc. Jеsu.», «Pro apoteca Collegio 
Ostrogien. Soc. Jesu» і даті надходження книги до фонду бібліотеки 
колегіуму.

Крім того, в фонді відділу бібліотечних зібрань та історичних 
колекцій НБУВ знаходяться палеотипи з єзуїтської бібліотеки, описані 
в каталозі М. Шамрай, інкунабули з бібліотеки Острозького колегіуму 
знайшли своє місце в фонді відділу стародруків та рідкісних видань 
НБУВ. В інституті рукопису НБУВ зберігається низка богословських 
трактатів з Острозького єзуїтського колегіуму, в яких викладено різні 
теологічні питання (Ф. 1. – Од. зб.  4511-4513, 4514-4516, 4535). Крім 
того, з обмінно-резервного фонду НБУВ надійшло близько 200 книг, 
чию приналежність до бібліотеки Острозького колегіуму було доведено 
за допомогою маргінальних записів [3, с. 132].

Слід також зазначити, що латинськомовні богословські i філософські 
рукописні книги з острозького єзуїтського колегіум зберігаються в 
Острозькоу музеї книги і друкарства [2, с. 16].

У Вінниці в єзуїтів була невелика бібліотека. В 1648 році її 
перевезли до Острога, а в 1723 р. повернули назад до Вінниці. На 
момент скасування ордену в бібліотеці було 1000 томів, що зберігалися 
в трьох шафах, книги перебували в досить тісному приміщенні. В 1773 
р. російський полковник Шиллінг викинув книги в коридор, багато з 
них при цьому попсувалися. Пізніше всі збережені книги розійшлися по 
місцевих навчальних закладах [10]. 

В м. Барі на Поділлі в єзуїтській колегії бібліотека була невелика 
за обсягом. Згодом ця книгозбірня перевезена до Острога (1648 р.), а 
в 1723 р. знову повернута в Бар [10]. Дві книги з барської книгозбірні 
згодом потрапила в бібліотеку Лукаша Опалінського [14, 95-96]. Під час 
касації ордену люстратори відібрали цінніші книги, решта – потрапила 
до школи, якою керували о. василіани [10].

Бібліотеку єзуїтського колегіуму було закладено у Фастові. В 1647 
р. всі книги з цієї книгозбірні було перевезено до Києва, де їх склали в 
Анджея Соколовського. Під час воєнних подій 1648 р. книгозбірня була 
розграбована [10]. 

При колегіумі в Переяславі (тепер Переяслав-Хмельницький) була 
невелика бібліотека. В 1648 р. її з документами було частково вивезено до 
Дубна, а вже звідти до архіву Провінції в Кракові. Інша частина книг під 
час Національно-визвольної війни б. Хмельницького була знищена [10]. 
Берестейська єзуїтська колегія  мала спочатку невелику бібліотеку, далі 
вона розширилася завдяки купівлі книг і дарунках, зокрема,  Войцеха 

Єзуїтські бібліотеки на українських етнічних землях в XVI-XVIII ст.
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Лоховського 1676 р. Близько 1693 р. вона отримала кошти (300 злотих), 
з яких 30 злотих мало виділятися щорічно на закуп книг. Спочатку 
бібліотека не мала окремого приміщення.  В 1729-1731 рр. колегіум 
розбудовано, тоді й бібліотеці приділено окреме приміщення. Бібліотека 
почала швидко і динамічно розвиватися завдяки Яну Фредерику Сапєзі, 
який в 1731 р. передав всю свою чудову книгозбірню  в 300 томів 
(вартістю 2000 злотих);  пізніше він і надалі збагачував бібліотеку. Після 
скасування ордену книги потрапили до місцевих гімназій [10]. Частина 
книг нині зберігається у фондах Національної бібліотеки України ім. 
Вернадського [6, с. 399-418]. Бібліотека мала свій каталог, який згорів в 
Бібліотеці Варшавського університету в 1944 р. [10].

Бібліотека єзуїтського колегіуму в Кам’янці-Подільському отри-
мала значні дарунки: книгозбірні Яна Анджея Прухніцького (книги 
теологічного, філософського та історичного змісту), а в 1614 р. 
сатановського пробоща Павла Счежеча [10]. Бібліотека Прухніцького 
мала свій екслібрис і три суперекслібриси. Перший суперекслібрис 
був на книгах у 8-ку і походив з тих часів, коли Прухніцький був 
краківським каноніком, другий – на книгах в 4-ку відносився до часу, 
коли Прухніцький був вже кам’янецьким єпископом і третій на книгах 
формату in folio за твердженням А. Прусєвіча був втрачений (являв 
собою герб в овалі) [13, с. 73-74]. Книги цих двох осіб стали основою 
бібліотеки колегіуму. Під час пожежі 1616 р. в пожежі згоріли ті книги, 
що були в єзуїтських покоях, але саму бібліотеку вдалося врятувати. 
Під час Національно-визвольної війни книги були вивезені до Острога 
й перебували там аж до 1721 р. В цей час в стінах єзуїтського колегіуму 
продовжували книго-збирацьку роботу. Зокрема було набуто ряд 
молдавських рукописів. Ця нова книгозбірня загинула під час нападу 
татар в 1672 р. Вже після 1721 р., тобто після повернення книг із Острога 
для бібліотеки було вибудовано окреме приміщення на 5 вікон. Після 
скасування ордену книги перебували в тутешній гімназії, звідки в 1919 
р. їх було передано до Університету в Кам’янці-Подільському [13, с. 74]. 

Бібліотека єзуїтського колегіуму у містечку Ксаверові (тепер село 
Малинського району Житомирської обл.) була невелика за обсягом. 
Під час Національно-визвольної війни її, як і багато інших єзуїтських 
бібліотек було перевезено до Острога. Тут вона перебувала до 1719 р., 
коли її було передано до Овруцького колегіуму [10]. 

В єзуїтському колегіуму м. Кросно (тепер Польща) бібліотека 
спочатку була невелика. В 1648 р. вона була значно збагачена завдяки 
дарункам корчинського пробоща Петра Бувтіуса та Яна Кв’ятковського. 
Перед 1692 р. книги теологічного і філософського змісту (бл. 40 томів) 
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подарували бібліотеці кросненські місіонери. На рубежі XVII та XVIII для 
потреб єзуїтського колегіуму в бібліотеку було закуплено багато цінних 
теологічних, історичних і гуманітарних друків. В 1737 р. в цю бібліотеку 
свої книги офірував Ян Кєнджинський. В 1738 р. кросненський єпископ. 
А в 1748 р. перемишлянський єпископ Вацлав Сєраковський [11]. В 
1747 р. всі книги були оправлені в однакові обкладинки, приміщення 
бібліотеки цього ж року перебудоване, а в ньому поставлені нові 
шафи. Такі ремонтні роботи обійшлися в 2563 злотих. Бібліотека окрім 
стародруків містила кілька цінних рукописів. Після скасування ордену 
частина книгозбірні потрапила до Львова, частину викупив белзький і 
буський каштелян Еварист Куропатницький [10]. 

Книгозбірня Кременецького єзуїтського колегіуму була невеликою. 
Незадовго після скасування ордену, в 1805 р. в Кременецькому 
поєзуїтському архітектурному комплексі було урочисто відкрито Вищу 
Волинську гімназію (з 1819 р. – Волинський ліцей), до бібліотеки якої 
відійшла єзуїтська книгозбірня.

В бібліотеці Ліцею книжкова колекція єзуїтського колегіуму 
зберігалася окремим фондом під назвою «Collectio Collegii 
Cremenecensis Societatis Jesu». Колекція налічувала 694 од. зб.  За 
архівними документами в часи діяльності Волинського ліцею 75 
од. зб. з «Кременецької колекції» було передано до бібліотеки 
Гельсингфорського університету. Ймовірно, це було пов’язано з 
пожежею 1827 р. в м. Або, під час якої згоріла будівля тамтешнього 
Університету. Після передачі книжок до бібліотеки Гельсингфорського 
університету в колекції залишилося 619 од. зб.

У наступні роки єзуїтська книгозбірня розділила долю ліцейної 
бібліотеки. В 1832-33 рр. у складі бібліотечного фонду Волинського 
ліцею вона переїхала до Києва, разом з ним влилася до бібліотеки 
Київського університету св. Володимира. В 1927-28 рр. у складі 
фундаментальної бібліотеки Університету була передана до Всенародної 
бібліотеки України.

Нині в колекції Національної бібліотеки України ім. Вернадського 
зберігаються видання XVI-XVIII ст., випущені друкарнями таких міст 
Західної Європи як Авіньон, Антверпен, Амстердам, Аугсбург, Базель, 
Відень, Віттенберг, Галле, Герборн, Женева, Кельн, Лейпціг, Ліон, 
Лука, Люксембург, Неаполь, Нюрнберг, Падуя, Париж, Регенсбург, 
Рим, Страсбург, Франкфурт; видання друкарень з теренів тодішної Речі 
Посполитої: Варшави, Гданська, Замостя, Кракова, Оліви, Почаєва, 
Ченстохови, Ярослава; продукція друкарень єзуїтських колегіумів та 
академій, що знаходилися у Браневі (Браунсберзі; 12 вид.), Варшаві (14 
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вид.), Вільні (15 вид.), Вроцлаві (4 вид.), Калішу (33 вид.), Львові (51 
вид.), Любліні (32 вид.), Несвіжу (1 вид.), Познані (41 вид.), Перемишлі 
(5 вид.), Празі (9 вид.), Сандомирі (34 вид.), Трнаві (7 вид.).

Щодо мовної характеристики колекційних видань, то, практично, 
всі вони надруковані латинською та польською мовами, і тільки 
поодинокі книжки в книгозбірні видруковано італійською, іспанською, 
французькою та німецькою мовами.  

Склад фонду визначався завданнями, які повинна була виконувати 
бібліотека єзуїтського навчального закладу: забезпечувати навчальний 
процес і виховання учнів. Переважна більшість книжок сьогоднішньої 
колекції дотична релігійній тематиці: видання з моральної теології, 
збірки проповідей, панегіриків у віршованій та прозовій формах, книжки 
з історії Товариства Ісуса, твори членів Ордену, в т. ч. його засновника 
Ігнація Лойоли, видання статуту Ордену, агіографічна література, 
підручники з латинської та грецької мов, посібники з риторики, праці 
з різних галузей медицини, історичні праці та твори античних авторів 
– Гомера, Вергілія, Корнелія Непота, Марціала, Овідія, Тацита, Цезаря, 
Цицерона.

Ряд книг Кременецького єзуїтського колегіуму походять із 
книгозбірень Луцького, Острозького, Львівського, Люблінського, 
Ярославського єзуїтських колегіумів, резиденції отців єзуїтів у 
Житомирі. Деякі книги були подаровані єзуїтами [4, с. 104-115].

Бібліотека єзуїтського колегіуму в Перемишлі збільшувалася 
завдяки купівлі книг, подарунків авторів та простих благодійників: 
Станіслава Сєцінського, єпископа Агація Ґроховського (1633 р.), 
єпископа Станіслава Броніковського (1677 р.), єпископа Яна Домбського 
і Констанції Щавінської (1706 р.). На потреби бібліотеки офірував 
2000 злотих з щорічними відсотками в 200 злотих вже згаданий 
Агацій Ґроховський. В 1739 р. бібліотека вже мала добре облаштоване 
приміщення, а десь перед 1742 р. її було зкаталогізовано і вона в своїх 
фондах містила більше 2400 позицій. В 1754 р. Вацлав Сєраковський 
записав на утримання бібліотекаря 500 злотих та на закуп книг ще 600 
злотих. Окрім того він же подарував єзуїтській бібліотеці свою особисту 
бібліотеку в 2377 томів з окремим каталогом. В 1755 р. до єзуїтської 
бібліотеки влилася книгозбірня перемишльської капітули в 1346 книг. 
Таким чином об’єднана книгозбірня вже мала в своїх фондах 6500 книг 
та стала публічною. Для відвідувачів вона була відкрита двічі на день. 
В 1756-1759 рр. завдяки коштам Сєраковського було закуплено 136 
книг і оправлено 104. Окріи того цей таки Сєраковський 1756 р. видає 
дуже велику суму (16000 злотих) на побудову нового приміщення для 
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колегіуму, до 1773 р. воно вже було збудоване. Після скасування ордену 
книги було поділено поміж перемишльською гімназією і Львівським 
університетом [10]. Саме до Львівського університету потрапив 
рукописний каталог цієї книгозбірні [15, с. 25]. Частина книг влилася в 
1788 р. до фондів парафіяльної книгозбірні в Дрогобичі [10]. 

Овруцька книгозбірня була сформована головно завдяки закупам, 
між іншим і в книгопродавця Форстера. До Овруча були повернуті з 
Острога ксаверівські збірки в 1721 р. Книгозбірня була повністю 
знищена під час пожежі в 1743 р. [10].

Бібліотека в Красноставі (тепер Польща) була закладена завдяки 
книжковим дарам від єпископа Миколи Свєнціцького, пробоща 
Бартмінського, єпископа Міхала Деламарса в 1725 р. (500 томів), 
Міхала Потоцького у 1736 р. (275 томів з Крулевця) та 1737 р. (понад 
300 книг, оправлених в червону шкіру з суперекслібрисами), ксьондза 
Лукаша Душевського, Симона Крупецького, єпископа Юзефа Шембека, 
ксьондза Казимира Вєтжинського, ксьондза Єжи Високінського, а 
також єзуїтів Єроніма Ейшміна, Єжи Турнера, Войцеха Дроздовського 
і багатьох інших. На час ліквідації ордену в бібліотеці було понад 6000 
томів і багато рукописів. Пізніше більшість книг були розпорошені, але 
левова частина друків опинилася в бібліотеці «Bobolanum» [10]. 

Самбірський єзуїтський колегіум отримав книги від Юзефа Мнішка 
(1707 р.), Станіслава Хоментовського (1728 р.), ксьондза Казимира 
Свірського (1738 р.). Після ліквідації ордену книгозбірня була 
розпорошена [10]. Каталог цієї книгозбірні зберігається в бібліотеці 
Львівського університету [15, с. 25]. 

Книгозбірня єзуїтського колегіуму в Станиславові (тепер – Івано-
Франківськ) була невеликою, але цінною за складом. В 1773 р. вона 
налічувала 1802 томи. Поміж книг була праця Людвіка Момері «Le 
grand dictionnaire historique». Після скасування ордену єзуїтів бібліотека 
була передана місцевій гімназії [10]. 

Чи не найскупіші відомості маємо про книгозбірні єзуїтського 
колегіуму в Житомирі. Відомо, що була вона досить скромною та, що 
бібліотекарями тут були Антоній Ставицький (1771-1772) та Ігнацій 
Бодуховський (1772-1773) [10]. 
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Ірина ЯКОБЧУК-ШАУЛА

Юзеф Крашевський  і Волинь

Життєва доля Юзефа Крашевського тісно 
переплелася із Волинським краєм. Видатний 
польський та український громадський діяч, 
письменник, літературний критик, історик, 
етнограф, фольклорист, публіцист, філософ, 
художник, видавець. Людина феноменальної 
пам’яті й дивовижної працездатності, він 
гідно прислужився людям.

Протягом усього свого життя він 
намагався опанувати культурну спадщину 
віків і передати її наступним  поколінням. 
Його спосіб життя та творчий шлях є зразком 
для формування культурного прошарку 
суспільства, інтелігенції та науковців.

Найбільш плідний період у літературній діяльності письменника 
пов’язаний із Волинню, особливо в ділянці історії та старожитностей.
Народився 28 липня 1812 року в Варшаві в дворянській родині Зофії 
та Яна Крашевських, але, як сам багаторазово підкреслював, ніколи не 
почував себе варшав’янином. Родина мешкала на Гродненщині, поблизу 
Пружан у своєму маєтку Довха.

Юзеф був найстаршим із п’яти дітей родини. Він виховувався у 
Романові, під опікою бабці Софії Мальської (Zofia Malska) та прабабці 
Констанції Новомєйської (Konstancja Nowomiejska). Там він вчився 
малювати у свого дядька Віктора Мальського та в місцевого художника 
Яна Рустена. У вересні 1829 році почав навчання у Віленському 
університеті на медичному відділенні, незабаром перейшов на 
літературне. Одночасно навчався рисунку і живопису. Постійно брав 
активну участь у студентському житті та антиурядових гуртках. У 
грудні 1830 р. разом із групою молоді був заарештований. Перебування 
у в’язниці (потім у тюремній лікарні) тривало до березня 1832 року, 
після чого Крашевського було вислано до Вільно під нагляд поліції. Від 
призову до армії і відправки на Кавказ врятувало його заступництво 
тітки і генерал-губернатора. У  в’язниці виконав 25 рисунків до твору А. 
Міцкевича. У 1831 році видавав перші друковані твори під псевдонімом 
«Клеофаса Факунда Пастернака».

За час примусового перебування у Вільно проводив історичні 
дослідження, що потім вилились у чотиритомну працю з історії міста 
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«Wilno od poczatkow do roku 1750» (1840-1842), а також послужило 
матеріалом для кількох повістей. Почав вивчати історичні документи, 
ініціював видання щоденників та спогадів. У липні 1833 року Юзефа 
Крашевського було звільнено з-під поліційного нагляду і йому дозволили 
виїхати із Вільна.

Батько не був задоволений літературною діяльністю сина. Це 
послужило однією з причин того, що Юзеф у 1834 році вирушив на 
Волинь. Саме тут в 1838 році він  одружився із Софією Воронічевою, 
шляхтянкою з Омелян, що неподалік Луцька. Відразу після весілля 
молоде подружжя почало підшуковувати собі маєток. Пошуки привели 
Крашевського у Дубно на ярмарок, де він і довідався, що помічниця 
Підгородецька продає Городок. Хоча разом із маєтком письменник 
придбав і чимало боргів, які Підгородецька була винна кафедрі й 
семінарії. До нашого часу дійшли тексти листів, які були написані в 1841 
році ксьондзу Холоневському, сповнені скарг на господарські негаразди.

Волинський край дуже швидко справив на письменника своє 
незабутнє враження. «Красива та країна Волинь. З однієї сторони Буг, з 
другої – Тетерів. Не був Бог скупим до цього краю. Славні ріки, великі 
ліси, урожайні поля, камінь – маємо під руками все, що душа і тіло 
забажати може. Навіть історичних пам’яток, того безкоштовного скарбу, 
у нас більше ніж у сусідів, замків і замчиськ, могил , кам’яних сокир 
пристарих. На Бога, чого тут немає!... Край мальовничий і розмаїтий» – 
писав Ю. Крашевський у «Вечорах Волинських».

Ще у молоді роки у Юзефа з’явився інтерес до минулого, історичних 
пам’яток. Такому зацікавленню, значною мірою, сприяло його часте 
перебування в Городку (Horodek), що під м. Рівне у володіннях Антона 
Урбановського. Там зберегалась багата колекція книжок, рукописів та 
художніх творів, які справили на Крашевського велике враження. Однією 
з перших історичних розвідок був каталог нумізматичних зібрань. 
Водночас Крашевський розпочав каталогізацію міської бібліотеки.

Саме на Волині науковець розгорнув активну діяльність з дослідження 
і збереження пам’яток історії та культури краю. Крашевський навіть 
викупив у приватну власність готичний костел у Луцьку з єдиною метою 
– не допустити його знищення, але, на жаль, марно. Його знаменні слова 
до читачів: «На жаль, ми завжди шукаємо образів десь далеко за собою, 
перед собою і – ніколи коло себе. Є якийсь чар в чужій стороні, а своє таке 
вже переслухане, побачене, просте, що зрештою ми втрачаємо для нього 
те почуття подиву, захоплення, яке ми йому винні, і навіть познайомитись 
з ним ближче лінуємось тільки тому, що машинально і матеріально 
знаємо його аж до нудьги. Тому – то новоприбулий чужоземець побачить 
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в нас більше і краще опише. Цю буденну шкаралупу оточуючих нас речей 
може легко розбити лише маленьке зусилля до спостереження. Нам 
треба тільки захотіти звернути увагу на свій рідний край і ми знайдемо в 
ньому тисячі принад, тисячі пам’ятників, тисячі гідних подиву речей!». 
Прекрасні слова, глибоко актуальні і зараз.

«Історія міст і сіл» повідомляє про те, що в середині ХІХ століття 
Юзеф Крашевський проживав у селі Макарквичах (до 1978 року – 
Омельне Ківерцівського району Волинської області) і посадив там 
нинішню прикрасу поселення – парк. 

У 1839 р. підписані до друку і вперше видані в 1840 р. у Вільно два 
томи «Споминів Волині, Поділля і Литви». Текст праці за формою і 
змістом не є однорідним. Він поділений на вступ, 21 главу та примітки. 
Деякі глави зображують побутові сцени, зокрема з прямою мовою, інші є 
викладом історичних подій, що чергуються із легендами або ліричними 
відступами. Як заголовки періодично використано назви населених 
пунктів: Степань, Серніки (Сирники), Чарторийськ, Оконськ, Городець, 
Пінськ, Славута, Межиріч, Корецький, Олика, Луцьк, Млинів, Дубно, 
Острог. Одна з глав присвячена замкам – «Zamki i t.d.», – але містить, 
по суті, лише їх перелік (Городець, Кричильськ, Степань, Чарторийськ, 
Колки, Губків, Четвертня) і короткий опис залишків укріплень Каменя-
Каширського. Насправді мова в ній іде про генеалогію волинських 
родин, причетних до цих замків.

Першим фрагментом тексту, де знаходимо конкретні відомості про 
населений пункт, є розповідь про Чарторийськ [с. 69-72]. Крім дат і 
документів, що стосуються маєтності, Юзеф переходить до опису замку, 
його розташування.

У згаданій науковій праці детально описане і містечко Корець [с. 91- 
95]. Тут знаходимо відомості про замок і його власників: «Положення 
містечка по городах, розміщенні на них дахи церков і костьолів, мури, 
руїни чудового палацу, став і води Случі оздоблюють дуже те місце, 
котре найгарнішим є знизу, від в’їзду межиріцького. На одній з гір стоїть 
гарний костьол. В другім кінці міста були францисканці, котрих гарний 
костьол, але не закінчений, бо одна нава є тільки покрита, а решта 
валиться в руїнах».

Прикладом типового поліського поселення є опис Городця [с. 97-
101]: «Положення Городця, хоча на площині та серед Полісся,є дуже 
гарне. Обширний палац стоїть майже над самим величезним ставом, від 
якого його відділяє лише дорога. У віддалені видно з вікон через усю 
ширину ставу перекинутий міст, село, що далеко розкинулось понад 
його берегами, і ліси в глибині, як скрізь на Поліссі».

Юзеф Крашевський і Волинь
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У своїй краєзнавчій роботі Юзеф Крашевський найбільше уваги 
приділив Луцьку. Тут міститься історія міста, схема розташування замку. 
«Спогади…» фіксують Луцький замок вже у часи його занепаду: «Був він 
(замок – Я. І.) колись міцним і витримав не одну важку облогу», – пише 
Крашевський. Навколо нього – води Стиру і Глушця, стоїть на високій 
горі, яку омиває вода, а навесні, розливаючись, оточує його широкими 
розливами, роблячи недоступним [с. 178].

Крашевський згадує і добре збережений Окольний мур, замкові межі, 
в’їзну вежу, все ще не пошкоджену зубом часу. Оглянув письменник і 
давній архів, складений у замку. Згадує і луцьких католицьких біскупів, 
подаючи коротеньку їх біографію. У тексті про Дубно, міститься згадка 
про ратушу і храми, перелік кляшторів і костьолів, історію міста.

Саме на Волині письменник розгорнув активну діяльність з 
дослідження і збереження пам’яток історії та культури краю. Щоб надати 
цій роботі офіційного статусу та мати більшу можливість для зібрання 
різного характеру пам’яток, Крашевський надсилає до Петербурга 
клопотання про обрання своєї кандидатури членом Археографічної 
комісії. До цієї посади в 1848 році додалося звання члена Краківського 
наукового товариства. Такі привілеї надавали Крашевському патент 
для того, щоб відігравати провідну роль в ініціюванні та проведенні на 
Волині наукової діяльності.

Юзеф Крашевський з великим ентузіазмом збирав документи про 
історію волинської землі – стародруки, рукописи, пам’ятки матеріальної 
культури, твори мистецтва. Він опрацював багато рідкісних книг, 
вивчав стародавні акти, копіював архівні документи. Його цікавило усе 
– історія краю, його культура, звичаї, архітектура, корисні копалини, 
географія, життя простих людей та магнатів. Пізніше дослідник створив 
у себе в маєтку своєрідний музей. В ньому були й археологічні знахідки, 
зокрема, кістки мамонта, які письменник викопав, перебудовуючи 
житло в Городку.

Слід згадати про оточення та однодумців Крашевського у справі 
збереження історичної та культурної спадщини Волині. Так, тісні 
стосунки, Юзеф Крашевський підтримував з Ізидором Коперницьким, 
лікарем, істориком і теоретиком мистецтв. Поради вченого, обмін 
думками доповнили набутий Крашевським досвід. Також, близькі 
стосунки склалися у Юзефа із Олександром Пшездєцьким, власником 
містечка Чорний Острів. Пшездєцький був одним із засновників 
«Бібліотеки Варшавської».

Восени 1854 року Юзефа Крашевського було призначено керівником 
Волинського статистичного комітету, який займався аналізом 
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господарства та вивчав становище селян, специфіку їхніх взаємин 
із землевласниками, а також працював над описом пам’яток історії, 
культури і мистецтва. Саме Юзефу було доручено зробити опис пам’яток 
історії та культури Волині. Крашевський із великим завзяттям взявся 
до виконання поставленого перед ним завдання. Він кіньми об’їхав 
низку повітів губернії, подолавши за чотири тижні понад 450 верст. Він 
власноруч зробив багато замальовок до архітектурних пам’яток Волині. 
Ці зображення історичних пам’яток краю є надзвичайно цінними.

У 1853 році через господарські невдачі, а також через необхідність 
навчання чотирьох дітей (Констанція народилась 1839 р., Ян – 1841, 
Францішек – 1843, Августа – 1849) Юзеф Крашевський переїхав до 
Житомира. У 1856 році він став художнім директором Житомирського 
театру, де займався майже всім: артистичним керівництвом, вирішував 
матеріальні питання, дбав про гардероб для акторів.

Не зважаючи на приналежність до шляхетського стану, він розумів 
суспільні проблеми й виступав проти існуючого на той час кріпосного 
права і панщини. Представив, зокрема, на губернському шляхетському 
з’їзді на початку 1858 року меморандум, що підтримував надання 
селянам землі. Розсварившись із місцевим дворянством, у 1859 році 
родина Крашевських назавжди виїхала з Житомира.

Ю. Крашевський відзначався різнобічним талантом. Саме на Волині 
він написав працю «Литва. Давня історія, традиції, мова, віра, звичаї, 
пісні», в якій розробив концепцію народного мистецтва, головний зміст 
якої – зв’язок між фольклором і професійною творчістю. Ця ж змістова 
лінія знайшла відображення в художніх творах, сюжети яких були взяті 
з народного життя Волині («Історія Савки» – 1842 р., «Уляна» – 1843, 
«Остап Бондарчук» – 1847, «Ярина» – 1850, «Хата за селом» – 1854), 
вперше в польській літературі з’явилась постать українського селянина.

У 1883 році Крашевського було арештовано в Берліні за 
звинуваченням у державній зраді на користь Франції. Після процесу у 
Ліпську його засудили на 3,5 роки в’язниці у Магдебурзі. У зв’язку з 
хворобою легень у 1885 році Юзефа випустили на лікування. Деякий 
час він лікувався у Швейцарії, потім – у Сан-Ремо. 19 березня 1887 року 
Юзеф Крашевський помер у Женеві. Похований у Кракові. 

Діяльність Юзефа Крашевського у вивченні і збереженні пам’яток 
минулого Волині є гідною пошанування. Особливий інтерес становлять 
твори письменника для мешканців нашого краю, оскільки правдиво 
розповідають про минуле рідної землі, відтворюють реальну картину 
життя наших пращурів. Юзеф Крашевський заслуговує на добру пам’ять 
у незалежній Україні.

Юзеф Крашевський і Волинь
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Ирина КОНОНЕНКО

Исследователь Волынского края Н. И. Теодорович 
и его издания по истории Волыни в фонде 

Центральной научной библиотеки Харьковского 
национального университета имени В. Н. Каразина

Работа с книгой всегда интересна и познавательна. С одной стороны, 
книга дает новую информацию, с другой – знакомит с новыми авторами, 
с третьей – дает возможность проследить процесс ее бытования. Работа 
краеведов, по крупицам собиравших сведения по истории, археологии, 
культуре и этнографии своих регионов, является бесценным вкладом в 
дело их изучения. Одним из таких подвижников является неутомимый 
исследователь Волыни Николай Иванович Теодорович, труды которого 
не потеряли своего значения и сегодня. Его историко-краеведческое 
наследие не имеет аналогов на Волыни по настоящее время. 

А началось все так. При фронтальном просмотре фонда наше 
внимание привлекло одно издание – второй том «Историко-
статистического описания церквей и приходов Волынской епархии», 
составленный преподавателем Волынской духовной семинарии 
Н. И. Теодоровичем. Ценность находки повышало и то, что на обороте 
ее титульного листа сохранился автограф, из которого следовало, 
что 10 октября 1904 г. автор подарил экземпляр своего исследования 
Музею изящных искусств и древностей Императорского Харьковского 
университета. В дальнейшем выяснилось, что в фонде ЦНБ хранится 
еще несколько работ Н. И. Теодоровича. При этом на четвертом и пятом 
томах уже названного труда сохранились аналогичные дарственные 
надписи. В процессе поиска сведений об авторе нам удалось найти 
много интересной информации об этом подвижнике на ниве изучения 
истории Волыни. 

Николай Иванович Теодорович (1856-?) – церковный и общественный 
деятель, историк-краевед, педагог и православный писатель. Родился он 
в 1856 году в Гродно в семье священника. В 1879 г. закончил духовную 
семинарию в г. Вильно. Высшее образование получил в Санкт-
Петербургской духовной академии [6]. После ее окончания с 1883 г. 
преподавал Священное Писание в Волынской духовной семинарии 
и Волынском (Кременецком) женском епархиальном училище. 
Н. И. Теодорович занимал видное место в когорте волынских краеведов 
второй половины ХІХ в. Публиковался в газетах и журналах того 
времени. В апреле 1899 г. Н. И. Теодорович был назначен инспектором 
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народных училищ Калишской учебной дирекции, а с 1 ноября переведен 
на такую же должность в Седлецкую дирекцию. Но связей с духовными 
школами Волыни он не терял и в дальнейшем. В 1906 г. Н. Теодорович 
упоминается уже как начальник Радомской учебной дирекции, а 
через несколько лет становится инспектором Мариинского женского 
института в Варшаве [3; 5].

С этого времени начинается период его научной и педагогической 
деятельности в Царстве Польском. Но и там не прекращалась 
неутомимая работа Н. И. Теодоровича по изучению истории Волыни: 
печатались статьи в газете «Волынские епархиальные ведомости», 
выходили отдельные монографии. В 1901 г. в Почаеве вышла 
объемная (1023 с.) книга «Волынская духовная семинария, история 
первоначального устройства ее и подведомственных ей духовных 
училищ. Списки воспитанников, окончивших в ней курс учения, а также 
начальников и наставников ее в период времени с 1796 по 1900 г.». В это 
время Н. Теодорович переиздал исторический очерк «Город Кременец, 
Волынской губернии» (Почаев, 1890), полностью переработанный и под 
новым названием: «История города Кременца, Волынской губернии» 
(Седлец, 1904). В 1912 г. в «Волынских губернских ведомостях» он 
напечатал небольшое сообщение «О хиротонии на Волыни епископа 
Василия» [3].

Одним из главных сочинений Н. И. Теодоровича считается 
фундаментальное «Историко-статистическое описание церквей и 
приходов Волынской епархии» (за период с 1888 по 1903 гг. вышли 
5 томов). Книга печаталась в Почаеве в типографии Почаево-Успенской 
лавры. В связи с этим необходимо отметить, что Н. И. Теодорович, будучи 
почетным членом «попечительства о нуждающихся воспитанниках 
Волынской духовной семинарии», поддерживал ее материально, и 
долгое время денежные поступления от продажи томов «Описания» 
были одним из главных средств к существованию этого учебного 
заведения.

Как получилось, что именно Н. И. Теодорович стал автором описания 
Волынской епархии? В одном из томов своего труда составитель 
подробно описал эту историю [8, с. 920-928]. Познакомимся же с тем, 
как это было.

Дело составления «Историко-статистических описаний епархий» 
было не ново в Российской империи. Была разработана специальная 
записка для составления церковно-исторического и статистического 
описания епархий в виде пособия для изучения Российской церкви. 
К тому времени уже были известны описания некоторых епархий – 
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Харьковской, Черниговской, Екатеринославской, Минской, Санкт-
Петербургской и др. 

По разным причинам составление описания Волынской епархии 
затягивалось. Люди, занимающиеся сбором материалов, в силу 
объективных и субъективных причин, не смогли выполнить порученные 
им обязанности, или выполнили их не в полном объеме.

В сентябре 1867 г. начался выпуск «Волынских епархиальных 
ведомостей», и дело по собиранию материала для описания епархии 
сдвинулось с мертвой точки. Помещая на страницах своего издания 
заметки и даже целые исследования по тем или другим вопросам 
церковной истории Волыни, редакция официального органа епархии 
оказала большую услугу делу выяснения церковно-исторического 
прошлого Волынской епархии. Всего исследователями было напечатано 
до 56 исторических очерков разных сел, местечек и городов Волынской 
губернии. Но это была лишь капля в море: на то время всего в Волынской 
епархии было 1850 поселений. 

В конце 1883 г. преподавателями Волынской Семинарии 
Ф. В. Либеровским и Д. С. Полянским была предпринята попытка 
издания «Памятной книжки для волынского духовенства». Для 
этого даже было собрано 800 р., но осуществить издание не удалось, 
вследствие перевода обоих инициаторов на службу в другие города.

В апреле 1886 г. Н. Теодоровичу семинарским начальством было 
предложено заняться составлением «Памятной книжки», и использовать 
в качестве материала для нее короткие статистические сведения, 
присланные благочинными большинства приходов епархии. 

Занявшись порученным делом и постепенно знакомясь с историей 
Волыни, Н. Теодорович, взамен «Памятной книжки», задумал составить, 
по возможности, полное «Историко-статистическое описание Волынской 
епархии». Получив одобрение своим планам, он стал работать над 
их осуществлением. К статистическим сведениям о том или другом 
приходском поселении, заимствуемым из клировых ведомостей, он стал 
присоединять краткие исторические сведения сначала в примечании, 
а потом и в тексте. Эти сведения Н. Теодорович черпал из следующих 
изданий: «Архив Юго-Западной России», «Описи актовых книг 
Киевского Центрального Архива», а также других печатных источников: 
исторических сочинений и исследований, на которые всегда ссылался. 
Так он составил первый том своего труда, содержащий: краткий очерк 
истории Волыни и описание трех уездов – Житомирского, Новоград-
Волынского и Овручского. Напечатан он был в 1888 г.

Желая расширить историческую составляющую своего иссле до-
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вания, Н. Теодорович через «Волынские епархиальные ведомости» 
обратился к духовенству епархии с просьбой о присылке ему кратких 
сведений о приходах (о бывших священнослужителях, старопечатных 
и рукописных книгах, чудотворных иконах, о бывшей унии, о бытовой 
стороне прихожан, описаниях местности и проч.). На этот призыв 
откликнулось около 135 настоятелей церквей епархии, приславших 
краткие ответы на поставленные вопросные пункты. Это явилось 
существенным дополнением к клировым ведомостям.

Располагая такими материалами, Н. Теодорович подготовил 
описание следующих уездов – Ровенского, Острожского, Дубенского 
(2 том), Заславского и Кременецкого (3 том). В третьем томе составитель 
не ограничился только информацией настоятелей. Он использовал 
также многочисленные пособия на польском и русском языках, личные 
наблюдения во время поездок по епархии. С увеличением материала 
Н. Теодорович расширил программу описания по своему усмотрению: 
описание села, занимавшее в первом томе несколько строк, к третьему 
возросло до нескольких страниц.

В 1892 г. по случаю 900-летнего юбилея Волынской епархии всем ее 
приходам по распоряжение Епархиального начальства предписывалось  
приступить к составлению «церковных летописей». В 1896 г. летописи 
почти по всем приходам епархии были представлены в Консисторию, для 
дальнейшего хранения в епархиальном древлехранилище в Житомире. 
Н. Теодоровичу было разрешено при подготовке следующего тома 
своего труда пользоваться этими летописями. Информации было очень 
много, поэтому четвертый том «Описания» посвящен только одному 
– Ста ро константиновскому уезду. Ввиду того, что в нем сообщаются 
обширные сведения исторического, географического, этнографического 
и археологического характера, Н. Теодорович несколько расширил 
заглавие, прибавив к прежнему следующее: «Волынь в описаниях 
городов, местечек и сел в церковно-историческом, географическом, 
этнографическом, археологическом и др. отношениях». По его мнению, 
такое заглавие более соответствовало содержанию книги.

В 1903 г. в печати появилось описание еще одного уезда Волынской 
губ. – Ковельского. Это был пятый, заключительный том «Историко-
статистического описания Волынской епархии». Необходимо отметить, 
что в последних томах «Описания», кроме исправлений и дополнений, 
появляется небольшой справочно-библиографический аппарат: каждый 
том снабжен указателем, упоминающихся в нем географических 
названий.

Н. И. Теодорович относился к своему исследованию критически, но, 
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в то же время, защищал его от несправедливых замечаний. Он отмечал, 
что его «труд не чужд существенных недостатков: в нем есть много 
недочетов, пробелов, недосмотров… Недочет в материале отражается 
и в моем труде. Меня упрекают в недостатке критического элемента; 
но при внимательном чтении книги, такой элемент имеется там, где 
он нужен» [8, c. 928]. Задачей своего труда Н. И. Теодорович считал 
ознакомление своих читателей – сельских священников и псаломщиков 
– с историческим прошлым мест, где они живут. В заключение 
исследователь писал, что если ему это удалось, он считает свою задачу 
выполненной. Подтверждением этому может служить владельческая 
запись на первом томе «Описания», экземпляр которого хранится в 
фонде библиотеки Харьковского университета. Она гласит: «Из числа 
книг псаломщика Адама Ивановича Гнатюка. Собственность А. Г.».

На наш взгляд, здесь уместно привести отрывок из воспоминаний о 
Н. И. Теодоровиче, опубликованных в 1935 г. в Варшаве, его бывшего 
ученика и однофамильца Т. Теодоровича: «Заслуги его велики еще тем, 
особенно для истории Волыни, что он оставил многотомное историко-
статистическое описание всех приходов Волыни по уездам, описание 
семинарии, отдельных городов, для чего потребовался огромный труд 
по собиранию исторических сведений на местах. Труд недостаточно, 
по тому времени, оцененный, – но теперь ценность его определилась, и 
польские ученые нередко этот труд разыскивают и пользуются им» [10].

В 1893 г. было напечатано очередная работа Н. И. Теодоровича: 
«Город Владимир Волынской губернии, в связи с историей Волынской 
иерархии». Это был исторический очерк, подготовленный к 900-летию 
Волынской епархии. В особом приложении к нему было помещено 
подробное описание «Празднования 900-летнего юбилея Волынской 
епархии». Издание снабжено девятью иллюстрациями-гравюрами, 
отпечатанными в Санкт-Петербурге. Это сочинение отмечалось как 
одно из лучших литературных трудов, посвященных этому событию, по 
полноте и объективности изложения. Владельцем этой книги, до того как 
она заняла свое место в фонде ЦНБ, был Стефан Леонтьевич Дроздов, 
экслибрис и владельческий штамп которого размещен на форзаце книги. 
Известно два книжных знака С. Л. Дроздова. Оба созданы в 1926 г. в 
Белой Церкви и изданы тиражом по 1000 экз. каждый. Наш экслибрис 
представляет собой цинкографию размером 133х90 мм, в верхней 
части которой помещен портрет владельца, изображенного сидящим 
за столом в старинном украинском костюме и читающим книгу. Внизу 
– охота первобытных людей на медведя, череп мамонта и старинная 
посуда. Обрамление экслибриса выполнено в старинном украинском 
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стиле. Надписи: «Ex libris. Бібліотека С. Л. Дроздова». Автором данного 
экслибриса является Петр Иванович Грановский [4].

Стефан Леонтьевич Дроздов-Мышковский (27.03.1863-?) –  известный 
в свое время библиофил, археолог и нумизмат. Заинтересовавшись 
прошлым Украины, С. Л. Дроздов начал собирать украинскую 
литературу. В круг его интересов входила также археология. Он собрал 
значительные и ценные археологические коллекции украинской 
старины и достаточно большое собрание книг украинских писателей. 
Богатая библиотека С.Л. Дроздова насчитывала около 4 тыс. томов. В ее 
составе были книги по истории, археологии, нумизматике, палеографии, 
искусству, а также старопечатные издания на украинском, русском, 
польском, немецком, латинском, французском языках [2]. 

Как вы уже смогли убедиться, книги Н. И. Теодоровича попали в 
ЦНБ из разных источников. Сохранились в фонде экземпляры еще 
одного издания: «Седлецкая учебная дирекция. Описание учебных 
заведений и главнейших местностей Седлецкой губернии». Именно под 
таким названием появились результаты еще одной работы волынского 
краеведа. Сведений о первом томе мы не имеем, а 2 и 3 были напечатаны 
в типографии Губернского правления соответственно в 1906 и 1907 гг. 
Один из томов охватывает Радинский, Константиновский и Соколовский 
уезды, другой – Венгровский уезд.

При подготовке Н. И. Теодорович пользовался печатными и 
рукописными архивами, клировыми ведомостями, старыми церковными 
документами, хранившимися в приходских церквах, а также отдельными 
исторические монографиями и исследованиями. В каждой из описанных 
местностей исследователь неоднократно лично бывал, и многое привнес 
в этот труд на основании своих наблюдений [9].

Эти два тома ранее являлись составной частью книжного собрания 
Владимира Николаевича Бутовича (1873–?). На титульном листе каждого 
из них – владельческий штамп. Родился он в м. Круполе, Переяславского 
уезда (теперь районный город Переяслав-Хмельницкий в Киевской обл.) 
в семье губернского секретаря Н. И. Бутовича. Его предки занимали 
высокие должности в козацкой старшине Черниговской губернии. 
Сам В. Н. Бутович был инспектором народных училищ Киевской 
губернии, до 1908 г. состоял в должности директора народных училищ 
Бессарабской губернии, затем – в отставке [1, с. 138]. Кроме выше 
названных изданий, в библиотеке В. Н. Бутовича была еще одна работа. 
Это небольшая статья Н. Теодоровича из «Памятной книжки Седлецкой 
губернии за 1906 год», посвященная истории города Венгрова и посада 
Лива Седлецкой губернии. На сегодня в университетской библиотеке 
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найдено свыше 50 экземпляров из книжного собрания В. Н. Бутовича. 
Это литература по истории, географии, этнографии, изданная с 1887 
по 1916 гг. В библиотеке нашлась и работа самого В. Н. Бутовича: 
«Материалы для этнографической карты Бессарабской губернии», 
изданная в Киеве в 1916 году. 

Заканчивая свое сообщение, мы хотим сказать несколько слов о 
завершении жизненного пути исследователя Волыни. После начала 
Первой мировой войны Теодорович вместе с институтом эвакуировался 
в Саратов. Это произошло, вероятно, в 1915 г., когда, в связи с 
наступлением немецких войск, российские учреждения окончательно 
вывозились из Варшавы. Исследователи пока не могут документально 
подтвердить точную дату смерти Н. И. Теодоровича. Предположительно, 
это произошло в Саратове во время Первой мировой войны. Называется 
даже время, когда это произошло: 10 окт. 1915, а в других источниках – 
10 окт. 1917 года [3; 5].

После смерти человека в памяти потомков остаются его дела. 
Писатель продолжает жить в своих книгах. 

В фонде Центральной научной библиотеки Харьковского 
национального университета имени В. Н. Каразина хранится восемь 
изданий Н. И. Теодоровича.
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«Бо я  – щасливий? Бо я – нещасний?»
(про Миколу Матвійовича Заріцького) 

Більше чотирьох років минуло відтоді, 
як перестало битися серце відомої в Не-
тішині й на Славутчині людини, колиш-
нього редактора газети «Нетішинський 
вісник» Миколи Заріцького (24.10.1947-
15.11.2009).

Син хліборобів з Прикордонної Ула-
шанівки, якого виплекало й пустило у 
світ село, він міг стати знаним господа-
рем сільської ниви. А ще, маючи вродже-
ний талант чути й розуміти юну душу, 
міг стати успішним педагогом. У 1965 р. 
закінчивши Головлівську середню школу, 
розпочав свою трудову біографію стар-

шим піонервожатим Крупецької восьмирічки, а після служби в армії 
викладав фізкультуру в Головлівській школі й одночасно навчався у 
Кам’янець-Подільському педагогічному інституті. Ще багато отих сфер 
людського буття могло стати в цей ряд, де він був спроможний вияви-
ти свою творчу особистість, реалізувати своє життєве кредо. Виявляв 
і досить успішно реалізовував у різні періоди свого життя,  зокрема, 
в Білогір’ї, коли обіймав посаду завідуючого відділу культури райви-
конкому, чи майже два роки працюючи завідуючим загальним відділом 
Славутського міськвиконкому…

Та доля вказала йому інший шлях – його полонило Слово. Спочатку 
пробує свої сили на посаді кореспондента-організатора Славутського 
радіомовлення. Згодом – на посаді заступника редактора Білогірської 
районної газети «Радянське село». Доля визначила й те поле, на якому 
судилося трудитись усе життя, засівати його Добром і Любов’ю, Прав-
дою та Справедливістю.

Ставши журналістом, Микола Матвійович не розглядав цю посаду 
як вершинне своє досягнення. Найголовнішим критерієм стала життє-
ва реальність, а найвимогливішим екзаменатором – читач. Він був реа-
лістом, з практичним баченням життя й людини як особистості. В його 
журналістській практиці ніколи не існувало гальмівних «не можу» чи 
«не хочу», якщо йшлося про людську долю, про свавілля чи будь-які 
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вияви несправедливості в колективі, або ж у взаєминах владних осіб 
з простими людьми. Саме чутливість до людської душі, зацікавленість 
людською долею, бажання допомогти стражденному чи скривдженому 
стало мірилом і вирішальним стимулом для того, аби журналістське 
слово було дієвим, а то й рятівним у житті тих, для кого й сам живеш.

Наприкінці 1981 р. М. Заріцький був переведений у Нетішин. Спо-
чатку працював кореспондентом, а потім – редактором газети УБ ХАЕС 
«Энергостроитель». Під тиском обставин з боку компартійної номен-
клатури в 1984 р. був змушений залишити роботу й Нетішин зокрема та 
виїхати на Крайню Північ, в Якутію. 

Трудився на золотодобувних копальнях «Адиганські», смт. Лазо, 
теслею, а згодом – начальником рембуддільниці. З березня 1985-го до 
лютого 1989-го працював заступником редактора газети Полюса холоду 
«Верхоянський комуніст». В лютому 1989 р. затверджений завідуючим 
ідеологічним відділом Верхоянського обкому КПРС, а в травні 1990-го – 
керуючим справами Верхоянського райвиконкому, де працював до квіт-
ня 1992 року. В 1990 р. закінчив Красноярський університет, отримав 
спеціальність економіста. Обирався членом райкому КПРС, депутатом 
селищної ради.

Обпалений холодними північними вітрами та загартований сибір-
ськими морозами, в 1992 р. Микола Матвійович повертається до Не-
тішина й очолює колектив газети Нетішинської міської ради «Нетішин-
ський вісник», який ще не був достатньо сформований, і розпочинає 
нелегку роботу з утілення своїх задумів. Саме він зорієнтував газету на 
Людину, на Трудівника, на захист Правди і Справедливості. Критеріями 
цінності його як журналіста стали професійна здатність і компетент-
ність, правдивість і мужність. Він умів миттєво вловлювати й акуму-
лювати цікаві ідеї колег, і волею керівника давати їм хід. І в цьому була 
його мудрість та сила, авторитет у колективі. Саме за цими критеріями і 
сформувався колектив, який був спроможний за будь-яких умов робити 
газету, потрібну читачеві. Такий стиль дав можливість вивести газету на 
регіональний рівень тиражем більше як 14 тисяч примірників. 

Він був душею колективу. Прекрасне вміння гри на баяні, чудові 
вокальні дані, неабиякі організаторські здібності робили Миколу За-
ріцького незамінним на всіх масових заходах, які були популярними в 
ті часи.

2002 рік став фатальним як для редакційного колективу, так і для са-
мого редактора. Тепер вже не компартійна номенклатура, а власні амбі-
ції провладних чиновників нового «демократичного» штибу заганяють 
редакційний колектив у глухий кут. У результаті редактор пише заяву 

«Бо я  – щасливий? Бо я – нещасний?» 
(про Миколу Матвійовича Заріцького)
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за власним бажанням. Це офіційна версія… А далі, як буває в таких 
випадках, коло друзів значно поменшало; випадкова робота не давала 
оптимізму, поневіряння, з якими довелось боротися, забирали сили і 
здоров’я. Все це згодом поклало його на лікарняне ліжко…

Вже чотири роки минуло з того часу, як Микола Матвійович пішов за 
межу вічності. Але ми не розпрощалися з ним. Він житиме у памяті тих, 
хто не один рік пліч-о-пліч йшов з ним по тернистому журналістсько-
му шляху. Надіюсь, що він ще довго-довго проростатиме, як пророс-
тає зерно, посіяне в землю, своїми добрими справами і принципами, які 
визначили його сутність як мудрої людини, талановитого журналіста, 
патріота української землі.

* * *
Показовим є те, що завдяки журналістці Руслані Чернюк у 2010 р. 

світ побачила посмертна поетична збірка М. Заріцького «Я, потяг і ва-
гон». Тоді ж, при її презентації, було оголошено про започаткування що-
річного регіонального конкурсу молодих талантів у журналістиці імені 
цього талановитого земляка. Творчі змагання організували з метою ви-
явлення й підтримки обдарованої молоді та увіковічення пам’яті М. За-
ріцького. 

Тема першого конкурсу була досить символічною і водночас акту-
альною та вічною: «ХХІ століття: крізь призму любові», другого – «Ро-
дина, родина – від батька до сина, від матері доні добро передай»…

У передньому слові до поетичної зірки «Я, потяг і вагон» відпові-
дальний секретар Хмельницької обласної організації Національної спіл-
ки журналістів України, поет, він же один із упорядників книжки Воло-
димир Дмитрик написав: «Справжня подія твориться, коли горить душа, 
коли пекучий біль пронизує її наскрізь, коли кохання витискає сльози з 
очей. Тоді ця поезія може залишитись серед нас, навіть коли автор уже 
пішов у той світ, з якого немає вороття. Пішов, ніби:

«Узяв у руки
Грудку
Землі.
Незчувся,
Як розтала.
Й пропала
Між пальцями,
Стомленими
Вітрами
Надій».
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Це рядки з поезії Миколи Заріцького – поета, якого ми тільки-но по-
чинаємо пізнавати. Його доля поета плідна (він не лише поет, але й до-
свідчений журналіст, сумлінний редактор), але нещаслива. Адже за своє 
життя поет так і не видав жодної збірки віршів.

…Білогір’я. 1979 рік. Якби хто завітав у той квітневий день у квар-
тиру поета Миколи Мачківського, то застав би там гостей – Миколу За-
ріцького та автора цих рядків. Цілу ніч три поети провели під сяйвом 
поетичної зірки. Тоді, пам’ятаю, хлібосільний хазяїн, вже відомий на 
той час подільський поет, читав вірші зі своєї нової збірки «Червоний 
рушник», а ми з Миколою, молоді за віком та літературним досвідом, 
свої поезії. Вже тоді я відчув, як бентежно, ніжно озивається голосом 
Миколи Заріцького інтимна струна його душі. Здавалося мені, він був 
зачарований магією жіночого погляду, а його ліричний герой і не вгле-
дів, як промовив:

«Спокусою прийду до тебе зрання,
Загляну в диво сонячних очей
Перецілунок подиху останній
Зіб’ється з ліку в темряві ночей».

Не пам’ятаю, цей вірш він тоді читав чи ні, але образи запам’ятались. 
Мене схвилювала непідробна щирість поетових думок, власне, не схоже 
на інших бачення світу. На перший погляд, можна було б сказати – біль-
ше з прочитаного ним було безсюжетним, але динамічним. Так буває в 
ті дні, ті ночі, коли, залежно від настрою, день і ніч можуть мінятися 
місцями, можуть бути освітленими то місячним, то сонячним світлом.

По тій зустрічі минуло не один десяток років. І несподівано наші 
дороги знову перетнулися. Микола Заріцький друкується на сторінках 
обласної газети «Подільські вісті». Ми часто зустрічаємося в обласний 
організації журналістів. Я був напрочуд здивований, коли Микола рап-
том прочитав мені свої нові вірші. Вразило, що кожний рядок, як і в ті, 
далекі 70-ті, дихав молодістю і коханням, а ще… біллю і спрагою ново-
го. Це був поет!

«Не боюсь нічого в цьому світі.
Бо я – щасливий?
Бо я – нещасний?
Бо хочу жити, доколи щасний
Падає цвіт
В кучері рясні».
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Він не завжди дотримується сталих форм і норм віршування. Він так 
і декларує:

«Ямби, хореї, дактилі, катрени,
Стопи-перестопи…
Мені на них начхать –
Я люблю слово
Це головна моя
Печать».

Поет понад усе цінує природність, несилуваність слова й почуттів, 
щемку таємницю вічно минущої митті буття. Тому й без хитромудро-
го занурення у художні особливості його творчої манери розумієш, що 
саме бере за живе в тому чи іншому вірші. Ясна форма засвідчує глиби-
ну світовідчуття, що притаманна справжнім поетам.

«Як страхом братись за перо,
То краще себе зранить.
Переступа журби жало
Ввіткну у серце камінь.
Нехай розквітне там,
Немов розмай,
Перемагай!
Перемагай!»

У кращих віршах громадянського звучання Микола Заріцький про-
буджує чисті джерела памяті, які наповнено любов’ю до України, до 
її землі, її людей. Ці вірші, як і вірші інтимного ряду, сповнені такого 
широкого, невгасимого болю, такого щему, що аж стає моторошно. Під-
робити ж щирі почуття аж ніяк неможливо…

Приєднався до слова і редактор газети «Перспектива», поет, бард Ві-
ктор Гусаров: «Двадцять років зустрічей і перетинань дають мені право 
сказати: я добре знав цю людину і не знав зовсім. Він був веселий і без-
турботний, добрий і людяний, розкутий і хитруватий. Але я не знав його 
зажуреним і замисленим, заарканеним думками про буття, не знав його 
філософом і глибоким ліриком. Не знав його надзвичайно закоханим у 
Жінку і Родину. Не знав його поетом.

Лише тепер ця сторона його земного життя розкрилась у віршах – 
справжніх, глибоких відвертих, не прикритих римою і ритмом, а ого-
лених, як електричні дроти, болючих, як штрикання голки під нігті, не 
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просіяних у решеті літературних бомондів, а розтрясених і спресова-
них, як від маталання по рейках останнього вагону стрімкого експресу. 
Він їхав у потязі Поезії, знаючи, що тунель, з якого не пробитися до 
світла, ось-ось виникне на шляху. Він гостро відчував Любов і Смерть. 
Між цими станціями він прожив земне і творче життя. Семафор про-
щально піднятої руки подає нам знак з Вічності: зупиніться, осмисліть 
власну дорогу, можливо, вона співзвучна зі стежиною, яку прокладав 
Микола Заріцький.

Повертайся, козаче до витоків,
скільки можна чумакувать?..
Смерть не має служити вироком
для людей,що плекають слова.
Ти не годен служити ангелом,
бо людського до біса в тобі,
і омріяне Реріхом Шамбала
не в палітрі твоїх орбіт.
Повертайся віршами, книгами –
час душевно погомоніть.
Ти ідеш?
Ти уже за вигоном,
за дверима.
То ж відчиніть»…
 
Донька, Оксана Миколаївна, теж поділилась спогадами: «Коли ми 

були дітьми, нам довелось помандрувати не лише Україною, а й тодіш-
нім Радянським Союзом. Занесла доля нас у далеку Якутію. Але й там 
наш батько не зрадив своїм життєвим принципам, принципам вихован-
ня нас, дітей. Пам’ятаю, як на кожне Різдво, яке ми проводили дале-
ко від України, в нашому домі готувались не тільки традиційні стра-
ви цього свята, а й готувались ми самі – постом, молитвою, з великою 
любов’ю, шаною і бережністю береглись традиції, у яких виросли наші 
батьки. Те ж відбувалось і на Пасху, і на інші свята. Коли ми приїжджали 
у відпустку в Україну, ми запасались потрібними продуктами та іншими 
потрібними речами, які тут є звичними, але там були диковинкою, при-
возили їх з собою. 

Все це «багатство» приховувалось до потрібного моменту, і коли він 
наступав, все привезене діставали, готували, щоб відчувати себе ніби 
вдома. Та й не лише мова про свята, батько і мама частенько розповідали 
нам про своє дитинство, про те, як вони росли, закладаючи у нас те, що 
зараз пафосно називається патріотизмом. Деколи ми, виявляючи юнаць-
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кий максималізм, намагались «протестувати», та зараз я дуже добре ро-
зумію і усвідомлюю, наскільки тонко і правильно нас виховали батьки, 
даючи можливість думати самим, і водночас не забувати про безцінний 
досвід попередніх поколінь.

А ще у нас вдома, коли ми жили в Якутії, було одне неписане прави-
ло – на території нашої квартири розмовляти тільки українською мовою. 
Це правило увів батько. І завдяки йому тепер ми володіємо, любимо, ша-
нуємо свою рідну мову. Можливо, на чийсь погляд, в цьому немає нічого 
особливого, та для мене особисто, для моєї сім’ї, для моїх дітей це стало 
міцним підмурком, побудованим у минулому, на якому тримається наше 
теперішнє життя і, сподіваюсь, будується майбутнє. Ось таким був мій 
батько. Він пішов від нас, але залишив по собі прекрасний слід на цій 
землі. Для кожної людини в житті є одне місце, яке завжди залишається 
найважливішим і найціннішим у житті. Це місце, де людина народи-
лась. Це батьківщина. Це з самого дитинства прививав нам з сестрою 
наш батько – Микола Матвійович Заріцький». 

За 62 роки, стільки доля відміряла Миколі Матвійовичу земного 
шляху, в його душі й серці вмістилось так багато людських доль, ніби 
цей ресурс розрахований на кілька століть. Його серце було аж надто 
перевантажене масштабними проектами та проблемами і щоденними, 
вкрай необхідними клопотами, які ми називаємо суєтою суєт.

Змінюються часи й люди, змінюються в суспільстві умови, міняють-
ся смаки, уподобання. Але незмінний успіх газета матиме лише тоді, 
коли служитиме Людині, відстоюватиме Правду і Справедливість, гідно 
нестиме Українське слово і благородну Мораль. Такими принципами ке-
рувався й Микола Матвійович. Я думаю, що вони актуальні й сьогодні.
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Світлана ПОЗІХОВСЬКА

Шевченкіана в колекції Музею книги та друкарства 
Державного історико-культурного заповідника м. Острога           

Шевченкіана в колекції Музею книги та друкарства Державного 
історико-культурного заповідника м. Острога складається з кількох 
розділів: видання творів  Т. Шевченка; окремі видання Кобзаря; книги 
про Т. Шевченка; мініатюрна Шевченкіана; гравюри за мотивами творів 
Т. Шевченка; Шевченкіана в екслібрисах.

Унікальною є збірка Кобзарів, яка нараховує 76 експонатів основного 
музейного фонду; також біля десятка різноманітних видань Кобзаря 
зібрані і ще проходять наукову інвентаризацію. Серед найцікавіших 
видань Кобзаря ми знаходимо празьке видання, яке побачило світ в  
друкарні Д. Е. Грегра у 1876 році, а також цілий ряд рідкісних видань 
книги: Т. Шевченко. Кобзарь. Санкт-Петербург, друкарня В. С. Балашева, 
1884;  Т. Шевченко. Кобзар. Львів, видання НТШ, 1895;  два Кобзарі під 
редакцією В. Доманицького (видання  Санкт-Петербург, книгодрукарня 
Шмідта, 1907 і Херсон, друкарня С. Ольховикова та С. Ходушина, 1918); 
Т. Шевченко. Малий Кобзар для дітей. Київ, видавництво «Український 
учитель», 1911; Т. Шевченко. Kobzarz. Львів, серія «Biblioteka mrówki»  
видавництва «Księgarnia polska A. D. Bartoszewicza i M. Biernackiego», 
[1862]; відоме видання під редакцією знаного українського філолога, 
дійсного члена НТШ В. Сімовича (Т. Шевченко. Кобзар,  Ляйпціг, 1921) 
тощо.

Серед творів Т. Шевченка привертають увагу, насамперед, видання 
поеми Гайдамаки в журналі «Современник», №5, Санкт-Петербург, 
1861, а також:  Твори Тараса Шевченка. Третє видання. Т. 1. Серія «Руска 
письменність», видруковані у Львові у 1912 році; переклад  польською 
мовою поеми Наймичка (Najemnica. Переклад Леонарда Совінського. 
Львів, друкарня «Gazety narodowej», без дати (1862?); два видання 
періоду Другої світової війни (Т. Шевченко. Сон. Київ, Укрвидав ЦК 
КП(б)У, 1943; Т. Шевченко. Вибрані поезії. Кобзар. Уфа, Укрвидав ЦК 
КП(б)У, 1943) тощо.

Цікавою є підбірка книг про Т. Шевченка. Зокрема, це матеріали, що 
стосуюються біографії поета, зібрані Д. Яворницьким, В. Сімовичем та М. 
Грушевським: Яворницький Д. І. Матеріали до біографії Т. Г. Шевченка. 
Катеринослав, 1909; О. Грушевський. Історичні твори Шевченка на 
лекціях історії. Київ, видання 1918; В. Сімович. Тарас Шевченко: його 
життя і творчість. Львів, видання 1941; діаспорні видання: Степан 
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Смаль-Стоцький. Т. Шевченко. Інтерпретації. Часопис «Записки 
Наукового товариства ім. Т. Шевченка». Нью-Йорк, Париж, Торонто, 
1965; Київ Шевченкових часів. Автор-упорядник Сергій Крашенінніков. 
Видання Наукового Товариства ім. Т.Шевченка, Нью-Йорк, Париж, 
Сідней, Торонто, 1984; Д. Донцов. Ідеї Шевченка про бога і націю. 
Лондон, 1953; Конкордація поетичних творів Тараса Шевченка. Редакція 
і упорядкування Олега Ільницького та Юрія Гавриша. Т. 1-4. Едмонтон, 
Торонто, 2001. Окрему групу складають художні та публіцистичні твори 
Є. Кирилюка, Д. Красицького – правнука Т. Шевченка, В. Барки, Д. 
Косарика, П. Жура, викладача Національного університету «Острозька 
Академія» П. Кралюка, просвітянські видання тощо.

Мініатюрна Шевченкіана представлена факсимільними виданнями: 
Т. Шевченко. Кобзар. Факсимільне відтворення женевського видання 
Кобзаря 1876 року. Київ, 1991; Т. Шевченко. Мала книжка. Факсимільне 
видання. Київ, видавництво «Наукова думка», 1984. Окремі твори 
Шевченка у мініатюрному форматі  також представлені у нашому 
зібранні: Т. Шевченко Музыкант. Харків, видавництво «Фоліо», 2013; Т. 
Шевченко. Наймичка. Київ, видавництво «Дніпро», 1976; Т. Шевченко. 
Тополя. Київ, видавництво «Дніпро», 1984. Окрему групу складають 
мініатюрні видання, які побачили світ до 100-річчя з дня смерті поета: Т. 
Шевченко. Заповіт мовами народів світу. Київ, видавництво АН УРСР, 
1960; Т. Шевченко. Заповіт мовами народів світу. Київ, видавництво АН 
УРСР, 1961; Т. Шевченко. Лірика. Поезії, покладені на музику. Київ, 
Державне видавництво художньої літератури, 1961.

Екслібриси та книжкова графіка за мотивами творів Тараса  
Григоровича Шевченка репрезентовані роботами видатних українських 
художників, знач на частина з яких є також лауреатами Шевченківської 
премії – В. Касіяна, О. Данченка, В. Лопати, О. Куткіна, В. Масика, В. 
Хвороста. Цікавою є серії гравюр до поеми Гайдамаки О. Данченка 
та В. Голованова, окремі роботи С. Караффи-Корбут, О. Кульчицької, 
Г. Га ли  нської, Є. Безніска, В. Вєтрєнного, В. Вєчерського, М. 
Попова.                                                                                                                                                                                                                              

Кобзар 

Т. Шевченко. Кобзар з додатком споминок про Шевченка жителів 
Тургенєва і Полянського. Прага, наклад і друкарня Д. Е. Грегра, 1876.

Т. Шевченко. Кобзарь. Санкт-Петербург, друкарня В. С. Балашева, 
1884.

Т. Шевченко. Кобзар. Частина ІІІ. Львів, видання НТШ під зарядом 
К. Бернарського, 1895.
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Т. Шевченко. Кобзар. Санкт-Петербург, книгодрукарня Шмідта, 1907.
Т. Шевченко. Малий Кобзар для дітей. Київ, видавництво 

«Український учитель», 1911.
Т. Шевченко. Kobzarz. Львів, видавництво серія «Biblioteka mrówki»  

видавництва «Księgarnia polska A. D. Bartoszewicza i M. Biernackiego», 
[1862].

Т. Шевченко. Кобзар. В редакції В. Доманицького. З життєписом і 
примітками. Херсон, друкарня С. Ольховикова та С. Ходушина, 1918.

Т. Шевченко. Кобзар з поясненнями під редакцією  В. Сімовича. 
Ляйпціг, 1921.

Т. Шевченко. Кобзар. Київ, Державне літературне видавництво, 1939.
Т. Шевченко. Кобзар. Видавництво ЦК КП(б)У. Уфа, 1943.
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, Державне видавництво художньої 

літератури, 1950.  
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, Державне видавництво художньої 

літератури, 1952.  
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Радянська школа», 1954.  
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, Держлітвидав України, 1957.  
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, Державне видавництво художньої 

літератури, 1960.  
Т. Шевченко. Кобзар. Львів, Книжково-журнальне видавництво, 

1961.  
Т. Шевченко. Кобзар. Фототипічне відтворення Санкт-Петербурзького 

видання 1840 року (безцензурне видання). Київ, видавництво  АН УРСР, 
1962.

Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво АН УРСР, Держлітвидав 
України, 1963.  

Т. Шевченко. Кобзар. Київ, Державне видавництво художньої 
літератури, 1964.

Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво  «Дніпро», 1966.  
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Дніпро», 1967.
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Дніпро», 1969.  
Т. Шевченко. Малий Кобзар. Київ, видавництво «Веселка», 1969.  
Т. Шевченко. Кобзар. Сімферополь, видавництво «Крим», 1969.  
Т. Шевченко. Малий Кобзар. Київ, 1970.  
Т. Шевченко. Кобзарь. Стихотворения и поэмы. Москва, видавництво 

«Художественная литература», 1972.  
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Дніпро», 1974.  
Т. Шевченко. Кобзар. Факсимільне відтворення Санкт-Петербурзького 

видання 1840 року. Київ,  видавництво «Дніпро», 1976.

Шевченкіана в колекції Музею книги та друкарства 
Державного історико-культурного заповідника м. Острога
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Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво  «Дніпро», 1977.
Т. Шевченко. Малий Кобзар. Київ, видавництво «Веселка», 1979.  
Т. Шевченко. Кобзар. Ставрополь, Ставропольское книжное 

издательство, 1980 (мініатюрне видання).
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Дніпро», 1981.  
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Дніпро», 1982 . 
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Дніпро», 1983.
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Радянська школа», 1983.  
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Дніпро», 1984.
Т. Шевченко. Кобзарь. Москва, видавництво «Художественная 

литература», 1984.  
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво  «Дніпро», 1985.  
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво  «Дніпро», 1987.  
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Дніпро», 1989.
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Веселка», 1990.  
Т. Шевченко. Кобзар. Факсимільне відтворення Женевського видання 

Кобзаря 1878 року. Київ, 1991 (мініатюрне видання).
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Преса України», 1992.
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видання Товариства Знання України,  

1992.
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Дніпро», 1994.  
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Веселка», 1998.  
Т. Шевченко. Кобзар. Факсимільне відтворення Санкт-Петербурзького 

видання  1840 року (безцензурне видання). Рівне, видання «Просвіти», 
2000.

Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавничий центр «Просвіти», 2001.
Т. Шевченко. Кобзар. Повна збірка. Київ-Харків, видавничий дім 

«Школа», 2002.
Т.Шевченко. Кобзар. Харків, видавництво «Фоліо», 2002.
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Наукова думка», 2002.
Т. Шевченко. Кобзар. Факсимільне відтворення Вінніпегського  

видання 1960 року. Рівне, видання «Просвіти», 2002-2003.   
Т. Шевченко. Кобзар. Третє повне видання за редакцією В. 

Доманицького. 190-річчю поета присвячується. Рівне, «Просвіта», 2004. 
Факсимільне видання.

Т. Шевченко. Кобзар. Київ,  видавництво «Дніпро», 2004.
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавничий центр «Просвіти», 2004.
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, ВТФ «Велес», 2005.
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видання Інституту культурологічних та 

етно-політичних досліджень МАУП, 2005.
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Т. Шевченко. Кобзар. Навчальне видання. Донецьк, ТОВ «ВКФ 
БАО»,  2006.

Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Країна мрій», 2006.
Т. Шевченко. Кобзар. Донецьк, ТОВ « ВКФ БАО»,  2006.
Т. Шевченко. Кобзар. Донецьк,  ТОВ « ВКФ БАО»,  2006.
Т. Шевченко. Кобзар. Харків, видавництво 2006.
Т. Шевченко. Кобзар. Харків, видавництво «Фоліо», 2006.
Т. Шевченко. Кобзар. Донецьк,  ТОВ « ВКФ БФО»,  2008.
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавець Корбуш, 2008.
Т. Шевченко. Кобзар. Донецьк, ТОВ « ВКФ БАО», 2009.
Т. Шевченко. Кобзар. Донецьк, ТОВ « ВКФ БАО», 2009.
Т. Шевченко. Кобзар. Тернопіль, видавництво «Богдан», 2009.
Т. Шевченко. Кобзар. Київ, видавництво «Країна мрій», 2010.
Т. Шевченко. Кобзар. Повна ілюстрована збірка. Харків, видавництво, 

2010.
Т. Шевченко Кобзар. Харків, видавництво «Фоліо», 2012.
Т. Шевченко. Дитячий Кобзар. Львів, «Видавництво Старого Лева», 

2012.
Т. Шевченко Кобзар. Факсимільне відтворення Санкт-Петербурзького 

видання 1840 року. Київ, видавництво «Веселка», 2013.
Т. Шевченко. Кобзар. Повна ілюстрована збірка. Харків, видавництво 

«Клуб сімейного дозвілля», 2013. 
Т. Шевченко Кобзар. Донецьк, видавництво «БАО», 2014.
Т. Шевченко. Кобзар. Вибрана поезія. Харків, видавництво 

«Аргумент принт», 2014.
Т. Шевченко. Кобзар. Ювілейне видання до 200-річчя від дня 

народження Т.Шевченка. Харків, видавничий дім «Школа», 2014.

Твори Тараса Шевченка

Т. Шевченко. Гайдамаки. Фрагмент журналу «Современник», №5, 
Санкт-Петербург, 1861. 

T. Шевченко. Najemnica. Переклад Леонарда Совінського. Львів, 
друкарня «Gazety narodowej”, (1862?).

Твори Тараса Шевченка. Третє видання. Т. 1. Серія «Руска 
письменність». Львів, 1912 .

Т. Шевченко. Сон. Київ, Укрвидав ЦК КП(б)У, 1943.
Т. Шевченко. Вибрані поезії. Кобзар. Уфа, Укрвидав ЦК КП(б)У, 

1943.
Т. Шевченко. Поеми. Київ, 1958.

Шевченкіана в колекції Музею книги та друкарства 
Державного історико-культурного заповідника м. Острога
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Т. Шевченко. Дневник. Автобиография. Факсимільне видання. Київ, 
1972.

Т. Шевченко. Тече вода з-під явора. Київ, 1976.
Т. Шевченко. Мені тринадцятий минало. Київ, видавництво 

«Веселка», 1983.
Т. Шевченко. Зоре моя вечірняя. Київ, видавництво «Веселка», 1985.
Т. Шевченко. Поезії. Т. 1, 2. Київ, 1988.
Т. Шевченко Чагиг. Кизил, Тувинське книжкове видавництво, 1988 

(на тувинській мові).
Т. Шевченко. Поезія. Більша книжка. Факсимільне видання. Київ,  

1989.
Т. Шевченко. Буквар. Фототипічне видання. Київ, видавництво  

«Веселка», 1991.
Т. Шевченко. Альбом 1845 р. Факсимільне видання. Київ, 2000.
Т. Шевченко. Я так її, я так люблю… Вибрані вірші та  поеми. Київ,  

2004.
Т. Шевченко. Усі твори в одному томі. Київ-Ірпінь, ВТФ «Перун», 

2006.

Мініатюрна Шевченкіана

Т. Шевченко. Заповіт мовами народів світу. Київ, видавництво АН 
УРСР, 1960.

Т. Шевченко. Заповіт мовами народів світу. Київ, видавництво АН 
УРСР, 1961.

Т. Шевченко. Лірика. Поезії, покладені на музику. Київ, Державне 
видавництво художньої літератури, 1961.

Т. Шевченко. Лірика. Київ, Державне видавництво художньої 
літератури, 1962.

Т. Шевченко. Наймичка. Київ, видавництво «Дніпро», 1976.
Т. Шевченко. Кобзар. Ставрополь, Ставропольское книжное 

издательство, 1980.
Т. Шевченко. Думи мої. Київ, видавництво «Дніпро». 1981.
Т. Шевченко. Заповіт. Київ, видавництво «Музична Україна», 1984.
Т. Шевченко. Мала книжка. Факсимільне видання. Київ, видавництво 

«Наукова думка», 1984.
Т. Шевченко. Тополя. Київ, видавництво «Дніпро», 1984.
В сім’ї вільній, новій. Каталог виставки мініатюрної книги 

до 175-річчя з дня народження Т. Шевченка. Луцьк, видавництво 
«Волинська обласна друкарня», 1989.
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Т. Шевченко. Кобзар. Факсимільне відтворення женевського видання 
Кобзаря 1876 року. Київ, 1991.

Т. Шевченко. Заповіт. Київ, Головна спеціалізована редакція 
літератури мовами національних меншин України, 1993.

Т. Шевченко Заповіт. Харків, видавництво «Фоліо», 2007.
Т. Шевченко. Заповіт. Харків, видавництво «Фоліо», 2013.
Т. Шевченко Музыкант. Харків, видавництво «Фоліо», 2013.

Книги про Тараса Шевченка

Яворницький Д. І. Матеріали  до біографії Т. Г. Шевченка. 
Катеринослав,  1909.

О. Грушевський. Історичні твори Шевченка на лекціях історії. Київ,  
1918.

П. Альтман. Т. Г. Шевченко. Київ, 1939.
П. Г. Приходько. Вивчення творів Т. Г. Шевченка у середній школі. 

Київ-Харків, 1939.
Т. Г. Шевченко в народній творчості. Київ, видавництво Академії 

Наук УРСР, 1940.
В. Сімович. Тарас Шевченко: його життя і творчість. Львів, 1941. 
Д. Косарик. Войовниче життя Тарас Шевченка. Уфа, 1943.
Д. Донцов. Ідеї Шевченка про бога і націю. Лондон, 1953. 
Юрій Бойко. Творчість Тараса Шевченка на тлі західно-європейської 

літератури. Мюнхен, 1956.
Є. П. Кирилюк. Т. Г. Шевченко. Життя і творчість. Київ, 1959.
О. Білецький, О. Дейч. Тарас Григорович Шевченко. Літературний 

портрет. Київ, Держлітвидав України, 1960.
В. Суходольський. Тарасова юність. Юнацькі роки Т. Г. Шевченка. 

Київ, 1961.
І. П. Пестонюк. Народна слава про Кобзаря не згасне. Київ, 1961.
Київський державний музей Т. Г. Шевченка. Путівник. Київ, 1961.
Питання шевченкознавства. Другий випуск. Київ, 1961.
Наш Шевченко. Збірник-альманах на 1961 рік. До сторіччя з дня 

смерті. Джерсі-Сіті, Нью-Йорк, «Свобода», 1961.
Збірник праць ІХ наукової Шевченківської конференції. Київ, 1961.
Д. Красицький. Тарасова земля. Київ, 1962.
Каневский государственный музей-заповедник «Могила Т. Г. 

Шевченка». Київ, «Мистецтво», 1963.
Вінок Тарасові Шевченку. Збірник оповідань українських радянських 

письменників до 150-річчя з дня народження Т. Шевченка. Київ, 
«Радянський письменник», 1963.

Шевченкіана в колекції Музею книги та друкарства 
Державного історико-культурного заповідника м. Острога
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Д. Красицький. Роздуми над словом Тарас Шевченка. Київ, 
«Радянська Україна»,  1963.

Олекса Ющенко. Шевченко йде по світу. Вірші. Київ, «Молодь», 
1964.

М. Рильський, О. Дейч. Тарас Шевченко. Біографічний нарис. Київ, 
«Держвидав», 1964.

Степан Смаль-Стоцький. Т. Шевченко. Інтерпретації. Часопис 
«Записки Наукового товариства ім. Т. Шевченка». Нью-Йорк, Париж, 
Торонто, 1965.

Подорожі у Шевченків край. Київ, «Радянська школа»,  1966.
Є. Кирилюк. Шевченко і наш час. Київ, «Радянський письменник», 

1968.
Збірник праць ХVIII наукової Шевченківської конференції. Київ, 

«Наукова думка»,  1971.
Є. Кирилюк. Тарас Шевченко. Життя і творчість. Київ, «Дніпро», 

1979.
П. Жур. Літо перше. Київ, «Дніпро», 1979.
Журнал «Україна», №11, березень, «Радянська Україна», 1984.
В. Буренков. Мангышлак. Алама-Ата, «Кайнар», 1984.
Київ Шевченкових часів. Автор-упорядник Сергій Крашенінніков. 

Видання Наукового Товариства ім. Т. Шевченка, Нью-Йорк, Париж, 
Сідней, Торонто, 1984. 

Буклет «Музей – Мемориальный комплекс Т. Г. Шевченко». Алма-
Ата,  1987.

Мангышлакская область. Полуостров свершений. Алма-Ата, 
«Өнер», 1987. По Мангишлаку. Комплект кольорових поштівок. Москва, 
«Планета», 1988.

«Республиканский музей – Мемориальный комплекс Т. Г. Шевченко. 
Мангышлакская область». Комплект чорно-білих листівок. Без місця 
видання.

Доля. Книга про Тараса Шевченка в образах та фактах. Київ,  
«Дніпро»,  1993.

Останнім шляхом Кобзаря. Присвячується 130-річчю перенесення 
тіла Великого Кобзаря на Батьківщину. Київ, «Український літопис»,  
1994.

Конкордація поетичних творів Тараса Шевченка. Редакція і 
упорядкування Олега Ільницького та Юрія Гавриша. Т. 1-4. Едмонтон – 
Торонто, 2001.

В. Барка. Правда про Кобзаря. Рівне, видання «Просвіти», 2002.
У всякого своя доля. Комплект листівок. Київ, «Мистецтво»,   2004. 
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Т. Шевченко. Мистецька спадщина. Том 7. Живопис і графіка. 1830-
1843. Київ, «Наукова думка», 2005.

Василь Касіян. Пророк. Літературно-мистецька книга [Іл. В. І. 
Касіяна, літературно-мистецьке есе Я. П. Гояна]. Серія «Бібліотека 
Шевченківського комітету». Київ, «Веселка», 2006. 

Петро Кралюк. Волинь та Поділля в житті Тараса Шевченка. 
Монографія. Оповідання. Луцьк, «Твердиня», 2007.

Іван Максимович Сошенко. Київ, видавничий дім «Пріоріка-ік», 
2007.  

І. І. Меншиков, Н. В. Підмогильна.Поетичне слово Кобзаря. Словник 
лексичних компонетів атрибутивних конструкцій. Київ, ДП «Дирекція 
ФВД», 2008.

Національний Музей Тараса Шевченка. Київ, 2008.
Національний Музей Тараса Шевченка. Київ, «Символ-Т», 2009.
Володимир Рожко. Тараса Шевченко і Волинь. Луцьк, ПрАТ 

«Волинська обласна друкарня», 2012.

Гравюри за мотивами творів Т.Шевченка

Безніско Є. І.
Сліпий. Дереворит. 1964 р.

Безніско Є. І.
Сова. Дереворит. 1964 р.

Вєтрений В.
Оживуть степи, озера... Дереворит. 1964 р.

Вечерський В. В.
Оживуть степи, озера... Ліногравюра. 1964 р.

Галинська Г. І.
Нащо мені чорні брови... Ліногравюра. 1989 р.

Галинська Г. І.
Катерина. Ліногравюра. 1989 р.

Голованов В. Ф.
Ілюстрація до поеми «Гайдамаки».

Шевченкіана в колекції Музею книги та друкарства 
Державного історико-культурного заповідника м. Острога
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Голованов В .Ф.
Ілюстрація до розділу поеми «Гайдамаки». «Інтродукція».

Голованов В. Ф.
Ілюстрація до розділу поеми «Гайдамаки». «Галайда».

Голованов В. Ф.
Ілюстрація до розділу поеми «Гайдамаки». «Конфедерати».

Голованов В. Ф.
Ілюстрація до розділу поеми «Гайдамаки». «Титар».

Голованов В. Ф.
Ілюстрація до розділу поеми «Гайдамаки». «Свято в Чигирині».

Голованов В. Ф.
Ілюстрація до розділу поеми «Гайдамаки». «Треті півні».

Голованов В. Ф.
Ілюстрація до розділу поеми «Гайдамаки». «Червоний бенкет».

Голованов В. Ф.
Ілюстрація до розділу поеми «Гайдамаки». «Гупалівщина».

Голованов В. Ф.
Ілюстрація до розділу поеми «Гайдамаки». «Бенкет у Лисянці».

Голованов В. Ф.
Ілюстрація до розділу поеми «Гайдамаки». «Лебедин».

Голованов В. Ф.
Ілюстрація до розділу поеми «Гайдамаки» «Гонта в Умані»

Голованов В.Ф.
Ілюстрація до розділу поеми «Гайдамаки». «Епілог».

Данченко О. Г.
Гайдамаки. Несуть святить ножі. Гравюра. 

Данченко О. Г.
Заповіт. Поховайте, та вставайте... Гравюра.
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Данченко О. Г.
Німі на панщину ідуть... Гравюра.

Данченко О. Г.
На засланні. Гравюра

Данченко О. Г. 
Невольники. Гравюра

Івахненко О. А.
І мертвим, і живим... Гравюра. 1989 р.

Караффа-Корбут С. П.
Невольники. Дереворит. 1961 р.

Касіян В. І.
І мене в сім’ї великій. Дереворит. 

Кульчицька О. Л.
Возвеличу малих рабів німих, а на сторожі коло їх поставлю слово.     
Дереворит.

Куткін В. С.
Мені аж страшно як згадаю. Дереворит. 1961 р. 

Литвин О. К.
Схема. З диптиху «Живим і мертвим..».

Лопата В. І.
Неофіти. Ліногравюра. 1987 р.

Лопата В. І. 
Невільник. Ліногравюра. 1987 р.

Лопата В. І.
Роботящим рукам... Ліногравюра. 1987 р.

Лопата В. І.
Ой три шляхи широкії. Ліногравюра. 1987 р.

Шевченкіана в колекції Музею книги та друкарства 
Державного історико-культурного заповідника м. Острога
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Лопата В. І.
Ой крикнули сірі гуси. Ліногравюра. 1987 р. 

Лопата В. І. 
Сліпа. Ліногравюра. 1987 р.

Лопата В. І.
Катерина. Ліногравюра. 1987 р.

Лопата В. І.
І досі сниться... Ліногравюра. 1987 р.

Лопата В. І.
Сова. Ліногравюра. 1988 р.

Лопата В. І.
Чума. Ліногравюра. 1988 р.

Лопата В. І.
Встала весна. Ліногравюра. 1988 р.

Лопата В. І.
Ілюстрація до балади Т.Шевченка «Червона хустина». 
Ліногравюра. 1983 р.

Лопата В. І.
Ілюстрація до балади Т.Шевченка «Утоплена». Ліногравюра. 1983 р.

Лопата В. І.
Ілюстрація до  вірша Т.Шевченка «Ой, три шляхи широкії». 
Ліногравюра. 1984 р. (два варіанти гравюри).

Масик В. І.
Сім’я вечеря коло хати. Дереворит.

Масик В. І. 
Садок вишневий коло хати. Дереворит.

Масик В. І.
Вітер віє.  Дереворит. 1963 р.
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Масик В. І.
Наша думка, наша пісня не вмре, не загине... Гравюра.

Музика  Я. Л.
Перебендя. Дереворит. 1964 р.

Ніколайчук М. С.
Катерина. Частина триптиху. Гравюра. 1988 р.

Ніколенко О. В.
Стоїть в селі Суботові на горі високій... Гравюра. 1989 р.

Попов М. Т.
Причинна. Гравюра. 1983 р.

Попов М. Т.
Бандурист. Гравюра. 1983 р.

Попов М. Т.
У Скутарі. Гравюра. 1983 р.

Попов М. Т.
Гомоніла Україна. Гравюра. 1985 р.

Попов М. Т.
Серед степу. Гравюра. 1985 р.

Попов М. Т.
Цар-батюшка. Гравюра. 1988 р.

Попов М. Т.
В кінці шляху. Гравюра. 1988 р.

Попов М. Т.
У залі засідань. Гравюра. 1988 р.

Попов М. Т.
В кінці шляху. Гравюра. 1988 р.

Попов М. Т.
В кінці шляху. Гравюра. 1988 р.

Шевченкіана в колекції Музею книги та друкарства 
Державного історико-культурного заповідника м. Острога
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Токарєв А. А.
Гайдамаки. Гравюра кольорова. 1989 р.

Шевченкіана в екслібрисах

Балан Іван. Шевченкіана Івана Балана. 1987 р. 11,3х15,7.
Балан Іван. Шевченкіана М. Манжуло. 1987 р. 11х14.
Балан І. Д. Шевченкіана Олексія Сердюка. 1988 р. 13,2х8,9.
Балан І. Д. Шевченкіана Миколи….1986 р. 12,9х8,9.
Балан І. Д. Шевченкіана Мирослави Балан. 1987 р. 15,4х9,4. 
Балан І. Д. Шевченкіана Володимира Онищенка. 1988 р. 15,5х9,5.
Баленко Т. К. Дитяча книгозбірня Т. Г. Шевченка. 1989 р. 15,1х10,6.
Баленко Т. К. Шевченкіана Ніни Матвієнко. 1989 р. 15,2х10,7.
Богданов Б. М. Екслібрис із зображенням Т.Шевченка. 1996 р. 

11,5х6,5.
Богданов Б. М. Ex libris Івана Висоцького. 1993 р. 10,9х7.
Бондаренко М. М. Шевченкіана Юрія Панича. 1990 р. 12,5х9,8. 
Бондаренко М. М. Шевченкіана Фрашцевої Н. П. 11,5х7,7.
Демиденко М. І. Шевченкіана Євгена Артеменка. 1985 р. 12,7х9,3.
Куравський В. І. Шевченкіана Музею книги м. Острога. 1989 р. 

9,4х13.
Куравський В. І. Шевченкіана М. М. Дундяка.  1983 р. 8,9х13.
Куравський В. І. Шевченкіана В. М. Куравського. 1983 р. 8,8х13.
Куравський В. І. Шевченкіана Петра Прокопіва.  1983 р. 10,5х14,8.
Літвінов А. С. Шевченкіана Ореста Криворучка. 1988 р. 7,7х9,8.
Маловський М. М. Шевченкіана Мар’яна Маловського. 1989 р. 

12,2х7,8.
Неймеш М. С. Шевченкіана Неймеш М. С. 1988 р. 7,9х10,6.
Неймеш М. С. Шевченкіана В. М. Манжуло. 1988 р. 12,1х10,8.
Неймеш М. С. Ex libris Неймеш М. С. 1988 р. 13,6х13.
Неймеш М. С. Ex libris Неймеш М. С. 1988 р. 14,5х10.
Неймеш В. М. Поховайте та вставайте, кайдани порвіте і вражою 

злою кров’ю волю окропіте. Ex libris М. І. Молочинського. 1989 р. 
11х15,2.

Неймеш В. М. З книжок Семенка М. П. 1988 р. 11х115.
Неймеш М. С. Шевченкіана В. М. Манжуло. 14,9х10,9.
Опанащук М. О. Шевченкіана В. Онищенка. 1988 р.  13,9х9,8.
Опанащук М. О. Шевченкіана В. Вітрука. 15,5х10,8.
Опанащук М. О. Шевченкіана Е. П. Мисько. 15,3х10,9. 
Опанащук О. О. Шевченкіана Я. Запаска. 1984 р. 10,9х15,4.
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Опанащук О. О. Шевченкіана В. Онищенка. 1988 р. 8,4х7,5.
Опанащук О. О. Україніка сім’ї Рудих. 1989 р. 10,8х15,3.
Пантелюк І. Г. Шевченкіана В. А. Онищенка. 1991 р. 9,4х5,4.
Пантелюк І. Г. Шевченкіана В. В.Тутуруша.  9х6,5.
Прокопів П. Н. Шевченкіана М. Куделі. 8,6х6,9.
Прокопів П. Н. Шевченкіана М. Куделі. 14,3х10,2.
Процан Ю. І. Шевченкіана Петра Прокопіва. 1984 р. 14,6х10,2.
Процан Ю. І. Шевченкіана Ярослава Куруса. 1988 р. 15х10,6.
Процан Ю. І. Шевченкіана М. Вітушиського. 1988 р. 14,9х9,4.
Процан Ю. І. Шевченкіана Ігоря Деркача. 1988 р. 10,7х15.
Процан Ю. І. Шевченкіана Володимира Онищенка. 1988 р. 10,5х15.
Процан Ю. І. Шевченкіана Володимира Онищенка. 1987 р. 14,8х10,4.
Процан Ю. І. Із книг М. Д. Круля. 1988 р. 19,9х10,7.
Романов Б. М. Шевченкіана Андрія В’юника. 1988 р. 7,5х8,5.
Романов Б. М. Шевченкіана Б. Пастуха. 1988 р. 9,5х9,5.
Романов Б. М. Шевченкіана Дмитра Павличка. 1989 р. 8х10.
Романов Б. М. Шевченкіана В. Онищенка. 150 років виданню 

Кобзаря. 1990 р. 10х6,5.
Романов Б. М. З книг Всеукраїнського Товариства ім. Т. Г. Шевченка 

«Просвіта». 1991 р. 9,7х7.
Романов Б. М. Шевченкіана С. Мандриченка. 1991 р. 10х7.
Романов Б. М. Шевченкіана Івана Дзюби. 1993 р. 7х8.
Романов. Б. М. Учітесь, читайте і чужому научайтесь, і свого не 

цурайтесь. Ex libris Р .Вітренко 1988 р. 7,5х9.
Романов Б. М. Обніміться ж, молю вас, брати мої, благаю. З книг 

Ніни Гнатюк. 1994 р. 8,9х10.
Романов Б. М. Та неоднаково мені Як Україну злії люде Присплять, 

лукаві, і в огні Її, окраденую, збудять…Ох, неоднаково мені. Ex libris 
Юрія Щербака. 1990 р. 11х8.

Романов Б. М. З книжок Людмили Іванівни Первак. 1986 р. 8,5х7,7.
Романов Б. М. Ex libris Черкаського музею однієї книги. Кобзар. 1988 

р. 8,2х7.
Романов Б. М. Екслібрис ЄІ Б.Р.1995 р. 9,5х8.
Романов Б. М.  М.Багдановіч. Ex libris Беларускаго Тав. Книга. 1991 

р. 10х9.
Семенюк В. І. Учітесь, читайте і чужому научайтесь, і свого не 

цурайтесь». Т. Шевченко. 1988 р. 13х8,2.
Сергєєв Г. Із книг М. Г. Сереженка. 1989 р. 14,9х10,5.
Сліпченко М. Ф. За горами гори хмарами повиті. Шевченкіана 

Андрія В’юника. 1988 р. 14,5х11,1.

Шевченкіана в колекції Музею книги та друкарства 
Державного історико-культурного заповідника м. Острога
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Сліпченко М. Ф. Як умру, то поховайте …Из книг В. М. Манжуло. 
1988 р. 14,7х10,9.

Сліпченко М. Ф. 175 років. Книгозбірня М. С. Сліпченка. 1988 р. 
13,7х10,7. 

Сліпченко М. Ф. Реве та стогне…З збірки Андрія Галайчука. 1988 р. 
11х14,2. 

Стратилат М. І. Екслібрис бібліотеки ім. Т. Г. Шевченка в Москві. 
8,5х7,8.

Хворост В. І. Шевченкіана В. М. Бакуменко. 1986 р. 15х11,1.
Хворост В. І. Из собрания о Т. Г. Шевченко В. И. Хвороста. 1988 р. 

14,2х10,1.
Хворост В. І. Ex libris Віктора Коржа. 1987 р. 14х10,3.
Хворост В. І. Из книг Дмитрия Зуба. 1988 р.  13,7х10,3.
Хворост В. І. Ex libris Татьяны Гусевой. 1988 р. 14х10,2.
Хворост В. І. Ex libris заслуженного худ. УРСР С. Ф. Фоменка. 1989 

р. 14х10,8.
Хворост В. І. Ex libris  бібліотеки клубу Спілки письменників м. 

Дніпропетровськ. 1988 р. 14х10,3.
Хворост В. І. Ex libris Раїси Левчук. 1987 р. 13,8х9,8.
Хворост В. І. Ex libris А. А. Ялового. 1989 р. 9,3х14,5.
Хворост В. І. Ex libris Валового П. В. 1989 р. 10,5х14.
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ЗАПРОШУЄМО ДО ДИСКУСІЇ

Іван ХОМЯК
Щодо назви міста Остріг

Не одне десятиріччя триває дискусія, як іменувати районний центр 
Рівненщини – Острог чи Остріг?

Ще за радянських часів, працюючи зі студентами Рівненського 
державного педінституту на сільськогосподарських об’єктах 
Острозького району, звернули увагу, що більшість місцевого населення 
вживає форму Остріг, мотивуючи, що Острог асоціюється з місцем 
ув’язнення, з буцегарнею.   Як відомо, під час повернення обласному 
центру назви Рівне замість Ровно мали змінити і назву райцентру – з 
Острога на Остріг, та, як згодом  з’ясувалося, на заваді стала банальна 
причина – брак коштів.

Із цим питанням звертаються радіослухачі, періодично надсилаючи 
листи до програми «У дзеркалі слова» Рівненської обласної державної 
теле- і радіокомпанії, студенти Національного університету «Острозька 
академія». Відтак пропонуємо своє бачення порушеної проблеми.

В інтернет-енциклопедії  «Вікіпедія» зазначено:
– Острог (Остріг) – місто обласного значення в Україні, центр 

Острозького району Рівненської області. Місто розташоване за 16 км 
від залізничної станції Острог на лінії Здолбунів-Шепетівка, за 47 км 
від Рівного. Назва міста походить від його розташування на завороті 
річки Вілії, де утворюється гострий ріг. Існує ще одна версія етимології 
Острога: пагорб Замкова гора, розташований у місті, був оточений 
дерев’яною огорожею, яка складалася із загострених зверху колод – 
острог. Відоме з 1100 року. Статус міста має з 1795 року. Місто обласного 
значення з 1995 року.  

В «Українській енциклопедії» (УРЕ) знаходимо:
– Острог – постійні чи тимчасово укріплені пункти, обнесені 

дерев’яною, зверху загостреною огорожею. Відомі на Русі з ХІІ ст. У 
ХІV-ХVІІ століттях споруджували на південних кордонах, у кінці ХVІ-
ХVІІІ ст. – в Сибіру. Тимчасові остроги будували для захисту військових 
таборів або для облоги чи штурму міст. Спочатку остроги, на відміну 
від міст, були населеними пунктами другорядного значення. Згодом 
значна кількість їх переросла в міста. У ХVІІІ-ХІХ ст. острогом у Росії 
називали також в’язницю, обнесену стіною.

Читаємо далі:
– Острог – місто Рівненської області, райцентр, розташований на 

річці Вілії. Вперше згадується в «Іпатіївському літописі» 1100 року. У 
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2-ій половині ХІV ст. місто загарбала феодальна Литва. З 1386 року до 
1-ої половини ХVІІ ст. Острог належав князям Острозьким... 

Існує думка про походження назви міста від гряди пагорбів 
Волинської височини, які проходять через Остріг і, спускаючись до 
річки Вілії, утворюють гострий кут, або «гострий ріг». Спочатку давні 
жителі називали своє місто Остроріг, згодом ця назва видозмінилася до 
всім нам відомого – Остріг.

Про назву міста складено чимало легенд. Як відомо, Остріг 
знаходиться на Козячих та Крем’янецьких відрогах Авратинських гір 
поблизу річки Вілії з притоками в річку Горинь. Стародавніми назвами 
його були Острогобір, тобто укріплення в бору, і Остроріг, тобто гострий 
ріг, який утворили названі вище відроги гір чи річки. Є легенда про 
золотий ріг племені Остророгів, який ніби-то захований на Замковій 
горі. Дослідники стверджують, що в документах ХVІ-го століття місто 
так і називалося – Остріг.

А тепер розглянемо порушене питання з лінгвістичного боку. 
Чергування [о], [е] з [і] є одним із найпоширеніших історичних 
чергувань у системі голосних сучасної української мови, і відбувається 
воно як у різних формах одного й того самого слова, так і в різних 
словах спільного кореня або спільної основи: вози – віз, гора – гірка, 
овес – вівса, село – сільський, робота – робітник.  Як бачимо, [о], [е] 
вживається у відкритому складі (вози, гора, овес, село, робота), а [і] – в 
закритому (віз, гірка, вівса, сільський, робітник).

Явище чергування голосних [о], [е] з  [і] розвинулося в українській 
мові у зв’язку із занепадом зредукованих [ъ] та [ь], що існували в 
давньоруській мові десь до середини ХІІ ст. Звук [ъ] вимовлявся 
невиразно й наближався до дуже короткого [о], а звук [ь] – до дуже 
короткого [е]. У процесі розвитку давньоруської мови зредуковані 
голосні [ъ] та [ь] не збереглися: в сильній позиції вони змінилися на 
голосні повного творення [о] й [е], а в слабкій позиції зовсім перестали 
вимовлятися.

Зникнення зредукованих [ъ] та [ь] зумовило зменшення кількості 
складів у слові, і відкриті склади, після яких занепали [ъ] та [ь], стали 
закритими.

Отже, з огляду на вищесказане логічно вживати назву Остріг з [і] у 
закритому складі і, відповідно, район Острізький, як і Здолбунівський, 
Млинівський, Радивилівський; водночас у непрямих відмінках: Острога, 
Острогом, в Острозі – з [о] у відкритому складі. До речі, так, як і топонім 
Кривий Ріг – у Кривому Розі.
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ВІДОМОСТІ ПРО АВТОРІВ

БЕНДЮК Микола – художник-реставратор Державного історико-культурно-
го заповідника м. Острога.

БЕНДЮК Наталя – студентка Національного університету «Острозька ака-
демія».

БОНДАРЧУК Віталій – аспірант кафедри релігієзнавства Національного 
університету «Острозька академія».

БОНДАРЧУК Олександр – завідувач відділу охорони пам’яток історії та 
культури Державного історико-культурного заповідника м. Острога.

БОНДАРЧУК Ярослава – кандидат мистецтвознавства, доцент кафедри 
документознавства та інформаційних технологій Національного університету 
«Острозька академія».

БРИЖУК Андрій – студент Національного університету «Острозька акаде-
мія», секретар Братства імені князів Острозьких. 

ВИХОВАНЕЦЬ Василь – науковий співробітник відділу історії Нетішинсь-
кого міського краєзнавчого музею (Хмельницька обл.). 

ВИХОВАНЕЦЬ Тарас – заступник директора з наукової роботи Нетішинсь-
кого міського краєзнавчого музею (Хмельницька обл.).

ВОЗНЮК Алла – співробітник студентського відділу кадрів  Національного 
університету «Острозька академія».
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